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الندوات والمؤئمرات ۲۷ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


د.السيد محمد سالم العوضى د.حكيم دهيمي 


د آحمد حسن محمد علي أ خليرالدين سعيدي 
د اأحمد طعمة حل سبي د.عبدالغني أكوريدي عبدالحميد 
د.أحمد علي علي لقم دی االله اوو 
دين يحيى طاهرناعوس أ.محم ودب ن راس 
د.حبيسبب ب ووزوادة د.محمد بن عبد الرحمن آل الشيخ 


د.محمود بن عبد الله المحمود 


أبحاث المؤتمر السنوي العاشر 
الذي نظمه معهد ابن سينا للعلوم الإنسانية بالتعاون مع 
مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز الدولي 
لخدمة اللغة العربية 
في مدينة باريس 
هش ۵۲۰۱ 


هذه الشبعة 
اخداء من المر كر 
ول يسمح بنشرها ورقيا 
او تداوليا تجار يا 
+ ب لع سك 
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E a A 1 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 
كلمة المركز 


ذو عكر NE E‏ يعمل دف عيبن 
الثوابت الوطنية الكبرى الى تأسست عليها بلادنا الغالية» فالعربية مسؤولية الجميع وليست 
وظيفة فرد أو مؤسسة؛ وإنما هي هوية وانتماء» حيث تسعد بلادنا ما تقوم به من جهود في 
حدمة اللغة العربية في العالم» ودعم حضورهاء وفق ما تأسست عليه وما تحده من توحيهات 
دائمة من قبل حادم الحرمين الشريفين يحفظه الله إضافة إلى تنو ع المؤسسات المعنية بالعربية 
والعمل على تكامل أنشطتها. 

ومنذ انطلاق أعمال الم ركز» وهو يعمل بجد في عدد من المشروعات والبرامج 
والمبادرات الي تمتد لتشمل خختلف بلدان العالم تحقيقا للصبغة الدولية الى يتسم يما المركز. 
ومن هذه المبادرات: النشر العلمي» حيث ينشط المركز في جال النشر العلمي للكتبء» 
رالغات احكمة والدراسات و احلات العلمية الحكمة» وغيرها: وقد أضددر ارك 
خموغة من السلاسل اللي الى تعد شن :الاضدازات التتوعة» صب أكثر مسن 
)۸٠(‏ كتاباً علمياء شارك فيها قرابة ٠٠‏ 0) باحث من مختلف أنحاء العالم. 

ويحرص المركز على أن يكون رائدا في الأعمال الكبرى الي تسهم في خدمة اللغة 
العربية في المدى البعيد» مثل عنايته بالأدلة وقواعد المعلومات» وتمويل البحوث والمشروعات 
العلمية» وتحقيق التكامل مع المؤسسات الدولية المهتمة باللغة العربية في أنحاء العالم المختلفة 
وتنمية التبادل المعرق والثقافي» من حلال تأسيس شراكات تعاون ونطاقات أعمال مشتركة 
يعي 

ويسعد المر كز بنشر النتاج العلمي الخاص بالمؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا للعلوم 
الإنسانية الذي نظمه بالتعاون مع المركر؛ استكمالاً لإصدارات المركز الخاصة بالدورات 
السابقة لمؤتمرات المعهد (من السادس 7١١٠م‏ إلى التاسع ١٠٠٠۲م)»‏ الي أشرف المركز على 
مراحعاها ونشرها. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۵ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إهداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 


او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وقد عقد المؤتمر العاشر لمعهد ابن سينا للعلوم الإنسانية تحت عنوان (تعليم اللغة العربية 
للناطقين بغيرها في الجامعات والمعاهد العالمية)» ويمكن تقسيم أبحاثه إلى خمسة محاور: 


احور الأول: متعلم العربية الناطق بغيرها: اكتسابه اللغة وحاحاته وتطلعاته. 
احور الثاي: المنهج التعليمي وإعداد مواد تعليم العربية للناطقين بغيرها. 
احور الثالث: التقنية في تعليم العربية للناطقين بغيرها. 

ا محور الرابع: القياس والتقييم في محال تعليم العربية للناطقين بغيرها. 

احور الخامس: معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية. 


ويشكر الم ركز سعادة رئيس معهد ابن سينا للعلوم الإنسانية الدكتور محمد بشاري على 
جهوده الي يبذها في سبيل حدمة العربية ونشرها مع فريقه في المعهد» وأحص الباحثن 
والباحثات ممن شارك في هذا الكتاب» كما يشكر المركز الفريق العلمي الذي قام بإععداد 
هله الكتب اة للدثر . 


4ه 


أخيرا.. أشيد بالدعم الدائم من لدن خادم الحرمين الشريفين الملك سلمان بن عبدالعزيز 
-حفظه الله- لحهود المركز وغيره من المؤسسات اللغوية الي تعمل في حدمة اللغة العربية في 
العالم» كما أتقدم بالشكر إلى معالي وزير التعليم الدكتور أحمد بن محمد العيسى المشرف 
العام على المركز نظير دعمه الدائم لخطط المركز وأعماله» والشكر ممتد للسادة أعضاء مجلس 


الأمقاه, 


وفق الله الجهود وسدد الخطى. 
الأمين العام مركز الملك عبد الله بن عبد العزيز 
الدولي لخدمة اللغة العربية 
د. عبد الله بن صالح الوشمي 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
ود 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


يها 4» 


مشلد ہے 


أمام تنامى الاهتمام باللغة العربية في دول الاتحاد الأوروبي (حكومات وبلديات)» 
والمكانة المتميزة الى أولاها امجلس الأوروي للغة العربية وتدريسها كلغة حية في الجامعات أو 
المدارس الحكومية» والوجود العربي والإسلامي الكبير ف أوروبا. 

ومنذ ظهور الإطار المرحعي الأوربي للغات» ورغبة في إدماج تعليم اللغة العربية كلغة 
حية ضمن المنظومة التربوية الأوروبية فقد حصص معهد ابن سينا للعلوم الإنسانية موضوع 
الأوربي .مشار كة المنظمات الدولية المهتمة بتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها مثل: اجحلس 
سس ومعهد العالم العربي بباريس» والمنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم (إِليٍ 1 
وم ركز الملك عبد الله بن عبد العزيز لخدمة اللغة العربية» وقد شارك فى هذه المؤتمرات أكثر 
من O»‏ باحث و بأاحثة» و جعلوا اهتمامهم في وضع خطة عمل لتطبيق المعايير والمواصفات 
تكون البحوث وأوراق العمل حول تطبيق هذا الإطار وأساليبه ومعاييره على اللغة العربية؛ 
و كيفية لیل الأهداف ووصع ااا ت وطرق الفدريس والتقويم, ووسائل تطويرهاء 
وإعادة صياغتها هما يتناسب مع هذه المواصفات» ومناقشة سبل الإفادة من إدراج اللغة 
العربية ضمن هذا الإطار» وكذلك مناقشة قضايا متنوعة في تعليم اللغة العربية تتعلق بالمعلم 
والمناهج والتحديات الى تواحه تعليمه وتعلمه» وقد شرفت مؤتمرات معهد ابن سينا للعلوم 
الإنسانية برعاية كريمة من رئيس البرلمان الأوروبي السيد مارتان شولزء وحظي المؤتمر 
السنوي العاشر بدعم كريم من مركز الملك عبد الله لخدمة اللغة العربية حيث تولى الإشراف 
على اال الت الا ل قر تكد طا الت و راق العا رقف كان عقوان 
المؤتمر: (تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها في الجامعات والمعاهد العالمية)» وأقيم في الفترة 
۲۲-۲۱ شعبان ۱٤۳٩۷‏ الموافق ۲۹-۲۸ مايو ٠١1١5‏ ويهدف المؤتمر إلى: 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
ود 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


-١‏ رصد واقع تعليم اللغة العربية في الجامعات والمعاهد العالمية. 

؟5- الكشف عن معوقات تعليم اللغة العربية في الجامعات والمعاهد العالمية وسبل المعالحة. 

-٣۳‏ التعرّذف على التجارب العالمية الناححة في تعليم اللغة العربية وآليات الإفادة منها. 

5 - تطوير آليات التنسيق بين الجامعات والمعاهد العالمية في تعليم اللغة العربية. 

ه- التأكيد على أهمية المعايير والتقنية في تعليم العربية وقياس الكفاءة اللغوية في الجامعات 
والمعاهد العالمية. 

5- الخروج بمبادرات ومشروعات عملية تخدم تعليم اللغة العربية وتعزز حضورها في 
الجامعات والمعاهد العالمية. 

وقد ناقش المشاركون 2 المؤتمر المحاور الآتية: 

-١‏ متعلم العربية الناطق بغيرها اكتسابه اللغة وحاجاته وتطلعاته: 
تناول فيه الباحثون متعلم اللغة العربية وحاجاته في عدد من الأقطار والأقاليم» وأثر 
تأمين هذه الحاحات في اكتساب اللغة العربية» وتحليل هذا الواقع» وتأثير اللغة الأم في 
اكتساب اللغة العربية» ودور اللغة في تشكيل الأفراد والجماعات» وأن تعليم اللغة 
العربية لدى الناطقين بغيرها يكون لأغراض وأهداف مختلفة إما اقتصادية أو سياسية 
أو ثقافية أو لغرض التعايش والتواصل ولكل هدف طريقة ومنهج للتعليم. 

ك المنهج التعليمي وإعداد مواد تعليم العربية للناطقين بغيرها: 
تحدث فيه الباحثون عن أهمية المنهج التعليمي وإعداده على أسس علمية وبطريقة 
منظمة ومكونة من عناصر وخطة واضحة» وعن بناء كفايات تعليم اللغة العربية 
واكتسباهاء وتعليم القواعد العربية ومهارة تعليم المفردات ومعايير انتقائها و كيفية 
توظيفها في إعداد المادة التعليمية» ودراسة بعض المناهج التعليمية دراسة وصفية 
وتحليلية» وكتبوا في وسائل تطوير هذه المواد التعليمية» وتأثير المنهج التداولي واللسان 
الوظيفي واللسانيات النظرية ونظرية الذكاءات المتعددة في مناهج تعليم اللغة العربية 
للناطقين بغيرها. 


۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


۳ 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


التقنية في تعليم العربية للناطقين بغيرها: 

تناول فيه الباحثون موضوعات متنوعة في التقنية منها: برامج الدعم والتعزيز» ودور 
التقنيات الحديثة في تعليم وتعلم اللغة العربية» وفاعليتها في تحقيق الأهداف المتوحاة 
من تدريس اللغة العربية» وتحقيق الغايات الكبرى من ذلك وهي التعريف بحضارتنا 
العربية والإسلامية» وإيجاد جسور التعارف والتلاقي بيننا نحن العرب- وباقي 
شعوب العالم» واستخدام الوسائط التقنية في تنمية المهارات اللغة اللغوية» ودورها في 
بحاوز معوقات الدرس اللغوي العربي مختلف مكوناته» وأثر التطبيقات الإلكترونية 
على الخطاب التعليمي الموجه لغير الناطقين باللغة العربية» وتقييم مواقع الإنترنت 
امجانية الملتخصصة ف تعليم اللغة العربية» وتحدثوا عن بعض التجارب العملية لبعض 
الجامعات والمعاهد العالمية مع الدراسة التقويية هما 

القياس والتقييم في مجال تعليم العربية للناطقين بغيرها: 

تحدث فيه المشاركون عن أهمية القياس والتقييم في التعليم» وتأثيره في مسار تعليم 
اللغة العربية للناطقين بغيرها فمن خلاله بمكن قياس الكفاءة اللغوية لدى المتعلم 
ومعرفة التحصيل اللغوي» واستكشاف جوانب الضعف وعلاجهاء وأدوات تقييم 
الكفاءة اللغوية وأشكاطا وآلياقهاء وطريقة تكييفها مع المستويات الى حددها الإطار 
المرحعي الأوروبي المشترك للغات» وتقييم واقع اختبارات الكفاءة اللغوية للناطقين 
بغيرها والمأمول فيها. 

معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية: 

كتب فيه المشاركون وأفاضوا في تناول المعوقات والتحديات والمشكلات الى تواجه 
تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء ومن أبرزها: عدم تمكن معلمي اللغة العربية من 
إيصامها إلى المتعلمين» واستعمال بعض المعلمين العامية أو اللهجة امحلية» والاهتمام 
ببعض المهارات اللغوية كالقراءة أو الكتابة أو التحدث بشكل منفرد وإهمال المهارات 
الأحرى» وضعف طرق وأساليب التدريس» وقلة استخدام التقنيات العلمية الحديثة» 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وقدموا الحلول وطرق العلاج» والآفاق المستقبلية الممكنة» وقد حاءت هذه 
الدراسات حول دول متعددة وهي تركيا وإندونيسيا وماليزيا وغيرها من الدول 
الأوروبية والإفريقية. 
وني حتام هذه المقدمة أزحي عظيم الشكر والثناء لمستحقه سبحانه على نعمه وآلائه ثم 
أشكر الأساتذة الباحثين الذي شاركوا في المؤتمر وأفادونا بأطروحاتهم القيمة» وأقدّم لسعادة 
الأمين العام لمر كز الملك عبد الله لخدمة اللغة العربية الدكتور عبدالله بن صالح الوشمي ولمعالي 
وزير التعليم الدكتور أحمد بن محمد العيسى حالص الشكر وصادق الدعاء على استجابتهم 
وموافقتهم على التعاون والمشاركة مع المعهد في هذا المؤتمر والمؤتمر القادم (الحادي عشر), 
وعلى عنايتهم يذه البحوث وطباعتها يهذا الإخراج الفئ المتميز» سائلاً الله الكريم أن ينفع 
يما وأن يجزيهم عن اللغة العربية ومحبيها خير الجزاءء والشكر موصول لسعادة الدكتور عبد 
العزيز الخريف والدكتور بدر الحبر على متابعتهما وجهودهما في إنيحاح المؤتمر» والمراجعة 
العلمية للبحوث وأوراق العمل. 
وإنئ يذه المناسبة أشيد .ما يقدمه مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز وجهوده المتميزة في 
حدمة اللغة العربية ونشرها وتعليمهاء وإسهامه الدائم وعنايته الكبيرة بتحقيق الدراسات 
والأبحاث ونشرهاء وتنظيم المؤتمرات والندوات واللقاءات» والتواصل المثمر مع الجامعات 
والمعاهد والمراكز الدولية وتعاونه ومشاركته الفاعلة في أنشطتها و برابجحها. 


رئيس معهد ابن سينا للعلوم الإنسانية 
د. محمد البساري 


٠‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


نحديات تدريس الأصوات العربية 
للناطقين بغيرها وطرق علاجها 
د عبدالغني أكوريدي عبداحميد 
أستاذ فقه اللغة المشارك» شعبة اللغة العربية 
بقسم اللغات بجامعة الحكمة, إلورن - نيجيريا 

ملخص البحث: 

يحتل عنصر الأصوات مكانًا مرموقا من بين العناصر اللغوية الثلاثة الي يسميها بعضهم 
'مكونات اللغة؛ وهي: الأصوات والمفردات» والتراكيب/ القواعد. إن تعليم أصوات اللغة كان يتم 
بالطرق التقليدية؛ على أهُا مجرد حروف» ويدرّب على كتابتها وتمييزها شكلاء دون الاهتمام 
بنطقها؛ مع أن التدريب على نطق أصوات اللغة هو المدحل الصحيح» والطريق الأمثل لتعلم اللفة 
الأحنبية وإتقانُا؛ فمهما كان لدى الدارس من الحصيلة من المفردات والقواعد والتراكيب ومعرفة 
السياقات اللغوية» يبقى قاصرًا عن أداء اللغة الثانية ما لم يتقن نطق أصواها. 

لقد أهمل الاهتمام بالنطق الصحيح لأصوات اللغة العربية في طريقة القواعد والترجمة؛ وأصبح 
اللحن فيها متوارثاء يأخذه المتأحرون عمن يلحن من مدرسيهم» فيورثونه لمن بعدهم .ما ينقلونه من 
حطأء ولا يتبيّن ذلك إلا لمن عرف اللغة» وأجاد نطق أصواتها. وعند نطق المتعلم بالصوت» 
ينكشف للماهر الحاذق .ععرفة المخارج والصفات» وأن النطق بالأصوات نطق سليم أو فيه عوج 
وخلل. 

إن المقدرة على النطق الصحيح للأصوات الأحنبية تعد من أعقد مهارات تعلم اللغة» فهي 
تحتاج إلى تدريب منظم ومكثف» وتحتاج إلى الفهم واللسان بالرياضة» فالمشكلة مشكلة عضوية 
وإن المرء الذي يأ كبيرا إلى مجتمع أحني يعيش عمره كله في هذا المجتمع» ولا بحسن نطق أصوات 
لغته إن لم يتعلمها تعلمًا منتظمًا. تقول رايفزر: حت المهاحرين الذين يعيشون في البلد الأحبي 
لمدة تصل إلى عشرين سنة قد تكون لهم لكنة أجنبية 200614 1عأ101. 

توصلنا 4 نهاية هذا البحث إلى النتائج الآتية: 
-١‏ أن تعليم الأصوات العربية والتدريب عليها لم يعط حقها في تعليم اللغة العربية للناطقين 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


0 


بغيرها حارج الوطن العربي بصفة خاصة مع أهميتها البالغة؛ ولعل ما ينقص هؤلاء القائمون 
أن الصوامت الى تشكل الصعوبة عادة لدى الناطقين بغير اللغة العربية هي: ط٬ص»‏ ض» 
ظ» خ» ع د ع ق» ث ذ. 

أن صعو بة النطق في بعض الصوامت العربية تعود إلى ارتباطها في ميكانيكية نطقها.منطقة 
الحلق» وهي منطقة تكاد تكون غير نشطة في كثير من لغات العالم. 

-أنه لا يكفى لتقويم لسان المتعلم أن ينبه إلى موضع الخنطأء ولا يكتفى بالاستماع إلى جهازه 
النطقي. ولكن لا بد من الاهتمام البالغ بالتدرّب المكثف والمتواصل وكذلك يجعل طلابه 
ينطقو نه» وينتجونه أكثر من جرد ترديد بعدذه. 

أن تعليم الأصوات بالطرق الحديثة؛ من خلال التدريبات الثنائية والتتسجيلات الصوتية 
السليمة في مختبر اللغة عمدة أساسية في محو هذه التحديات. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولى لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


0۰ هد 


معد مساك : 

يحتل عنصر الأصوات مكانا مرموقا من بين العناصر اللغوية الثلاثة الي يسميها بعضهم 
'مكونات اللغة؛ وهي: الأصوات والمفردات» والتراكيب/ القواعد. إن تعليم أصوات اللغة كان يتم 
بالطرق التقليدية؛ على آنا محرد حروف» ويدرّب على كتابتها وتمييزها شكلاء دون الاهتمام 
بنطقها؛ مع أن التدريب على نطق أصوات اللغة هو المدحل الصحيح» والطريق الأمثل لتعلم اللفة 
الأحنبية وإتقانها؛ فمهما كان لدى الدارس من الحصيلة من المفردات والقواعد والتراكيب ومعرفة 
السياقات اللغوية» يبقى قاصرا عن أداء اللغة الثانية ما لم يتقن نطق أصواها. 

لقد أهمل الاهتمام بالنطق الصحيح لأصوات اللغة العربية في طريقة القواعد والترجمة؛ وأصبح 
اللحن فيها متوارثاء يأحذه المتأحرون عمن يلحن من مدرسيهم» فيورثونه لمن بعدهم ما ينقلونه من 
حطأء ولا يتبيّن ذلك إلا لمن عرف اللغة» وأحاد نطق أصواتها. وعند نطق المتعلم بالصوت» 
ينكشف للماهر الحاذق .ععرفة المحارج والصفات» وأن النطق بالأصوات نطق سليم أو فيه عوج 
وخلل. 

يهدف هذا البحث الموسوم له: " تحديات تدريس الأصوات العربية للناطقين بغيرها وطرق 
علاجها. إلى بيان أهمية هذا العنصر وتوضيح أسباب صعوبة النطق لدى الناطقين بغر اللغة 
العربية» ثم معالحة هذه التحديات. ركزنا في هذه المهمة على خمسة مباحث بعد المقدمة» يتناول 
المبحث الأول موضوع: الأصوات وتماون البعض. ويدرس المبحث الثاني: صعوبات النطق في بعض 
الأصوات العربية وبعض المشكلات النطقية. ويخصص المبحث الثالث لصعوبات النطق في الفروق 
الصوتية والفونيمية والتدحل الصوت. ويعالح المبيحفق الرابع: عوامل التغلب على مشكلات نطق 
الأصوات لدى الناطقين بغير اللغة العربية. ويت ركز المبحث الخامس على اقتراحات لمعلم الأصوات 
العربية. ثم الخاتمة وال هوامش. والله الموفق. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقعك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المبحثٌ الأول 
الأصوات وتهاون البعض بها 

لا يزال محال الدرس الصو شحيحا في حقل تدريس اللغة العربية للناطقين بغيرهاء يلحظ أن 
تدريس محالات القواعد والصرف والنصوص والكتابة والمفردات يحشد للطلاب حشدا عشوائيا 
بينما يهمل العناية .موضوع النطق في تعليم اللغة» ذلك المفهوم- مفهوم كلمة النطق - الذي لا 
ينحصر على إنتاج الأصوات والكلمات والعبارات فقط» بل يتعدى ذلك إلى إدراكها. فلا بد أن 
يصل المتعلم إلى مستوى يكون به فاهما لما يسمع مفهوما لما ينطق. وقد ماه مورلىي (0101169) 
سم حيث يتضمن النبر والتنغيم والطول والإيقاع وسرعة الكلام ودرحة 
الصوت ونوعيته. لذا قد حاءت الدراسات في جال تعليم نطق اللغات في مسارين: أحدهما: يعني 
بدراسة تعليم الأصوات» والثاني يهتم بدراسة مظاهر الأداء الصوي. إن إحادة اللغة العربية هي 
إتقان للقرآن الكريم» فيجب أن تحرر لغة القرآن من الإقليمية والعنصرية الضيقة» لتصبح أداة تفاهم 
بين جميع المسلمين على احتلاف أجناسهم وألوافهم. 

ونما لا شك فيه أن غير الناطقين باللغة العربية بحاحة ماسة في هذا العصر إلى إتقان النطق 
الصحيح لأننا إذا راحعنا التاريخ الإسلامي في سائر عصوره رأينا أن المسلمين غير العرب قد نبغواء 
وبرزوا في شن فنون العلم والمعرفة. ومن منا - أنصار لغة القرآن- لا يعجب بأمثال الشيرازي» 
والسندي» والحلبي» والزنحاني» والحبرق» والأفغاني» والأشمون» والقلقشندي» والصقلي» والقيرواني» 
والمراكشي» والصنهاجي» والقرطي» والفيروزابادي» والبخاري وغيرهم من سلفنا الصاح الذين 
تدل نسبة كل منهم على أصله غير العري» مع أن الفصحى تتهلل عند ذكرهم. ذلك لأن العربية ل 
تعد لغة إقليمية محصورة» وإنما هي لغة عالمية بفضل الله الذي أنزل يها القرآن الكريم الذي يؤمن به 
بن يي 0 


(1) Morley, The Pronunciation Component 12 Teaching English to 
Speakers of other Languages, p. 488 
د. إبراهيم محمود حوب: آفاق تطوير اللغة العربية في بلاد المسلمين» في أبحاث ندوة المنظمة الإسلامية للتربية والعلوم‎ )۲( 
.٠۹۰-۳۸۹ والثقافة بالتعاون مع البنك الإسلامي للتنمية ۲۰۰۲م ص:‎ 


١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إضداء من المركز 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


عي الدارسون .عوضو ع النطق في تعليم اللغة لكونه المنطلق الأساس الذي يعتمد عليه المتعلم 
في تواصله مع العالم؛ ولأن وضوح نطق المتعلم للأصوات والكلمات يمكنه من إيصال الرسالة 
اللغوية حي وإن أحدث شيئًا من الخلل في ت ركيب الحملة نحوياء ولكنه إن فقد هذا الوضوح في 
النطق- خاصة في سبيل الكلام المتصل- يكون من الصعب على المتلقي التقاط الرسالة المطلوبة» 
حي وإن أتقن المتكلم قواعد ت ركيب الجمل ا إليك بعض أمثلة للأخطاء الصوتية لدى 
متعلمي اللغة العربية الناطقين باللغات الأخرى: 


من الأخطاء الصوتية: 
آ - بے الجمل والعبارات 
الخطأ الصواب 
رجأنا بالطائرة. رجعنا 
9" الفيل هيوان ضخم. حيواك 
# عاشوا تحت الحماية. الحماية 
نذر إلى الصورة. نظر 
ل هذا حيوان دخم. ضخم 
# غادرت الطائرة المتار. المطار 
8 ات اا دا ات 0 


9 ا 2 یت واسع. اک 


Adult Migrant: English ProgrammeReseach Centre 2002 "what 15‏ )1( 
pronunciation? P. 1"‏ 
(؟) استطاع الباحث أن يجمع هذه المجموعة من أخطاء الطلاب خلال امتحانات كتابية عقدت لعدد من طلبة المرحلة 


الثانوية من "كلية الاستقامة للدراسات العربية والإسلامية إلورن نيجيريا" بتاريخ ٠١‏ مارس 5١0١5م.‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۵ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


١ 1 


اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


ب - © أسماء محرفة بسبب صعوية النطق يحروفها 
إن هذا النوع من الأسماء كثيرة في بعض الجتمعات الإسلامية منها: 


النطق الصحيح 


عبد الغفار 


عبد الله 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا د 


النطق غير الصحيح 


أبدو الكفار 


مسد سايكا 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولى لخدمة اللغة العربية 


سمح بنشرها ورقا أو تداولها تجاريا) 


قفنت 87 1 - 
إضداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 

اه تداو لها خاد يا 


تعليم العربية في الجامعات العالمية 


١ 


صلاح يلو 
" طاهر تارو 
١‏ 
0# قاس كسيم كاسمو 


إن المقدرة على النطق الصحيح للأصوات الأحنبية تعد من أعقد مهارات تعلم اللغة» فهي 
تحتاج إلى تدريب منظم ومكثف, وتحتاج إلى الفهم واللسان بالرياضة» فالمشكلة مشكلة عضوية 
وإن المرء الذي يأ كبيرا إلى مجتمع أحبي يعيش عمره كله في هذا ا مجتمع» ولا بحسن نطق أصوات 
لغته إن لم يتعلمها تعلما منتظما. تقول رايفزر: حن المهاحرين الذين يعيشون في البلد الأحبي 
لمدة تصل إلى عشرين سنة قد تكون لهم لكنة أحنبية (11 ©0666 (Foreign‏ ”ل 

لقد لحظ القدماء هذه الظاهرة ملاحظة دقيقة» فالجاحظ اتضح له أن الكبير يكون جهازه 
النطقي قد صب في قالب أصوات أمه» وهمذا فعند تعلم اللغة الأجنبية جد هذا الجهاز مشقة في 
استخدام الأصوات الغريبة» وكذلك الأصوات المعروفة لديه ولكنها تستخدم بطريقة مخالفة لما 
اعتاده. وعكس ذلك إذا حلب صغيراء فإن الصغير لا يزال يحتفظ بجهاز نطقي مرن. له قابلية 
التشكل والتكيف مع أصوات الا 

فقد جعل الحاحظ سيطرة الأحبي على صوامت اللغة من المستحيلات حين قال: فأما 
حروف الكلام فإن حكمها إذا تمكنت في الألسنة حلاف هذا الحكم ألا ترى أن السندي إذا جلب 
كبيرا فإنه لا يستطيع إلا أن يجعل اليم زاياء ولو أقام في علياء تميم» وسفلى قيس» وبين عجز 
هوازن» خمسين عاما. وكذلك النبطي القح لأن النبطي القح يحيل الزاي سيناء فإذا اراد أن يقول: 


(1) Rivers wıilga M.,: Teaching forelgn Language Skills, The university of 
Chicago , 1972, p. 112 
عبدالفتاح محجوب محمد تعليم وتعلم الأصوات العربية الصعبة لغير الناطقين بها " للمعلم والمتعلم" جامعة أم القرى»‎ )۲( 
.١١ الطبعة الثانية» ھ۱۲٤ ۱۹۹۲-۱م. ص:‎ 
عمرو بن بحر بن محبوب الكناني بالولاءء» الليثي» أبو عثمان» الشهير بالحاحظ: البيان والتبيين» الناشر: دار ومكتبة‎ )۳( 
.٤١-٤١ هج ١ء ص:‎ ١5571 الهلال» بيروت» عام النشر:‎ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


)1( 


زورق قال: سورق» ويجعل العين همزة» فإذا أراد أن يقول مشمعل قال مشمئل 

فالنتيجة الي توصل إليها الحاحظ كانت في زمن م تتطور فيه نظريات وطرق التعليم والتربية» 
ولم توحد فيه المخترعات والأجهزة المساعدة المستخدمة اليوم في كثير من فصول تعليم اللغات 
الأحنبية بصفة عامة وق تعليم الصوت بصفة خاصة. لقد روي أن الحكيم الصيئ الشهير 
كونفوشيوس" سّكئل: ما أول عمل تباشره إذا أتيح لك أن تحكم بلدا من البلدان؟ قال: ' أصلح لغة 
القوم! قالوا: وما العلاقة بين إصلاح اللغة والإدارة؟ قال: إذا كانت لغة الناس غير سليمة فإن ما 
يقال غير الذي يفهم, وذ كان وزاك #دللك یلت العقول وفسدت الأحكام a‏ 
الات . ويبدو أن المقصود هو العناية باللغة لأا عماد كل البئ المادية والثقافية. فاللغة المسموعة 
هي المصدر للغة؛ وهو ما حعل علماء اللغة يرون أن تعريف ابن حن للغة تعريفا جامعا مانعا 
شاملا: "اللغة أصوات TIT‏ ا وهذا يؤكد الجانب الصون ويعظمه. 

ولقد رأينا القدماء قد اهتموا اهتماما كبيرا بعلم الأصوات ابتداء من الخليل بن أحمدء 
وتلميذه سيبويه» وابن حيْ» وابن سيناء ثم حاء أهل القراءات فأضافوا إليه حي جاء هذا العصر 
حيث بلغ هذا العلم- علم الأصوات-درجة من الأهمية والطليعة» فأصبح فيها المنطلق الأول لكل 
دراسة جادة يقوم بها باحث لغوي لأية لغة» فتعددت فروعه وأصبحت تشمل: 

-١‏ علم الأصوات النطقي رفي أعضاء النطق) 

؟- علم الأصوات الأكوستيكي (الصوت بعد أن يخرج من مصدره إلى أن يصل إلى المتلقي) 

0 علم الأصوات السمعي (ِفي الأذن وكيفية تلقيها‎ -٠ 


)١(‏ د. عباس الصوري: مواكبة اللغة العربية للغة المعلومات "المعجم الآلي نموذجا" في كتاب "اللغة العربية إلى أين؟ لأبحاث 
الندوة الي عقدتا المنظمة الإسلامية للتربية والعلوم والثقافة بالتعاون مع البنك الإسلامي للتنمية... ص: 457 . 

(۲) أبو الفتح عثمان بن جين الموصليء الخصائصء الناشر: الحيئة المصرية العامة للكتاب» الطبعة الرابعة .77/١‏ 

(۳) عبد الحيد سيد أحمد منصور: علم اللغة النفسي» الناشر / عمادة شوؤن المكتبات -جامعة المللك سعود 
0/۲ . ص: .٠١‏ 

)٤(‏ كمال محمد بشر: علم اللغة العام (الأصوات) مصر: دار المعارف ۱۹۷۳م» ص: ۱۷۸. يبدو أن كمال بشر استخدم 
كلمة جميعا "تحاوزا" لأن ناطقي السواحلية مثلا لا يجدون صعوبة في هذه الأصوات. انظر عبد الفتاح محجوب محمد 
في: تعليم وتعلم الأصوات العربية الصعبة لغير الناطقين يما. ص: 5 7. 


١/‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقعك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


المبحث الثانى 
صعوبات النطق فى بعص الصوامت العربية وبعص المسكلات النطفية 

لقد تبين لي من خلال ممارسيٍ لتدريس عدد من طلاب غير الناطقين بالعربية سنوات تقرب 
ثلاثين عاماء وبصفى أنطق بغير العربية أن هناك أصوانًا تشكل قاسما مشتركا بين الطلاب الذين 
يودّون تعلم اللغة العربية بنسب متفاوتة. يقول كمال بشر مؤكدا لما ذهبنا إليه: أما أن بالعربية 
صعوبات صوتية تقابل الأحانب عند تعلمهم لغتنا فهو أمر ثابت محقق. فأصوات الحلق وأقصى 

ع 3 3 ع )1( ع 

الحنك كلها أو جلها تمثل مشكلة صوتية أمام الأحانب جيعا . وتلك الأصوات هي: 


ط» ص» ض» ظ» 6 غ2 ه ع ق ث» د 


اط/ وقفي اسنا مفخم مهموس. 
/ص / احتكاكي لثوي مفخّم مهموس. 
|ظ/ احتكاكي أسناني مفحم بجهور. 


ا ا 
اغ/ احتكاكي طبقي بجهور. 


اها احتكاكي حنجري مهموس. 
اع/ احتكاكي حلقي بجهور. 

/ق / وقفي حلقي مهموس. 

إنث / احتكاكي أسناني مهموس. 

اع احتكاكي أسناني 0 


-۳۸ محمد علي الخولي: الطبعة الثانية 9/.5١م؛ أساليب تدريس اللغة العربية. مطابع الفرزدق التجارية الرياض. ص:‎ )١( 
۹ 
(2) Elgendy, A.M & Pols, L.C.W, Meachanical versus perceptual constaints 5 


determinants of articulatory strategy. Pp: 57 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


صعوبات النطق في بعص الصوامت العربية : 

تعود صعوبة النطق في بعض الصوامت العربية إلى ارتباطها في ميكانيكية نطقها .عنطقة الحلق» 
زح ا نكاد کر عر ھا ی كتير من ات لاا راب هذا التشاط اوی يهني 
ضمئًا غياب الأنموذج الذهن الذي يقيس عليه متعلم اللغة إدراكه للأصوات الجديدة:؛ إذ كلما 
وحدت الأصوات المتعلمة نظائر لها في لغة المتعلم الأم سهلت عملية إدراك الصوت وإنتاحه» و كلما 
غاب النظير زاد المجهود الذهيئ - النطقي المبذول لتعلم الصور الصوتية الجديدة» هذا من حانب» 
أما من الجانب الآخر فالحلق يعد من المناطق النطقية المعقدة عضوياء وميكانيكية تحرك العضلات 
المشتركة تزامنيا في إنتاج هذه الصوامت مركبة للغاية» الأمر الذي لا يجعل هذه الصوامت صعبة 
على متعلمي العربية من غير الناطقين بما وحسب؛ بل على الأطفال المتحدثين بالعربية كذلك إذ 
يستغرق اكتساهم هذه الصوامت وعلى الأخص العين والحاء- زمنا أطول بالمقارنة مع الأخرى 
الفموية” "ع وهي إشارة إلى أن الصوامت المعتمدة انتاحها على هذه المنطقة تعد من الصوامت 
الصعبة في أصل تشكلها بالمقارنة مع الصوامت الأخرى. 
الجائب الفونولوجي : 

إن أكثر ما يعنينا في الحانب الفونولوحي في هذه الدراسة تلك التنوعات الى يتركها الصامت 
المفخم في نظيره المرقق» وهو ما عرف صوتيا بانتشار القيمة التفخيمية من الصامت المفخّم للعناصر 
الصوتية ا محاورة» ويكون الانتشار إما تقدميا أو تراجعياء فما إن يجاور المفخم صامتا مرققا له نظير 
مفخم في العربية الفصيحة وتمثل الصوامت الآتية: ' السين» والدال» والتاء» فإنه يحوله ألوفونيا على 
المستوى النطقي- السمعي إلى صورة أقرب إلى الإنتاج المفخمء وهنا يفقد الفونيم جزءا من 
حصائصه المميزة ليدحل على المستوى الإدراكي في دائرة فونيم آخرء ففونيم السين مثلا في 
كلمات نحو: "سطع السّطلء يسطرء سطح" تدرك مماعيا "صاد" ولا يكاد متعلم اللغة بميز سماعيا 
الفرق بينها وبين فونيم الصاد في الكلمات التالية: ‏ اصطف» مصطفي» اصطر ع» يصطرخ» وهنا 
يحدث ما يمكن أن نسميه توحد استقبال الصور السماعية بين الفونيم والألوفون لصامتين مختلفين» 


.51 المؤلف نفسه: المرجع نفسه.ص:‎ )١( 
د ابتسام حسين جميل: الأصوات الصعبة في نطقها وإدراكها لمتعلمي العربية من الناطقين بغيرها مفاهيم صوتية‎ (۲) 
وتقنيات تعليمية لتدريس الأصوات الحلقية والحلقة.... محلة الجامعة الإسلامية (سلسلة الدراسات الإنسانية» جلد‎ 


الثامن عشرء العدد الثاني» ص: 55/. 


۲۰ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 
دوكر 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


والمشكلة الماثلة هنا أن متعلم اللغة عندما يدرك هذه الصوامت بميئتها السماعية الألوفونية فإنه 
يكتبها كما معها ويخزفها في معجمه اللغوي الذهي بأنموذجها الألوفون لا بأنموذحها الفونيمي. 
وكذا تصبح المشكلة مركبة في الصوامت النحلقة» إذ يتوحب على متعلم اللغة ألا يكتفي فة ط 
لر مسري فى اناج عدر 0 لمكم بل وأيضا تمييز التبوعات الألوفونية 
لنظائرها اد الصورة المفخمة”' 

بعض المشكلات النطقية : 


أب 
= 


00 


تنشأ بعض ا النطقية عن العوامل الآتية: 


قد يصعب على المتعلم أن ينطق بعض الأصوات العربية الموحودة في لغة الأم. 
قد يسمع المتعلم بعض الأصوات ظانا إياها أصواتا تشبه في لغته الأم» مع العلم أنها في الواقع 


حلاف ذلك. 
قد يخطىئ المتعلم في إدراك ما يسمع فينطق على أساس ما يسمع» فيؤدي خحطأ السمع إلى 


قد يخطئ المتعلم في إدراك الفروق المهمة بين بعض الأصوات العربية ويظنها ليست هامة 
قياسا على ما في لغته الأم. فإذا كانت لغته لا تفرق بين /سء ز/ أو بين/ث» ظ/ أو بين 
ات/» ط/ فإنه بميل إلى إهمال هذه الفروق حين يسمعها في العربية أو عند نطقه للغة العربية. 
قد يضيف المتعلم إلى اللغة العربية أصواتا غريبة عنها يستعيرها من لغته الأم. فققديميل 
الأمريكي إلى إضافة صوت/2/ أو /۷/ إلى العربية لأا أصوات مستعملة في لغته الأم. 

قد ينطق المتعلم الصوت العربي كما هو منطوق في لغته الأم» لا كما ينطقه العربي. مثلاء قد 
يعيل الأمريكي إلى نطق/ ت/ العربية على أفا لثوية بدلا من كوها أسنانية. وقد يحصل ذلك 
بالنسبة إلى /د/ العربية أيضا. 

قد يصعب على المتعلم نطق صوت عربي ما لاعتبارات اجتماعية. فبعض الشعوب تعد 
إحراج اللسان من الفم سل وكا معيبا. وهذا يصعب على مثل هؤلاء نطق /ث/ أو /ذ/. 

قد جحد صوتا مشتركا بين العربية واللغة الأم لمتعلم ماء ولكن هذا الصوت يشكل صعوبة 
لدى المتعلم في بعض المواقع. فالإنحليزي لا ينطق/ه/ في آخر الكلمة في لغنه الأم» على 
رغم أنه ينطقها في أول الكلمة أو وسطها. ولهذا فإن/ه/ عندما تكون في آحر الكلمة 


محمد علي الخولي: أساليب تدريس اللغة العربية.ص: ٤۸-٤٦‏ . 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


العربية تشكل صعوبة في النطق للمتعلم الإنحليزي أو الأمريكي . 

۹- من الأصوات الصعبة على غير العربي/ط» ض» ص» ظ/. فهي أصوات مفخمة أو مطبقة أو 
علقة» تعرضت لتفخيم» أي إطباق أو تحليق. وقد يصعب على التعلم تمييز إطاإعسن|ت ل 
ويب ز | ضإعن أدا» وتيبز أص/ عن أإس/» وتمييز أذ/ عن /ظ/. 

٠‏ - ومن الأصوات الصعبة على غير العربي /خ/و/غ/. بل إن التمييز بينهما يصعب أحيائًا على 
الطفل العربي. 

-١١‏ كذلك قد يصعب على غير العربي التمييز بين /ه/و /ح/والتمييز بين الهمرة و /ع/وبين 
/ك/ و /ق/. 

5- قد يصعب على غير العربي التمييز بين الهمزة والفتحة القصيرة. 

-١‏ قد يصعب على المتعلم أن يدرك الفرق بين الفتحة القصيرة والفتحة الطويلة» مثل: (سَمَرَ 
سامر). 

١ 5‏ - قد يصعب عليه التمييز بين الضمة القصيرة والضمة الطويلة» مثل (قتل» قوتل). 

٠٥‏ - قد يصعب عليه التمييز بين الكسرة القصيرة والكسرة الطويلة» مثل: (زر»ء زير). 

ار ا O‏ ا ا 
الأمريكيون أو لا ينطقها إذا جاءت ا کا ا 


. ٤۸ المؤلف السابق: المرجع السابق ص:‎ )١( 
.ه١-5٠. ؟) المؤلف نفسه: ا مرجع نفسه‎ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


المبحثٌ الثالت 
الفروق الصوتية والفونيمية والتدخل الصوتي 


الفروق الصونية والفونيمية : 


للمفردات عن نطق العربي. فهل يحق للمعلم أن يتساهل في هذا أم عليه أن يطلب من المتعلم أن 
ينطق العربية كما ينطقها أهلها تماما؟ 


ابت 


00 


للإجابة عن هذا السؤال, لابد من التمييز بين نوعين من الفروق: 
الفروق الصوتية: يقصد بالفرق الصوت ذلك الفرق الذي لا يحدث تغييرا في المعئ. فإذا نطق 
المتعلم/ت/ جاعلا إياها لثوية بدلا من كوفا أسنانية» كان الفرق صوتيا لأنه لا يؤثر في 
المعين. وإذا نطق المتعلم/د/ جاعنًا إياها لثوية بدلا من كوها أسنانية» كان الفرق صوتيا لأنه 
لا يؤثر في المعين. وإذا نطق المتعلم /ر/ العربية جاعلا إياها انعكاسية بدنًا من كوهها تكرارية 
كان هذا الفرق صوتيا لا تأثير له على المعيئ. ولهذاء من الممكن للمعلم أن يتجاهل أخطاء 
من هذا النوع. ولا نقول إن عليه أن يشجع مثل هذه العادات. ولكن نقول إنه من الممكن 
تحاهلها أحيانًا من أحل التركيز على أخطاء أكثر خطورة. 
الفروق الفونيمية: يقصد بالفرق الفونيمي ذلك الفرق الذي يؤثر في المعن. فإذا قال المتعلم 
(زال) بدلا من (سال) فهذا فرق فونيمي وخطأ فونيمي لأنه يؤثر في المعئ. والفرق بين 
/ت» ط/ قي اللغة العربية فرق فونيمي. وكذلك الفروق بين كل من الثنائيات الآتية: 
/ت »د /د»ض/» كق / إث)ذل ار ذظ /» ان اک ا ا /ح. هعم 
أح» ع/»/ء»ءه/.مثل هذه الفروق الفونيمية هي الفروق المهمة الي يجب عدم التساهل 
بشأفاء كما يجب التركيز عليها أثناء تعليم العربية ومفرداتها وأصوانا. أما الفروق الصوتية 
فيمكن غض النظر عنها في البداية من أحل التركيز على الأهم. ومع ذلك فعلى المعلم أن 
)1( 
يكون القدوة في النطق في جيع الحالات . 


محمد علي الخولي: الطبعة الأولى 5٠0‏ ١ه/988١م,‏ الحياة مع اللغتين الثنائية اللغوية» مطابع الفرزدق التجارية- 


الریاض» ص: .١٠١١-99‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية وه 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 
التدخل الصوني: 

في حالات التدحل الصوق من اللغة الأولى إلى اللغة الثانية» قد تحدث إحدى الظواهر الآتبة 
و كلها نمثل أخقطاء نطقية: 


Î 


56 


نطق صوت ف اللغة الثانية كما ينطق قي اللغة الأولى. مثال ذلك عندما ينطق العربي/)/ 
الإنحليزية اللثوية مثل نطقه /ث/ العربية الأسنانية. ومثال آخر نطق الأمريكي /ر/ العربية 
التكرارية مثل نطقه/1/ الأمريكية الارتدادية. وبالرغم من أن هذا التدحل لا يضر بالمعي» إلا 
أنه ينتج نطقا غير مألوف لدى ناطقي اللغة الثانية الأصليين. 

اعتبار فونيمين في اللغة الثانية فونيما واحدا قياسا على اللغة الأولى ونطقهما دون تمييز. مثال 
ذلك أن يساق الغري: ای ع ور ا اب سار يعدم اليو ا 
في العربية. وهذا التدحل يضر بالاتصال والتفاهم لأن إحلال/8/ محل/2/ أو/م/ عل/ط/ 
يغير معن الكلمة. ويدعى هذا التدخل التمييز الفونيمي الناقص بنع ”طم 
1111010 

اعتبار فونيم واحد في اللغة الثانية فونيمين قياسا اللغة الأولى. مثال ذلك الأمريكي الذي 
يتعلم العربية ويظن /ف/ العربية أحيانًا/1/وأحيانًا /۷/ قياسا على وضعهما في لغته الأولى. 
ويؤدي هذا التدحل إلى غرابة في نطق اللغة الثانية. ويدعى هذا النوع من التدحل التمييز 
الفونيمي المفرط « أو الإفراط في التمييز .phonemic overdifferentiati01‏ 

استبدال فونيم صعب في اللغة الثانية بفونيم آحر في اللغة الأولى. مثال ذلك الإنحليزي الذي 
يستبدل كل /ح/ عربية بصوت/1/ أي /إه/» لأن اللغة الأولى تستطيع أن تزوده ب/ه/ 
ولا تستطيع تزويده ب/ح/. 

تعديل نظام العناقيد الصوتية في اللغة الثانية بحيث يصبح قريبا من نظام العناقيد في اللغفة 
الأولى. مثال ذلك: العربي الذي ينطق 5133© مضيفا/1/ قبل /ط/ لمنع احتماع السواكن 
قي مقطع واحد. 

نقل نظام النبر من اللغة الأولى إلى اللغة الثانية. وهذا يؤدي إلى نقل مواضع النبر على 
كلمات اللغة الثانية من مقاطعها الصحيحة إلى مقاطع غير صحيحة» ما يجعل النطق غريبا أو 


عير مفهوم. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
او تداولها تهاريا 
+:ا ‏ - ا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


۷- نقل نظام التنغيم من اللغة الأولى إلى اللغة الثانية. وهذا النقل يؤدي إلى نطق جمل اللغة الثانية 
بطريقة تشبه نغمة حمل اللغة الأولى الأمر الذي يجعل النطق غريبا أو غير مفهوم. 
ويجب أن يلحظ أن التدحل الصوي هو أشيع أنواع التدحل» فهو أشيع من التدخلات 
النحوية والدلالية وسواها. وهو أكثر الأنواع وضوحا وأسهلها اكتشافا وملاحظة. كما أنه يقل 
كلما كان تعلم اللغة الثانية أبكر» ويزداد كلما كان تعلم اللغة الثانية أكثر تأخرا" . 


(1) Rivers wilga M.,: Teaching foreign Language Skills, p. 0 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية م 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المبحت الرابع 
عوامل التغلب على مشكلات نطق الأصوات 
لدى الناطقين بغير العربية 


يجب على مدرس اللغة العربية للناطقين بغيرها أن يكون مستعدا وقادرا 
على إعداد تمارين نطقية لمعالجة صعوبات النطق لدى طلابه ومن تذدكت 
المعالجات: 
١‏ - الثنائية الصغرى من أفضل الطرق لإبراز الفرق بين صوتين الثنائية الصغرى. ويقصد يمذه 
الثنائية كلمتان تختلفان في المعى وتتشايمان في النطق إلا في موقع واحد ‏ مثل سال زال. 
وقد يكون الموقع أوليا أو وسطيا أو حتاميا. 
" ومن أمثلة التقابل الأولى ما يلي: 


0 ام /س»ص/ 
سراب شراب أسءش / 
عل» هل »ها 
تلا طلا اتءط/ 


" ومن أمثلة التقايل الوسطي ما يآتي: 


لكمء لثم /كث/ 


جر ی» جحرى /رءز/ 

: ثم ناقم dte‏ 

صابر» صاهر /ب»ه/ 
" ومن أمتلة التقابل الختامي ما يلي : 

أصواف» أصوات /فيءت/ 

أصنام» أصناف /مءف/ 


.57 محمد علي الخولي: أساليب تدريس اللغة العربية» ص:‎ )١( 


۲٦‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


فروق فروض |قءض/ 
موقد موقع /دءع/ 
تفيد هذه الثنائيات الصغرى المتعلم من عدة نواح: 


" يتدرب المتعلم على التمييز بين الأصوات المتقاربة والمتقابلة. 

نظرا لاحتلاف الثنائية الصغرى المقصورة على موقع واحد» يصبح من الممكن للمتعلم أن 
يركز على الفرق بين صوتين فقط في كل ثنائية أثناء الاستماع والنطق. 

" يعطى المتعلم الدليل وراء الدليل والمثال وراء المثال على مدى تأثير الفرق بين الصوتين في 
د 

۲ = ارين النطق: 

" حين يكتشف المعلم أن تلاميذه لا يفرقون بين صوتين مثل /ت» ط أو 
/ك ق/ أو /س» ز/» فإن عليه أن يفعل شيئا لمساعدتهم 2 التغلب على 
هذه المشكلة. وعليه أن يقوم بما يآتي: 

"# يحدد المعلم الصوتين موضع الإشكال عند طلابه. 

يختار المعلم عددا كافيا من الثنائيات الصغرى الي يتقابل فيها هذان الصوتان. 
ويستحسن أن يكون التقابل في مواقع أولية ومواقع وسطية ومواقع حتامية. ولنفرض أن 
الصوتين هما /ك» ق/. 

0 يتفق المعلم مع طلابه على رقم لكل صوت. مثلا/ك/ هي الصوت )١(‏ و/ق/ هي 
الصوت (5). 

"# ينطق المعلم كلمة من قائمة الثنائيات الصغرى ويطلب من طلابه التعرف على الصوت 
المنشود: هل هو الصوت )١(‏ أم الصوت (۲)؟ يتكرر تمرين التعرف على كلمات 
متعددة من قائمة الثنائيات. 

3 أيرتييه العم قائمة التداتياث. متخ نن يت تدا كل ندائبة بالضوت: لانمل هيل /ك/: 
واتكوق الكلمة الغانية ى اة غم ية عل الصرت رف 

(۱) المؤلف نفسه: المرجع نفسه» ص: 57. 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
او تداولها تهاريا 
+:ا ‏ - ا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


" يبدأ تمرين النطق بأن ينطق المعلم الكلمة والطلاب يستمعون ثم يرددون من بعده بطريقة 
جمعية» ثم بطريقة المجموعات», ثم بطريقة فردية. 

"# يدمج المعلم الكلمات في جمل أو أشباه جمل» ويقدم المثال المنطوق ثم يردد الطلاب من 
ع راتحي ل بالف ل ري a‏ نمك E‏ 
يعرفه الدارس» ومن أفضلها الأعلام؛ حيث لا ينشغل ذهن الدارس بالتفكير في المعيئن؛ 
فيجتمع عليه صعوبتان فهم المعى وتمييز الصوت ونطقه. 


)١(‏ محمد علي الخولي: أساليب تدريس اللغة العربية» ص: 5ه-/5. 


۲۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يى 


هه 


قدت التكيقعك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


المبحتٌ الخامس 
افتراحات لمعلم الأصوات العربية 


إذا أراد المعلم أن يقلل من مصاعب طلابه 4 النطق» فمن المستحسن أن 


يأخن 2 الحسبان الاقتراحات الآتية: 


ك 


00 


يجب أن يستمع الطلاب للنموذج قبل أن يكرروه. دع الطلاب يستمعوا للجملة أو الكلمة 
مرتين أو ثلاث ثم يكرروها من بعدك 

على المعلم أن يحضر درسه جيدا قبل دخول الصف وأن يتأكد من لفظ كل كلمة بطريقة 
صحيحة من حيث صوامتها وصوائتها وحركتها ومن حيث التنبير أيضًا. فالمعلم يعطي 
النموذج اللغوي وهو القدوة فيما ينطق. فإذا علم بطريقة خاطئة فسوف يصعب عليه أو 
على سواه أن يصحح الخطأ الذي تعلمه طلابه منه. 

يجب أن يهتم المعلم بالنطق الصحيح» ليس فيما يتعلق بالفونيمات القطعية فقطهء أي 
بالصوامت والصوائت» بل عليه أن يعن بالفونيمات الفوقطعية أيضاء أي النبرات والفواصل 
والأنغام. 

يجب على المعلم أن يدرب تلاميذه على النطق الصحيح من ناحية وعلى التكلم بالسرعة 
العادية من ناحية أخرى. وهذا يعن أنه لا يستحب منه نطق الجملة بالسرعة البطيفة غير 
العادية لأن مثل هذه السرعة تضيع التنغيم السليم للجملة وتؤدي إلى إطالة الصوائت القصيرة 
وتحعل النطق متكلفا غير مألوف. ويتحقق هدف السرعة العادية عن طريق تقديم المعلم 
للنموذج بالسرعة العادية ليقتدي به الطلاب حين يكررون من بعده. 

يجب أن يهتم المعلم بالنطق الصحيح أثناء تدريس المفردات والقواعد والقراءة وسائر المهارات 
الي 

عند تدريس المفردات الحديدة» يحسن بالمعلم أن يلفت نظر طلابه إلى الحروف ال تكتب 
ولا تقرأ مثل الألف في (ذهبوا). والحروف الي تكتب ولكنها تتحول إلى أصوات أحرى 


عبد الرحمن بن إبراهيم الفوزان: إضاءات لمعلمي اللغة العربية لغير الناطقين اء الطبعة الأولى» ١٤۳۲‏ ه/١٠١۲م»‏ 
ض: ده 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


مثل اللام أل التعريف حين تكون متبوعة بحرف خمسي مثل (التفاح). 
۷- على المعلم أن يعرف الأصوات العربية الى يصعب نطقها على طلابه وأن يعطي هذه 
الأصرات اهماما أكبز وغارين أكثر من الأضصرات الستهلة, 
۸- على المعلم أن يعالح صوتا واحدا فقط في الدرس الواحد. 
۹- على العلم ألا خلط تدريس الأصوات بتدريس الكتابة. 
-٠‏ على المعلم ألا يغفل شيئا من تدريبات الثلاثة (تعرف» تمييز» تحريد). 
-١‏ على المعلم ألا يشرح المخارج والصفات نظرياء بل يكتفي بالإشارة إليها مما يساعد في 
اها 
5- على المعلم ألا يقتصر على جرد التعرف على الصوت وتمييزه عند ماعه» بل عل طلابه 
ينطقونه» وينتجونه أكثر من جرد ترديد بعده. 
-١‏ على المعلم أن يقدّم درسه في حدود الوقت المتاح. 
-١ 5‏ على المعلم أن يتذكر أنه معلم لطلاب مبتدئين لا مدرب للمعلمين. 
ونم ادو بالا كر أن الى اا رات العربية اسيل فين دل ن ارات ا ايان 
العربية مرنة مطواعا. فالفاء العربية هي الفاء قي جميع المواقع والظروف» وقل ذلك في جيع الأبجدية 
العربية. فكيف نفسر النطق المتغاير الحاصل في حرف (0) الإنجليزية الى تنطق (سينا) في مثل: 
Centre‏ و .C1ty‏ وتنطق (كافا) في مثل: Country‏ و Company‏ وكذلك People‏ 
وPhoneحینا‏ (2) وحينا آحر(۴) وحروف كثيرة تكتب ولا تنطق مثل ©1) في ع[ 120)). 


.6 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


الخاتمة: 
الحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على نبينا محمد وعلى آله وأصحابه وسلم. 
وبعد: 
فإن تعليم الأصوات العربية للناطقين بغيرها منطلق أساسي يعتمد عليه المتعلم قي تواصله مع 
العالم؛ لأن وضوح نطق التعلم للأصوات والكلمات بمكنه من إيصال الرسالة اللغوية... وبعد هذه 
الجولة القصيرة مع هذا الموضو ع: تحديات تدريس الأصوات العربية للناطقين بغيرها وطرق 
علاجها" توصلنا في هذا البحث إلى النتائج التالية: 
-١‏ أن تعليم الأصوات العربية والتدريب عليها لم يعط حقها في تعليم اللغة العربية للناطقين 
بغيرها خارج الوطن العربي بصفة خاصة مع أهميتها البالغة؛ ولعل ما ينقص هؤلاء 
القائمون على هذا التعليم هو عدم إلمامهم بعلم اللغة التطبيقي وتعليم اللغات. 
؟- أن الصوامت الي تشكل الصعوبة عادة لدى الناطقين بغير اللغة العربية هي: ط»ص» 
ض» ظ» اخ 36 ى ع» ق» ث ذ. 
7 لقع اللو نل لسرت لي I‏ يسيم 
عنطقة الحلق» وهي منطقة تكاد تكون غير نشطة في كثير من لغات العالم. 
4- -أنه لا يكفي لتقويم لسان المتعلم أن ينبه إلى موضع الخطأء ولا يكتفي بالاستماع إلى 
حهازه النطقي. ولكن لا بد من الاهتمام البالغ بالتدرب المكثف والمتواصل وكذلك 
يجمعل طلابه ينطقونه» وينتجونه أكثر من جرد ترديد بعده. 
ه- أن تعليم الأصوات بالطرق الحديثة؛ من خلال التدريبات الثنائية والتسجيلات الصوتية 
السليمة في مختبر اللغة عمدة أساسية في حو هذه التحديات. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المراجع والمصادر 


د. ابتسام حسين جميل: الأصوات الصعبة في نطقها وإدراكها لمتعلمي العربية من الناطقين بغيرها 
مفاهيم صوتية وتقنيات تعليمية لتدريس الأصوات الحلقية والمحلقة.... جلة الجامعة الإسلامية (سلسلة 
الدراسات الإنسانية» جلد الثامن عشرء العدد الثاى. 

د. إبراهيم محمود حوب: آفاق تطوير اللغة العربية قي بلاد المسلمين» في أمحاث ندوة المنظمة 
الإإسلامية للتربية والعلوم والثقافة بالتعاون مع البنك الإسلامي للتنمية ۲م 

أبو الفتح عثمان بن حي الموصلي» الخصائص» الناشر: الميئة المصرية العامة للكتاب» الطبعة الرابعة. 
عبد الرحمن بن إبراهيم الفوزان: إضاءات لمعلمي اللغة العربية لغير الناطقين يماء الطبعة الأولى» 
اا ام 

- د. عباس الصوري: مواكبة اللغة العربية للغة المعلومات المعجم الآلي نموذجا في كتاب اللغة 
العربية إلى أين؟» لأبحاث الندوة الي عقدقا المنظمة الإسلامية للتربية والعلوم والثقافة بالتعاون مع 
عبد الفتاح محجوب محمد تعليم وتعلم الأصوات العربية الصعبة لغير الناطقين بما ' للمعلم والمتعلم" 
جامعة أم القرى» الطبعة الثانية» ه١41‏ ١-997١م.‏ 

غك اسك سك جد منصور: علم اللغة النفسي» الداشر / عهادة شوو المكنيات حيدامية اللاك 
سعود .0١ ٤۰۲/۸۱۹۸۲‏ 

الناشر: دار ومكتبة الحلال» بيروت» عام النشر: ٠٤١۳‏ ه. 

كمال محمد بشر: علم اللغة العام (الأصوات) مصر: دار المعارف ۱۹۷۳م» ص: 1۷۸. يبدو أن 
كمال بعر انح كلمة جا جاورا لأن ناطقى السواحلية مثلا لا يدون صعوبة في هذه 
الأصوات. 

محمد علي الخولي: الطبعة الثانية ١۹۸٠‏ م» أساليب تدريس اللغة العربية. مطابع الفرزدق التجارية 
لرا 

محمد علي الخولي: الطبعة الأولى ٤١۸‏ ١ه/۱۹۸۸ء»‏ الحياة مع اللغتين الثنائية اللغوية» مطابع 
الفرزدق التجارية- الرياض. 


۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


هننذد ا 1 - 


اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
0 داو ليها تسازيا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


= Adult Migrant: English ProgrammeReseach Centre 2002 "what 1s 
pronunclatlon?" 

= FElgendy, A.M & Pols, L.C.W, Meachanical versus perceptual 
constaints as determinants of articulatory strategy. 

= Morley, The Pronunciation Component 1n Teaching English to 
Speakers of other Languages. 

= Rivers wilga M.,: Teaching foreign Language Skills, The 


university of Chicago 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ع 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


د. أحمد علي علي لقم 
أستاذ مساعد اللغويات العربية 
كلية العلوم والدراسات الإنسانية بحوطة بني تيم 
جامعة الأمير سطام بن عبد العزيز 


ملخص البحتث: 
يتناول هذا البحث اكتساب اللغة العربية وتعليمها كلغة ثانية» وتمحدف هذه الدراسة إلى 

الوقوف على بعض التجارب العالمية في تعليم العربية للناطقين بغيرها في بلدان مختلفة؛ وكذا 

معوقات تعليم العربية» والآفاق المستقبلية لتعليم العربية في ظل معطيات علم اللغة الكوي. 
وإنني 2 هذا البحث سوف آتناول: 

# المبحث الأول: التجارب العالمية في تعليم العربية للناطقين بغيرها؛ ونعرض فيه تحارب عالمية في 
مراكز وجامعات ومدارس لتعليم العربية للناطقين بغيرها قي (تايوان» ومصرء والسودان» 
والصين» والحند» وألمانياء وإندونيسياء وإثيوبياء ونيجيرياء ودول إفريقيا) من خلال الدراسات. 

" المبحث الثاني: معوقات تعليم العربية؛ وفيه نعرض أنواع المعوقات والمشكلات ال تعترض 
عملية تعليم العربية لغير الناطقين يما من معوقات لغوية كالصرفية والدلالية والنحوية» ومعوقات 
الكتابة» ونحوهاء وغير لغوية كالاجتماعية والتاريخية والنفسية والثقافية وطرائق التدريس 
ونحوهاء ثم الحلول المقترحة لذلك. 

المبحث الثالث: الآفاق المستقبلية لتعليم العربية في ظل معطيات علم اللغة الكوني؛ ونعرض فيه 
حانبًا من عالمية اللغة العربية من خلال علم اللغة الكوني» وما قرره هذا العلم عن العربية 
ومستقبلهاء وما تمتاز به العربية في العلم الحديث وما نتج عن ذلك. 

الخاتمة: وتشتمل على الخلاصة والتوصيات. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۵“ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الممدمك: 
من الأسباب الى دعتي لاختيار هذا الموضوع الحاحة إلى الدعم الكبير بشي أنواعه لهذا 
الجال» وتلك الرؤية بجميع عناصرهاء وكانت لي تحربة سابقة أنحزنا فيها بحمد الله وتوفيقه بحثنا: 
مقترح لتعليم العربية لغير الناطقين يما - رقم الدعم: -۲١٠٤/٠۲/۲٠۳۰‏ ضمن المشروعات 
البحثية المدعومة لأعضاء هيئة التدريس- عمادة البحث العلمي- جامعة الأمير سطام بن عبد العزيز 
- للعام الجامعي: 5775/١575‏ ١ه»‏ وتم نشره في جحلة كلية الدراسات الإسلامية والعربية للبنات 
حامعة الأزهر فرع الإسكندرية - العدد )۳١(‏ - أكتوبر ١٠٠١٠م.‏ 
إنه لا يمكن اكتساب العربية إلا من خلال منهج علمي مؤسس واضح ومحدد؛ ولذا كان 
هدف هذا البحث إلقاء الضوء على التجارب العالميةء وما قابلها من معوقات» وما نتوقعه من آفاق 
مستقبلية في تعليم هذه اللغة الشريفة. 
والسؤال الذي يقوم عليه هذا البحث يكمن 4 كيف تكتسب العربية؟ 
ومن هنا يجب تعليم اللغة العربية الفصحى لغير الناطقين وصونًا إلى صيغة لغوية موحدة. 
ولا شك أن الاستماع الواعي هو المدحل الطبعي لتعلم اللغة والطريق الصحيح لاكتسابما 
فهما ثم إنتاحا فالسمع «أبو الملكات» كما قال ابن خلدون (في مقدمته: ۱۹۸۷: .)١59‏ 
واكتساب اللغة الأحنبية يتسم بالتعقيد البالغ؛ وذلك للدور الذي تقوم به عوامل حركية 
ونفسية ومعرفية متعددة» ونظرًا لبعض الحوانب الى لا بد من أحذها بعين الاعتبار. وما زال تعليم 
اللغة لغير الناطقين مما يحظى بالاهتمام الكبير على الصعيدين النظري والتطبيقي. 
وثمت نظريات وفرضيات عدة ے2 فهم اكتساب اللغة الثانية ومنها: 
نظرية التطابق (11970016515 97إ1061416) الى ترى أن اكتساب اللغة الأم وتعلم اللغة 
الأحنبية عمليتان متطابقتان في الأساس» ولذلك فليس هناك أي تأثير للغة الأم على تعلم اللغة 
اراچ 
# نظرية التباين (119700116515 ntrastiveه€)‏ وترى أن اكتساب لغة ثانية يتحدد بصورة 
كبيرة بفعل الأنماط الصوتية واللغوية الخاصة باللغة الأم. 
نظرية تحليل الأخطاء ( وزوعط)01م119 0217515لى 18101) وهي معنية بالوقوف على تأثير 
التداحل اللغوي النابع من داخل اللغة الأحنبية ذاتها 


ص مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


"# نظرية الجهاز الضابط ((1116013 0/1011601) وهي نظرية كراشن» وتعن بالعلاقة بين التعلم 
التلقائي غير الشعوري والتعلم الموحه الإرادي. 
نظرية اللغة المرحلية (/116013' ©12161131811386) وتعيئ أن للغة نظامها الخاص هما تعمل من 
حلاله» أي أنما لغة مرحلية أو انتقالية تسبق مرحلة الوصول إلى التمكن الكامل من اللغة 
الأجحنبية. 
إنه في الوقت الذي نتحكم في كثير من الظواهر بشكل علمي تظل أمور حياتنا اللغوية غالبا 
بعيدة عن الأسلوب العلمي. وفي الوقت الذي نتهم فيه المنهج بأنه ومكوناته سبب فشلنا في تعليم 
لغتنا لأبنائنا ولغير الناطقين بماء يظل تعليمها مفتقرًا إلى مداحل علمية مستندة إلى نظرّات علمية» 
وف الوقت الذي تغيرت فيه النظرة إلى اللغة وإلى تعليمها من كونها بحموعة من المعلومات 
والمعارف اللغوية والأكادبمية إلى كوا أداء لغويًا يستند إلى مجموعة من المهارات اللغوية» وأن 
الفرق بين الأمرين كبير» فما زلنا ندور في الفلك التقليدي لتعليم لغتنا المتمثل في النظر إلى اللغة 
بوصفها بحموعة من الفروع المتوازية والمنفصلة» واليّ تتعارض مع كون اللغة كلا متكاملًاء ومع 
كون النمواللغوي عملية تكاملية تراكمية» وهوما يؤكد أننا نعلم لغتنا دون منظور علمي. 
من هنا وحدتي مدفوعًا إلى القول بأننا في حاجة ماسة إلى منظور علمي مقترح لتعليم اللغة 
العربية للناطقين بغيرهاء نعيد من خلاله النظر في تعليم العربية قي وحود منظور علمي يستند إلى 
ادى وسعقائق واسنس لمات ا شك فيها: 
وإنئ في هذه الدراسة سوف أشير إلى بعض التجارب العالمية المهمة ال خحطت خطوات 
مهمة في تعليم العربية كلغة ثانية» للوقوف على كيفية التغلب على بعض المعوقات وصولًا إلى 
الآفاق الرحبة في هذا ا محال في ضوء معطيات علم اللغة الكون. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳V‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المبجث الأول 
التجارب العالمية في تعليم العربية للناطقين بغيرها 


نتناول في هذا المبحث تحارب عالمية في مراكز وجامعات ومدارس لتعليم العربية للناطقين 
بغيرها في (تايوان» ومصرء والسودان» والصينء والهند» وألمانياء وإندونيسياء وإثيوبياء ونيجيرياء 
ودول إفريقيا) من حلال الدراسات الآتية: 

دراسة غسان لي تشوان تيان (5١٠١5م)‏ تناول فيها جحربة تعليم العربية في جامعة جين حي 
الوطنية في تايوان» وتحدث عن طرائق تعليم العربية للناطقين بغيرهاء والصعوبات الى تواحه أبناء 
تايوان كالأبناء الناطقين بغير العربية خلال مراحل تعلم العربية من الات فهم المسموع والتحدث 
والقراءة والكتابة الى تعد العناصر الأساسية الأربعة لقياس القدرة اللغوية. وكذلك يتطرق البحث 
إلى المناهج التعليمية الى وضعها قسم اللغة العربية في حامعة حين حي» وإقبال أبناء تايوان على 
تعلم العربية» وق هذا البحث طرح .لوا للضعوبات الى تواحه مراحل تعلم الغربية وتعليمها لغير 
الناطقين بما. 
نجربة معهد الدراسات التربوية بجامعة القاهرة: 

قدمت هريدي» )5١١7(‏ تحربة معهد الدراسات التربوية بجامعة القاهرة من خلال محورين: 
الأول: إعداد معلم متخصص ف تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء والثاني: تعليم اللغة العربية 
للناطقين بغيرها في ضوء معايير الكفاءة اللغوية» وتناولت ما يواحه برنامج تعليم اللغة العربية 
للناطقين بغيرها من معوقات» همها قلة المناهج الملتتخصصة ذات الأسس اللغوية التربوية المعاصرة» 
وندرة الاحتبارات المقننة لتحديد المستوى في ضوء معايير الكفاءة اللغوية» وتعدد الجنسيات في 
الفصل الواحد» وقلة الخبرة الميدانية لبعض المعلمين» وانتشار بعض المراكز غير المتخصصة. 

وقد عقد المركز للتغلب على هذه المعوقات اتفاقيات للتعاون الثقافي بين الجهات المتخصصة» 
وإعداد المواد التعليمية» وتصميم الاحتبارات وفق معايبر الكفاءة اللغوية» وتنويع طرائق التتدريس» 
وتكثيف الرحلات الثقافية» وورش العمل» وعقد حلقات نقاش علمية أسبوعية» ودورات للتنمية 
المهبية ی اجان 
تجربة معهد اللغة العربية بجامعة إفريقيا العالمية بالخرطوم: 

قدم ب ركات» )۲١٠۳(‏ ورقة عن: جحربة معهد اللغة العربية بجامعة إفريقيا العالمية في تعليم 


۳۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


اللغة العربية للناطقين بغيرها تناول فيها التعريف بتجربة وبرنامج جامعة إفريقيا العالمية قي محال 
تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يماء وتتبع الباحث تاريخيًا مسيرة برامج تعليم العربية منذ النشأة في 
سبعينيات القرن المنصرم؛ فتحدث عن النشأة والتطور» والأهداف» وبرامج المعهد الي يقدمها 
لتعليم العربية للناطقين بغيرهاء وإصدارات المعهد الي بلغت ستة إصدارات منها العلمية البحثية 
وهي مجلة العربية للناطقين بغيرهاء ومنها المناهج التعليمية» وهي: منهج المركز الإسلامي الإفريقي 
لتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء وسلسلة جامعة إفريقيا العالمية لتعليم العربية للناطقين بغيرهاء 
وسلسلة العربية لأغراض خاصة (كتاب العلوم التربوية)» وآخر الإصدارات كتاب تعريفي 
وهودليل المعهد. 

تحربة كلية اللغة العربية ببكين هدفت دراسة (تشانج هونج» )٠٠١٠٠١‏ إلى تسليط الضوء على 
الطريقة المتبعة في تدريس اللغة العربية في كلية اللغة العربية ببكين» حيث ينقسم التعليم فيها إلى 
مرحلتين إحداهما أساسية» والأخرى تكميلية» ومن ثم يقوم بعرض المقررات الدراسية لكل مرحلة 
موضحًا اهتمام الكلية بالمعالجة الجيدة في العلاقات بين التعليم الفكري والتعليم التخصصي» وقد 
حاءت الدراسة في ثمانية محاور» تناول فيها منهج تعليم اللغة العربية في كلية اللغة العربية بالجامعة, 
ومبادئ التعلم المتبعة» ومتطلبات التعلم» وطرائق التعلم» والنقل الإيجابي من الإنجليزية والصينية 
والنشاطات غير الصفية» والاستفادة من وسائل التعليم المختلفة» والاستفادة من مساعدات الدول 
العربية» وقد اعتمدت الدراسة على الجانب الوصفي فقط دون التحليل» ولم تكن للدراسة عينات 
يتم التطبيق عليهاء ومن ثم لم تكن لها نتائج يمكن الاستفادة منهاء وقد ذيل البحث الدراسة بقوله: 
«وما ذكر أعلاه موجز عن أعمال تدريس اللغة العربية في الكلية» ونرحوأن نسمع ونعرف 
والستفيل هرم ارات و التجارتب الأففرق»). 

أما دراسة (صهيب عالم» )۲١٠٠١‏ فقد هدفت إلى المقارنة بين مناهج )١/(‏ تمان عشرة 
جامعة على مستوى اند من بين )١5(‏ حخمس وعشرين جامعة تقوم بتدريس اللغة العربية وآداءكمهاء 
لاستخلاص أفضل الجامعات منهجا في تدريس اللغة العربية» حيث قسم مناهج التدريس إلى أربعة 
مناهج هي : المنهج التقليدي: والمنهج الو سيط» والمنهج العصري» والمناهج قصيرة المدى. 

وقد حلص الباحث إلى أن أفضل المناهج متمثلة في مناهج جامعة بومباي» فهومنهج مناسب 
ومتوازن» وجامعة علي كراه الإسلامية؛ فهومنهج شامل وممتاز ومتزن إلى حد كبير» ومنهج 
الجامعة الملية الإسلامية, فهومنهج مناسب أيضاء وحل منهج جامعة دهي في مرتبة جيد. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وقد أرحع الباحث ضعف الطلاب خريجي هذه الجامعات إلى سبب رئيس وهوا اهج 
الدراسية الناقصة» وغير المتوازنة» بالإضافة إلى عدم وجود الكفاءة المطلوبة لدى المعلمين. 

كما أنه لم يبذل أهل اللغة حهودهم المطلوبة من أحل إعداد وتطوير مناهج دراسية مناسبة, 
ومتوافقة مع أو ضاع الطلاب لكل المراحل» وكان السبب الأخير هوعدم المبالاة بتدريسهاء وذلك 
لأا تدرس بواسطة اللغة الأردية أو الإنحليزية. 

كما قام (مفتاح الحمدى واخرون» )5١١5‏ بدراسة استهدفت وصف الناهج المتبعة في تعليم 
اللغة العربية في كلا المعهدين من خلال المقارنة بين المحتوى الذي يدرسه كل معهدء باستخدام 
المنهج الوصفي الكيفي من خلال الملحوظة والمقابلة والاستبانة» ثم التحليل. 

وتأتٍ أهمية الدراسة في أها تثري محال المعرفة في نظريات تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء 
وكذلك هودافع لتطبيق منهج اللغة العربية المكثف في جامعة مالانق من وحهة نظر الباحث. 

ولم يعن الباحث في بحثه بوضع منهج حديد» بل استخدم المناهج المقررة في كل معهلءه ثم 
بى على ذلك نتائجه في استيعاب الطلاب للكتاب المقرر. 

لذلك كانت العينة المختارة هي طلاب الفصل الدراسي الأول من السنة الأولى» والفصل 
الدراسي الأول من السنة الثانية بمعهد الدراسات الشرقية في ألمانيا للعام الدراسي ۲٠1۲‏ - 
٠٠م‏ ويبلغ عددهم 44 طالبّاء وطلاب البرنامج المكثف بجامعة مولانا إبراهيم مالانق في السنة 
الأولى للعام ۲١٠١‏ - ۳٠١۲م‏ من المرحلة المتقدمة والمتوسطة والمبتدئة» ولم يذكر الباحث 
عددهم. 

وكانت نتائج البحث أقرب إلى توصيف الواقع منه إلى نتائج» اللهم إلا ما كان من استنتاجه 
أن البرناجين يكونان بشكل مكثف» بيد أن معهد ألمانيا يمتاز بالمزأو حة بين الطريقة النظرية 
والتطبيقية» وكذلك الأنشطة الطلابية» والتعليم حارج الفصل. 

ويبقى هذان النموذجان في بيئة لا يحيط ها من يتكلم بالعربية» وهوما يجعل الدراسة من 
الصعوبة مكان» حيث غياب الحانب التطبيقي في الحياة العملية. 

وتناولت دراسة (نوح شيخ» )5١١4‏ البحوث النظرية والتجارب امجتمعية المنجزة لجعل 
اللغة العربية لغة وظيفية, وافاقها المستقبلية في امجتمع الإثيوي. حيث يفترض الباحث وجود 
أهية لإجراء مثل هذا البحث تكمن في: 
١‏ - أهمية البحث النظري في الجذور التاريخية للغة العربية في المجتمع الإثيوبي. 


2 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


؟- التحقق من مدى جدية التجارب المنجزة لنشر اللغة العربية في إليوبيا. 
۳- أهمية التنبؤ بالآفاق المستقبلية للغة العربية و جعلها لغة وظيفية هناك. 
4 - فتح امجال أمام الباحثين لإحراء بحجوث مشايهة عن العوائق الى تحول دون انتشار اللغة العربية. 

وقد حلص الباحث إلى أن إثيوبيا أرض خصبة لنشر اللغة العربية وثقافتها؛) وذلك لكثرة عدد 
المسلمين بماء وهوعامل مهم يساعد على الإقبال على تعلم اللغة العربية؛ ولكن هناك بعض 
المعوقات المتمثلة في ارتباط مصلحة الأفراد بتعلم اللغات الأوربية الي تتيح لمم فرصا أكثر للوصول 
إلى الو ظائفت. 

ومن خلال الدراسة أو صى الباحث بالتالي: 
" دعم برامج اللغة العربية في الحتمعات الإثيوبية من خلال التوأمة بينها وبين الوطن العربي. 
تشجيع تحار العرب بالقدوم إليها واستثمار أموالهم فيها بجانب نشر لغتهم. 
8 تحهيز دورات لعلماء حلقات المساحد وتوعيتهم بتفعيل التواصل اللغوي باللغة العربية. 
تدريب معلمي المدارس الأهلية والمعاهد الإسلامية على طرق تدريس القرآن الكريم وتعليم اللغة 

العربية ومواد العلوم الشرعية. 

ويلحظ على البحث أنه لم تكن له بيئة (عينة الدراسة) يطبق عليهاء كما أنه لم يضع منهجا 
ا 

أما دراسة (صلاح الدين» )۲٠١٠٠١‏ فقد تناولت تعليم اللغة العربية والدراسات الإسلامية 
باللغة الإنحليزية في نيجيرياء وتحدث الباحث خلال دراسته عن قضية تعليم اللغة العربية والدراسات 
الإسلامية لأهل نيجيريا باللغة الإنحليزية» وهوبحث يتناول خطورة هذه الطريقة على متعلمي اللغفة 
العربية» حيث إنه يؤثر تأثيرا مباشرا على المتعلم» ولا يعطيه المضمون نفسه عندما يتعلمها باللغة 
العربية. 

وقد ركز الباحث على بعض المشكلات ف المعئ المترتبة على بعض الآيات والأحاديث» وأثر 
ذلك في عقيدة المسلم. 

ورأى الباحث أن التعليم يذه الطريقة ضرب من ضروب الغزوات الفكرية:؛ ولم يتطرق 
البحث لقضية المنهج بقدر ما تطرق لقضية الوسيلة المتبعة والوعاء المستخدم» كما أنه لم تكن له 
عينة تطبيقية» ولا أدوات محددة» وقد اعتمد المنهج الوصفي دون التحليلي. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إهداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او قداو لها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


أما دراسة (الشثري» وآخحرون» )۲٠٠٠١‏ «تحارب تعليم اللغة العربية في القارة الإفريقية» فقد 
تناولت القارة الإفريقية الى تتضمن 5ه دولة» وعرضت عددا من التجارب قي تعليم العربية في 
القارة الإفريقية» وهي: حهود المملكة العربية السعودية في تعليم اللغة العربية» و تحربة المنظمة العربية 
للتربية والثقافة والعلوم ودورها في نشر اللغة العربية وتعزيز مكانتها في إفريقياء وتحربة الدول 
العربية الإفريقية قي تعليم اللغة العربية قي إفريقياء وواقع ومستقبل تعليم اللغة العربية في شرق 
إفريقياء وتحربة الأمانة العامة للتعليم الإسلامي العربي» وتحربة تعليم اللغة العربية في جامعة السلام 
في جنوب إفريقيا. 

ومن الملحوظ على الدراسات المرتبطة وال تم عرضها أها دراسات تنظيرية لم تتناول 
موضوع تعليم العربية لغير الناطقين يما بصورة بحريبية. 


۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


سمح بنشرها ورقيا أوتداولها تجاريا) 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا ب 


هه 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


المبحت الثاني 
معوقات تعلم العربية لغير الناطقين بها 

في هذا المبحث نعرض لأنواع المعوقات والمشكلات الي تعترض عملية تعليم العربية لغير 
الناطقين بماء من معوقات لغوية كالصرفية والدلالية والنحوية ومعوقات الكتابة» ونحوهاء وغير 
لغوية كالاجتماعية والتاريخية والنفسية والثقافية وطرائق التدريس ونحوذلك؛ إذ العربية أغزر اللغات 
من حيث مادققاء وهي طيعة التأليف والصياغة» فهي ثرية الكلمات والجمل والألفاظ. وتتشعب في 
مراحلها الأساسية إلى عدة أغاط لغوية كالحفوظات والقراءة والأناشيد والتدريبات» فأضحى العمل 
على تيسيرها ضروريًا لا سيما في تعليمها ومن هنا تكمن الصعوبة في الأساليب المتبعة في تدريسها 
لا فيها. (الحديدي» .)١551/‏ 

ونستطيع الوصول من خلال الدراسة والبحث تي وقت وجيز إلى مجموعة طرق تفيد في 
تعليمها نراعي فيها طبيعة المتعلم من حيث سنه وبيئته الى يحيا فيها في أثناء التعلم؛ فمن المععروف 
أن اللغة المشايمة للغة الأم يسهل تعلمها فالذي يعيش في بيئة عربية يسهل عليه تعلم الأردية 
والفارسية بينما تصعب عليه اللغة الصينة إذا أراد تعلمها. 

إن تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها يعاني معاناة شديدة في كل عنصر من عناصر العملية 
التعليمية تقريباء ويواحه دارس العربية عدة مشكلات في أثناء وعند إقدامه على تعلمهاء ولعل أهم 
هذه المشكلات في نظرنا أنه متأثر للغاية - كأي فرد ينطق بلغة - بلغته الأم؛ فقد يسعى لتحويل 
بعض الأمور اللغوية إلى العربية كنقل تركيب أو صوت معروف في لغته إلى العربية» أو يجمع عدة 
كلمات على نسق كلمات في لغته» الأم ومن هنا يمكننا تقسيم هذه المعوقات الي يواحهها متعلم 
العربية إلى نوعين من المعوقات: 
معوفات لغوية : 

وهي المعوقات المتعلقة بطبيعة اللغة وخصائصها وأنظمتها كتابية والصرفية والدلالية والنحوية 
ونحوذلك كمعوقات الكتابة» ومشكلة الأداة المعرّفة» ومشكلة التداحل النحوي وتكوين الجملة. 
معوفات غبر لغوية : 

وهي المعوقات ال لا تتعلق بطبيعة اللغة كالنواحي الاجتماعية والتاريخية والنفسية والثقافية 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية e‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ونحوها. وهي مشكلات لا تأثير لها مباشرة في تعليم اللغة» وقد يندرج تحتها أيضًا مشكلات طرق 
ارس 
أما المعوقات الاجتماعية: 

ولعلها من أبرز المعوقات الى تواجه الطالب عند إرادته تعلم اللغة العربية إلى بلدان عربية» إذ 
يتعرض لكثير من المعوقات داخل الحتمع العربي؛ حيث يجد مشكلة في تعدد الثقافات داخل أماكن 
الدراسة» وكذا احتلاف اتحاهات الرافين من المتعلمين. 

كذلك فإنه يتعرض لمشكلة الدمج مع أصحاب اللغة الثانية» فقد يقع منه الخطأ عند حله 
لسؤال شفوي فينطق اللفظة خحطأ فيجد في بعض الأحيان نظرَات استغراب وسخرية» وقد يستخدم 
بعض المصطلحات في غير سياقها؛ ما يحتم عليه معرفة السياق الذي تساق فيه هذه الجمل. 

كذلك توحد مشكلة مهمة وهي كيفية التأقلم مع عادات وتقاليد المجتمع» فهوفي حاحة إلى 
التوافق مع طبيعة اللغة المتعلمة» وفهم فكر بيئتها السائد ليقف على نقطة التواصل مع أصحاهاء 
كما هوق حاجة ملحة إلى معرفة أساليب وطرق الخطاب والحديث بين أفراد انجتمع باختلاف 
أعمارهم وحنسهم» ولا بد له من التغلب على مشكلة معرفة حضارة البيئة وامجتمع العربي فيعرف 
معالم حضارهم وطبيعتهم. (لطفي» .)١51775‏ 
أما المعوفات النفسية: 

نستطيع أن نقول: إن المعوقات النفسية تخضع للفروق الفردية وهي غير لغوية بالطبع كالدافع 
نحوالتعلم» وهوذوأهمية عظمى في تفوق ونحاح المتعلم حين ممارسته العملية التعليمية للغة أخحرى غير 
لغته» ومن هذه الدوافع أيضًا حرص المتعلم على استخدام اللغة لقضاء ما تتطلبه الحياة اليومية في 
بيئة تعلم اللغة الثانية» وهي مختلفة من شخص لآحر وفق بيئته وثقافته وطبيعته» إن الإخفاق في أحد 
هذه الدوافع يعد مشكلة كبيرة ضمن المعوقات النفسية. 

أيضًا فإن الدوافع النفسية نحوتعلم اللغة على نوعين: أحدها: دوافع اندماحية تكاملية 
وثانيهما: دوافع نفعية مادية؛ فالدوافع الاندماجية التكاملية يكون فيها الدافع إلى تعلم اللغة الثانية 
الهدف منه الاندماج مع أصحاب اللغة وكذلك الحرص على الحياة معهم. وف الغالب فإن هذه 
الدوافع تكون أكثر من متعلمي العربية الناطقين بغيرها من المسلمين. 

أما بالنسبة للدوافع النفعية المادية كتحقيق الهدف المعين كحصول على شهادة أو وظيفة 


25 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


وعمل الى هوالدافع إلى تعلم اللغة الثانية. ( الحريري» .)١59517‏ 
وقد قررت عدة دراسات أن الدوافع الاندماجية التكاملية هي الأقوى في عملية التعلم 
فالمتعلم والحالة هذه يقوم بدور شخصية الناطق باللغة ويتقمصهاء غير أن هناك دراسات أثبتت أن 
الأمر يرحع بدرحة كبيرة إلى نوعية المتعلمين وطبيعة الهدف واللغة.( الحريري» .)١57177‏ 
أما المعوقات الثقافية؛ فالثقافة كما يقول «وارد جويناف» هي: المعرفة المكتسبة اجتماعياء 
والثقافات مختلفة من مجتمع لآحر» حيث إن الشعوب تختلف فيما بينها في كثير من الأمور. 
وإذا حدث احتلاف كبير بين تلك الشعوب كان الاختلاف الثقافي كبيرًا أيضاء وتقل درحة 
الاحتلاف تبعًا لذلك. والثقافة حزء أساس من تعلم اللغة الثانية. 
إن ثقافة أهل اللغة وتقاليدهم وتطلعاتمم وعاداتمم وأفراحهم وهموهم ركن أساس من أركان 
تعلم اللغة يضاف إلى إتقان المهارات الأربع لتعلم اللغة» وهي الكتابة والقراءة والاستماع والمحادثة. 
لذ أصبح مقررًا لدى الباحيين أنه ل يعد سهلا تعلم لغة ما دون معرقة سلوب معي شه 
وأغماط حياتمم واتجحاهاقم وأفكارهم؛ ومن هنا نحد كثيرًا من مشكلات الترجمة الى ترحع إلى عدم 
الوقوف على ثقافة أهل اللغة» لا سيما بعض المفاهيم المتعلقة بالنواحي الدينية. 
لقد أصبح تدريس الثقافة مع اللغة أمرًا مهما للوصول إلى لغة مكتملة؛ فاللغة والثقافة 
وجهان لعملة واحدة» ولا يجوز إغفال جانب الثقافة» فقد أضحى من الأسس الى ينبغي مراعاها 
في كتب تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها. 
وقد أشار (الخصاونةء )٠٠٠١‏ إلى تجاهل بعض المؤلفين الجانب الثقافي بشكل يكاد يفصله 
عن الثقافة العربية الإسلامية. ومن هنا نقول: إنه يتوحب على معلم العربية أن يعطي الموضوعات 
الثقافية وزنًا. 
أما المعوقات التربوية فإنها تنحصر غالبًا ب4 ثلاثة جوانب رئيسة يمكن 
توضيحها على النحوالآتي: 
الجانب الأول: من حيث المناهج والمقررات والخطط» وتكمن في بقاء هذه المناهج والمقررات 
والكتب من غير تعديل ولا تطوير يواكب التغيرات الي نعيشها اليوم, لا في ميدان تعليم 
اللغات الأجنبية وحسب» بل في معظم ميادين الحياة» وبخاصة ميادين الاتصال والمعلومات. ( 
العناني» 7“ .)5١٠١‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۵ء 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


# الجانب الثاني: من حيث طرائق التدريس حيث ترتبط طريقة التدريس بالمنهج والكتاب المقرر» 
فالكتاب المقرر هوالمادة اللغوية الوحيدة الي تمثل المنهج» وأن هذه المناهج بنيت على الطريقة 
السمعية الشفهية» ويعتقد طعيمة )5٠٠١(‏ أن برامج تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها 
مشكلتها تكمن في صعوبة التحلص من هذه الطريقة» مع العلم بأن كثيرًا من القائمين على 
تلك البرامج يؤمنون بأنه يحب أن تستبدل وأن تغير بأساليب تحقق الهدف المنشود» وأنه توحد 
صعوبة في التخلص من هذه الطريقة بل تكاد تكون مستحيلة. 


الجانب الثالث: من حيث إعداد المعلم حيث توجد مجموعة من المعوقات الفنية والمادية 


والإدارية والعلمية تواحه معلم اللغة العربية لغير الناطقين بما؛ وهذه المشكلات منها ما يرتبط 
بالأساتذة ومنها ما يتعلق بالطلاب والمعلمين» وما يتعلق بالمصادر والمناهج المقدمة لحم» ومنها 


0 


ا 


أولا: أن تعليم العربية لغير الناطقين يما يعد ميدانًا لا يزال متعلقا ومرتبطًا بعلم اللغة 
التطبيقي» لا سيما ما يتعلق مجال تعليم اللغات الأجنبية في الغرب» ولا شك أن هذا لا 
يعد مشكلة بذاته بل هوأمر طبعي. 

إن ما يقدمه المحتصون في الدول الغربية في تعليم اللغات الأحنبية لا يصح الاعتماد عليه 
وحده؛ لأن بعض هذه النظريات المقدمة لا يمكن تطبيقها وفي حاحة إلى تعديل» وبعضها 
الآخر يمكن تطبيقه. (العناني» )۲۰٠۰۳‏ 

ثانيًا: لا شك أن من تلك المعوقات التفأو ت الثقاف والتخصصي واللهدفي للملتحقين 
ببرامج إعداد معلمي اللغة العربية. 

ثالثا: توحد في كثير من برامج إعداد معلمي اللغة العربية لغير الناطقين يما فجوة واسعة 
بين التطبيق والنظرية» وهذا بدوره من شأنه أن يؤثر ويقلل من مدى الاستفادة ثما يقدم 
من مواد وآراء لغوية ونفسية في هذه البرامج. 

رابعا: من المعروف أن غالبية المعلمين في برامج تأهيل معلمي العربية لغير الناطقين بها هم 
أحاديواللغة؛ فلا يقدرون على قراءة ما يكتب باللغات الأحنبية وبخاصة اللغة الإنجليزية» 
وإغا يعتمدون على ما يكتب بالعربية تأليفا أو ترجمة. 


خامسًا: أنه يصعب نقد وتمحيص ما نقل إلى اللغة العربية من اللغات الأجنبية؛ لأن ما 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


بمكن نقده وتمحيصه هي البحوث العلمية المبنية على جمع المادة العلمية وتحليلها في حين 
نرى المنقول إلى العربية لا يعدوأن يكون كتبًا ومقالات وآراء في إعداد المناهج. 
© سادسًا: إن عدم منح الفرص لأو لعك المتخصصين لتحويل ما تعلموه إلى واقع ملموس 
مع ممارسة وظيفتهم يعد من المعوقات الوظيفية والمهنية. 
6 اذا ادا يعد ارناما وين يعدن مواد للدي NENN‏ 
الي لا ترتبط ببعضها ارتباطا مباشرًا (العالي» .)١151١‏ 
المحوقات اللغوية: معرقات اللغة متعلقة بطبيعة اللغة من أنظمة في النواحي الصوتية 
والصرفية والنحوية والدلالية والكتابية ونوضحها فيما يأ : 
المعوقات الصونية: اعتمد علماء التجويد وعلماء العربية الأو ائل على التجربة الشتخصية 
والملحوظة الذاتية ف فهم الصوت اللغوي ودراسته» على رغم التقدم العلمي الملحوظ والانفجار 
المعرفي الذي بدوره أعطى علماء الأصوات الوسائل الجديدة الي تعتمد على التقنيات والأحهزة 
الحديثة؛ فإنه لا تزال هذه الوسيلة من الوسائل ذات الأهمية في الدرس الصوق الحديث. 
إن أصوات اللغة العربية متنوعة لهذا يواجه المتعلم غير الناطق بالعربية 
صعوبة 2 تعلم أصوات العربية والتي تنقسم إلى: 
صوتين حلقيين هما: العين والحاء. 
"# صوتين من الحنجرة هما: الماء والهمزة. 
۴ صوتين مطبقين هما: الخاء والغين. 
الأصوات المطبقة: الصاد والضاد والطاء والظاء. 
فلا توجد في كثير من لغات العالم تلك الأصوات» لذلك فإن معظم متعلمي العربية يواحهون 
صعوبة في تعلم هذه الحروف. 
مجموعة الأصوات الصائتة هي: 
8 الحركات القصيرة: الضمة» الفتحة» الكسرة. 
# الحركات الطويلة: الواو والألف والياء. 
ونحد أن هذه الصعوبات الى تشكل عائقا في تعلم العربية متفاوتة من شخص لآخرء وذلك 
تبعًا بالضرورة لعدد من العوامل التعليمية واللغوية والشخصية. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية e۷‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ويرى علماء اللغة التطبيقية (الراححي» )١597‏ أن وقوع المتعلم الأحبي يذه الأخطاء يعود 
إلى اختلاف اللغتين في مخارج الأصوات» والتجمعات الصوتية» ومواضع النبر» والتنغيم والإيقاع» 
والعادات النطقية» وبناء على ذلك فإنه تبعًا لطبيعة اللغة الأم الى يتحدث جما المتعلم نلحظ أن هذه 
الأخطاء غير مطردة في جميع الأشخاص؛ فهي تختلف من شخص إلى آخر» وعليه فإذا كانت هناك 
أحرف في لغة المتعلم الأم تشابه أحرفا في اللغة الثانية» فإنه لا جد صعوبة في أثناء نطقها. 

فمثلًا المتحدث باللغة الإنحليزية لا يواحه الصعوبة في تعلم أصوات: (الباء» والقاىىء والقاى 
والجيم» والدال» والذال» والراء» والسين» والشين» والزاي» والكاف» والميم» والنون» واللام) غير 
أنه يشق عليه أن يتعلم بعض الأصوات ال حلقية كالعين والحاء والأصوات المطبقة كالصاد» والضاد» 
والطاء والظاء؛ لأن هذه الأصوات لا تستعمل مخارجها في لغته الأم. 

يواحه متحدثواللغات الأو روبية بوجه عام بعض المعوقات عند نطقهم الحركات الطويلة: 
(الواو» والألف» والياء) لا سيما إذا كانت هذه الحركات في كلمة مثل كلمة (مطار) فإنه 
سينطقها (مطر)» كما يقع في ذلك ناطقواللغات الأحرى في أفريقيا وآسيا وذلك تبعًا لمدى التشابه 
في الأصوات؛ ففي اللغة الفارسية صوت (القاف) وق اللغة الألمانية صوت (الخاء)» وهكذا. 

وتصبح المشكلة أكثر تعقيدًا حينما يبدل المتعلم بعض الحروف وذلك تبعا لعادة النطق 
واحتلافها في اللغة الأصلية؛ وعلى سبيل المثال بحد متعلم العربية من الناطقين باللغة الإنبحليزية يبدل 
حرف الضاد دالا عند نطق كلمة ضامر فيقول: دامر» كذلك متعلم العربية من الناطقين باللغة 
التركية يبدل الضاد زايا فيقول في رضي رزي» وهكذا. 

والمعروف أن متعلمي اللغة الثانية ممن جاوزا مراحل الطفولة والكبار فإفهم في الغالب يجدون 
صعوبة في التعامل مع بعض الأصوات المعينة في اللغة الهدف» بسبب انعدام هذه الحروف في لغته 
الأم» ولرعا تكون هذه الأحرف ف لغته الأم لكنها تنطق بطريقة مختلفة غير الذي عليه في اللغفة 
الحدف. (شادي» .)5١١١‏ 

يعتقد فوزي الشايب )١۹۹۹(‏ أنه غير سهل معالحة المعوقات الصوتية» للناطقين بغير العربية 
في مراحلهم المتأخرة؛ فجهازهم الصون قد تكوّن, واتخذ شكلًا وقالبًا مناسبًا لأصوات لغنه الأم 
وما اكتسبه في طفولته. 


E۸‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


العمرء ومع المعايشة والتكرار تقل الصعوبة شيئًا فشيئا؛ فالمتعلم يستطيع التعود على النطق الصحيح 
أو القريب من الصحيح على الأقل. 

إنه لكي نتعود على نطق اللغة الأحنبية بطريقة هي الأقرب من نطق أصحاها يجب أن نسمع 
ونقلد الأصوات» ومن هنا نقول: إن مرحلة معرفة المعن وربطه بالصوت تأ بعد معرفة المتعلم 
للصوت ذاته. 
المعوقات النجوية: 

إن علم النحويعيئن بالصلة والعلاقة والارتباط الكائن بين عناصر الحملة؛ فهوينظم العلاقة بين 
مكونات الت ركيب وأحزائه ومكوناته» ولا يستقل الصرف بنفسه عن النحوولا النحوعن الصرف؛ 
فهما شقيقان لا يستغئ أحدهما عن الآخر» ولا نستطيع فهم أحدهما من دون الآخر. 

وعلى ما تقدم ذكره من هذه العلاقة بين علمي النحو والصرف؛ فإننا نقرر أن اللشكلات 
النحوية لا تختلف كثيرًا عن المشكلات التصريفية الي يعانيها متعلموالعربية الناطقون بغيرها. 

ويري (نصرء )3٠١ ٤‏ أن طرق معالحة المشكلات النحوية تتشابه بدورها مع المشكلات 
التصريفية بدرجة كبيرة. 

ولعل من أبرز المشكلات النحوية كتابة بعض الجمل في العربية بشكل لم يعتده 
متعلموالعربية؛ فنجد مثلًا جملة مكتوبة في صورة كلمة متصلة المروف مقثل: (فسيكفيكهمء 
أنلز مكموها)» وقضية التنكير والتعريف وتشعب نظام العدد في العربية» وو جود أنماط مختلفة 
للمطابقة في العربية وهوسمة من سماقاء ومشكلة التذكير والتأنيث» كذلك فإن بنية الجملة العربية 
مختلفة عن كثير من اللغات؛ فهي خالية على سبيل المثال من الأفعال المساعدة الي تعد من أبرز 
المعوقات في تعلم اللغات. 

ومن هذه المعوقات أيضًا مرونة الترتيب بين عناصر الحملة» فيقع التقديم والتأحير في العربية 
كثيراء وله أهداف ومعان» والإعراب الذي تمتاز به العربية وهوقطب الدائرة فيها ولا نظير له ف 
لغات العالم» واحتلاف مواقع الكلمات وترتيبها في العربية عما هي معهودة في لغات متعلمي 
العربية. 
لحوقات اللغوية : 

نستطيع أن بحمل المعوقات اللغوية في شعور الدارسين بوعورة القواعد النحوية» وترك التطبيق 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


في بعض الأحيان من قبل المعلمين؛ نظرًا لانشغاله بإفاء مقرره الدراسي» ولا يوحد في كثير من 
الأحيان ربط القاعدة النحوية بالتعبير والقراءة» كذلك فإن كثرة القواعد الى يحب على متعلم 
العربية معرفتها بدون تطبيقها وتفعيلها في سياقات حوارية ونحوذلك» كما أنه لا توحد استفادة 
على الوجه المرضي من التقنيات الحديثة كالتسجيلات الصوتية والمختبرات اللغوية» ويضاف إلى 
ذلك وجود الفروق الفردية بين متعلمي العربية وكذا الأحوال النفسية والاجتماعية. 
المعوقات الصرفية : 

يعن الصرف بدراسة بنية الكلمة» وهويتوسط الدرس الصوت والدرس النحوي الت ركيي» 
وتتميز بنظامها الصرئٍ الفريد؛ فهي لغة متصرفة اشتقاقية» وهذا يؤدي إلى صعوبة في تعلمها؛ إذ لا 
يتوافر ذلك في كثير من اللغات» ولعلنا نحمل الصعوبات التصريفية في وحود بعض القضايا الشائكة 
الب لم يعدها متعلموالعربية كالاشتقاق والميزان الصرثي والفرق بين المصدر والفعل و كيفية الجممع 
والتثنية» و كثرة وتشعب وتعدد مسائل وقضايا الصرف» وهوما يترتب عليه كثرة التفريعات 
والقواعد» وتداحل أبواب النحو والصرف؛ نظرًا للعلاقة المعروفة بينهماء ووقوع اللبس أحيانًا بين 
ما هومسموع وما هوقياس له قاعدة مطردة» وكثرة ما يشذ عن القواعد الصرفية المطردة, 
وانعكاس الصعوبات الصوتية على فهم كثير من المسائل الصرفية» وتعويل متعلمي العربية على 
الشكل البنيوي أو اللفظي دون مراعاة بعد المعيئ وتأثيره في اللفظ» كذلك فإن معظم البرامج 
الصرفية والمواد التعليمية في كتب تعليم العربية لم تراع المعايير التربوية والنفسية والعلمية في أثناء 
التأليف. 

وقد لحظ ( شادي» )58١١١‏ أنه لا تزال الطرق التقليدية في التدريس هي لمتبعة» وهي 
نفسها المذكورة قي برامج تدريس الصرف للناطقين بالعربية. 
المعوفات المعجمية والدلالية: 

العربية لغة ثرية في معانيها ومبانيهاء فتعدد المع وكثرة الكلمات تشكل صعوبة لمتعلمي 
العربية» وبمكن إجمال المشكلات الدلالية والمعجمية في اختلاف طرق البحث في المعاحم العربية 
وصعوبتهاء وكثرة الكلمات العربية وتنوعهاء وتعدد المععئ للكلمة الواحدة وتنوع الدلالة» وهوما 
يعرف بالمشترك اللفظي» وانتقال كثير من الكلمات من الحقيقة إلى امحاز» وصعوبة فهم بعض 
الكلمات نتيجة عموم القواعد ال لا تراعي فيها الجوانب الاتصالية والوظيفية» وحفظ بعض 


0۰ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


متعلمي العربية الكلمات عن طريق وضعها ني قوائم معزولة عن السياق» والفروق اللغوية بين اللغة 
الأم واللغة الهدف توقع متعلمي العربية في اللبسء فنجد العم مثا غير الخال في العربية» ويصح لي 
الإنخليزية إطلاق كلمة (1[2616]) عليهماء وكذلك استعمال المعانى من اللغة الأم نتيجة الاعتماد 
على الترجمة» والاكتفاء بالمعى المعجمي وإغفال الحانب الثقافي الذي يؤثر في المعاني الاجتماعية للغة 


الهدف . 
حلول مقترحة لمعوفات تعلم العربية لغير الناطقين بها: 
علاج مشكلة الكتاية: 


نستطيع أن نقول: إن علاج مشكلة الكتابة هوأن نبدأ بكتابة الحروف أولا لنصل بعد إلى كتابة 
الكلمة» فهذه هي الطريقة المثلى لتعلم الكتابة في العربية. (سمية» .)5١١١‏ 

معالجة المعوقات الصوتية: 

نستطيع أن نقول: إنه سعيًا لحل المعوقات الصوتية في تعلم العربية لغير الناطقين يما نحتاج إلى 
توضيح الفروق بين الأنظمة الصوتية للغة الأم لمتعلمي العربية والأنظمة الصوتية للغة العربية نحتاج 
إلى استخدام المنهج التقابلي» واستخدام الكلمات الشائعة وذات المعئى الواضح» كذلك لا بد من 
البداية من الأسهل فالسهل إلى الصعب فالأصعب عند عرض الأصوات وتقديعها؛ فيبداً الطالب في 
تعلم الحروف الصامتة ثم المطبقة ثم الحلقية ثم الأصوات الصائتة وتوضيح الحركة الطويلة والقصيرة» 
واستخدام التمرينات والتدريبات لتوضيح الفروق بين المتشابمات والنظائرء والعناية بالفرق 
الفونيمي الوظيفي» واستخدام لغة الجسد في أثناء النطق والتعليم؛ فالاستعانة بج ركات الوحه 
تارات و مشر كات التي اه كرا ره اا 
علاج المعوفات اللحوية والتركيبية: 

النحويعصم اللسان من الخطأ واللحن» ولتحقيق ذلك نحتاج إلى الإقلال من القواعد 
والتعريقات:واتتصارهاء و كفرة الدريبات. و اترات و البعك«عن : التعقيندك وتبسيط املاب 
العرض» ومراعاة ظل وروح اللغة عند تدريس القواعد. (سمية» .)5١١١‏ 
علاج معوقات المسموع: 

السماع والاستماع هام في حياة الإنسان» وإننا نلحظ إهماله بدرحة ما في برامج تعليم اللغة 
العربية؛. ولكي نصل .متعلم العربية ليبلغ مهارة الاستماع فإنئى أو صي بتهيئة الطلاب» مع بيان 
طبيعة الجمل والفقرات الي يستمعون إليهاء والوقوف على الهدف منهاء وإذا كان هدف الدرس 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۵١‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


هوأن ننمي قدرة ومهارة ما معقدة بعض الشيء فعلينا بالقراءة المتأنية البطيئة للمادة المراد الاستماع 
والإصغاء إليها؛ .معن أنه لا بد من عرض المادة بأسلوب متلائم مع هدف المرحو. كذلك لا بد من 
إثراء حاضرة الاستماع؛ إذ ينبغي أن تطرح بعض الأسئلة يناقش فيها المعلم طلابه فيما استمعوا إليه 
من فقرات وجمل وموضوعات» مع مراعاة أن تكون هذه الأسئلة متعلقة بالهدف الذي يرمي إليه 
موضوع الاستماع» ثم على المعلم أن يقوم أداء المتعلمين؛ وذلك ليقف على مدى استيعابهم 
وتقدمهم» وبداية ينبغي توفير المواد اليسيرة الى يستطيع من خلالها متعلمي العربية التدرب بسهولة 
ويسر على الاستماع؛ لأنه لا يمكن للطالب الكتابة والقراءة أثناء دروس الاستماع خاصة في 
المستويات والأسابيع الأولى» ومن ثم ينبغي أن نوفر هم مواد يسيرة يستطيعون من خلاها التدرب 
على الاستماع. 

ولعل استخدام الخرائط والصور والرسوم وغير ذلك مما يسهل مهمة الاستماع لمتعلمي 
العربية؛ فتعرض لهم هذه الأشياء ثم تطرح عليهم بعض الأسئلة الي تتعلق يذه الرسوم وبمككن أن 
نقبل منهم الإبماء والإشارة في تلك الحالة؛ نظرًا لقلة ما لديهم من ثروة لفظية» وضعف حصيلتهم 
فق ادات والجمل وقتئذء كذلك ينصح بتجربة ما يسمى بالاستماع المكثف الذي يرمي إلى 
تمرين الطلاب وتدريبهم على الاستماع لبعض الفقرات والحمل اللغوية» وهوشبيه بالقراءة المكثفة؛ 
ويعد الاستماع المكثف جزء مهم وأساس من برنامج تعليم العربية. 

إن هذا الاستماع المكثف له بعض الأهداف الأحرى؛ فهوينمي قدرة المتعلمين الجدد للغفة 
على أن يستوعبوا محتوى النص المسموع بطريقة مباشرة غير معقدة» كما أن الاستماع المكثكف 
يختلف عن الاستماع الموسع في أنه لا يمكن تطبيقه على متعلمي اللغة إلا بإشراف المعلم مباشرة. 
حلول عامة وتجارب: 

عرضت دراسة (عون» )۲٠٠١‏ حلا قيمًا له علاقة بالمعوقات السابقة» وهوأن يكون لمعل 
المستوى الأول إلمام كبير ومعرفة تفصيلية.عمخارج وصفات الصوت العربي مخرجًا؛ حي يستطيع 
بكفاءة عالية أن يقوم بتوصيل الأصوات العربية لمتعلمي العربية بكيفية أداء تمككن التلقي من 
الاستماع اليد بطريقة تراعي صفة الحرف ومخرحه ليتميز به عن غيره من الحرف» وبمكن 
الاستعانة في أثناء النطق للحروف مفردة بالرسومات والصور الى تظهر الجهاز الصويٍ عند النطق 
بالحرف. 

ودعت هذه الدراسة أيضا إلى الاهتمام الشديد والتركير امكف ولا سيما ف المستوى الأول 


0۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


على مهارق الترديد والاستماع؛ وفي هذه الأثناء لا بد أن تستخدم مختبرات مركز اللغات وتوظف 
المعامل الصوتية لتقوم بدورها الأهم في هذه المسألة على الوجه الذي معه تتحقق كفاءة الدارسين 
وال بدورها تعكس حالة الطلبة وأدائهم مع ماية المستوى الأول. 

كما نادت هذه الدراسة بأن تكون خطة التدريس قائمة على التأكيد على تعويد آذان 
الطلبة على الاستماع للأصوات العربية بتشكيلات صوتية مختلفة» مباشرة من المدرس أو آلة 
التسجيل» بصوت رجحل أو امرأة» صغير أو كبير في السن. 

أما حل مشكلات قضايا الصوت فهومبئ على مبدأ التدرج المدروس؛ فلا تدرس قضيتين 
صوتيتين في وقت واحد» ولا ننتقل من موضوع إلى آخر إلا بعد الانتهاء من فهم واستيعاب 
الموضوع الأول. 

وما يساعد على حل مشكلات الصوت منذ المستوى الأول لا بد من اتباع بعض القواعد 
الآتية كربط الصوت مع حروف اللين والمدء واختيار المفردات بعناية» وتقديم الأصوات المتشابه في 
الرسم والصفة والمخرجء ومن ثم القراءة الصوتية الصحيحة للنص. 

أما امحادثة فهي قدرة متعلم العربية على التعبير والمناقشة والتحدث ولتحقيق هذه المهارة لا 
بد من إشراك الطالب في التحدث؛ ليكون هوالأكثر حديثا من المعلم» وإعطائه الوقت الكافي 
والمناسب دون مقاطعته» ثم يناقش في أحطائه بعد الانتهاء» ومراقبة مدى إفادة الططلاب من 
المللحوظات المكتوبة الى دوفا المعلم على السبورة على سبيل المثال» كما ينبغي إعطاء الطالب 
مزيدًا من الحرية في أثناء الحديث والنقاش كأن يتحدث وهوحالس» ويعطيه المعلم اهتمامًا زائدًا 
ليوفر له الحيوية في الحوار؛ فلا يجلس المدرس في أثناء حديث الطالب» بل عليه أن يقف؛ لأن 


حلوس المدرس على الكرسي يفقد الحوار حيويته ويضعفه ويصيبه بالفتور. 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 
المبحث الثالت 

الآفاق المستقبلية لتعليم العربية في ظل معطيات علم اللغة الكوني 

اا اید ل ا 0 
في محال الدراسات العربية ودراسات الشريعة الإسلامية؛ حيث إن خطر هذا النقص يتضح من 
خلال الدراسات الي تحمل من الأخطاء والمغالطات بشأن اللغة العربية ومستقبلها؛ ولعلنا هنا 
نحاول التنبيه والولوج إلى دائرة الحديث عن مستقبل العربية المتوقع بناء على المعطيات العلمية 
والبحثية التخصصية الى تشير في معظمها إلى أن هذه اللغة ستسود اللغات الحية في هذا العام نظرً 
للتراجع الخطير الذي يصيب بقية اللغات كالإنكليزية والفرنسية والصينية وغيرهاء وهوما يثير خأو 
ف العلماء في مختلف التخصصات من حفظ المعلومات والحقائق العلمية المختبرية هذه اللغات. حي 
إن كثيرًا من المراكز العلمية التحصصية الحساسة أحذت توثق معلوماتها المعدة للحفظ لغرض 
اا اج دا ف ا العررينة وها يدا نهنا أن د 
والبحثية المعاصرة حول مكانة ومستقبل علاقة التلازم بين القرآن ولغته» هي حير دليل على 
مستقبل اللغة العربية ومدى تأثيرها المستقبلي في الح ركة الحضارية. 

فقد تم إقرار علم اللغة الكون عام ٠٠‏ 5م؛ على رغم أن بوادره بدأت منذ ثلاثين عاماء 
وكان أو ل مسلم يتخصص فيه الدكتور/ سعيد الشربيي» وهويعمل أستاذًا في جامعة لندن. 

يدرس هذا العلم لغات العا لم مجتمعة في ان واحد من خلال مقارنة النظام النحوي في هذه 
العاف لحرن الظواهز بوالصفاف و مارا فال ور من أي لغة ارت مروت كل انمه 
من خلال علم اللغة الوراثي» الذي يدرس العلاقة الحينية بين اللغة العربية وباقي لغات الكون. ۰ 

وللقرآن الكربم ونسجه الصوق الذي لا مثيل له أثر بالغ في هذا العلم» كما قرر أصحاب 
هذا العلم أن العربية هي أم اللغات» وتم اعتمادها في حفظ المعلومات. 

والحدير بالذكر أن الكونبحرس الأمريكي أقر كتابة التحذير الذي يكتب على حأو يات 
المحلفات الذرية الي تدفن في الأماكن غير المأهولة باللغة العربية؛ لأنهم علموا أنها لغة الكون في 
ماية هذا القرن. 

وهذا يذكرنا بكتاب «كليلة ودمنة» الذي كتب باللغة الفارسية القديمة الى ماتت فمات 


3 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ها هذا الكداب4 ولرل اللسح.ة العرية الى ترنهها ابن اشح اناك الى غدت أا ترخم عنه ب 
وصل إلينا. 

وبدراسة العلاقة الجينية في هذا العلم والمقصود به التشابه بين اللغات» فمرده إلى اللغة 
العربية» وهذه العلاقة تفهم من خلال تعليل «حرجي زيدان» بحاح العرب العدنانيين والقحطانيين 
في نشاطهم التجاري قبل الإسلام» حين قال: «وقد ساعد العرب على التوسع في وسائل التجارة 
فضلًا عن توسط بلادهم» أنهم كانوا يتكلمون لغة قريبة من لغات أكثر الأمم المتمدنة في ذلك 
الحين؛ لأن اللغات السامية كانت يومعذ لا تزال متقاربة لفظًا ومعينٌَّ» فالعربي والكلدان والأشوري 
والغراق وال ر لے كا اهر را واي ب عد كلك الات من اليا 
يشبه حال اللغات العامية العربية اليوم من اللغة الفصحى» فكان العربي من حير أو مضر إذا جاء 
العراق لا يحتاج في مخاطبة الكلدان أو البابلي أو الأشوري إلى ترجمان«. 

إن ازدياد التباعد في الجينات بين اللغة العربية واللهجات المنبثقة عنهاء وال أصبحت لغات 
مستقلة؛ يذكرنا باللغة الرومانسية الى سادت في القرون الوسطى وبعد الثورة على الكنيسة في أو 
روباء فقد كانت لغة وسيطة بين اللاتينية و اللهجات امحلية» فانبثقت منها بعد ذلك اللغات الأو 
روبية الحديثة» وغدت اللاتينية مصطلحات لبعض الرموز والمخترعات. 

وقد أقر علماء علم اللغة الكوني ببقاء العربية عن سائر اللغات لما وجدوه 
من هذه الحقائق: 
أولا: خلواللغة العربية من الصوت الناسف " أو " المفخم الذي ينسف الحرف الذي بعده. 
0# ثانيا: تتنفس اللغة العربية تنفسًا طبعيًاء دون أي خنق لأصواتها والذي يظهر في الحفاظ على 

المدود القرآنية الى تصل إلى ست حركات إلى جانب حروف المد (الألف» والواو» والياء) 

اق ع اا قير غیت تحفارها التنفسي» بحيث تخنق الكلمات؛ فلا تسمع أصوات 

-MATHU ) (TEACHER - (FATHU (MATHER-FATHER ) :لJغژa الحروف كاملة‎ 

r" EACHU ( ( [BRAHIM - [BRA - 8‏ )؛ فهذا الخنق لأصوات اللغة يؤذن .عو تماء وقد أدى 

هذا الخنق إلى موت كثير من الكلمات والمصطلحات الى كانت مستخدمة» واستحداث 

كلمات جديدة في إطار ما يعرف بالإنحليزية القديمة والإنبحليزية الجديدة. 


ثالثا: تآكل الزمن في الفعل في اللغات غير العربية؛ فلم يعد الفعل عندهم في مراحل التعليم 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الأولى له ارتباط بالزمن فيتعلم الطلاب فمثلا في الإنليزية: 1585111124157 00 21 1 
GO 12010110177 «GO NOW‏ [« دون ربط الفعل بالزمن WENT‏ 00 
60۴٤‏ ؛ ليبدأ هذا الربط في المرحلة الثانوية. 

"0# رابعا: ثمتاز اللغة العربية بأصوات حروفها المميزة» في تناسق عجيب» فهي لا تقبل احتماع 
حرفي (القاف والحيم) لا متجأو رين ولا غير متجأو رين في كلمة من مفرداتها. مع أن وجود 
هذين الحرفين في مفردات أي لغة» عامل من عوامل زوالهاء وهذا ما نلحظ وحوده في اللغة 
الإبحليزية والفرنسية. 

"0 خامسا: تميز لغتنا بحرف (الراء)؛ فاللغة ال تفقد هذا الحرف يكون مؤشرًا على زواهها. 

# سادسا: تميز لغنتا بحرف (الباع) وهوالجحذ ع الرئيس للغة أو العمود الفقري» فإذا مرضت اللغة 
يبدأ بالانشقاق كما في اللغة الإنخليزية ((28-8-؟ أو اللغة الأو ردية) ۷ م 8 14م 
(وانشقاقه يعن تصدع العمود الفقري للغة» وأنها بدأت في مرحلة الشيخوخة» والباء في اللغة 
العربية هي الميزان لكل لغات العالم» تقاس عليه كل الباءات العالمية؛ يقال هل هذه الباء في 
اللغة كذا عربية أم لا؟ (فإذا قيل: نعم» يعن أنها تتمتع بلغة صحيحة وأن عمودها الفقري 
سليم. 

"# سابعا: من المقرر في علم اللغة الكون أن من أسباب موت اللغات حدوث خلل في أداة 
التعريف: الألف واللام» أو في الراء» فهما ممترلة جذور اللغة وروحهاء وقد امتازت العربية 
بسلامتهما عن سائر اللغات؛ فقبل موت اللغة تصاب بخلل في صوت الراء أو بأحد قطبي أل 
التعريف الألف أو اللام» أحدهما لا كلاهما؛ لأن فقداما يعي سقوط اللغة على الفور؛ لأمُا 
الجذر الرئيس الى تحيا يما اللغة. 

ثامنا: انفردت العربية بأصوات لا مثيل لما في لغات العالم» فإلى جانب انفرادما بصوت 
الضاف افرذت صز ت صادر عن فط الخلالة رال هرر أا حن طفا بة رال وها 
الصوت أسماه علماء اللغة الكوني؛ بالصوت المسيطر أو الحيط» فلا مثيل له في أي كلمة 
أحرى في العربية ولا في غيرها من لغات العالم. (الكحلوت» .)5١١١‏ 
وقد أحريت دراسة في كاليفورنيا في معهد تدريس الإنحليزية للأحانب» لمعرفة أسرع الطلبة 

تعلمًا للغة الإنحليزية» وكان من بين العينة طلبة من البلاد العربية وأمريكا اللاتينية واو روبا الغربية 


۵٦‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ومن اليابان والصين» ولحظ أن أسرع الطلبة لتعلم اللغة الإنحليزية العرب» وقد فسر هذا بسبب 
الذخيرة اللغوية العربية الى جعلت الطلبة العرب يتميزون على أقرائهم. ولقد وجد اللغويون سرا 
وراء هذا التميز» حيث إن العربية في أنظمتها الصوتية والفونولوجية والصرفية والنحوية والمعنوية 
والنصية خصائص غير متوافرة في كثير من اللغات الأخرى. 

كما أحريت دراسة أخحرى عن القوة الشفائية للقرآن الكريم في مدينة (بنماسي) بولاية 
فلوريدا الأمريكية في الثمانينيات من القرن الماضي. هدفت الدراسة إلى إثبات ما إذا كان للقرآن 
الكرم أي أثر في وظائف أعضاء الجسد» وكذلك إلى قياس هذا الأثر - إن و جد - بالتغيرات 
الفسيو ا ا اا ا ف فان الدر س هد وکن معطوعين مم ا ت مات 
اح :"تعن او ر ا فر کا انايو لكن سے ےر ن 
والمجموعة الثالثة: أسمعوا ترجمة معان القرآن الكريم باللغة الإنحليزية. ولقد استعمل جهاز قياس 
ومعالحة التوتر المزود بالكمبيوتر الذي ابتكره وطوره الم ركز الطبي بجامعة بوسطن وشركة دافيكون 
في بوسطن» وبعد إحراء ٠١١‏ تحارب على المتطوعين» أظهرت النتائج أن الذين أسمعوا القرآن 
لرل كانت نسية الشفاء 28 وان الذي اسعواعرنية كالقران كانت س اغفاد ةد وان 
الذين أسمعوا ترجمة معان القرآن باللغة الأحنبية كانت صفرًا. ونلحظ أن نتائج المجموعة الثانية وهي 
أن السماع للعربية له قوة شفائية لا بأس بماء وهذا يعزى لخصائص هذه اللغة ولعظمتها. ( الزبون» 
۰۹ 

وبعد فإن الغة العربية لا عوج فيها مصداً لقوله تعال: «إ كاعري عير ذي عوج عل 
يتقَونَ ه» وقوله جل وعلا: لإ الحمد لله الذي أَنْرَلَ عَلَى عَبْدهِ الكتاب وَلَمْ يَجْعَل َة عوّمًا 4 
والعوج هوالانحناء كما يحدث للإنسان والنبات...إخ» كذلك اللغات» اعوجاجها إيذان يموهاء 
وهذا يكاد يكون مصير كل لغة عدا العربية. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۵0۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 
خائمة البحت 


وبعد فقد أسهمت أبحاث اكتساب اللغة في تطوير فهم معلمي اللغة لأنماط الأخطاء الى يقع 
فيها المتعلمون وحتميّة تلك الأحطاء» كما ساعدتهم على أن يفهموا بشكل عام العلاقة غير 
المباشرة بين ما يدرس وما يتم تعلّمه فعلاء وعلى أن يفهموا بشكل أفضل دور الفروق الفردية في 
تفسير التفأو ت بين المتعلمين في درجحات التحصيل› وتحمل القضايا الى عالحتها نظريات اكتساب 
اللخة كات كبيرة الاثارة فك الخلمين ن ما يععلق مارات الرس والمما سات الصف 

المتاحة لهم عند أداء دورهم كموجهين ومحاورين في تعليم اللغة. 
إن الدراسات حول اكتساب العربية كلغة ثانية لم تكن في أغلب الأحيان سوى جزء من 

البحث عن أفضل المناهج في تعليم العربية لغير الناطقين بما؛ فأفضل المناهج أكثرها إنتاحية 

وو 
ومن هنا أضع بعض التوصيات والمقترحات التي آمل الاستفادة منها وهي: 
الاهتمام بالبحث العلمي في محال علم اللغة التطبيقي (تعليم العربية للناطقين بغيرها)» وضرورة 
تخصيص ميزانيات كبيرة لهذا العمل الرائد. 

* إجراء دراسة علمية شاملة لبرامج تعليم العربية للناطقين بغيرهاء وتقويم البرامج الحالية من 
حيث الأهداف والمحتوى وطرق التعليم والقائمين على التعليم» وحصر المعوقات والنواقص 
والصعوبات الى تعاني منها البرامج الحالية. 

" إنشاء هيئة أو منظمة عالمية فاعلة من حيث المرتكزات والتطبيقات لتطوير تعليم اللغة العربيية 
لغير الناطقين بها يختار لها صفوة قادرة على التجديد والتطوير والتجويد في ميدان تعليم العربية 
لغونا وتعليمياء مع ضرورة تسيق اهود نين الموسيناك العاهلة. ن هذا اهال 

" ضرورة التوحه بقوة نحومقررات علم اللغة الكون والاستفادة منها في نشر العربية» وجعله 
مادة مقررة في أقسام اللغة العربية» ومراكز تعليمها. 

" تبن الدعوات المتزنة والدراسات العلمية والنظريات الحديدة في تعليم العربية للناطقين بغيرها 

وتحويلها إلى واقع عملي. 

عقد الملتقيات والمؤتمرات والندوات لناقشة مستجدات محال تعليم العربية» والوقوف على 


0۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


المعوقات الي تعترضه والسعي قي حلهاء ووضع خطة ثقافية تنويرية للتبصير بعالمية العربية 

وخلودها. 

إنتاج حقائب تعليمية كاملة معتمدة لمهارات تعليم العربية لغير الناطقين بما. 

" العناية بالدراسات الإجرائية الحادة المادفة إلى تطوير مناهج تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء 

وربطها بالجهود المبذولة في وزارات التعليم. 

استقطاب الكفايات العلمية والبشرية من أساتذة وخبراء وباحثين ومعلمين» وتوفير الجوالعلمي 

هم» والإمكانيات المادية والبحثية لتمكينهم من توجيه طاقتهم وفكرهم بشكل كامل ومستمر 

للمتابعة الدائمة لتعليم اللغة العربية لأبنائها 

* ولغيرهم» وتصحيح مسار هذا التعليم وتطويره وبحديده وبحويده. 

9 القيام بدراسة تقويعية شاملة لما تم في ميدان مناهج وتدريس اللغة العربية للناطقين بغيرها من 
دراسات وبحوث وجهود على مستوى العالم» مع التركيز على الخبرات العلمية والتوصيات 
والنتائج ليمكن في ضوء ذلك اتخاذ القرارات السديدة بصدد تطوير تعليم اللغة العربية كلغة 
ا 

" وضع دستور وميثاق شرف مهي ملزم لجميع المؤسسات المعنية بتعليم العربية لغير الناطقين ها 

ضرورة الاستفادة من شبكة الإنترنت بتخصيص موقع وبحلة عالمية إلكترونية معنية بتعليم اللغة 
العربية لغير الناطقين ها تشتمل على قسم حاص للتعليم عن بعد. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۵۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


مراجع البحث 


"# الأنباري» أبي الب ركات عبدالر من بن محمد بن أبي سعيد .)١3751(‏ الإنصاف في مسائل الخلاف بين 
النحويين» ج١.‏ 

البدرأو ي زهران .)١9947(‏ العوامل المائة النحوية للجرجان» تحقيق» دار المعارف» الطبعة الثالثة. 

2# بركات» الصديق أدم .)5١١*(‏ تحربة معهد اللغة العربية بجامعة إفريقيا العالمية في تعليم اللغة العربية 
للناطقين بغيرهاء الملتقى العلمي الدولي لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها تحارب ورؤى مستقبليةء 
مركز الشيخ زايد لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء الأزهر الشريفء القاهرة. 

تشانغ هونج .)5١١5(‏ تعليم اللغة العربية في جامعة الدراسات الأجنبية ببكين» نظرية وتطبيقء 
مؤتمر اللغة العربية والدراسات البينية» الثلاثاء ۹- 47/10 ١ه‏ الموافق ۲۸- 5/5١١٠5م,‏ م ركز 
دراسات اللغة العربية وآدايماء جامعة الإمام محمد بن سعود» الرياض» مركز المؤتمرات» المملكة 
العربية السعودية. 

2 تيان» غسان» 250٠١9‏ طرائق وأساليب تعليم اللغة العربية لغير الناطقين ( تحارب التعلم والتعليم )) 
سجل المؤتمر العالمي لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين يما. جامعة الملك سعود. 157٠‏ ١ه/‏ ۹٠١۲م.‏ 

بدافيعة املك سعود (د.ت). مشکلات التداحل اللغوي في تعليم العربية لغير الناطقين ها (الأصوات 
والتراكيب)» من منشورات معهد اللغة العربية. 

حامعة أم القرى. مشكلات تعليم الأصوات لغير الناطقين بماء بجلة معهد اللغة العربيية» وحدة 
البحوث والمناهج» مكة المكرمة. 

## الحديدي» علي .)١5717(‏ مشكلة تعليم اللغة العربية لغير العرب» دار الكتاب العربي للطباعة 
والنشر» القاهرة. 

الحرء عبد العزيز(7١٠3).‏ مدرسة المستقبل» مكتب التربية لدول الخليج. 

حسين» جميلة ( .)5١١7‏ تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها بين النظرية والتطبيق» مؤتمر اللغة العربية 
الدولي الثاني - اللغة العربية في حطر - سلطنة عمان. مسقط. 

## الخصاونة» توفيق ( ٠٠٠٠١‏ ). المحتوى الثقافي في كتب تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء رسالة 
ماجستير غير منشورة. 

0# خلدونء عبد الرحمن بن محمد» مقدمة ابن حلدون» 4١٠٠م,‏ دار يعرب. 

# الخولي» محمد علي .)١9/(‏ الحياة مع لغتين: الثنائية اللغوية» الطبعة الأولى» الرياض: حامعة الملك 


سعو د. 


0 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


الراححي» عبده .)١537(‏ علم اللغة التطبيقي وتعليم العربية» الإسكندرية: دار المعارف. 

الزبون» فواز عبد الحق» »5٠٠١5‏ دور التخطيط اللغوي في رسم سياسة تعليم اللغة العربية للناطقين 
بغيرها سجل المؤتمر العالمي لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين يما. جامعة الملك سعود. 41٠6‏ ١اهص/‏ 
98م 

السعران» محمود .)١177(‏ اللغة وامجتمع: رأي ومنهج» الطبعة الثانية» الإسكندرية: دار المعارف. 
سمية دفع الله أحمد .)5١01١1١(‏ المشكلات اللغوية في تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها جامعة المدينة 
العالمية أغموذجًا. 

الشثري» وآخرون(5١١٠)‏ بحارب تعليم اللغة العربية قي القارة الإفريقية: عرض وتقويم» إصدار 
مركز الملك عبدالله الدولي لخدمة اللغة العربية. 

صهيب عالم .)5١١5(‏ تعليم اللغة العربية في الجامعات والمدارس المندية: دراسة تحليلية ونقدية» 
مؤتمر اللغة العربية والدراسات البينية» الثلاثاء 9- ٤۳٩/۷‏ ١ه‏ الموافق ۲۸- 5/4١١5م؛‏ مركز 
دراسات اللغة العربية وآدايماء جامعة الإمام محمد بن سعود» الرياض» مركز المؤتمرات» المملكة 
العربية السعودية. 

طعيمة» رشدي أحمد .)٠٠٠٠(‏ تدريس اللغة العربية في التعليم العالي» الطبعة الأولى» القاهرة: دار 
الفكر العرى. 

عبد الوهاب صلاح الدين الأو فى .)3١1١5(‏ تعليم اللغة العربية والدراسات الإسلامية باللغفة 
الإنحليزية في نيجيرياء مواقف وأسباب» مؤتمر اللغة العربية والدراسات البينية» الثلاثاء 9- 
۷ ١ه‏ الموافق ۲۸- 5/5 ١١١م,‏ مركز دراسات اللغة العربية وآدايماء جامعة الإمام محمد بن 
سعود» الرياض» مركز المؤتمرات» المملكة العربية السعودية. 

عبدالرهمن» أسماء .)۲٠١٠١ ٤(‏ مشكلات تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها في ماليزياء منتدى صوت 
العريبة. 

عبده الراححي .)١۱۹۹١(‏ علم اللغة التطبيقي وتعليم العربية» دار المعرفة الجامعية. 

العناق» وليد »)35١٠(‏ اللسانيات التطبيقية تعليم العربية للناطقين بغيرهاء الطبعة الأولى» عمان: دار 
الجوهرة. 

الغالي» ناصر .)١۹۹١(‏ أسس إعداد الكتب التعليمية لغير الناطقين بالعربية» دار الاعتصام. 

القاسمي» علي .)١۹۷۹(‏ اتجاهات حديثة في تعليم اللغة العربية للناطقين باللغات الأخرى؛ الطبعة 
الأولى» الرياض: جامعة الرياض. 

الكحلوت» يوسف ( .)۲١٠١‏ علم اللغة الكون» جحلة مدارات» وزارة الثقافة الفلسطينية» العدد 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ٦۱‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
0 داو ليها تسازيا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ا 
لطفي» مصطفى .)١۱۹۷١(‏ اللغة العربية في إطارها الاحتماعي» الطبعة الأولى» بيروت: معهد الأنمار 
العربي. 


9 مفتاح الهدى فتح الر حمن) وديوي حميدة) وزكية عارفة .)5١١5١(‏ تعليم اللغة العربية لغير الناطقين 
يما في الدول غير العربية» «دراسة مقارنة بين معهد الدراسات الشرقية جامعة لايبزغ المانيا» ومعهد 
اللغة العربية حامعة مولانا مالك إبراهيم الإسلامية الحكومية مالانق إندونوسيا»» مؤتمر اللغة العربيية 
والدراسات البينية» الثلاثاء ۹- 475/177 1ه الموافق ۲۸- 5/14 ١١٠7م»‏ مركز دراسات اللغة 
العربية وآدابماء جامعة الإمام محمد بن سعود» الرياض» مر كز المؤتمرات» المملكة العربية السعودية. 

مكتب التربية لدول الخليج العربية. الوسائل العلمية لحل المشكلات اللغوية في تعليم اللغة العربية لغير 
الناطقين بماء وقائع ندوات تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يماء الرياض. 

المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم. الكتاب الأساسي في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء 
الجزء الأول» تونس. 

نوح شيخ عبدوجافو(5 .)۲١١‏ البحوث النظرية والتجارب اجحتمعية المنجزة لجعل اللغة العربية لغة 
وظيفية» وآفاقها المستقبلية في الجتمع الإثيوبي» مؤتمر اللغة العربية والدراسات البينية الآفاق المعرفية 
والرهانات المجتمعية» ٤٠١١‏ ١ه/4‏ ١١۲م‏ م ركز دراسات اللغة العربية وآدايماء جامعة الإمام محمد 
بن سعود» الرياض» السعودية. 

هريدي» .)۲١٠۳(‏ بحربة معهد الدراسات التربوية بجامعة القاهرة في محال تعليم اللغة العربية لغير 
الناطقين بماء الملتقى العلمي الدولي لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بما تجارب ورؤى مستقبلية) 
مركز الشيخ زايد لتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء الأزهر الشريفء القاهرة. 


1۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معيقات تعليم العربية لناشئة الجامعات 
في المجتمعات الأوروبية 
د. حكيم دهيمي 


أستاذ محاضر - كلية الآداب واللغات, جامعة محمد بوضياف 
رئيس فرقة البحث في شعرية الأدب الجزائري 
المكتوب باللغة الأجنبية 

ملخص البحث: 

يستوجب تعلم لغة من اللغات بالنسبة للناطقين بغيرها توفير شروط أدائية وتلقينية 
وبيداغوحية خاصّة؛ إضافة إلى تسخير وسائل ذكيّة مساعدة على ترسيخ هذه اللغة وممارستها بأقل 
ضعوية مح 

وتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها يستدعي مراعاة الجانب السوسيوثقافي الذي تمارس في 
أبعاده اللغة المراد تعليمها (اللغة المدف) من منطلق أن اللغة حاملة للفكرء والفكر ليس غير تتاج 
تفاعل اللّغة مع المكوّنات «السوسيوثقافية» ضمن نطاق جتمع ماء ومعيئ هذا أن اللّغة العربية يمكن 
أن تظل مادة حام في ذهن المتعلم ما لم ينشأ بينه وبين الحيط الذي يعيش فيه نوع من التيادل 
والتواصل والتفاعل» لأن الثظريات العلمية المشتغلة في حقل اكتساب وتعليم اللغة تؤوكد على 
شعي لجنا ورينة اق ا 

وبناء على ما سبق يروم بحثنا ضبط أهمٌ المعيقات المسجّلة في ميدان تعليم اللغة العربية 
لغيرالناطقين ياء حاصة من فئة الناشئة الجامعية معتمدًا على خلفية نظرية مستلهمة من طريقتين 
مهمتين في تعليم اللغة وهما: الطريقة الفطرية والطريقة التعليمية. 

تتحدد أهم المعوقات الكبرى أمام تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها 
فيما يأتي: 
ما يتعلمه المتعلّم من مبادئ نظرية وفنيّات لغوية لا يجد لها مقابلًا في ممارساته اليومية» ما عسل 

فلاف ه كدو اللخة عل وريه من التعقيدة إن مایا س يعدا عن أي كلقائية فاته بق 


ذلك شأن من يطالب بحل معادلة رياضية معقدة. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


" العائق المحوري في تعليم العربية لغير الناطقين يما هو العائق السل وكي» حيث تبذل الجهود في 
تقديم أبحديات هذه اللغة في المدرسة» لكنّ المتعلم يجد نفسه داحل الأسرة في قطيعة مع هذه 
اللغة» لأن اللغة المهيمنة داحل البيت إِنّما هي اللغة الأم. 

" العائق الثقائي ويتمثل أساسًا في طبيعة الشّحنة الدّلالية الى تحملها العربيةء وهي تكاد تختلف 
حذريًا عن الشحنة الذلالية الى تستوعبها لغة البلد المضيف: (الفرنسية على سبيل المثال) مقارنة 
مع مستلزمات الواقع الذي تمارس فيه اللغة. 

في ضوء هذا المسلك يسعى بحثنا إلى ضبط أهم المعيقات أمام تعليم العربية لغير الناطقين بماء 

سعيًا إلى اقتراح وضبط بعض الحلول المنهجية لتحبيب العربية للمتعلم» وتعزيز ثقته ها تعبيرًا 

وممارسة قي جتمع مختلف. ' 

أولا: مدخل توصيفي لوضعية المتعلم الناطق بغير العربية: 
عثل تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها في الحتمعات الأوروبية بشكل خحاص» ولدى ففة 

المتعلمين في المعاهد واللجامعات وضعية خاصة» وحالة متميّزة عن باقي الأسيقة الأحرى الي 

فقودها ليد كه O a‏ اذلف يعوة انناننا إن 

عاملين بارزين: 

-١‏ ما يتعلق بطبيعة المتعلم للعربية في مرحلة متقدّمة من التعليم والتحصيل: إذ إّه يكون على 
درجة ناضجة من التوغل في التعامل مع لغته الأم (اللغة الأولى المتحدّث ها في بجتمعه) حاصة 
بعد أن امتطى صهوتا عبر كل مراحل التعلّم قبل أن يصير مراهقا أو كهلا في المعهد أو 
الجامعة» ناهيك عن كوما وسيلته في الاتصال .محيطه الداحلي والخارحي( أسرته- بجتمعه)» 
وأداته في تعامله اليومي في الفضاء الاحتماعي والثقاقي وربما المهيئ» وما تقتضيه ضرورات 
الحياة وتستلزمه الحاحات الشّخصية للفرد» ومعين هذا أن المتعلم - هذا التوصيف - يختلف 
عن المتعلّم للعربية في سنّ مبكّرة؛ في مرحلة عمرية لا تتجاوز الخمس سنوات» حيث كل 
الدراسات المتعلقة باكتساب اللغة في مثل هذه المرحلة العمرية تجمع وتقرٌ بأن تحصيل اللغة 
يكون أمرًا ميسورًا خاصّة أن المنطقة المسؤولة على تخزين هذه اللّغة وتحصيلها على مستوى 
الدماغ تستجيب بصفة مرنة» وتسهم بشكل أكثر فاعلية في تحصيل اللغة مقارنة مع صعوبة 
اضيا للق اساب ات اردق س الهاو يعد هاه و لعل ها ن الام الف 


56 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


يلفت النَظر إلى ضرورة تشديد الاهتمام والبحث في الشروط الضرورية الي عوجبها يتحقق 
التحصيل والتفع بالنسبة لتحصيل العربية للمتعلمين الناطقين بغيرهاء كما أن هذه الحالة 
تستوجب متطلبات خاصة في أثناء إعداد الشروط الأدائية والتلقينية والبيداغوحية في تعليم 
العربية لناشئة المعاهد والجامعات الأوروبية. 

E مالف ووو ساعن فال سيان سرسيوب لقان حاص‎ LD 
بن الصعو يواتش يلبق صا الت ان ات المبيمقة ىق ال ا ت رال ا‎ 
الجامعية إِنّما هي لغة البلد واللغة الرسمية في التعامل والتخاطب والتواصل في الإدارة وفي‎ 
مؤسسات الببخث العلمى وغيرهاء ما يجعل من تعلم العربية لا يختلق = إن شنا التمغيل‎ 
لذلك - عن تعلّم كيفيات التُعامل مع معادلات جبرية أو هندسية» حيث لا تنعقد علاقة‎ 
امتعلم مع هذه المادة إلا داحل قاعة الرس وجرد أن يوجد المتعلم حارج جدران قاعة‎ 
التحصيل يتعذر عليه أن يتواصل .معادلاته (صيغه الحسابية)» وما تستلزمه من تقنيات مع‎ 
مقتضيات الوسط الخارحي؛ حيث يطلق العنان للغة كل المجتمع لتصنع التواصل والتخاطب‎ 
ونقل الحدث.‎ 
فوضعية هذا الطراز من المتعلم هي على درجة من الخصوصيةء ما يستلزم تقنية خاصة وأسلوبًا‎ 

خاصًا لجعل المتعلّم على تماس مباشر» وعلى صلة مستمرة مع العربية بوصفها هدفا يرحى تحقيقه. 

ودون ريب أن التّقئية الى نرومها هنا في هذا البحث تستلزم صفة الإجراء العملي والتطبيقي. 
إن ما تعتمده كثير من البحوث حول المسألة من موجبات نظرية من نمحو:( يحب على 

المؤوسسة تشجيع.. ويجب على الدولة توفير.. ويستحسن توفير..) وما إلى ذلك من التوجيهات 

«اليوتوبية» لا يمكن أن جحد ها وقعًا في سياق الواقع؛ وهو - هذا ارت حيس قاض مسا 
تنافسي يمن فيه لغة البلد الأصلي على أي لغة أحرى تروم منافستهاء وتسعى إلى افتكاك مكانة 
لها في عقر دارها وقي إطارها الجغرافي» إن على مستوى التّداول اليومي أو الثقافي» أو أي مسلك 
آخر قنيض اللحة الظيفة أن دنه 

معن ذا أن مامات هه اا ومد اة ن ااه لرام الود واش 
مع لغة البلد الأصلي (فرنسية كانت أو انحليزية) في سياق تواصل حضاري ثقافي إٽما هي في 
الأساس تقنية مخالفة للمعهود؛ أهمّ شرط تقوم عليه هو ابتكار الوضعيات «البافلوفية» واستثمار 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية م 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


عنصر الوقت» بكيفية تضمن للمتعلم أن يبقى على اتصال هذه العربية حي يشتدّ عوده فيهاء كما 
لو أنه طرف في لعبة يديرها المعلم أو الملقن الدّشطء الكفء؛ دون أن يشعر هذا المتعلم بالململ ولا 
فتخاصرة الغربية لكل اط رلا أنه ى عله هيد سا ي سان مات اه ا اة 
والمجتمعية المألوفة. 

بعبارة أكثر دقة» إن المسألة ينبغي أن يديرها الذكاء والعبقرية في التأطير من قبل النهة الي 
تحرص على تعليم هذه العربية وايصاها بكيفية وظيفية وعملية جحدية» وف تقديرنا أن الهدف لا 
يمكن أن يتحقق إلا بايجاد «ميكانيزم» بنيوي؛ وك اماسا عن خيدة EN‏ 
يتحرك فيه المتعلم» وإن تعددت متغيرات البنية الخارحية. 
ثانيا: الشروط الأدائية والتلقينية والبيداغوجية لتعليم العربية لغير الناطقين بها: 

١‏ ربط الصلة بين العربية والفضاء السوسيو ثقافي في محيط المتعلم: 

لما كان حد اللغة » أصوات ES‏ ل لي و وكان الكلام هو الكيفية 
الى تحيا به اللّغة لأنّه » المادة الي تتكرّن منها اللغة «" ' كان لزامًا أن تكون العربية أداة للتّواصل 
والتفاهم بين التعلمين أنفسهم الذين يستهدفون هذه العربية تعلّمًا وتحصيناء وإطارًا لشبادل فيما 
بينهم اول والتعبير بما عن حاجاتهم ومتطلباتمم قبل أن تكون وسيلة للتفاهم والتواصل ها مع أبناء 
حلام اللي لا ن اداه وهداايعن أن رف العربية ين أنراد العلين اي 
كشك عا NCCT CD‏ اللغة قناعة واوا 
في امجتمع المضيف هاء وبقدر ما يتطوّر الاستمساك ها ويتحقق تتريلها على مستوى الواقع اليومي 
واستحضارها في سياق العلاقات الاحتماعية بقدر ما يتعزز دورها ويتسع استخدامها وتزداد قيمة 


)١(‏ قال ابن حێٰ (ت 1797ه) في تعريف اللغة: «حدٌ اللغة أصوات يعبر يما كل قوم عن أغراضهم»» أي: انها أداة 
تواصل بين الناس أفرادًا ومجتمعاء يتوسط بها لتحقيق المقصد. 
عرّفها ابن خحلدون (ت 08٠/ه)‏ فقال: ا«علم أن اللغة في المتعارف هي عبارة المتكلم عن مقصوده» وتلك 
العبارة فعل اللسانء فلا بذ أن تصير ملكة متقرّرة في العضو الفاعل هاء وهو اللسان» وهو في كل أمة بحسب 
اصطلاحام 
* أورد الحرجاني (ت ١٦‏ ١۸/ه)‏ في تعريف اللغة: هي ما يعبر بها كل قوم عن أغراضهم. 
١‏ أتوحسبرسن» اللغة بين الفرد وا مجتمع» ترجمة عبدال رمن محمد أيوب» القاهرة- مكتبة الأنحلو» ٤‏ 95١م»‏ ص:5١.‏ 
(۳) لوبي: نريد به في سياق استخدامه تكثلا يسخر كل مقدراته للنهوض بالعربية استخدامًا وتحدثا وتطويرا. 


5 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


سريانها بين الناشئة» فالكلمة اللغوية المخرّنة في الذهن» الحبوسة ضمن نطاق دائرة التعلم» كالعملة 
في البنك» لها قوّة التعامل» ولكتّها لا تمثل عاملا بالفعل» أمّا الكلمة الواقعية في الكلام» فهي عملة 
حارية وسارية» لحا نشاطها وقيمتها الواقعية” «. 
افيه ا ن ات الأواقل :إل اا الات الرس فاق ي ااا عل ريات او 
قوم من الأقوام» وعلى انطباع حياتهم بما وتشكلها .عظاهر حياة الاس الذين يستخدموفماء 
فاستنبطوا أن اللّغة لا يمكن أن ترقى إلى درحة الملكة لدى الفرد» يتقرَها حيثما شاء إلا 
بشرط» استعمال المفردات في معانيها فيلقنها أولاء ثم يسمع التراكيب بعدها فيلقنها كذلك ثم لا 
يزال سماعه لذلك يتجدّد في كل لحظة ومن كل متكلم» واستعماله يتكرّر إلى أن يصير ذلك ملكة 
وصفة راسخة» ويكون أحدهم» هكذا تسير الألسن واللغات من جيل إلى جيل» وتتعلمها العجم 
والأطفال 0 
غير بعيد عن هذا السياق الذي تكون فيه اللغة مؤثرة ومتأثّرة بالسياق الثقافي والاحتماعي» 
تنطلق منه وتعود إليه في حركة دورانية حول حور امجتمع والناس» جحد ابن فارس (ت ۳۹۰ ه) 
يوضح لنا الكيفية الي تحصل ها ملكة اللّغة لدى مستخدمهاء وذلك بفعل الاعتياد في مارستها؛ 
ا ل اص ا سر ودر وس لور ييه اللغة عنهم على مر الأوقات» وتؤخحذ 
لاون علد وتؤخذ سماعا من الرواة الاو 
ما نستنبطه من قول ابن فارس: أن تحصيل اللغة يمكن أن يتحقق عبر 
مسالكت تلاته: 
-١‏ الاعتياد والتعوّد على ممارسة اللغة؛ فالاستمرارية والإصرار على أحذ اللغة من معينها الأصلي 
والمداومة على ذلك لكفيل أن يذلل الصّعاب ومشقة السّير على درب تحصيلها. 
ب- تلقينها للمتعلّم» ما يجعل من حضور ع عنصر المعلم والمدرّب ضرورة لا غين عنها في تعليم اللغة 
وتحصيلها للمتعلم» حي وإن توافرت الوسائل الأخرى المساعدة ال العلسيم هى 


2.099 المضدر نفسه» ص:۹١١:‏ 

(۲) عبدالرحمن بن حلدون» مقدمة ابن حلدون» (بيروت» دار لبنان» د:ت)» ص:ه غ . 

06 نقلا عن: عبدالله الدنانء الإبداع واللغة العربية في المناهج المدرسية» جلة جامعة دمشق في العلوم الإنسانية والأساسية 
رال علدا هده » سوال :3 »لغب رى جراد ۹1 عا 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


مصدر التوجيه والتفاعل والتبادل في سياق المحادثة» فهو عنصر تستوجبه عملية التعلم» وتجعل 

وظيفته متزامنة مع حدث التعلم ذاته» ولا يخفى علينا ما يمكن أن يقوم به المعلم المشرف من 

دور في تصويب المتعلم نطقا وضبطًا لذلالة اللفظ وتيا لمساقات استعحدامة» وغير ذلك .من 

الخبرة الي يحوزها امعم والّغوي الكفاء. والي تستوحبها عملية أذ اللّغة وتحصيلها. 

۲ السماع: 

تفت التظريات المعاصرة معظمها على أهمية فعل السماع في أثناء تعلم اللغة» بوصفه القناة 
الي تنتقل عبرها الأصوات والألفاظ والتراكيب والصّور إلى ذهن المتعلم» وإلى وجدانه قبل أن 
يحصل الانفعال والتّفاعل مع المادة المسموعة؛ ودون ريب كلما حصل الاستعداد لتلقي المادة 
اللغوية وسماعها بشغف ونهمء كانت متعة التعلم أكثرء وحذب الفائدة أعم وأشمل. 

من معيقات تعلم اللغة العربية لغير الناطقين يما في عصرنا الرّاهن هو قلة السّماع للصّوت 
العربي» خاصة إذا ما تصوّرنا طبيعة وقع الحياة ونمط المعيشة في المجتمعات الأوروبية والغربية؛ إذ 
احتيارها المنهج الليبرالي في الحياة» كان مصدر الوقع السريع في كل الأمور من ناحية» وحعل من 
ا لخصوصية الفردية صفة لنمطها الاحتماعي؛ فغدت إمكانية السّماع والحديث إلى الآخر مطلبًا يعر 
تحقيقه. والعارف بطبيعة البيئة الاحتماعية الأوروبية والمظاهر السّلوكية لأفرادها يعلم أن الاس لا 
ينشغلون بالحديث إلى بعضهم الآخر باللغة الأم في الأماكن العمومية والخاصةء ناهيك أن يتحدثوا 
بلغة أخرى هي دخيلة عليهم؛ فامجتمعات وروا غا جا سواء ع اق کر 
صمتء ومثل هذا السلوك يقلل من فرصة السّماع والتحادث بلغة أحرى غير اللغة الرسمية 
ادا 

۳ اتتقاء المرجع: 

من الشروط البيداغوجية الى تقتضيها تعليمية اللّغة العربية لغير الناطقين يما انتقاء المراحع 
الصافية والأصيلة لتعلم العربية» والارتواء من معينها الصّاني؛ ففاقد الشيء لا يعطيه كما هو وارد 
ف« رار العري» للك فا العلم الم يس ل مدان اله رال فين يعض 'اسزارهاة ر اط 
عدوناتا .عثابة الأداة المثلى لتلقين العربية ونقل ذخيرقا لطالبها من غير الناطقين اء وقد احتصر 
الجاحظ مسلك تعلم اللغة فحدّده » بطول الاختلاف إلى العلماء» ومدارسة كتب الحكماء جود 
لفظه» ويحسن أدبه<«. فالمتعلم الذي يرومه الحاحظ بالخطاب لن يحيط بغاية تعلم اللغة إلا .معجالسة 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


العلماء الأفذاذ المتخصّصين, وقراءة الكتبء فالقراءة نشاط بالغ الأهمية لتوسيع مدارك الذهن, 
وا الها ا ر كلها دق ذلك رر لساك اللي ووا اه وسميق ترو ها حيط 
به من مواقف في الحياة» ووضعيات مختلفة تصادفه في الواقع المعيش. 

يفهم من قول الحاحظ أن القراءة وتخيّر الكتب» والأحذ عن لسان أهل النتخصّص ينمي 
أسلوب المتعلم فيصير بدوره لغة أخرى وإجراء حديدًا ينافس مستويات اللغة ضمن اللّغة ذاهاء 
ذلك لأن اللغة كما يرى العالم الروسي «باحتين» ليست شكلا ثابنًا؛ بل هي في تطِوّر مستمرء 
تشكل من ا ات السائك ر لكلها و رف باستمراز وف لاک ان فا لاعن طرق 
الحوار» فالكلام الذي يحصل إِنْما هو نتيجة لكلام سابق؛ ثم إن هذا الكلام لا بمكن أن يفهم 
منزوعًا من سياقه» ولا من الملابسات الى تحيط به» وهو موقف يؤكد مرّة أخرى على ارتباط اللغة 
بالسياق الوس انى كل عفر من الفضور نول هذا هو دنا اهود ينيل أن الضل الاتسان 
الأول بالعالم الذي من حوله معبّرًا عن حاحاته كاشفا خاوفه من قوى الطبيعة الى تحيظ به 
متطلعًا إلى مخابئ الغيب بعقله السؤول يروم الحقيقة ولا شىء غير الحقيقة» فكانت اللغة معجزته 
الأولى ولا تزال. / 

> الحوار مسلك لبناء ملكة اللعة: 

من الخطوات المهمة في تلقين أي لغة من لغات العام لغير الناطقين يما الاستناد على آلية 
الحوار والتّكرار» لأنّهما وسيلتان للقحفيز وبعث ما يعلق في الذهن من ذخيرة لغوية إلى الواقع» أو 
ما يصطلح عليه في البلاغة العربية مقتضى الحال. «إن ممارسة استعمال الألفاظ اللغوية المكتسبة تمنع 
ركودهاء وتحميها من النسيان» وتحدّد فيها الحياة» وتكسبها حيوية وحرارة» وتخصبها فتتوالد 
وتتكاثر» وتحذب غيرها إليها بالتجاور والتناسب والمصاهرة» . 

الفعل اللغري يمذا المعئ يحيلنا إلى «دينامية» الحياة نما فيها من تناقضات وتوافقات يستوعبها 
النشاط اللُغوي؛ إن لم يكن هو الحياة ذاتما؛ فكلّما قامت اللّغة على الحوار» واتخذته قناة ها لبلوغ 
الآخر» وجعلت من التحدّث-وهو أهم إحراء يطبعها - ججرى لماء فإن فرصة البحث والتنقيب 
والانتقاء والفرز.. وغيرها من الإحراءات الذاتية الى تحصل تلقائيًا وذاتيًا في نفس المتحدّث وممارس 
اللغة تكو رغه را كانت زهده لاحر ءاضم اعا أن مت ال عبد لري اا 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


من قبل المتعلم» وأسهل مسلكا في تزيله على مستوى الممارسة» وأكثر نفا في جريان اللغة 
وانتعاشهاء حتى وإن كانت الذّخيرة المكتسبة منها قليلة لا تفي بالغرض المطلوب لدى الناطق 
رها 

إن التوصيفات النّظرية الشائعة حول إشكالية تحصيل العربية لغير 
الناطقين بهاء والتي تمتل 2 الغالب محور مجمل الدراسات والبحوث 2 هذا 
الشأن» تظل بعيدة عن الوقوف على إجراءات عملية محددة للخروج من دائرة 
توصيف المشكلات إلى دائرة الحلول» 4 معزل عن اقتباس المواقف 
والتشخيصات: لذلك نرى أنّ الغاية يمكن أن تتحقق بشكل عملي من خلال 
جملة من الإجراءات: 

ا١-‏ إجراءالاقحام: 

إقحام المتعلم في العملية البيداغوجية المرتبطة بتحصيل العربية لغير الناطقين ياء مصطلح 
ارتأينا استخدامه» وهو يعن بإعادة تحديد الموقف من المتعلم ذاته بوصفه مدار عملية التعلم وتحصيل 
اللغة» فعوض أن ينظر إليه على أنه طرف (ب) يتلقى التوحيهات والتصائح المتعلقة باستخدام اللغة 
الهدف من قبل الطرف (أ): وجعله هدفا لتخزين الذحيرة اللّغوية من قبل المعلّمء فإنّه من الأهمية 
يمكان أن يؤحذ بيده وجعله في سياق واحد مع المعلم في فعل التواصل. وليس من أدوات دقيقة 
لتحقيق هذا الغرض» ومن مسلك لبعث التشاط اللغوي في نفس المتعلم كإقحامه في الملحوظة 
والتقدم» والاستخلاص والاستنباط» والربط بين الأسيقة الدلالية الي تحيل عليها الألفاظ 
والعبارات» والتدريب الآني على وضع الألفاظ والتراكيب» والعبارات المناسبة في الأسيقة المناسبة» 
وقبل هذا كله وبعده» أن يحرّر المتعلم من عقدة تخريج الأصوات والمعاني من الذخيرة السابقة 
اعا ااا عدي لأن ار جور حاار ولك الات الي الفاق اا 
ممارسته الفعل اللغوي» وليس في تحميعًاء والاحتفاظ يما دون حدود الاستخدام» وهو المسلك الذي 
يقي هذه الذحيرة حيّة منتعشةء ويبقي المتعلم يقظًا متحرّرًا من الخوف والحياء والانطواءء وما 
يمكن أن يصيب أي متعلم غير ناطق بالعربية من اضطرابات في أثناء التعلم. 

هذا ما يفسر اختيارنا مصطلح الإقحام» لأنّنا نعتقد بأن تحصيل اللغة هو يعثابة سلوك 
يستدعي دفع المتعلم إلى دائرة التفاعل والصراع الإيجابي بين مقتضيات الاستخدام اللغوي من 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ناحية» وقلة حيلة المتعلم من ناحية أخرى» وهو موقف - على مدى صعوبته وعلى ما يحمل من 
حرج مؤقت - يحيل على فعل التدريب الحي المباشر والممارسة الفعلية لاكتساب اللغة. 

نؤمن بأن إقحام المتعلم في مثل هذه الوضعيات يجعله يستخدم رصيده اللغوي المتواضع 
لتحقيق أهم غاية في اكتساب اللغة وهي التواصل» وينمّي في الوقت نفسه مهاراته في إطار هذه 
العملية و غير ها ك قلقانا تن اتات جد ا ور ما کم ا ا 
كاتف لذن E E‏ 

قدف هذه الطريقة إلى جعل المتعلم مدار الأمر كله يتفاعل لغويًا بشكل سليم في أثناء 
المخاطبة» وهذا يعن أن يكون قادرًا على تأدية دوره اللغوي بالنمط العربي الذي هو منوط به 
وبوسيلة العربية لغة. 

لعل ما يضفي فائدة على هذا السلوك ويجعله ينحى إلى الوظيفية» أنه يمكن المتعلم للغة من 
استدراك خلل استخدامه للغة عبر تصويبات المشرف على العملية وضبطه للاستخدام» فتقأتى 
للمتعلّم السبل لتحسين مستواه الأدائي» إن على مستوى تخريج الأصوات» أو استخدام الدلالات 
الى يقتضيها الوضع» أو على مستوى الت ركيب» وما إلى ذلك من المسالك الى تستوجبها ثمارسة 
ا 

ب- تكثيف القراءة: 

ليس نة من وسيلة تحقق انتقال الميراث الحضاري للشّعوب» وعلى الوجه الخصوص الميراث 
ایا اوا ا اا القع لوسك ا يدها وال 
الى لا تقرأ هي لغة هامدة» ميتة بالضروة. 

إن نشاط القراءة مهم» مهما كان نوعه وهدفه ومرجعه وكيفيته» وما نرومه ونعنيه بفعل 
القراءة في هذا السياق من البحث» إِنّما القراءة الي تمكن الناطق بغير العربية أن يجد سبيله في كون 
اللغة العربية» ولعمري إِنّها لمسألة يندر من يحسن تدبير أحواهها وتحقيق مراميهاء لأن الأمر برمّته 
موكول إلى العارفين بأحوالهاء وما تستدعيه من مستلزمات يحققها المتعلم الرّاغب في امتلاك وسيلة 
0 


(۱) اكول ین المعتوق» الحصيلة اله مصادرهاء و سائلهاء 8 تنميتها- عام المعرفة (سلسلة شهرية يصدرها مجلس الوط 
للثقافة والفنون والآداب - الكويت» رقم:۲۱۲» ربیع الأول» ٤۱۷‏ ۱ه أغسطس/ آب٦۱۹۹م»‏ ص‌:۳۱۷. 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


تعد في نظرنا القراءة الهرية (المسموعة) أسلوبًا فعانًا في تدريب أعضاء الثطق لدى المتعلم 
وإن كان من فئة عمرية متأخّرة» فتحصل عنده المرونة في نطق الأصوات» والاسترسال في الإتيان 
بلفظ اللغةء وهذه كلها إحراءات تسهم في تنمية السليقة اللغوية والبيانية لدى القارئ. 

a‏ الحفظ: 

يعد الحفظ من الأساليب العملية في ترسيخ اللغة» وقديمًا كان الشّعراء والتقاد القدامي 
ينصحون من يرغب أن يسلك درب الشعر والبروز (النبوغ) فيه أن يحفظ عددًا محدّدًا من أحود 
شعر معاصريه» حتى تتآثى له ملكة البيان» والقدرة على نظم الشعر» على سجيّة واقتدار» وهو 
موقف يكشف عن وعي الناقد العربي القديم بمسألة السّماع وترديد ما ينتهي إلى الأذن من كلام 
منظوم أو منثور» تستأنس به النفس وتطمئن إليه الأذن» وله أثره في تحصيل الملكة. 

وإذ نركز مرّة أحرى على إجراء الحفظ في عصر انتشار وسائل القراءة وسريان ما يكتب 
بشكل سريع يفوق أيّ تصوّرء فلأننا نعتقد بأن الحفظ تقليد لا يزال قادرًا على تحقيق أهداف 
عجيبة في تحصيل اللغة في عصر ضوابط التعليمية المعاصرة» وعصر ازدحام نظريات اكتساب اللغة 
وسبب ذلك أن الشواهد التطبيقية من واقع العرب الذين يحفظون القرآن والحديث الشريف أو غير 
العرب؛ من الأمم الى تحفظ أشعار أسلافها ومعاصريهاء كلها شواهد لا تكفّ عن تأكيد الدور 
العظيم الذي يؤديه الحفظ في تطوير مهارات تعلم اللغة. 

يتجلى الحفظ أسلوبًا لتطوير الحصيلة اللغوية في كون (عالم) التصوص الأدبية من حكم 
وشعرء ومرويات ونوادر وأمثال وغيرها لأن « الأدب الحقل الأوسع الذي تمارس فيه اللّغةمختلف 
ألفاظها وتراكيبها وصيغهاء وبكل ما يكمن فيها من أسرار» وما تحمله من صفات أصيلة» ومن 
طابع فكري ووجدانيٍ متميّ ©" ' فلا يمكن أن تتصور تحصيًا للعربية الفصحى في معزل عن قراءة 
نماذج الأدب العربي قي أزهى عصوره؛ فمن الضرورة أن ينفتح الوعي على أهمّ مقرّمات اللغة 
العربية السترعية فاد عاذي نيل إن خط ها ترسك من رض الشعره رة ا عة اا عار 
التعلقة بال السموسيودثقانةاللاشان العرى فكن اد لر الاب ا مارسة ااي 

إن الرسوع: إل تصوص الأدب ن هذا الشأن يعد ضرورة لأن «الأديب المبدع يسير باللفة 


(۱) نفسه» ص ۱۲٣:‏ . 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
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معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ويحملها من جيل إلى جيل عاكسًا ما حضعت له من تطورات» ويحافظ في الوقت في نفسه على 
أصالتها وطبيعتها الفطرية وشخصيتها أو هويّتها الأصلية» . 

أجل هذا الثون ار الأديب»ق بعت اللغةبواخافلة على القهاء ولا جل هته العلاقة بن 
الأدب واللغة» حرص العرب القدامى أشدّ الحرص على جمع واستقصاء نماذج الأدب الرّفيع في 
الشّعر وغيره» وطالبوا علماء اللغة وعلماء الحو والصّرف بالاهتمام يذه النُماذجء والاطلاع عليها 
وكزالمعها واستتضاء للق (العيافية فيه 


ثالنًا: معيقات تحصيل اللغة العربية للناطقين بغبرها: 

١‏ تدهور المكانة المعنوية للعربية في أوساط أبنائها وحدودها الجغرافية: 

إن من جملة المعيقات الكبرى الي تقض حائلًا دون اتقنشار اللّغة العربية في المحتمعات 
الأوروبية» وقلة استخدامها من قبل فئة المتعلمين في المعاهد والجامعات الأوروبية» على الرّغم من 
النسة الرفية الجالية العرية ل ايلدان. a u OE‏ الكالية العرنية ان العاف 
والجامعات الأوروبية» هو القطيعة الممارسة من قبل أبناء الحالية العربية أنفسهم مع لغة تراثهم ولغة 
آبائهم وأحدادهم» ولعل دوافع ذلك متعدّدة ومعقدة» لا يسع ها محال في بحننا هذاء لكنّ من 
امياد الى سيل ر اال الذهنرهايأك: 

-١‏ الولوع بالنموذج الأوروبي في كل مظاهر حياته» والإحساس بالدونية والتخلف كلما 
أو افر ا العرية أو ق امعد مها کال أن س ادن مط اران ن أن 
العربية وسيلة وأداة بيد أصحابها تطلعهم على المراد بقدر عقدهم العزم» وبذهم للجهد في سبيل 
میا ينها سحيب ابات امير اناده ران قرت رم راز مهم خا لكين 
لعربيتهم» والحال كذلك» أن تمطر من السّماء ذهبًّاء فالتخلف مرتبط بتقصير في ذات العربي حو 
لغته» وفي تخلفه عن الدور الرٌيادي الذي كان يفترض أن يقوم به في سبيل التقدم والازدهارء 
استجابة لضرورات عصره. ووفاء لتاريخ حضارته وتراث أحداده» لا بلغته العربية في ذاتا. 

إن التاريخ يقدّم أكثر من شاهد حول هذه المسألة؛ فالمدونة التراثية العلمية العربية إِنّما كتبت 
بالعربية» بل ما ترحم من علوم العرب المسلمين في القرون الوسطى إِنْما كان منجرًا بلغة عربية, 


(۱) نفسه. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷r‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وأبخر ضمن حدود بيئة عربية. 
إن العربية المتداولة في بلدان المهجر هى هجنة من لغات عامية متباينة لا تمت بصلة إلى العربية 

الى اموت التضارة لري وبحضارة القرس ارات بولا إل اللغة الغريية الى ود قا هار 

الان راخ اله العرية ال الع قل الشترك ين كر ا هوي ادي 

والإسلامية في المعمورة» واللغة الرسمية الى تعتمد في الحافل الدولية. 
هذا الواقع هو مثار سؤال مشروع يمكن أن يتبادر إلى ذهن كل باحث 

يشتغل 2 حقل تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها وفق هذه الصيغة: 

أ - مع أي مخاطب يكون التخاطب بالعربية الى يفترض أن التاطق بغيرها قد حصّلهاء هل مع 
الذين ينتمون إليها والحال يكشف أن هؤلاء العرب لا يتحدّثون العربية الفصحى» وأن أبلغ 
ما بمكن أن يتحدثوا به إِنُما هو لغة هجينة تجمع بين هجات وعاميات متعدّدة وثروة أعجمية 
دحيلة؟ أم أن التخاطب يكون مع الناطقين بغيرهاء والحال يكشف أن هؤلاء الأوروبيينء 
ومهما كان فضوهم وشغفهم باكتشاف ثقافة العربي» لا يمكن أن يتخلوا عن لغتهم الأم الي 
يجدون فيها عزّهم» ويجدون فيها لسان الحضارة والتمدّن» ويجدون فيها أنفسهم بكل ثقة 
أكيدة و كرامة مصونة؟ 

ب- القطيعة الثقافية للجالية العربية مع مجتمعاتها الأصلية: مرد ذلك في تقديرنا- على كثرة تعدّد 
الأسباب - يكمن في تقصير المصالح الدبلوماسية الي تمثل الأوطان الأصلية هذه الحاليات في 
الدول المستضيفة لهم وما يبمارس من أنشطة» وما يؤدّى من أدوار لا يرقى إلى مستوى تعزيز 
الصّلة بين أبناء الحالية كراد واوطانها الأصلية. 
إن كل هذه المظاهر لا ت* تشجع الناطقين بخ بغير العربية في البلدان الأوروبية ذوي الأفول 

e‏ لأن المناخ العام الحيط يمم لا بمنح لمم فرصة 

التعلّم» ولا يوفر لهم الأحوال الملائمة لبذل الجهد في تعلّمهاء فلا يمكنهم أن يكونوا أكثر دفا 

واستماتة على العربية من أبناء الحالية العربية أنفسهم. 

5 ضعف مهارات التواصل اللفوي وعدم إتقان اللغة الأم من قبل الناطق بغير اللغة العربية: 
aT‏ ل N‏ ا ا 

ن لاال الا ت الناسية لشن ا ا غير ا ا م 


V٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


الانغماس في سياقها الثقائي والتاربخي؛ ولعل من أهمٌ المهارات الي يعوزها هؤلاء المعلمون 
والمدرسون للعربية في الأقطار الأوروبية» هو قلة إحاطتهم بلغة البلد المضيف» وهذا من شأنه أن 
يعطل مرور الرّسالة التواصلية بين الطرفين» ويقلل من تحاوب المتعلّم وتفاعله مع العربية المقدّمة له 
لأن أهمٌ ما ترتكز عليه طرق تعليم العربية لغير الناطقين يما من منظور بنيوي يقوم أساسًا على: 
" اللّغة نظام من القواعد والخطوات الى يتعيّن فهمها لممارسة اللغة على نحو صحيح. 
" توظيف قواعد اللغة والتفريق بين المعاني النحوية ثم القياس عليها بنماذج من النصوص. 
" ضبط النصوص وفق النظام اللغوي والقواعد النحوية والصرفية. 
" إيجاد البنية الى يشتغل .كوجبها النموذج اللغوي في العربية ومقارنتها ببنية النموذج اللغوي للغة 

الأم لدى الناطق بغير العربية. 

في ظل هذا السياق من التعليمية البنيوية الذي يسلّم .عبدأ «الكفاية المعرفية سابقة على الأداء 
اللغوي و ره رظن ارت على :تفلي الغريية إن ب الاحيان بجاحة لاستثمار 
المعارف لإيصال البنية الذهنية العميقة للغة ال .عوحبها يسهل التحكم في المكونات السطحية من 
الأصوات والألفاظ والتراكيب. 

لذلك كثير من النّاطقين بغير العربية يحرفهم الفضول لتعلم العربية لاستكشاف تاريخ 
امجتمعات العربية والاطلاع على عاداتهم وتقاليدهم» لكثهم سرعان ما يستنكفون عن المسألة, 
عندما يلمسون عدم المبالاة من قبل من يشرف على تعليمهم» فيمتد إليهم السام والملل» فيغادرون 
الصف مبكرًاء قبل أن تنتهي الحصص الأولية بسبب الفتور الذي يستشعرونه من لدن الناطقين 
بالعرييةومدر سيهاء وريسيب اتمرارية الاجر النفسى» وأا الار فض :والقيمى بن الل 
ري ريسب ادن سمي 
۲ صورة العربي في مخيال المتعلم الأوروبي: 

إن عدم مقدرة العربي على أن يكون المثل الأعلى» والقدوة المنشودة لغيره» وتحقيق نموذج 
العربي الذي يعتز بلغته وبتاريخه وثقافته» من شأنه أن يضيّع الفرصة أمام من ينشد تعلم العربية» لأن 
«عملية الانفتاح على المجتمع» وتوثيق العلاقات مع أفراده» .مختلف طبقاقم وضاتمم ومستوياهم 


.5959 رشدي طعيمة» المرحع في تعليم اللغة العربية» جامعة أم القری» الجزء الأول» ص:‎ )١( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷0 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وأعمارهم وأحناسهم تصبح ذات أثر كبير في تنمية المهارات اللغوية وإغناء حصيلة الفرد من 
حرداب الس UG EC‏ الع 

تزداد صورة العربي قتامة يومًا بعد يوم في خيال الإنسان الأورويي؛ فتارة تتبحسد في شكل 
صورة الهمجي الحتال الذي لا يمتلك وازعًا إنسانيًا يحترم مقولات الفرد» والديموقراطية والحرية, 
حراء ما يمكن أن يلحظ من اندفاع يطبع شخصيته في تعامله اليومي مع الأحداث ومقتضيات 
العيش في بلد المهجرء وتارة في حلفته وقساوة طبعه وحدته في اتخاذ قراراته» ما يؤثر سلبًا في 
استعداد الناشئة الجامعية الأوروبية في الانفتاح بشكل عفوي على عاداته وتقاليده وطرق تفكيره» 
ومواقفه من العام ومن كبريات القضايا الي من حوله» حلافا لما يمكن أن يتحقق مع لغة أحرى 
غير العربية» كالإنحليزية أو الإسبانية وغيرهاء وإذا كان العربي قديمًا اعتّرٌ بلغقه وبثقافة بيئته 
وبالتقاليد الموروثة عن قبيلته اع أن اللغة هي حياة الإنسان و كينونته على 00000 
وإذا كانت »عناية العرب الأوائل بالشّعر كان .عثابة مصدر أساسي لإقامة الحجّة على سلامة اللغة 
لفظا وتركيبًا ودلالة» لذلك كان الشّعر المعيار الأساس الذي تقاس به سلامة اللفظ وسلامة النَظم 
في مسلك الفصاحة والبلاغة ٠‏ فإن عرب اليوم» وبعموم الوصف» لم يرقوا بعد إلى درجة 
الجذب والتموذج امحبّب للآحر» إن على مستوى الاعتزاز بلغتهم وثقاققهم, أو على مستوى 
تحيينها وفق متطلبات الرّاهن حتّى ينجذب الآحر غير النّاطق بالعربية إلى لغتهم ويبذل الجهد في 


بشكل عام في الدّول الأوروبية مانعًا وحاجرًا يحول دون إقبال الناشئة الجامعية على تعلم العربية» 


(۱) نفسه» ص:٤۸.‏ 
)۲( ات اللغة عند هيدجر بوصفها الوجود ا لذاته» والسابقة للفرد» والمشتملة على الحقيقة» وقد أعطى هذا 
E Na‏ لأن الت ركيز كان منصبًا على موقع الوحود نفسه» و تنظیمات كينونته لا 


ا موقع الفرد و معطياته. 
فر محمد حسين حسن حبل» الاحتجاج بالشعر 2 اللغة» الواقع ودلالته» (القاهرة» دار الفكر العربي ٤۹“‏ ١اه/‏ 
1 م» ص:5ه. 
۷٦‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


وغيرها من ات اع الان بين سدوى اللقرانيا اا زرو ا ع ا الى وة ضورف 
فيه بشكل واضح» فاعل» متميّر» لأن الناطقين بالعربية في المهجر الأوروبي لا يكلفون أنفسهم عناء 
إثبات الحضور في اليوميات الثقافية الأوروبية» ولا هم على دراية واعية بأثر الإنتاج الثقافي 
والمساهمة في بناء الزخحم الثقافي الفسيفسائي الأوروي» ما حعل من الشحنة الدلالية الي تحملها 
العربية - فيما يمكن أن يصادف من مساهمات مناسباتية - تبدو شحنة فاترة لا تقوى على إحداث 
الأثر المنشود؛ مقارنة بالجالية الصينية أو الآسيوية بشكل عام» لأن ما يتيح للغة - أي لغة- 
حضورها وانتعاشها هو الاستخدام والفاعلية المستمرة» ولعل هذا ما عناه تشومسكي حينما ققدم 
مفهومه للغة من منظور توليدي» حيث قال: » اللغة هي الاستخدام اللأحدود إرارة د 
أما وقد وقفنا على أهم الشروط الى يتعين توفيرها لتمكين الناطق بغير العربية من تعلم 
العربية واستخدامها في تعبيره عن أغراضه في الحياة» وعرضنا بشيء من الإيجاز - لما يتطلبه البحث 
في مثل هذا السياق من تحديد - لأهم معيقات التحصيل لهذه اللغة العربية لدى طلبة المعاهد 
والجامعات الأوروبية» يبدو من العلمية أن نضبط بعض المقترحات المنهجية والإجرائية للتقليل من 
حدة الخلل القائم في تعليم العربية لغير الناطقين يما. 
رابعا: المقترحات المنهجية: 
اد 'تأكيدًا لما طرحناه سابقا من عنصر يتعلق بإجراء الماع وأثره في اكتساب اللغة وترسيخ 
الصوّر النطقية في ذهن المتعلم وتحصيل الذخيرة اللغوية لدى المتعلم, فإننا نرى أن إثاحة 
فرصة النّخاطب والسماع الحيّد لمنطوق اللغة ومراقبة مخارج الحروف يمكن من تحقيق الملكة 
اللسانية» باعتبار» المتكلم من العرب حين كانت ملكة اللغة العربية موحودة فيهم يسمع 
كلام أهل جيله. وأساليبهم في مخاطباتهم؛ وكيفية تعبيرهم عن مقاصدهم. فينقلها كذلك ثم 
لا يزال سماعه لذلك يتجدّد في كل لحظة» ومن كل متکلم» واستعماله يتكرّر إلى أن يصير 
ذلك ملكة وصفة راسخةء ويكون أحدهم» وهكذا تصيّرت الألسن واللغات من جيل إلى 
5 


- على أحمد مدكورء إيمان أحمد هريديء تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بما- النظرية والتطبيق (دار الفكر العربي‎ )١( 
OTT Te القاهرة)» ط۷»‎ 
. ٩ 5 ابن حلدون» مقدمة ابن حلدون» بيروت لبنان» دار القلم.» ط١ ۸ م» ص:1‎ )۲( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


بحوث 


00 


VA 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


لعل الناطق بغير العربية في عصرنا الرّاهن يكون أكثر حاجة إلى ممارسة إحراء السّماع لتعلّم 
العربية أكثر من غيره في أيّ عصر آخرء لأن توفير وسائل السّماعء مما أفرزته التقنية الحديثة: 
بمكنه من استثمار هذا الإجراء لصالح اكتساب اللغة. 

اعتماد إجراء الحفظ وسيلة لتعليم العربية» والعمل على تكييفه وفق متطابات المتعلم من جهة 
لات المادة اللقوية اراد لها ج حر اق عضا ل هى شن السا 
الحفزة على اكتساب اللغة والتحادث بماء إذا ما تم استغلال الأدوات العلمية والتقنية المتوافرة 
هذا الغرض» فقد كان ابن حلدون يرى أنه » على قدر المحفوظ وكثرة الاستعمال تكون 
حودة المقول المصنوع نظما ونثراء ومن حصل على هذه الملكات فقد حصل على لغة مضرء 
وهر الاق البصير ا وا حب أن يكن تعلمها والله تمدق ين يشا د 
00 

إن ا على حر الفط ى اف اديت عن علي الله العربية لعي الان هنا م 
هو كون تعلّم اللغة يقوم أولًا على الممارسة العمليةء على الرّغم مما تؤدّيه قواعد العربية» 
وقوانين الإعراب من أثر ني إيجاد الإطار التظري والتصور البنيوي لإيصال العربية لغير 
الناطقين اء فمدار الأمر في إحراء الممارسة إِنّما هو الحفظ. 

من مستلزمات اكتساب اللغة وتحسين تعلمها لدى غير الناطقين يماء ما يتعلق بتقنية الإدماج 
والاحتكاك؛ ونعين ها أن الحهة المشرفة على إيصال العربية لغير الناطقين ها مطالبة باد 
فضاء ينفتح عبره وعي المتعلم» وتتوسّع مدا ركه فيه» ونعيئ به على وجه التتحديد الشحنة 
الثقافية وا محتوى السلوكي الذي تستوعبه اللغة وتغدق به على مستعمليها دون غيرهم. 

ن عن هذا ارت إلا ورغ ما هه ار ضاف ن را ا اا ع 
(معاهد» جامعات عربية» إقامات لدى أسر عربية مضيفة وغيرها) على غرار ما تقوم به 
الجهات الأخرى الي تسعى إلى إيصال اللغة الإنحليزية والروسية وغيرها من أيسر طريقء 
فتبرمج لهذا الغرض إقامات لسانية في بلد منشأ اللغة» وإننا لنتساءل عمًا يحول دون تحقيق 
مثل هذه الإجراءات تلبية لطلبات تعلم العربية -إن وحدت- من قبل الآخرين» لأن النظرية 


نفسه) ص:9هه. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


السلو كية في تعلم اللغة وتحصيلها تولي أهمية بالغة «للمثير والاستجابة»» ولن يؤدي «المثير» 

أثره على أكمل دور إلا ن وسط منشاً اللغة» حيث يواحه فيه المتعلم وضعيات حيّة مباشرة: 

ما يساعده على تنمية مهاراته وتكوين حصيلته اللغوية بشكل سريع وبطريقة تلقائية» لأن 

اللغة في منظور «سكنر» من خلال كتابه «السلوك اللغوي» الذي أصدره ۷٥۹٠م‏ «نوع 

من أنواع السلوك الشفاهي لا يختلف عن غيره من أنواع السلوك الأحرى» الى يكتسبها 

الفرد من خلال الخبرة» وارد واا ورال" 

نستخلص مما سبق أن إشكالية تعليم اللغة العربية لغير الناطقين ما هي إشكالية تقوم أساًا 
على الافتقار إلى الحفزات السوسيو-ثقافية الى تذل الحواحز والموانع أمام الناطق بغير العربية» حي 
يقوى ميله» ويعظم استعداده لطلب العربية تعلمًا في المعاهد والجامعات أو غيرها من مواقع التعليم؛ 
وهذا يعن بشكل ضمن أن القائمين على شأن العربية» على رغم الجهود المتواضعة المبذولة في هذا 
الشأن» لا تفي بالغرض المطلوب الذي يتحقق معه تمرير هذه اللغة لمن يطلبها من الناطقين بغيرها 
بعلميّة وسهولة واقتدار» وبأدوات حذب تتزامن ومقتضيات الراهن. 

إن التركيز على بعض المسلمات الي تقول ها معظم التنظريات المهتمة بشأن اكتساب اللغة 
(الحفظ» والاحتكاك, والحاكاةء والاندماج» والسماع) يغيئ في مسلك تعليم العربية أفضل من 
التشدّق بالأفكار النظرية الى لا تكاد تسعها مقاربة» وبذل الجهد في البحث حوطاء فيلزم ويكفي 
أن تلقى العربية إلى الشارع الأوروبي حن تحتضنها الناشئة الأوروبية. 


- علي أحمد مدكورء إيمان أحمد هريدي» تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يبما- النظرية والتطبيق (دار الفكر العري‎ )١( 
.5١:ص‎ م۰۰٦ القاهرة)» ط۷»‎ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


مشكلات تعلم وتعليم اللغة العربية 
لغير الناطقين بها 
بين تسخيص الواقع وافتراح البدائل 


رئيس نة التكوين في الدكتوراه, في 
تخصص: تعليمية اللغة العربية في ضوء 
اللسانيات التطبيقية» جامعة معسكر - الجزائر 
يواحه تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها العديد من التحديات ال تعيق مسيرة العملية 
التعليمية» وتحعل الرهان على تبوء اللغة العربية مكانة لائقة في هذه المجتمعات غير مضمون النتائج» 
وهو ما يفرض على المختصين في هذا احال تقديم حلول عاحلة لضمان نحاح هذه العملية» غير أن 
اقتراح خطوات عملية للرقي باللغة العربية لدى غير الناطقين ياء سيظل محرد تخمينات نظرية» ما لم 
ننطلق من تشخيص حقيقي لواقع تعليمية اللغة العربية لغير الناطقين يما من أجل رصد مواضع 
العجز الى تعيق عملية تعليمية مثالية. 
وهذا ما تسعى إليه هذه الورقة» من خلال تحديد طبيعة التحديات الى تواحه مدرسي اللغة 
العربية في المعاهد والمراكز الى تعن بهذا الشأن» مما يوصلنا إلى فهم حقيقي وموضوعي للعوائق الىّ 
تمنع الطلاب الناطقين بغير العربية من تعلم اللغة العربية وإتقافاء لنتمكن في فاية المطاف من اقتراح 
حلول عملية فاته العوائق. 
ولصعوبة رصد كافة العوائق الى تقف في وحه التعليم الأمثل للغة العربية اقتصرت على ثلاثة 
عناوين أساسية» وهي: العوائق البنيوية ذات الصلة باللغة العربية نفسهاء والعوائق النفسية والثقافية 
التعلقة بالظالي.وبالدرس معا والفؤائق المجة دات الصا بطرائق العدريس. و الات مسار ليابق 
أثناء ذلك أن أقدّم الحلول الممكنة في هذا الشأن. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية /١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


Problems of Teaching and learning Arabic for non-native speakers 
between exploring the fact and finding alternatives 

Teaching Arabic to non-native speakers faces many challenges that 
hinder learning process, and makes غ1‎ difficult for the Arabic language to 
occupy a crucial position 112 today’s communtties. This fact 12000565 on 
50661211565 1n this field to provide urgent solutions to ensure the success 
of this process, but the proposal practical steps for the betterment of the 
Arabic language for non-native speakers, will remain purely speculative 
theory, 11 1 did not proceed from a genuine diagnosis of learning the 
Arabic language to non-native speakers of the reality in order to monitor 
deficits that hinder the learning process. 

Therefore, the present paper aims at reaching that point through 
determining the nature of the challenges which face Arabic teachers ما‎ 
related institutes and centers, doing so, we will be able to reach a real and 
objective grasp of the obstacles that prevent non-native students from 
learning Arabic and mastering 1]. Thus, we will end up suggesting 
practical solutions to these obstacles. 

Because It 15 highly tricky to handle all the obstacles that hinder a 
perfect teaching og Arabic, we have been limited to deal with three 
principle titles: structural obstacles related to Arabic itself, psychological 
and cultural obstacles related to both student and teacher and 
methodological obstacles related to teaching methods and techniques. 


Trying meanwhile — to suggest the possible solutions to this problem. 


AY‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


مدخحل: 

يواجه تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يما العديد من التحديات الى تعيق مسيرة العملية 
التعليمية» و بتحعل الرهان على تبوء اللغة العربية مكانة لائقة في هذه المجتمعات غير مضمون النتائج» 
وهو ما يفرض على المختصين في هذا الخال تقديم حلول عاحلة لضمان بجاح هذه العملية» غير أن 
اقتراح خطوات عملية للرقي باللغة العربية لدى غير الناطقين ياء سيظل بمحرد تخمينات نظرية» ما لم 
ننطلق من تشخيص حقيقي لواقع تعليمية اللغة العربية لغير الناطقين يما من أجل رصد مواضع 
العجز الى تعيق عملية تعليمية مثالية. 

وصعوبات تعلم- تعليم اللغة العربية ليست منفصلة في واقع الأمر» كما قد يتوّهم» ولكنها 
شديدة التداحل والارتباط فيما بينهاء فمن الصعب جدذا الحديث عن المشكلات النفسية .ععزل عن 
المشكاذت: الاجسافية والتقافية كما لا عك أن سحت عن الشكلات الصوتية مفصولة سن 
باقي المشكلات اللغوية الأحرى» ولكننا سنضطرٌ لدواع منهجية أن نفصّل هاته المشكلات ضمن 
مباحث مستقلة» وإن لم تكن كذلك في الواقع. ٠‏ 
تأطبر مصطلحي للتعليم والتعلم: 

ولكن قبل الخوض في تفاصيل البحث» واستعراض أهم قضاياه» أفضّل الحديث عن مفهومين 
أساسين.ورذا ق عنوان. المت رها التعلم والتعليو وإل أي مدق يسينان اق خد الاب 
التعليمية. 

إن التعلم والتعليم كليهما يعودان إلى نفس الحذر اللغوي» وهو (ع.ل.م)» الذي يعي "وضع 
علامة» أو سمة من السسّمات؛ لتصبح دالة على الشيء تنوب عن الشي» وتغيٰ عن إحضاره» ويي 
الاصطلاح "العلمُ إدراك الشيء على ما هو عليه» إدراكا جازماء كإدراك أن الكل أكبيرٌ من 
و ولا بمكن الوصول إلى هذا الإدراك الحازم إلا بأحد الطريقين» التعلم أو التعليم» فالتعلم 
من (التفعل)» والتعليم من (التفعيل)» وبين الصيغتين فرق دلالي أشارت إليه كتب هذا الان 
يقول سيبويه: "وإذا أراد الرّحل أن يدحل نفسه في أمر حي يضاف إليه» ويكون من أهله» فإك 
CNS‏ الممارسة الثائة انتحص العا لاف التفعيل + الذي يذل 


.٠١ص ۱ه ٤۱۹۹م» ط۲‎ ٤۱٤ العثيمين: الأصول من علم الأصول دار الحيل» بيروت»‎ )١( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية AY‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


على م بالاستجابة ا معين. 

ويمذا يضح أن التعلم ذان» والتعليم استجابة لتوجيه خارجي» مثلما ی ؤ کد ETE:‏ 
الاحتصاص» يقول عبد القادر لورسي: "أكدت التجاربٌ والدّراسات المعاصرة في علوم التّربية» أن 
التعليم والتعلّم كل متكاملء حيث إن نشاطات كل طرف في العملية التعليمية يربطها التفاعل 
النطقي مع الطرف الآحر» باعتبار أن التَعلَم ا يجه أو ينطلق من داحل ذات الفرد نحو 
ا يكال كرجا والتعليم تأثيرٌ ر ا 
الذات"" ا من الخبرات والمعارف إلى امعم من قبل شخص مؤهّل للقيام 
ذلك أا التعلّم فنتاج حهد فرديً يقوم به الشخص لتحصيل العارف OT‏ 


يدحل ضمن حقل التعليمية (©1(1036]61010)» هذا المصدرٌ الصناعي الذي يعي "الك راسة الى تطبق 
مواد اسع و تقدم اللعطيات اساسا الضرورية لتخطيط كل کک دراسي» 
2 ( 


المحور الأول: العوانة البنيوية في تعلم اللغة العربية : 

من نافلة الحديث القول أن لكل لغة خصائصها وسماتهاء وشخصيتها الاعتبارية» وكل أمّة 
تنطق بلسان؛ لا شك أثها تطبّعت عليه» وتشرّيته» وألفته وهو ما جعل تعلم لغة أحرى - 
E Eas‏ الصعوبة» و عندما تكون اللغة الثانية متفرّدة» ومتميزة بجملة 
وى ا ات لت کا عو الخال ن اللغة ارت ار الى عل مرا هذه الات لے 
ملسا لكل باحث يرمي إلى وضع تشخيص علمي لمعوّقات تعلّم-تعليم اللغة العربية» ليتمكن في 
مرحلة لاحقة من اقتراح الحلول العلمية-العملية للنهوض بتعليم اللغة العربية بالنسبة للناطقين 
بغيرها» وهو ما سأعرضه في التشخيص التالي الذي سأحاول فيه تشريح المعوّقات الى ترجع إلى 
هيكلية اللغة العربية ذاتا: 

المشكلات الصوتية: 

تعتبر اللغة في المقام الأول نظامًا صوتيًاء إذ هو الأداة الرمزية الأقدر على احتواء المعاني 
والأفكار» لدرحة أن ابن جين قال في تعريفها "أمّا حدّها فأصوات يعبر كما كل قومعن 


(۱) عبد القادر لورسي: المرجع في التعليمية جحسور للنشر والتوزيع» الجزائر» ۲ هھ ١١56م‏ عل صن ةا 
© اا 


A٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ارو لبر اليل ا ا لفاتيا لمر اساي OG‏ الت بلول ير 
ويعتبر النسيج الصون المختلف هو المشكلة الى تعرقل عملية تعلم اللغة العربية بالشكل الأمثل 
بالنسبة للمتعلمين الناطقين بغير العربية» نظراً لعدم تعوّدهم على هذا النظام الصّونَ غير الم ألوف 
بالنسبة هم. 

فمن الأصوات الى تتميز بما اللغة العربية» وتكاد تنفرد بما» القافء وبجموعة الأصوات 
الحلقية (المحمزة» والمحاء» والعين» والحاء» والغين» والخاء)» ومجموعة الأصوات المطبقة (الصادء 
والضاد» والطاءء والظاء)» فمتعلّم اللغة العربية يجد صعوبة بالغة في نطق هذه الأصوات» لكوفا غير 
موجودة في اللغة الأم للمتعلم» أو لأنما تقع في اللغة العربية مواقع توزيعية لم يألفها المتعلم في لغغه 
ا 

كما يجد الناطقون بغير العربية صعوبة في نطق الصوائت» وعدم التفريق بين الح ر كات القصيرة 
(الفتحة» والضمة» والكسرة)» والح ركات الطويلة أو حروف المد (الألف»ء والواو والياع» 
فالباكاقوة بالقرنسية a‏ امن e‏ 
ومطار)» فينطقوهًا حركة قصيرة هكذا: .(Kitab, Hijab, 5312023, Matar)‏ 

وعلى ضوء ذلك تحدث أهل الاختصاص 2 مجال تعليمية اللغة العربية 
عن أهميّة الجانب الصوتي بالنسبة للناطقين بغير العربية» فحصره أحمد 
مختار عمر ث أريعة أسباب: 

احتلاف اللغتين في مخارج الأصوات. 

# احتلاف اللغتين في التجمعات الصوتية 

احتلاف اللغتين في مواضع النبر والتنغيم والإيقاع. 

# احتلاف اللغتين في العادات النطقية. 

ولذلك فإن الأخطاء التي يقع فيها متعلمو اللغة العربية تتفاوت تبعا للغائقم الأصليّة» فإذا كان 
للصوت العريّ ما يقابله في اللغة الأم للمتعلم مخرحاً وصفة وتوزيعاء فلن يواجه المتعلّم مشكلة في 


.)۳۳/١( ٠7٠١٠١5 ابن جبئ: الخصائص, تحقيق محمد علي النجارء الميئة العامة لقصور الثقافة - القاهرة.‎ )١( 
عبد العزيزا لعصيلي: أساسيات تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرى أساسيات تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات‎ )۲( 
.٠۹٤ص ء ط۱‎ ه١‎ ٤۲۲ أخرى» جامعة أم القرى»‎ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية A0‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


النطق حينقذ» وإذا لم يكن له ما يقابله تعرّض للعديد من المشاكل ال لا يمكن القضاء عليها إلا 
لعل امد 

فالناطقون بالفرنسية على سبيل المثال لن يواحهوا مشكلات في نطق عدد من الصوامت 
العربية» لوحودها في لغتهم مثل (التاء» والجيم» والدال» والزاي» والسين» والشين» والكاف» 
واللام» والميم» 50 فينطقون بشكل يقترب كثيرا من الصحة كلمات مثل (كلبء نادية 
ادفو س دار غير أنهم يجدون صعوبة في نطق كلمات مثل: (صدق» وغضب» وباع» 
وسقط» وعربي» وحبيب)» فيبدلون بعض حروفها هما يقاربه قي اللغة الفرنسية» ويقولون: (سسدق»› 
وغدب» وباء» وسكتء وأربي» وأبيب). 

ونفس الأمر ينطبق على الناطقين باللغات الأحرى» فحرف (الضاد) مثا وهو الحرف الذي 
تتميّر به العربية» ينطق دالا في الإنحليزية» فيقال (دَرّب) مكان (ضَرَّب)» وينطق زايا في الفارسيةء 
والتركية؛ والبنغالية» فيقال (رمزان) مكان (رمضان)» وتفسير ذلك "أن المتعلم قد تعود في أثناء 
الكلام بلغته الأم على أنماط معيّنة ومحدّدة» من تحريك اللسان» والشفتين» وغيرهما من أعضاء 
النطق» فإذا بدأ تعلم لغة 500 أنظمتها الصوتية عن أنظمة لغته الأم وجد صعوبة في التغيير 
من عاداته النطقية الب شب عليها في لغته الک 

حل المشكلات الصوتية: 

علينا بداية أن نهر ف يضغرية يذ الشركلاك 'الصرية بصورة: أائية» إذ e‏ أن :يعدن شير 
العرب اللغة العربية كما ينطقها أبناؤهاء فهناك حواحز موضوعية كثيرة تصعب ذلك» غير أثنا 
مطالبوت يبدل أقصى المهود لتذليل الصعوبات» وتقليلها قدر الإمكان» بداية بتقفسيم الطسلاب 
بحسب لغاتهم الأم إذا تيسّر ذلك لأن المنحدرين من نفس اللغة تتشابه مشكلاتهم» وجمعهم معا 
يسهل التعامل معهم» مثلما يجب على القائمين على شؤون تعليم اللغة العربية أن يتدرّحوا في تعليم 
الأصوات العربية» فيبدؤون من المعلوم إلى اجهول» ومن السسّهل إلى الصّعبء والبسيط إلى المعقدء 
فر كرون أزلا على الأصوات المشتركة بين اللغة الأم» واللغة العربية» ويضعوها في كلمات سهلة 
النطق» ذات معان محسوسة معروفة» مثل: كتب» وجلس» وشرب» وبرد»وكترءوركبء 


2 
وغيرها و آل تكرت اعات مطقاة يسايق ت لمعن ن الك مع اا 


(۱) المرجع السابق ص٩۹٠.‏ 
(۲) المرجع السابق ص .٠٠١‏ 


۸٦‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


وغموض :المخونه ولدرة الالستعمال»" . 

ولئلا يقع المتعلم في مشكلة الالتباس بين الأصوات المتقاربة؛ ينبغي تدريبه وتعويد على معرفة 
الفارق الصوت والدلالي بين الثنائيات (سار-صار)» (صيف-سيف)»(شريعة» سريعة)» (فققط- 
فقد)» (ذ كي -ز كي) "وينبغي الإكثار من هذه الأمثلة» مع بیان ميعن 5 کا حي يدرك المتعلم 
أهمية النطق السَليم في تغيير د 

ولا يمكن هذه الغايات أن تتحقق بدون التركيز على مهارت الاستماع والحديث» الكفيلتين 
بتقريب الصوت العربي من المتعلم وبتحقيق الأداء الصون الأمثلء مثلما أشار إلى ذلك رشدي 
طعيمة في دراسته ضمن كتابه المهارات اللغوية الذي شخص فيه دورهما كما يان : 
١‏ مهارة الاستماع وتشمل التمييز والفهم: 
أخاما العمير فيشمل كا ين 

تعرّف الأصوات العربية. 

"ا التفريق بين الحركات القصيرة والطويلة. 

" التمييز بين الأصوات وبين رموزها الكتابية 

تمييز الحروف المضعفة. 

تعرف التنوين وتمييزه. 

2 ار بين لكات دف لكل اد قيطي 

08 تعرف التنغيم. 
فيد أما الفهم فيشمل کلا ما 

فهم الأفكار الرئيسية الى يبدو أن المتكلم يهدف إلى التعبير عنها. 

فهم الأسئلة في المواقف العامة أو المشتركة. 
۲ مهارة الحديث وتشمل النطق والتعبير: 
أح اها النطق فيشمل كلا مما يأق: 

النطق الصحيح للأصوات العربية. 


000 المرجع السابق ص .٠١١‏ 

حل ا مرجع السايق ض 7+ 1. 

(۳) رشدي طعيمة: المهارات اللغوية مستوياتها تدريسها صعوباتها دار الفكر العربي» القاهرة» 5١٠5‏ ١اههء‏ 4١٠٠م‏ طا 
ey‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية AV‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


8 إنتاج الأصوات المتقاربة مخرجاً والتفريق بينهما. 
إنتاج الحركات القصيرة والطويلة والتفريق بينها في الحديث. 
استخدام نمط التنغيم المناسب في الحديث. 
السيطرة على ضبط الحروف أو تشكيلها. 
اما التعبير فيشمل كلا مما يأق: 
تعبير الفرد عن نفسه بلغة مفهومة في وحدة فكرية تامة» في مختلف المواقف مغل 
السفر وطلب الطعام.. 
استنخدام الحمل القصيرة مع النبر والتنغيم المناسبين. 
8 استخدام الأسكلة يسهو ل 
وما يستحسن في هذا الشأن أن تدرس الأصوات اللغوية داحل كلمات» وداحل جمل بسيطة» 
ليلحظ الفارق في وجوه الأداء الصو فصوت اللام في لفظ الحلالة ينطق مفحّمًا في (الله أكبر). 
ومرققا في (باسم الله) مثلا. 
المشكلات الصرفية: 
يعتبر الصرف (7/10121010816) الحلقة الوسطى بين علم الأصوات» الذي يعن بالأصوات 
اللغوية وطرق أدائهاء وعلم النحوء الذي يهتم بالجملة العربية» فموضوع علم الصرف هو الكلمة, 
من حيث بنيتهاء ومختلف التغيّرات الى تطرأ عليهاء عدا أواخر الكلمات الى هي شأن إعرابي 
بحت» والتصريف من العلوم الحيوية في اللغة العربية» بسب ما تتميز به هذه اللغة من بنية اشتقاقية 
ثرية ومتفرّدة لا تتوفر في كثير من لغات العالم. 
غير أن ثراء النظام الصرك العربي بقدر مان كان مهما من حيث التوصيف 
العلمي الدّقيق لبنية الكلمة العربية: بقدر ما كان سببا من أسباب صعوبة تدريس 
اللغة العريية للناطقين بهاء ولغيرهم على حد سواء؛ وقد حصر عبد العزيز 
العصيلي الصعويات التي تواجه دارسي اللغة العربية من الناحية الصرفية ‏ أسباب 
000 


\E 


یں - 


2 كثرة أبواب اضرف وتعدد موضوعاته» وتشعب قضاياه» فلكل باب صرق قواعده 


)١(‏ عبد العزيز العصيلي: أساسيات تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخحرى ص7١7‏ وما بعدها من صفحات. 


AA‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ولكل قاعدة تفريعاتماء ولكل تفريع أحكامه وضوابطه» وقد تسربت الكثير من هذه 
التفاصيل إلى كتب اللغة العربية الموجهة للناطقين بغيرها. 
التداحل بين أبواب الصرف والنحوء فنجد للظاهرة اللغوية الواحدة معالجة صرفية ونحوية 
أيضاء مثل اسم الفاعل» والفعل المبئ للمجهولء والإفراد والتثنية والجمع» ونحو ذلك. 
عدم الاطراد قي بعض القضايا الصرفية» حيث يحفظ الطلاب بعض القواعد» ليفاحووا 
بورود ما يخالفها. 
الخلط بين السّماع والقياس في بعض أبواب الصرف. 
عدم وحود بعض القضايا الصرفية في اللغة الأم للمتعلمين» مثل الإفراد والتثنية والجمعء 
والمبئ للمعلوم والمبئ للمجهول» وسائر المشتقات» الى لا تكون بضم كلمة إلى أخرى» 
بل تتكون من التغيير الدّاخلي للكلمة مع بعض السوابق واللواحق. 
" تأثير الصعوبات الصوتية على الجانب الصرفي» مثل عدم التفريق بين الحركات الطويلة 
والقصيرة» نحو: رمب وکائب)» (جَلَسَ وجَالّس)» (قبل وقوبل). 
حل المشكلات الصرفية: 
إن می اللعة ارت للداطقيق رها ات لال جود كر تسر ارين اهن 
وتقديمه في قالب أكثر مقبولية للمتعلمين» مع ضرورة مراعاة ادراب النفسية والثقافية في عرض 
الال ا من خلال مراعاة معايير شيو ع الاستعمال» وسهولة المسألة» وأهميتها باانسبة إلى 
المتعلم» فليس كل ما يعلم يُقالء ولكن المطلوب هو تقد المعلومة بقدر الحاحة إليها» ووفق فج 
مدرو :رطس ارط ناهد عل N‏ از كله ارين امير لاني 
لديه إِلمامّ بالمادة العلمية» وكفاءة عالية في مناهج التدريس» وقراءة جيّدة لحاحات المتعلم وقدراته 
الذهنية. 
المشكلات النحوية: 
يعثل المستوى النحوي الآلية الكفيلة ببناء منظومة حطابية متكاملة» اطا من الخملة وضير لا 
إلى النص» من خلال قواعد تضبط العلاقة بين المسند والمسند إليه» وباقي البنيات اللغوية المللحقة 
يحماء والوصول إلى فهم حقيقي للمنظومة القواعدية العربية يحتاج إلى عمل كبير» يبدأ بتذليل أههم 
DT‏ قن عور لحرن وح فى لالم ان الال E‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۸۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


مشكلات لا تختلف كثيراً عن المشكلات الصرفية» كتشعّب الموضوعات» ومشكلة عدم الاطّراد 
والتدحل بين المعالحة الصرفية والنحوية لنفس الظاهرة اللغوية» وغيرهاء يضاف إلى ذلك مشكلات 
526 اع 
احتلاف بنية الدملة العربية عن بنية الحملة في الكثير من لغات متعلمي اللغة العربية» ومن 
صور ذلك خلو الحملة العربية من الأفعال المساعدة» ففي الفرنسية مثلا هناك 
«(Auxıiliaire Etre et AvoIr)‏ 
فيقال مثلا: (7015[12 »)Mohamed est mon‏ .عع حم جاري 
و شال د Mohamed est 3 la maison)‏ .معن محمد في المترل 
وهو ما يجعل بعض المتعلمين يسقطون البنية القواعدية للغتهم الأم على اللغة العربيةء 
فيقولون مثلا: نحمد.يكون جاري» أو محمد يكون ف البيث: 
كما أن العديد من اللغات لا تبدأ بفعل» بخلاف العربية ال تبدأ بالفعل وبالاسم أيضاء 
فجملة قرأ حمد الكتاب» تتر حم بالفرنسية إلى «(Mohamed est lit le livre)‏ تجرت 
غ اة اللقوية الفرنسية يفطل الكثير ن التعلمين امال تمل الاسمية بدلا من 
العا 
كما أن النفي في اللغة الفرنسية يتم بأداتين خخلافاً للغة العربية» فقاعدة النفي هي: 
(NerAdvneg)‏ مثل: «(Pierre ne mange pas la pomme)‏ بينما يكفي في اللفة 
العربية أن تقول: (لا يأكل بيير التفاحة). 
# مشكلة التقديم والتأحير الى تربك متعلمي العربية في فهم الكلام العربي إذا حالف 
الترتيب الأصلي» وقد يخطئون في الفهم» وبخاصة في المراحل الأولى من التعلم. 
العلامات الإعرابية» الي تعد وبكلة كرى دين حصوي مع التفاصيل الكثيرة الى 
تتصل يبهذا الموضوع» من الإعراب بالحركات» وبالحروف» وبحذف النون» بالإضافة إلى 
ايداع وسات ا ا عن العلامات الظاهرة والمقدرة وغيرها. 
بعض الحمل العربية تكتب بطريقة غير مألوفة في اللغات العالمية» فيمكن أن تكتب جملة 
فعلية تامّة في شكل كلمة واحدة» مثل سألتمونيهاء ضربه» أطعميئ؛ وهو ما يمثل حاحزا 
لغوياً آحر أمام متعلمي اللغة العربية. 


)١(‏ المرجع السابق ص۲۲۳ وما بعدها من صفحات. 


0,٠.‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


# نظام العدد» ففي اللغة العربية نظام متشعب جداء فأحيانا يسبق المعدود العدد. نحو 
كرّاسٌ واحد» وأحيانا أخرى يتأخر المعدود» مثل ثلاثة كتب» كما ي صطلدم بقاعدة 
اخلاف العدد عن المغدود ق اتس ,قافا كما أن هناك مشكلة حر كة العدواة ا 
بين الجر على الإضافة نحو (خمسة كتب)» أو النصب على التمييز» نحو (أحد عشر 
ا 
حل المشكلات النحوية: 
بداية علينا أن نقرّ بأن تعلّم مادة النحو ليس غاية في حدّ ذاته» ولكنه وسيلة لصيانة اللسان 
من الخطأء والوصول إلى بنية لغوية سليمة» ولهذا فإن الإغراق في قضايا النحو لا طائل من ورائه» 
وربّما جاء بنتائج عكسية» تؤدي إلى قلب الأولويات» وعسارة الملكة اغوي السلا هن 
الحدف الأساس من تعليم اللغة العربية» وههذا السبب فإنئ أفضّل أن يتم تقوم اللسان E‏ 
الاستماع للنصوص الحيّدة» المنتقاة بعناية» وإعادة قراءتها بصوت 9 وبتورء ما يجعل المتعلم 
يكسينب اللغة بالعدويية) والكدريج رويد رويداء مع تزويده في كل مرحلة يُلحظ فيها تطوّره 
ببعض القواعد اللغوية السّهلة» بأسلوب ميسّرء وبأمثلة واضحة» مع التركيز على مطلبين أساسيين» 
وهما: 
"# استثمار اللسانيات المقارنة (001802816) 11281115610116) الي تسمح من خلال المقارنة 
بين اللغة الأم» واللغة العربية» بالوصول إلى بنيات مشتركة بين اللغتين» تصلح لأن تكون 
ييل و رضي للانطلاق نحو تعليم اللغة العربية بالشكل المناسبء والأسلوب 
العا اقول فال ركريا: "يتين للطالب الذي يحاول تعلم لغة ثانيةء ان تعض اقطان 
EY‏ بالقضا ابي تتوافق» في رأينا» مع 
ل سوا الأم» في حين أن القضايا الصعبة ترحع إلى البيئ المتباينة في اللغفة 
الان" ؛ الي يساعد حصرها على اكتشاف مواقع الصعوبات بصورة مسبقة. 
فل مشكلة البئ اللغوية المتباينة» الى يسميها ميشال زكريا تداحلا «(Interférence)‏ 
ينبغي أن تكون الحملة هي أساس العملية التعليمية» حي يكون المنطلق قائما على بنية 
كلامية مفهومة ومكتملةء لأن المتعلّم إذا ارتبط ذهنياً بكلمات مفردة» فإنّه سيعمل على 


© فان زكريا: بحوث الستثية عربية الموسسة الجامعية لكر ماف والنشر والتوزيع» بيروت» 5١5١ه.»‏ 5م ط۱ 
صه .١١‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 
دوكر 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


إنشاء جمل انطلاقاً من البنية القواعدية للغته الم وهو ما يجعل ترا كيبه حاطئة» مثلما 
يظهر في هذا الجدول: 


التركيب الخاطئ التركيب الصحيح التركيب في اللغة الأم 


يشبه یو سف إلى أبيه Youcef ressemble 3 son pêre‏ 


۳ ارون .على درس النحو العربي انطلاقاً من لغة وظيفية؛ ذات صلة وثيقة بقح صصص 
المتعلم» وأهدافه من التعليم» لأن اللغة لا تدرس لذاتماء وإنما لحاحات معيّنة ينشدها 
المتعلية و حن مطالبرن يميد هذه الكالعسات بق الأمقلة والشوافد» واا صوص 
التوضيحية الي ترفق بدرس القواعد؛ لقلا يشعر المتعلم بغرابة المادة» وبعدها عنهء 
"ولذلك تة تقيم كل الطرائق قى الحديثة أسسها على نظرية الحاحات» فالمنهج الوظيفي الجديد, 
أو هار التواضصلية برسم لغذات المعلمينه © لاه ها اجر تة من الل > فتقلم 
الأمثلة ذات الطابع الديي للذين يدرون اللغة العربية لدواع دينية» وتقدم الأمثلة 
الاقتصادية للذين يتعلموها لأسباب اقتصادية» وتقدم اماه اس بالنسبة لمن يدفعهم 
الحافز الدبلوماسي» وهكذا.. 

المشكلات الدلالية: 

بمثل المعين ظاهرة إشكالية في اللغة العربية» بسبب ما يسم به من حيوية وزئبقية وتفلت» 

حدلت العاف يرن ذال اداو له تيرق E‏ العواما, التحكمة فق العلؤقة متهم 
وهو ما أذى إلى العديد من الظواهر الدّلالية» كلمعين الحقيقي» والمعيئن المحازي» والمعئ الأساسيء 
وا لمعن المامشي» بالإضافة إلى قضايا المشترك اللفظيء والترادف» والتضادء مما يجعل المتعلم في حيرة 
وارتباك» وعندما نطالع هذا النص مثلا "والربيع ربيعٌ في النفوس» لا فيما تراه من زرف الأرض 
والسسّماء» يحبينا بأزهار حفيّة» تتفت في ضمائرنا أجمل وأهج وأحب إلينا من هذه الأزهارء الي 
تتفتّح في الرياض» ررد صب بتري أغين وأوفرَ من ذلك الخصب» التي سے د 
SG GC CT OE aS‏ 20 


)١1١‏ جلال ر نظرية المقام وأثرها 2 حسن تعلم اللغة العربية دیوان المطبوعات الجامعية» الجزائر» 75م ض۹۱ 
689 .عباس عمد العقادة مراجعات :فق الأذاب: و الفدون ضري : 


۹۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


را کس دلا جت بلعل الوظيفة ان الها مدل القاموس عاج انام يلا 
الانفتاح الدلالي. 

كما يصطدم متعلمو اللغة العربية .مشكلة الترادف» ما تمثله من ازدحام لفظي على المعيئ 
AN e E Ey‏ 
الناطقون بغيرها مع الألفاظ المترادفة مثل: (السيف» والمهئد» والحسام)» و(حلس» وقعد)» (ابتاع» 
واشترى)» (الزو ج» والبعل)» وغيرها من المفردات؟! فإهم لا شك سيقعون في دوامة لا قرار هها. 

كما يتصوّر كثير من متعلمي اللغات الأجنبية أن جميع المعاني في اللغات واحدة» ويعتقدون 
أن لكل كلمة في اللغة الهدف ما يقابلها في اللغة الأم للمتعلم» وهذا التصوّر غير صحيح في كثير 
من ل فكلمتا (عم) و(حال) تقابلهما في الفرنسية كلمة واحدة» وهي (00016)» مثلما 
تطلق (701510) على القريب والجار 7 

حل المشكلات الدلالية: 

ليس من النتول ها دل للمشاكل ا اا ا كلمي الك الي ا ان 
بغيرهاء ولذا أعتقد أن الحل ينبغي أن يكون استباقياء معن بحنب المفردات الي تثير مشكلات 
دلالية» والاقتصار على المفردات غير الإشكالية؛ ولهذا فإني أدعو من يتولى تعليم اللغة العربية 
حصوضا ف لماحل التعليمية الأول إلى : 

8 الاكتفاء بالدلالات الحقيقية» لأن توظيف المعان المحازية» يضعنا أمام دلالات موازية, 
ليست موجودة في القاموس» وهي معان متبدلة بحسب السياقات الى ترد فيهاء ولذا 
يستحسن الاقتصار على المعاني الحقيقية إلى أن يتمكن المتعلمون من بحاوز مراحل التعليم 
الأولى. 

تضييق باب الترادف» لأن تعدّد الألفاظ للمعن الواحد يشكل على المتعلّم ويربكه كما 
قدمناء فينبغي الاقتصار على ما اشتهر من تسميات» ولا نعدّد الأسماء إلا للضرورة 
والضرورة تقدر بقدرها كما يقولون. 

سد باب الأضداد» لعدم الحاجة إليه» في مراحل التعليم الأولى» فالمتعلم ليس بحاحة لأن 


.7١7ص‎ ٦ط‎ م5٠١5 ه‎ ۱٤۲۷ أحمد مختار عمر: علم الدّلالة عالم الكتب» القاهرة»‎ )١( 
عبد العزيز العصيلي: أساسيات تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرى ص7717.‎ 0 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية A۳‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


يعرف أن العرب أطلقت (الصّريم) على الليل والنهار» و(الجون) على الأبيض والأسود. 
و(وراء) على أمام وخحلف» و(شرى) على باع واشترى» حصوصا أن عددًا من اللغويين 
او ا ا 

" احتيار الكلمات والسهلة» والنصوص الواضحة» بتدرّج ومرحلية» مع توظيف الصور 
التوضيحية عند الضرورة للقضاء على أي المشاكل ذات الصلة بالدلالة. 


+ »هھ‎ »4© e 


المحور الثاني: التحديات النفسية والثقافية ودورها إعاقة تعليم اللغة العربية: 

لا تقف الحواجز المعرقلة لتعلم اللغة العربية بوصفها لغة ثانية عند الحواجز البنيوية ذات الطبيعة 
اللسانية» ولكن هناك معوّقات حار ج-لغوية تحول دون نجاح عملية اكتساب اللغة العربية» سكن 
إيجازها في الدّافعية» والمستوى الذهئ للمتعلمين» والخلفية الثقافية للمتعلمين. 

: Motivation غياب الدافعية‎ ١ 

إن الدافعية حالة داخليّة يعرفها المتعلّم» تدفعه دفعا إلى الاستعداد الحيّد لتلقي مكتسبات 
عديدة انها اهل لاا بالقول» ا کے عن اع التعلمين اه البشاطاف الا 
التعليمية» فهي هذا المعئ؛ هيو لرغبة في التعليم» ونوعٌ من الفضول» للاطلاع والإقبال عليها” ' "» 
وهي كفيلة بتنشيط الرغبة الذاتية للمتعلّمين لكي يتحكموا في اللغات المختلفة» ويمثل غياب الدافع 
لقعم العربية بالنسبة للناطقين بغيرها مشكلة حقيقية» لأنهم حينغذ يكونون فاقدين لأيّ استعداد 
داحلي» أو مثير يغريهم عن E n‏ أن نحفز متعلمي اللغة 
الغرنية من ال ورن ها إل ,يل بحهود كن لتعلم العربية مين اال اتراق الديييية ار 
اا داج ا 

أ- الدافع الديني: 

إن اللغة العربية تمثل عنصراً أساسيا في الدّيانة الإسلامية» لأن القرآن عري» والبي له عري» 
والعديد من شعائر الإسلام لا تقام إلا بالعربية» ولهذا ينبغي استغلال العامل الديئ لتعليم اللغة 
العربية للمسلمين الناطقين بغيرهاء مثلما حاء في دراسة د.عبد الكريم بكري "إنثنا ندعو إلى أن 
تتظافر الجهود من أجل تدريس اللقة ا المساميت غير ا انلكا من القرآن» فلهذا رأينا 


ر الق ر امرجم السابق صن 1514 
(۲) عبد القادر لورسي: المرحع في التعليمية ص۸١٠‏ . 


2 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


oT‏ بغير العربية» ورأينا كذلك أن ترجمة أفكار القرآن ومعانيه لا 
تسمّی قرآناء E‏ ا بألفاظه العربية وأسلوبه العري» فليس 
نه عرق ا يعفر الفرة السلم على تعلّم اللغة العرييّة بنفس الدّرجة الي مره ما الق رانء 
وهذا ينبغى استغلال الترابط القوي بين القرآن والكريم واللغة العربية لحفز المسلمين الأعاجم على 
تعلّم اللغة العربية لأداء الشعائر» وفهم معان القرآن الكريم والحديث الشريف. 

ب- الذافع العلمي: 

لفق الكثير بين غير الب فر عاف ا ف وال انه على دات عير طا 
اللو ا تخا ي لصحيه انوي ما ران ا من القراء في 
الغرب» الوص 0 الحضارة الإسلامية استوعبت منجزات الحضارات السابقة كاليونانية وا هندية 
والفارسية وغيرهاء وترجمتها بأمانة ودقة عاليتين» ثم وضعت بصمتها الخاصة على كل ذلك 
حيطت قرإنا إنسنانبا دشانن من التزو لوقه ومو Sul Nea SE‏ 
مرح سس را را سي ا 
نتائجه الاستشراق (۸)2119108 0۲1٥‏ ). 

ج الدوافع البراغماتية: 

تمثل المصلحة الذاتية اریت ن الاقبال على ر الك الغريية ال عدا ب ان 
مصالحه متعلقة بأمر ما فإنه سيقوم به لا محالة» ويعمل على أن لا يفوته منه شيء؛ "فهو يتعلم لغة 
من اللغات إذا أحر" بان مضلحته ف الخاضر أو ف المستقيل متعلقة بالكقائق الى تضمنها تلك 
اللغة" ° فاللغة العرنية يذأت: تكسيب: أهمية كبرق بالسبة للكثير من غير العزي» الذين اض بحرا 
ا رد كرض واا اه بی ا اا معام ا راج اليها مين ابل 
التواصل» وتبادل الرؤى والأفكار مع الناطقين بالعربية. 

ومن أهم المجالات التي باتت تغري غير العرب بتعلم اللغة العربية 

السياحة» فالكثير من الدول الى تستقطب السواح العرب -كتركيا مثلا-بدأت تحتهد في 


)١(‏ عبد الكريم بكري: فصول في اللغة والأدب » ديوان المطبوعات الجامعية» الجزائر» دت ص۲۹. 

(۲) حبيب بوزوادة: القراءة الاستشراقية للموروث الأدبي بين الموضوعية والإححاف» مجلة جذور» نادي حدة الأدي» 
السعودية» يونيو 5 ۰۲۰۱ العدد۳۷» ص۲۹۳ . 

© حيس بن عيض الاشين ا لتعلم اللغات» جحلة الثقافة» الجزائر» ٤‏ ۱۳۹ هھ ۱۹۷٤‏ م» العددا۲» ص7". 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹۵ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


1 


إعطاء المكانة اللائقة للغة العربية» عبر تكوين المرشدين السياحيين وتعليمهم العربية» كما 
صرنا نسمع تحار تلك البلاد يخاطبون السواح العرب باللغة العربية» بالإضافة إلى احتهاد 
المؤسسات الفندقية والمطاعم ومختلف مراكز الاستقبال السياحي في التحدث باللغة 
العربية مع الوافدين إليها من السائحين العرب. 


العمالة الأجنبية الوافدة» فالعامل الأحنبي في البلدان العربية -كالخليج مثلا- بجبرٌ على 


مستخدميه» .ما يسمح له بقضاء شؤونه اليو مية» عن طريق لغة وظيفية) محدودة وفقيرة 
غير أنه من الممكن البناء عليها وتطويرهاء باستغلال الحاجة الاقتصادية فهؤلاء العمّال 
لتحسين لغتهم العربية» وتعليمها هم بالصورة ا 


الدبلوماسية» فموظفو السلك الدبلوماسي محتاحون إلى تعلم اللغة العربية» للتواصل مع 


مسؤولي البلدان الى يعملون بماء وليأحذوا صورة واضحة عن الشعوب العربيية» من 
خلال التعرّف على ثقافتهاء وأسلوبها في التفكير» وطريقتها في العيش» رغم أن الكثير من 
هو راع لتر اويا تيون ناز PO‏ الف نشية و[ را كايويكه ]را أن اللفة العرية 
أضحت اللغة الوسيطة بينهم وبين المحتمعات العربية الى يعملون فيها. 

تحليل الأحداث السياسية والأمنية» فقد تحوّلت المنطقة العربية منذ الاحتياح العراقي 
للكويت سنة 597١غ,‏ إلى منطقة ملتهبة مليعة بالأحداث السياسية» والأمنية؛ 
والعسكرية» كانت لها تداعياتها على المنطقة العربية» وعلى العالم ككل» سا درت 
عير امام السيوية لسع القاهدةه ورور كابس ا 
١م‏ وما أعقبه من فوضى وحروب أهلية» وموحات نزوح إلى مختلف أصقاع العام 
بحثا عن الأمان والعيش الكريم» وليس انتهاء بظهور "داعش" الي حيّم رعبها على 
الإنسانية ككل» فكل تلك الأحداث المشحونة بالسلبية فرضت على المؤسسات 
الإعلامية والأكاديمية والأمنية في امختمعات غير العربية أن متم باللغة العربية من أحل 
الفهم الجيّد للأحدث المتسارعة في المنطقة وقراءقا القراءة المناسبة» وصار المحللون الذين 
فقون ال العريية مظاوييق ق لك السات وهو ما شك خاد ]نهر على .ااب 
فئة أحرى من الطامحين إلى تعلم اللغة العربية. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


وقد كان ثمرات لد الإعلامي باللغة العربية هذا الكم الهائل من القنوات الفضائية الي 
تبك اللقة العريية اطا من دول غير عربية» وبتمويل غير عربي» مثل قناة العالم الإيرانية, 
و( BBC‏ البريطانية» و(6ع2411320) الفرنسية» والحرة الأمريكية» و(۷†ءم) الصينية» و(۲R1)‏ 
التركية» وروسيا اليوم الروسية» و(/1918) الألمانية» وغيرها من القنوات والصحف» والموقع 
الالكترو يت والاضيافة إل ا انين اننا سين ای کر اللقة 'العريية بو امهو مطاريية 
إعلاميا لتغطية الأحداث ومواكبتها. 

۲ المستوى الذهني للمنلقي: 

ليس ثمة نمة شك في أن هناك رو فردية 5 ترجع إلى التنفاوت في الذكاء. وفي 
الحفظ» وفي الاسترحاع» وغيرهاء تما يظهر أثره بوضوح في قاعات الدّرسء ما بمثل عائقا إضافيا 
يحول دون الاستفادة الحيّدة من دروس تعلم اللغة العربية» فبعض الطلاب "لديه القدرة على 
الاستجابة البصريّة» كالقراءة والكتابة» ومنهم من لديه القدرة على استنباط القواعد من الأمثلة» 
ومنهم القادر على تطبيق القواعد على الأمثلة» ومنهم القادر على الحديث بطلاقة"” أ فجهل المعلم 
بهذه الفوارق» أو عدم اهتمامه ياء يجعلانه كمن بحرث في الماء» لا يرحع بطائل» فلا يجوز - تربويا 
e‏ بنفس المنطق» إذ من الضروري أن يراعي الفرس ع اتا عن 
قاعدة (حدثوا الناس ما يفهمون)» وقاعدة (الناس طبقات والكلام طبقات). 

وهذا يكوك عن الانسب أن رى مسا احتبارات الاستعداد اللغوي language aptitude‏ 
254) لما لنتائجها من فائدة في التنبؤ بقدرة الإنسان على تعلّم اللغة» وإمكان الاستمرار في 
ل 

۴ الخلفية الثقافية للمتعلمين: 

يأ الطلاب لتعلم اللغة العربية من مشارب ثقافية مختلفة» ففيهم المهتم بالفن» وبالأدب» 
وبالسياسة» وبالدين» وبالتاريخ» وبغيرهاء وهو ما يجعل تعليم هؤلاء في صف واحد وبطريقة 
واحدة مشكلة في حد ذاتهاء ما حنم على المعلم أن يكون على دراية والقلقيات  EPA‏ من 
ولديه القدرة على التخاطب معهم انطلاقاً من خلفياتهم الفكرية والمعرفية» ليكون التلقي أيسرء 
وأوقع في النفوس» فالنصوص علمية للمهتمين بالعلوم» والنصوص الأدبية للمهتمين بالآداب» 


)١(‏ عبد العزيز العصيلي: أساسيات تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرى ص؛ 5؟. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


والنصوص الفلسفية للمهتمين بالفلسفة» وهكذاء واستصغار هذه الحيثية وعدم مراعاته يؤدي إلى 
نتائج عكسية» فقد حدث أن سحبت سفارة الصين طلابا صينيين من معهد لتعليم اللغة العربية 
بتلمسان في الجزائر» نظرا لعدم مراعاة المدرس للخلفية الثقافية لحؤلاء الطلاب» ومبالغته في استخدام 
النصوص الإسلامية» الى استغرما الطلاب» وتقدّموا بسببها إلى شكوى لسفارة بلادهم. 
المحور الثالتث: المشكلات المنهجية والتربوية: 
لقد تطوّر حقل تعليمية اللغات تطوّراً بالغا» فرض على المشتغلين في جاله الاستفادة من ههه 
المنجزات النظرية والتطبيقية الى بمكن أن تقدّم الإضافة اللازمة» وهو مالا نلمسه -للأسف 
الشديد- في تعليم اللغة العربية» حصوصا بالنسبة للناطقين بخيرهاء الذين ما يزالون يتلقون المادة 
العلمية بطريقة تستند إلى المبادرة الشخصية للمعلم» أكثر من اعتمادها على المنهج العلمي 
المدروس» وهو ما يجعل النتائج المتحصّل عليهاء أقل من المأمول» فمعظم المعاهد والجامعات اليئ 
تتولى تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء تعاني تأخرا كبيراً من حيث المخطط والمناهج والمقررات؛ 
ومن حيث طرائق التدريس» ومن حيث إعداد المعلم. 
مشكلة الخطط وال مناهج والمقررات: 
تعتبر الكتب والمقررات المدرسية من أهمّ الوثائق الي لا يستغئٍ عنها المعلّم والمتعلم على حد 
سواءء لما تمثله من قيمة معرفية وبيداغوجية في عملية التعليم برمتهاء ولمذا السب الها شع إن 
عناية كبيرة يماء لتحقق الأهداف المرجوّة منهاء وإن التعامل بسذاجة مع الكتب والمقررات» وعدم 
إيلائها الأهمية اللازمة يؤدي إلى نتائج عكسية» ويؤحل قطف ار عملية تعليمية لسنوات عديدة» 
وروا تاياي دري ساب ومن أهم المشكلات الي تستدعي حاولا عاجلة هاا ا 
" إغفال الفارق في الحتوى بين الكتاب الموحه للناطقين باللغة العربية» والكتاب الموجه 
للناطقين بغيرهاء من حيث الغرض والوسيلة والبناء» فبعض المشرفين على المؤسسات الي 
تعن بتعليم اللغة العربية في عالمنا العربي "كانوا وما زالوا مع الأسف-يبعثون بالككتب 
الى نستعملها في مدارسنا العربية إلى البلدان الشقيقة غير العربية» الى تطلب مساعدتنا 
ف تطليم لقنا موارسيها"" ا ا عدون ا ا ی تلك ا 
فينبغي على واضعي البرامج والمقررات المدرسية أن ينطلقوا من حقيقة أن المتلقي الناطق 


(۱) عبد الرحمن الفوزان: إعداد مواد تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يما ص ه. 


۹۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


بغير العربية يحتاج إلى مقررات خاصة في المحتوى والأسلوب» يشكل يختلف كثيرا عن 
المتعلم الناطق باللغة العربية. 
غياب العمل المؤسسي في وضع البرامج والمقررات» فمعظمها من اجتهادات باحثين 
أفراد» ما لا يسمح في فاية المطاف في الوصول إلى محتوى علمي موضوعي متكامل. 
. قراب التحد يت والحيي ني كفك ى نالرات ورات ارا بلس انوي قينا 
يجعلها غير ذات جدوى. 
" الاقتصار على الكتاب فقطء باعتباره الأداة الوحيدة القادرة على التبليغ المعرقي» وهذه 
نظرة قاصرة للوسائل التعليمية» الي وإن كانت ترى في الكتاب العنصر الأهم-إلآً انه 
ليس الأداة الوحيدة» فهناك العديد من الوسائل التعليمية الى تقوم بدور تكميلي لما يقوم 
به الكتاب» كالخرائط» والفيديو» والجحاسوب» والرسوم» والحداول البيانية» والسبورة» 
والأقراص المدبحة» والمواقع الإلكترونية» والتطبيقات الحاتفية» وغيرها. 
۲ مشكلة طرائق التدريس: 
تعتبر طريقة تقديم الدّرس من أحطر القضايا في حقل تعليم اللغات» باعتبارها مجموعة 
الأساليب الكفيلة بتنظيم عملية التدريس بين المعلم والمتعلم» و كيفية تبليغ الخطاب التربوي» وتكمن 
أهميتها فيما يلي : 
" نيئ الظروف والوسائل. 

* تحلب اهتمام المتعلمين وتحصر انتباههم. 

lC .‏ 
ونظرا لأعميّة طرائق التدريس قام الباحثون في جال التعليميات بحصرها ومناقشة جدواها 
وفاعليتهاء وحلصوا إلى أنّها على تعددها وتنوّعها متباينة التتائج» والمردود» فمنها ما يعلى من شأن 
المدرس وبمنحه السلطة المطلقة في التعامل مع المتعلّم» كما الشأن في الطريقة التاقيفة الى سس 
على الكتير فى مارا لاست الات إا ول ال ع ات ا يوه ا اومن 
المعلومات والأفكار والآراء» من دون أن يكون له حق النقاش والاعتراض. وهناك الطرائق الي 
تقوم على الشراكة بين عناصر العملية التعليمية» مثلما يحصل في الطريقة الحوارية» الي تعتمد 
السؤال واللجواب» وهي طريقة تقوم على فرضية وجود الحقيقة لدى الطالب» والمسؤولية ملقاة على 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


عاتق المدرس الذي عليه أن يقوم باكتشافهاء وفق ما تنص عليه منهجية المقاربة بالكفاءات 
.(approche par compétence)‏ 
فهل يجوز بعد الذي قدّمناه أن نتحدّث عن التلقين والتوجيه الأحادي في العملية التعليمية؟ لا 
أتصوّر أن هذه الطريقة أضحت ذات حدوى في القرن الواحد والعشرين» مع أكثر الأحيال حرية 
TT‏ ا ا E‏ ا 
وذكاؤه وقاداً في التعامل مع عقول مختلفة المشارب والخلفيات الثقافية» ليتسيى له تمرير رسالته 
العلمية» بعيداً عن الرعة الأبوية ال تدّعي احتكار المعرفة» وتنظر إلى المتعلّم بوصفه الوعاء الفارغ 
الذي ينبغي أن يكون على استعداد دائم لتلقي ما يقدّمه إليه المعلم. 
وعلى ضوء ما تقدّم ينبغي على مدرسي اللغة العربية للناطقين بغيرهاء أن 
يستفيدوا من أهم الأبحاث ذات الصلة بمجال البيداغوجياء وأن يتخلوا عن 
السلبيات المتعلقة بطرائق التدريس الحالية» من قبيل: 
" الت ركيز على المكتوب بذلا من المنطوق» فبعض المدرسين رعا انقلبت الأولويات ف 
أذهافهم؛ وركزوا على اللغة المكتوبة» وهذا خطأ حسيدٌ» فالغاية الأولى من تعليم اللغفة 
العربية هي إكساب المتعلم مهارة التحدّث في المقام الأول» يقول صالح بلعيد: "الكلام 
المنطوق هو الأصلء والمكتوب فرع عليه فالمنطوق هو الذي يشل اللغة الحيّة التي يتعامل 
يها المتكلم في الحياة اليومية» وينمّي قدرته على التعبير الشفهي» ومن هذا المنطلق نعممل 
على | کاب التعلمين: ا ا 0 له" ا التومينة و ا تق ار رات 
والنافقات النودية الد من خلال الفمارين ال هة اة 
التركيو على اد العلمية لاعن اللي لري الذي بير كر على المادة اللغوية بمعزل 
قي رع اجا سي CG‏ يي روط المي ابطر وار 
مراعاة أحوال المخاطبين» مثلما نصّت على ذلك النظرية ا ومن هعيبا تبان 


(۱) المرجع السابق ص۷۹. 

(؟) التداولية: العلم الذي يدرس علاقة العلامات باستعمالاتقهاء ومقاماقاء وأطرافها التداولية» فهي تدرس العلاقة القائمة 
بين اللغة والناطقين يها والمؤولين لماء فهي لا تقصي أي عنصر يمكن أن يسهم في توجيه المعئ» ويحدّد المقصود من 
ا لخطاب» بعكس النقد البنيوي الذي يعزل الخطاب عن جميع شروط إنتاجه» ويفسره ضمن نسقه اللغوي المغلق. 


اا مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


00 
0 


000 
00 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


"ضرورة التركيز على المتعلم؛ لا على المادة اللغوية على حدة» معزولة عنه» أي معرفة 
حاجاته الحقيقية» وإمداده مما يحتاج إليه من ألفاظ وعبارات وتراكيب» وهذه 
الاحتياحات تختلف باحتلاف السّن والمهنة والمستوى العقلى وما يحيط بالتعلي لأن 
الأفعال الكلامية الى يحدتها المتعلم لا تحصل منعزلة» بل تحدث في حال خطاب معينء 
وتوجّه إلى مخاطب معيّن مقصود» ولكل ذلك تأثير على موقف المتكلم وسلوكه 
الكلامي» وعلى تعلّم اللغة»”" 


o‏ باع يا 11 ان تعر للق شري ون لغيه بد فى اللىا 


العربية حطوة» بسبب طغيان العامية على أحاديثهم اليومية» فإن متعلمى اللغة العربية من 
الان رها درن ها روي وهر نافد عن إضافاء رر الا خر العريية 
سيفتقد البيئة الناطقة بالفصحى الي تمكنه من توظيف مخزونه اللغوي» وهو ما يجعل 
مدارس تعليم اللغة العربية ملزمة بخلق بيئة ولو داخل أسوار المدرسة فقط تتخاطب باللغة 
العربية» وتوفر البيئة الناطقة بالفصحى» يقول عبد الرحمن حاج صالح: "من أراد أن يتعلم 
اا اا و ا 


بغيرهاء وأن يتس ق بحر أصواق"” 


" عدم توظيف المنهج المقارن» فتدريس اللغة العربية بعيدا عن اللغة الأم للمتعلمين» يمحل 


عملية التعلّم أبطأء أمّا تدريسها انطلاقاً من مقاربة مقارنة» فيجعل عملية التعلّم سهلة 
وسلسة؛ يقول ميشال زكريا: "يتبيّن للطالب الذي يحاول تعلّم لغة ثانية» أن بعض قضايا 
اللغة الثانية سهل تعلّمهء وبعضها الآخر صعب فالقضايا السّهلة تتوافق» في رأيناء مع 
البى المتماثلة لبن اللغة الأم» في حين أن القضايا الصّعبة ترجع إلى الب المتباينة في اللغة 
فين بون يرف سال كين أ هذا امنهج ينبئق عن مرحلتينء "مرحلة وضع 
SR NE, oS‏ 


صالح بلعيد: دروس ف اللسانيات التطبيقية ص۷۸. 

عبد الرحمن حاج صالح: محاضرة بعنوان علم تدريس اللغات والبحث العلمي في منهجية الرس اللغوي» بواسطة 
د. صالح بلعيد: دروس في اللسانيات التطبيقية ص9 7. 

ميشال زكريا: بحوث ألسنية عربية ص5 .١١‏ 

المرجع السابق ص" .١١‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ٠١١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 
دوكر 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


للغتين» والمرحلة الثانية» تكشف عن نقاط التماثل ونقاط الاحتلاف بين اللغتين. 


۴ مشكلة إعداد المعلم: 


0 


على المدرسين مسؤولية كبرى» باعتبارهم المؤتمنين على رسالة التعليم» فإخفاق المدرس 


إحفاق لمنظومة التعليم برمتهاء ونحاحه نجحاحهاء ولهذا نعتقد أن الكثير من الإخفاقات يتحمّلها 
المدرّسونء وإفم لمطالبون بتحسين أدائهم» وترقية معارفهم» كما تتحمل المؤسسات الي يتتسب 
إليها هؤلاء المدرّسون قسماً من المسؤولية» عبر إعادة تأهيلهم» ومرافقتهم معرفياً ومادياً لإعداد 
لمعم الجيّدء وف إطار حصر المشكلات المرتبطة بالمدرسين يمكننا الحديث عمًا يان : 

مشكلة التخصّصء فالمدرسون حف العادة-مؤهلون لتدريس اللغة العربية للناطقين بماء 


وعندما ينتدبون لتدريس الناطقين بغيرهاء فم يلاقون الكثير من المشكلات الموضوعية؛ 
المرتبطة أساساً بثقافة الطّلاب» وطريقة تفكيرهم المنبثقة عن لغتهم الأم. هذا فضلا عن 
أل م الاه دب اة ون اساسا اق ادا عة أن اة 
الاحتماعية» وحن في اللغات الأحنبية. والحل -في نظرنا-يكون بتأهيل مدرسين 
موجهين لتدريس اللغة العربية للناطقين بغيرهاء مزودين بعدة معرفية في اللغة العربية وقي 
البيداغوجيا ولحم إلمامٌ بثقافة الطّلاب وخلفياتهم وانتماءاتهم. 


8 عدم الإلمام باللغات الأحنبيّة: فالمدرّس أحاديّ اللغة لا يكون له الاطلاع الكافي على 


00 


اا 


ثقافة المتعلمين» كما أنه لا يستطيع أن يطلع على ما يكتب من بحوث باللغات الأحنبية 
في محال التعليمية» وهو ما يجعله يقتصر على مطالعة البحوث المكتوبة بالعربية أو المترجمة 
إليها على قلتهاء ولهذا يصبح لزاماً على الموسسات ذات الصلة بهذا الشأن أن تولي عناية 
ا ف ا انما لی إل کے إتقان اللقة العرينة: 

ضعف الإعداد المعرفي والمهاري» فلا يكفي إعداد المدرّس في جال اللغة العربية ليكون 
مؤمّلا للتدريس» فهناك حاجة ضرورية لتطوير الأداء المهاري» ليكون قادرا على 
التواصل الميّدء والتوصيل السلس للمعلومة» يقول صالح بلعيد: "إن المعلم مطالبُ - 
اليوم- بأن يكون ملمًا بأهم بحالات تعامل علم النفس مع اللسانيات» وخاصة اللسانيات 
التربوية؛ وهذا من متطلبات التواصل اللغوي" » لن المدرّس مثلما يتعامل مع عقول 


صاع بلعيد: دروس في اللسانيات التطبيقية ص ا/ا: 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


000 
0 


هننذد ا 1 - 


إضداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


تستقبل المادة العلمية» فإنّه يتعامل مع درحات ذكاء مختلفة» وأمزحة متنوّعة»؛ تتطلب 
ف ساد اال 

ضعف التدريب والتطوير خلال العمل» فالكثير من المدرسين بمارسون مهنتهم بناء على 
معلوماتهم السّابقة» وتكوينهم الذي تلقوه حلال مرحلة الدراسة» وهو ما يجعلهم بجاحة 
إلى التدريب والتطوير المستمرين لرفع المستوى» ومواكبة المستجدات في جال التعليمية 
واليداغوحياء راذا كانت يعض" العاهد والراكر قم هذا الدائب» فإن كتير ها :لا 
يلق ن کے كرات ا وا عفن ساق ای 
ان O DD‏ رس 
المتخصص أوجب وأوكد. 

عدم مراعاة مستوى الطلاب» فالمدرس الذي يتعمد رفع مستوى لغة التخاطب مع 
الطلاب املا في الارتقاء.مستواهم قد يجن نتائج عكسية» لأنّه يظلم قسمًا كبيرا من 
الطلاب المتوسطين أو الضعاف ممن لا يقدرون على محاراته» لأن "سوء الاخحتيار اللغوي 
لشي اط لعل الا وتان O‏ الع او 


عبد العزيز العصيلي: أساسيات تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرى ص١77.‏ 
حلول بوطيبة : التبليغ المعرفي في عملية التواصل التعليمي» الحمراء للدشر» سيدي بلعباس» الجزائر» ۹٠٠۲م‏ ص55 . 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية عن 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


هړ ©» هد 


الحائمس4ك: 

إن حلول المشكلات المطروحة في ثنايا هذا البحث لا تأي بالضرورة من اجتهادات اللسانيين 
على أهميتهاء ولا من اقتراحات علماء التربية والسيكولوجيا فقط» ولكن هناك بحالات أحرى لا 
تقل أهميّة» بل ربّما كانت هي الأهم» وهي تنافسية الاقتصاد العربي» وقدرة المنتج العربي على 
اكتساح الأسواق العالمية» وقوة العملة العربية» "فالتطور الذي تعرفه الإنحليزية ليس متاثيا من كوما 
لغة راقية كاملة» بل يأتيها من كوها لغة التّجارة» والأسواقء والمال» فاللغة اليوم تقاس بالعملة 

سن 7 7 )20 2< 

ذات الثقل الملحوظ» وكل لغة تفقد ثقلها التجاري تتحول إلى عملة زائفة" » وقليما ربط ابن 
خلدون اللغة بالتحوّلات الاقتصادية للدولة فتحدّث عن تطوّر البلاغة تبعا لتأئق الأمم في 

)( 5 ع س د 
عمرافها » وعلى هذا الأساس ينبغي الحديث -بشجاعة-عن التخلف العربي وأثره في تراحع مكانة 
اللغة العر بية» فاللغة جحزء من ثقافة الأمة ومظهر من مظاهر حضارهاء تتقدم بتقدم | وتاش 
اوو رطع ت الفيلة باللعة و فكارة الا ككن» ولحيس ال ناد 

وبالإضافة إلى الحلول اللسانية الى قدمناها في هذه الدراسة ينبغى على اللغويين العرب 
الاستفادة من البعد الديئ الذي تتميز به اللغة العربية» في سبيل التمكين لهاء والنهوض ها النهضة 
الى تليق بماء فهناك مئات الملايين من المسلمين غير العرب» بالإضافة إلى امات أو الآلاف من 
المسلمين الحدد غير ناطقين باللغة العربية» هم في أمسّ الحاحة إلى تعلم اللغة العربية» لإقامة الشعائر 
التعبدية» كالأذان والصلاة والحج وغيرهاء مما بمثل مدخلا جيدًا لتعليمهم اللغة العربية» عبر استغلال 
اا افق ها ا من .محف السون القر ا يق واد المورةع الى قدل أرطية لكوي 
صالحة للبناء عليهاء يقول حنفي بن عيسى: "من المؤسف أن بعض المدارس أحذت تستهين 
بالحفظ, فيتخرّج الطفل من المدرسة الابتدائية من غبر أن يعلق بذاكرته شيء من بليغ الشعر وحيد 
النثر» ومن غير أن يتزوّد بذخيرة من آيات الذكر الحكيم» ومن الأحاديث النبوية» وأقوال الحكماء 


(۱) حبيب مونسي: العولمة والتحديات اللغوية» بأي لغة ندرس؟ بحلة الآداب والعلوم الإنسانية» جامعة سيدي بلعباس» 
الجزائر» 5575 ١ه‏ ه.٠.5م,‏ العدد٤»‏ ص ٠‏ ه. 
(۲) المرجع السابق ص٠‏ 5. 


١:‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


هننذد ا 1 - 


إضداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


قت 

وقبل هذا الكلام وبعده ننصح مدرّسي اللغة العربية أن يولوا أهمية للنصوص الأدبية: وأن 
يجعلوها منطلق تدريس اللغة العربية “ماعا وقراءة نظراً لما توفره النصوص الأدبية من بناء لغوي 
a lS‏ الاريس اللخ انك لون مين ML‏ شاع بعلن li‏ 
القراءة» كما أنه يفصل بين ما هو نحوي وما هو بلاغي» فضلاً عن تغييب مختلف السياقات الدالة 
الي يوفرها التص» وهذا دعا المخقصون إلى تدريس اللغة العربية انطلاقاً من لسانيات النض 
«(Linguistique textuelle)‏ لأن لسانيات الجحملة "نحصر التعامل مع النص في مستوى الجملة» 
وتممل البعد النصّي» فتكون نتيجة ذلك أن التلميذ يصبح بإمكانه تكوين جمل سليمة» وتحديد 
CT E ET‏ 
لا يستطيع إنتاج نص طويل نسبيأء ومنسجم سواء على المستوى الكتابي أو الشفوي" . 


.7 ص7‎ 27١ نفو بحس الس النفسية لتعلم اللغات» جحلة الثقافة» الجزائر» 15 ۱۳۹ھ 3175١م, العدد‎ 0١ 
ين ال ر الص بيحي: مدخل إلى علم» النص منشورات اللاختلااف» الجزائر - الدار العر بية للعلوم ناشرون» بيروت»‎ (۲( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۰0 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


قائمة المصادر والمراجع 


الكلب: 

# أحمد مختار عمر: علم الدّلالة» عالم الكتب» القاهرة» 15517 ١اههء‏ 5١٠٠م‏ ط5. 

جلال رشيدة: نظرية المقام وأثرها في حسن تعلم اللغة العربية» ديوان المطبوعات الحامعية» الجزائرء 
17م 

# د.رشدي أحمد طعيمة: المهارات اللغوية مستوياتها تدريسها صعوباتاء دار الفكر الععريي» القاهرة» 
6 ها 5604م ط١ا.‏ 

8 د.عبد العزيز العصيلي: أساسيات تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أحرى» جامعة أم القر ت 
فيه كب 

د.عبد القادر لورسي: المرحع في التعليمية» الزاد النفيس والسُند الأنيس في علم التدريس» جسور 
للدنشر والتوزيع, الجزائر» 575 ١اه»‏ 5١70م‏ ط۲. 

## د.عبد الكريم بكري: فصول في اللغة والأدب» ديوان المطبوعات الجامعية» الجزائر» دت. 

2 صالح بلعيد: دروس ف اللسانيات التطبيقية» دار هومة» الجزائر, آم ط۷. 

" العثيمين: الأصول من علم الأصولء دار الجيل» بيروت» 4١154١هه‏ 9914١م,‏ ط؟. 

"# د.ميشال زكريا: بحوث ألسنية عربية» المؤسسة الجامعية للدّراسات والنشر والتوزيع» بيروت» 
۲ه 1947م ط۱ . 


اللجلات: 

# حبيب بوزوادة: القراءة الاستشراقية للموروث الأدبي بين الموضوعية والإجححاف» محلة جذورء نادي 
حدة الأدبي» السعودية» يونيو 250١5‏ العدد 31". 

# حبيب مونسي: العولمة والتحديات اللغوية» بأي لغة ندرس؟ جلة الآداب والعلوم الإنسانية» جامعة 
سيدي بلعباس» الجزائر» 5575 ١اه‏ 5٠١5م‏ العددع. 

حنفي بن عيسى: الأسس النفسية لتعلم اللغات» محلة الثقافة» الجزائرء ۱۳۹٤‏ همه 191074م, 
العدد ١‏ ؟. 


٠١1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


تعليم اللغة العربية في ترك 
الواقع والمعوقات 
. حمود بن راس 


الباحث بمعهد العلوم الاجتماعية 
جامعة إسطنبول, تركيا 

ملخص: 

تعرف تركيا حركة نشطة في محال تعليم اللغة العربية على المستويين الرسمي وغير الرسمي» وقد 
حاء هذا تفاعلًا مع متطلبات المرحلة الراهنة في تحوّلاتها الاحتماعية والسياسية والاققصادية 
واستجابة لذلك تم فتح العشرات من مراكز تعليم اللغة العربية للأتراك على جميع المستويات» 
خاصة الجامعية» لكن بقي الماحس قائمًا إزاء تعلم اللغة العربية خاصة إذا استحضرنا الماضي الكبير 
للغة العربية في بلاد الترك» لذلك عكفت هذه المؤسسات على تحليل الأسباب الي حالت دون 
الحصول على النتيجة المثلى لعملية تعليم اللغة العربية الى انحصر أغلبها في غياب المناهج التعليمية 
والبرامج المثلى للتحصيل؛ وللتغلب على عقدة تعلم اللغة الأجنبية في الدرجة الأولى» وعقدة تعلم 
اللغة الغريية اق در أخص و الاشكانة لضع فى هذا المعو فس أن هة 
المناهج مرتبطة أساسًا بأهداف المتعلمين من جهة والمؤسسات المشرفة على العملية التعليمية من 
جهة أحرى» لكن مع ذلك كننا القول مقارنة بالسنوات الفارطة: إن ت ركيا حققت قفزة نوعية في 
محال تعليم اللغات الأجنبية وبخاصة تعليم اللغتين العربية للأتراك» والتركية لغير الأتراك» ما أكسبهم 
حبرة يستثمروفا اليوم لتطوير المناهج التعليمية الخاصة باللغة العربية بشكل مستمر» في هذا الصدد 
حاءت هذه الورقة لتنقل هذا الواقع. 

عت اكه لاذه تيان ترا لوط حر يدور فق بن NS‏ 
والخاصة إلى الانفتاح بشكل أكبر على الامتداد الثقافي الطبيعي للدولة التركية في عمق المجتمع 
الشرقي الذي تنتمي إليه» ومحاولة النّهوض بالحوانب المتعلقة بالذاكرة والتراث التركي المحفوظ 
باللسان العربي» إضافة إلى معطيات اقتصادية تشكل فيها اللغة عنصرًا مؤثرًا جدّاء دون أن ننسى 
بقية المعطيات الأحرى السياسية والاجتماعية وغيرهاء يدل على ذلك عدد المؤسسات التعليمية 
الرسمية وغير الرسمية الي توحد بأرقام كبيرة جدًا وبنشاط وسعي منقطع النظير» حيث يمكن أن 
نحصي على المستوى الجامعي الرسمي أكثر من تسعين كلية تقدم بشكل إحباري سنة تحضيرية 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١ ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


للطلاب للدحول إلى الدراسة في مرحلة الإجازة الجامعية» إضافة إلى العشرات من لمعاهمد 
والكليات المتخصّصة في اللغة والأدب العربي؛ فاللغة العربية في تركيا تحاوزت كوا جرد لغة 
أحنبية» بل هي لغة تعليم على المستوى العالي» لذلك يسعى الأتراك جاهدين لتطوير مناهج تعليم 
ل العربية ور اعا عرق غد عشرات الل ات واللتقياتك. ن هذا الخال حاصا ى السترانقة 
الأخيرة .معدل مؤتمر كبير كل سنة على الأقل يدعى إليه مختلف اللسانيين واللغويين المتخصصين في 
هذا ا محال» إضافة إلى ذلك العشرات من المقالات العلمية المحكمة والرسائل الجامعية المتخصصة 
على مستوى الماحستير والدكتوراه في هذا المحال» حيث إن مثلا مررت على ما يفوق 7١‏ مصدرا 
تركيًا أصيلاً في أثناء كتابة هذه الورقة ما بين مقال علمي أو رسالة جامعية؛ إضافة إلى الدراسات 
الميدانية. 

ونحاح التجربة التركية لا يكمن في تعليم اللغة العربية للأتراك فقطء بل يتجاوزه إلى النحاح 
في تعليم اللغة التركية لغير الأتراك لكونا اللغة الرسمية للتعليم الجامعي» بالنظر إلى حجم الطلاب 
الأحانب في الجامعات التركية من مختلف بلدان العالم» حيث إن الطالب يكتفي بسنة تحضرية في 
اللغة التركبة إن كان لا يتقنها للدعول للدراسة الجامغية شهادة 81 كخد أدق للدغول إلى 
الأعارة الخاسية أن شيادة 10 كه ادن المعو لق ا الدرابنات العليا: وش كنا ل 
رکا .حتفت اعارا مهما فق هذا اهال لأن هز ل الطاب بعد السنة الفح رة يدر ةى 
الجامعة» ويمتحنون مع الأتراك حنبًا إلى حنب» و كثير منهم يحتل المراتب الأولى» مع أنه لا يمكننا 
المقارنة بين تعليم اللغة التركية والعربية في تركياء إلا أن المشاهدة تثبت الاستفادة الكبيرة من تطوير 
المناهج اللغوية التعليمية باستثمار كل هذه المعطيات. 

إضافة إلى ذلك الظروف الاجتماعية الي تعرفها البلاد جراء المعطيات السياسية الراهنة» 
وتدفق أعداد كبيرة من العرب» واندماحهم في امجتمع التركي على جميع المستويات التعليمية 
كالمدارس والجامعات والعمّلية خاصة على مستوى الخدمات والتجارة» لذلك فمثل هذه المعطيات 
بعيدًا عن السياسة تخدم تعليمية اللغة العربية بشكل كبير» لذلك فإن الدراسة الحديثة في تعليم اللغة 
العربية في ت ركيا حسب رأيي يجب أن تفرق بين ما قبل سنة ۸٠٠۲م‏ كحد أقصى وما بعدها لمثل 
المعطيات السابقة وغيرها. 

eNOS N, 
والاقتصادية والسياسية خحاصة» لكن هذا الارتباط يرتفع في نسقه وينخفض وفق معطيات سياسية‎ 


°۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


E ان ابرم يدرف‎ MD o ey, 
السالفة.‎ 

في زمن عمر بن الطاب رضي الله عنه (٤۳٦-٤٤1م)‏ و انطلاقا من معركة فماوند 
(547م) بدأ التماس بين الثقافة العربية الإسلامية ونظيرتها الت ركية» وفي زمن الحكم الأموي 
(77-.5هلام) ازدادت قوة الارتباط بين الأمويبن والترك» وكانت بينهما علاقات سياسية 
ساعدت الأمويين في إدارة شؤون الحكم في بلادهم» وهو ما قوى أواصر التقارب الثقافي 
والاحتماعي والاقتصادي. وفي مدة وجيزة» وبفعل هذا التقارب بدأت مدن كبيرة ومهمة جدًا في 
الحكم الت ركي مثل سمرقند و فرغانة Frgana)‏ ° بالدحول في الإسلام» وفي عصر الحكم العباسي 
استمرت هذا العلاقات بفعل أسباب الترابط الي أصبحت أكثر قوة بفعل الإسلام» فقاتل الجنود 
الأمويون إلى جانب العنصر التركي الجيش الصيئ في معركة فر طالاس الكبيرة (١5/ام)‏ الي 
كانت أكتر ارد قرعلا قل غر اسا رها ات اي ا قري تكرام ق 
الصيئ بعد تمن باهض» ويمكن القول بأنه ابتداء من هذه المرحلة فإن العلاقات العربية الت ركية 
أصبحت | كر قرة وعمقا على السترين السيامى والاتساعي» ومن ذلك عرف تط ور هة 
العاذقات سر كيه UD Loa‏ 

في زمن الحكم العباسي اختير قسم كبير من العساكر ني اليش العباسي من العنصر التركي» 
وف هذه المدة كذلك بدأ إنشاء المدارس العلمية الإسلامية الي تعد اللغة العربية المكون الأساس هاء 
وبفعل العلاقات السياسية القوية قويت العلاقات التجارية» وكان التجار في قوافلهم ي صطحبون 
العلماء والشعراء وغيرهم من أصحاب النشاطات الثقافية» ومن ثم أصبح العنصر التركي ذا مقدرة 
ثقافية خاصة كانت سببًا في توسع انتشار الإسلام في تركياء لذلك بمكننا أن نعد أن هذا الانصهار 
الثقاقي هو من أسرع التفاعلات الثقافية الى حصلت بين امجتمعات الإنسانية» وكانت أول نتائج 


)١(‏ مدينة أوزبكية تبعد 47٠١‏ كم شرق العاصمة الأوزبيكة طشقند» فرغانة هي مركز ولاية فرغانة الواقعة في شرق 
أوويكنينات: 

(۲) جان دمير دوغان» أساسيات تعليم اللغة العربية للأحانب و تحليل مناهج التعليم» رسالة دكتوراه » معهد العلوم 
الاجتماعية, اللغة العربية و بلاغتهاء جامعة السلاحقة» تركياء ٩۱۹۹م»‏ ص ۲۲. 
Cendemir Doğan , yabancilara Arapça öğretimi 5351311 ve öfğretim metotlarının‏ 


incelenmesi , doktora tezi, sosysal belemler enstitüsü , arap dili ve balagatı bilim dali , 
selçuk üniversites1 , türkiye cümhüriyet , konya 1996 , و‎ 22 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۰۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


هذا الانصهار هر التقاعل اللخري من عاال تعب رتا الل . 

نحد في التاريخ أن أقدم ديوان أدبي يجمع في طياته بين الفكرين العربي والت ر كي يعود إلى زمن 
الر اتر یت بدأ في هذه المرحلة هذا الضرب من التآليف» حيث نحد في 
هذه الحا موا بع اننم ديوان ارك ك مود بن اللسين بن عد ااي 
(455ه/١71١1م)‏ وهو عبارة عن قاموس تركي عربي مكتوب بالأحرف العربية» يعد أول 
قاموس أيغوري ٠‏ (تناؤنزد) عربي وجدء إلى جانب الترجمات التركية لمعاني القرآن الكرم الي 
بدأت مع هذه المرحلة كذلك» وفي عهد الغزنويين (4817-5975١11م)‏ اتخذ محمود الغزنوي 
0-999*١٠١م)‏ اللغة العربية لغة رسمية للدولة» وهذا السبب كانت أغلب المؤلفات العلمية في 
هذه الحقبة مكتوبة باللغة العربية» خاصة إذا علمنا أنه عاش في زمن محمود الغزنوي علماء عظماء 
مثل ابن سينا والبيرون وأبي الفتح البسيٍ والبيهقي وغيرهم» ولكن على مر التاريخ وبالرغم من أن 
الأتراك استخخدموا الحرف العربي في اللغة المكتوبة إلا أنه لم بحصل أن حدث وكان التواصل اليومي 
بم الع عر 

ويذكر ابن بطوطة أنه في جميع بلاد الأناضول لم يكن يعرف العربية إلا من اشتغل بالقرآن 
الكريم أو الحديث الشريف أو الفقه وغيره في المدارس ل لكن بالرغم من ذلك فإن الثقافة 
واللغة التركية تأثرت باللغة العربية» وكان إقبال الأتراك على المدارس العربية كبيرًا للأسباب الدينية 
أُولاء واللجوانب الاقتصادية والسياسية والاجتماعية وغيرهاء لذلك فبصدد البحث في تعليمية اللغة 
العربية لغير الناطقين بما نحد أن في الثقافة التركية جذورًا تاريخية عميقة لا تزال مستمرة إلى اليوم 
على رغم الانقطاعات التاريخية الى عرفتها على مر الزمن» وفي هذا الموضع نذكر مرحلتين مهمتين 
حدًا في تاريخ الترك المتعلق بتعليم اللغة العربية الي انتشرت فيها المدارس العربية» وهي مرحلة 


5 الصدن لاض ٠‏ 

(۲) آل أفراسياب» آل خاقان: سلالة تركية (اليوغور) حكمت في بلاد ما وراء النهر» سنوات ۱۲١۱۲-۸٤۰‏ م. 

(۳) مطبوع سنة ١ه‏ / 915١م,‏ ,مطبعة عامرة» دار الخلافة العلية - سابقا- تركيا. 

(4:) لغة الأيغور هي إحدى اللغات التركية القديمة - وليست مختلفة كثيرا عن اللغة التركية اليوم -» و الي لا تزال موجودة 
بقواعدها القديكة إلى يومنا هذا في ت ركستان الشرقية ذات الحكم الذاتية لكنها تابعة سياسيا إلى جمهورية الصين الشعبية. 

.77 جان دمير دوغان» أساسيات تعليم اللغة العربية للأحانب» ص‎ )٥( 


55 . المضصدوالسابق صن © ؟, 


١٠‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ای الوت ولرل هات . 
مدارس تعليم اللعة العربية في أثناء حكم السلاجقة: 

تعد مدارس نيسابور بخراسان أقدم المدارس العربية الى كانت تستقطب الأتراك السلاجقة في 
ذلك العصر لذلك جعلت: المدرسة النظامية الى أنشأها العاسيون من تابور مر كرا غلا 
تستقطب التلاميذ من كل أقطار الحكم الإسلامي وخارحه» وعلى شاكلة مدرسة خراسان كانت 
مدرسة بغداد الى أنشأها وزير الدولة نظام الحكم (/1451ه/74١٠١م)»‏ ومن خصائص المدرسة 
النظامية أا كانت ت ركز على عنصر اللسان واللغة أكثر من غيرهاء حن إنما كانت تشترط في 
المدرسين بها معرفة لغة أحنبية» في توحه صريح محاولة استقطاب المسلمين على احتلاف أعراقهم 
وألسنتهم» واستجابة لواقع إسلامي أصبح العنصر العجمي فيها قويّاء أثرى الثقافة الإسلامية طبعا 
والثقافة العربية خاصة» وتطور هذا الضرب من المدارس مع التاريخ في عهد السلاجقة والعثمانيين 
فيما بعد في عمق بلاد الأناضولء والأكيد آنه كان في صدارة العلوم الملقنة فيها علوم اللسان 
للأهمية المفتاحية للغة الع 

وكانت المنهجية العلمية المتبعة في هذه المدارس الي يعد جزء من احتصاصها تعليم العربية لغير 
الان ما على : لالظ و كدان ار افر العو بن الفريعة الأول» نميف إن اااي 
تقرّر له مجموعة من الكتب الي يتعين عليها حفظها وفق ترتيب معينء ثم يحفظ شروحها 
وحواشيها خطوة خطوة» وبقدر حفظه المسائل والكتب يصنف في مراتب العلماء ا 
مدارس تعليم اللغة العربية في عصر الدولة العثمانية: 

في عهد العثمانيين توه الأتراك بشكل مباشر لتعلم اللغة العربية لأسباب متعددة لا تختلف 
على سابقتهاء لكن طالما أن الأمر آل إليهم فلقد أنشؤوا العديد من المدارس لهذا الغرض» كانت 


)١(‏ يعقوب جوالق» توصيات حول تعليم اللغة العربية في تر كيا - انموذج معهد الرياض للغة العربية- » جحلة كلية الإلهيات؛ 
جامعة السنة المئوية» العدد ۰۰۲ ديسمبر ۱۹۹۸م» ص ۳۳- 51. 

YAKUP CIVELEK , Türkiye’de Arapça öğretimine dair bazı teklifler -Riyad Arap Dıl 

Enstitüsü Örneği- , YÜZÛNCÛÜ YIL ÛNiVERSiTESi İILAHİY AT F AKÜLTESİ DERGiSi 

.91/ 33 و , 1998 SA YI: 2, ARALIK‏ , 
(۲) حان دمير دوغان» أساسيات تعليم اللغة العربية للأحانب» ص ۲۳. 
(۳) جان دمير دوغان» أساسيات تعليم اللغة العربية للأحانب» ص .۲٤‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۱۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


أوها مدرسة إزنيق (17011) التابعة لولاية بورصة (811153) في يومنا الحاضر تحت يد السلطان 
العثمانن الثاني أورهان غازي (1*١م),‏ ل رسا الفاتح بما 
تأسست إلى جانبها العشرات من المدارس العلمية بشكل متفتح» كان تعليم اللغة العربية فيها 
عضرا اساسا ورتسا حت إن اللغة العربية كانت اللغة الرعقية للعدريسض إلى حاب كرقنا ل 
أجنبية تدرس بشكل خاص لن لا يعرفهاء واستمر هذا الأمر في حكم الأتراك إلى حين صدور 
لرن التنظيمات الاي ر١٠‏ رم "مدن أصبيعيت: ل التعليى هي الت الاي ر 
اا ا درن كل ألا نه بعري 

"قشي الدراساظ: الفارضية أو اللغوية الى كتبت في العصر العثماني أو بعده إلى منهجية 
موحدة كانت تتبعها المدارس العثمانية في تعليم اللغة العربية؛ ما يعت أن الأمر كان مرتبطا بترجيح 
وتوجّه الشيخ أو الأستاذ في تلك المدارس» حيث إن كل مدرس يتبع الطريقة الي يراهاء هذا 
اسي وفص وا اتدرقت الدارين لاان حاار رعو ذلك كلك اق ية 
الكتب اللغوية المعروفة في تلقين اللغة العربيةء لكن المقصد من تعلم العربية لم يزل وظل دائما 
لغرض طلب العلم وفهم الإسلام يعي أن اللغة العربية كانت لغة علم فقطء ما يمكن أن يكون سببًا 
قاعداد جموم الاس عا و امار اللغة الغريبية ن إلا هط" 

إلى حانب ذلك فإن مناهج تعليم اللغة العربية ف هذه المدارس لم تختلف عن سالفتها من 
المدارس العربية الي تأسست في حكم العباسيين» حيث إن الاعتماد كان على الحفظء. حف ظ 
الككنمي: ومنو واتواقى والمسائل» ونج عن ذلك كما يفول الباحدرن الراك اسار تعلم الل 
اا ق او اوا كذناك مشكلة ی :وني أن کےا یں 


)١(‏ أحمد بوسطانحي, الكتب المستخدمة في تعليم اللغة العربية بكليات الإلهيات والوسائل الأحرى - تحليل و تقييم-» جلة 
كلية الإلهيات» جامعة سكارياء العدد »١١‏ ١٠٠۲م»‏ ص .٠١ =١‏ 
-Ahmet BOSTANCI‘ ILAHIYAT FAKULTELERINDE ARAPÇA OGRETIMINDE KULLANILAN‏ 
DERS KİTAPLARI VE DİĞGER ARAÇ GEREÇLERİN TESPİT VE ANALİZİ , Sakarya üniversitesi‏ 
ilahiyat fakültesi dergisi 11 / 2005, s. 1-0‏ 
(۲) جان دمير دوغان» أساسيات تعليم اللغة العربية للأحانب» ص .۲٤‏ 
(۳) المصدر السابق» ص 5 7. 
)٤(‏ يوسف سنجاق» تعليم اللغة الأحنبية وتعليمية اللغة العربية» التاريخ» الأهداف» الأسس» العناصرء المناهج والتقنيات» 
بحلة أكادعية 1>12737ى» املد .., العدد ۰۰۱ نوفمبر 999١م‏ ص لاه = .٦۷‏ 
Yusuf SANCAK , YABANCI DİL 80111341 - OGRETIİMi VE ARAPÇA - Tarihçe, Amaç, Esaslar,‏ 
Elemanlar, Usftl (Metot) ve Teknik - EKEV AKADEMi DERCİSİ , c. 2 sy. 1 Kasım 1999 , S 53 -‏ 


11۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


تحولوا إلى أوعية لغوية تتفاعل بشكل آلي وفق ما تعرفه وما تحفظه كما ينقله المؤرخ العثماني كاتب 

)۱( 
واقع تعليم اللغة العربية في تركيا في العصر الحديث: 

ابتداء من سنة 971١م‏ كانت فهاية الإذن للمدارس بتعليم اللغة العربية» واستمرت هذه 
المرحة لمدة ست وعشرين سنةء أي إلى سنة 557١م‏ حين بدأ افتتاح مدارس الإمام حطيب في 
تركيا الى تعن بتقددم تعليم عصري مع بعض المبادئ الدينيةء حيث إن الهدف من هذه المدارس 
كان تخريج شباب مؤهلين للا نخراط في صفوف الأئمة والخطباء والوعاظ في المساجد وغيرهاء 
وكان من ضمن المقررات على بعض الصفوف درس اللغة العربية لكن بشكل غير منهج يعتمد 
أساسًا على احتهاد المدرسين» فكانت هذه هي العودة الرمية لتدريس اللغة العربية للأتراك» حيث 
استمر تعليم اللغة العربية على الصعيد الرسمي وذلك في ثانويات الإمام الخطيب 121p‏ -إima(‏ 
(: وكليات الإلميات (العلوم الإسلامية) وبعض الجامعات الى جما فرع اللغة والأدب العريء إلى 
غاية سنة ۹۹۲٠م‏ حين أذنت الحكومة التركية بتعليم اللغة العربية ب 

تحتل اللغة العربية مكانة مهمة لا تخفى على الجميع بين لغات العالم» لكنها تحتل مكانة أخص 
وأهم لدى الأتراك للأسباب السابقة» وبالرغم من ذلك وإلى غاية القرن العشرين ل تحقق معامد 
اللغة العربية التأثير الإيجابي الذي تنشده؛ ويرجع اللسانيون الأتراك التعثر إلى غياب المناهج 
والتقنيات» حيث غاب إلى جانب ذلك السعي لدراسة القضية نظريًا إلى حانب محاولة وضع 
مقررات ملائمة ومناسبة» حيث توصل الباحث أحمد ألتون (602آلىا اعصطه) في بحنه في هذا 
الموضوع إلى أن %۸۲ من أسباب عدم بحاح عملية تعليم اللغة العربية مرده هو ضعف المنهجية 
وهزالة الكتاب وعدم الكفاية التعليمية لدى الأستاذء وتوصل الباحث أمير الله إشلار ( طھااu A۲‏ 
»1و1 ) إلى أن الضعف عائد إلى المنهجية المطبقة حيث إن %۷۲ من مجموع الأساتذة لا يمتلكون 
المهارات الكافية ف اللغة العربية لتدريسهاء وفي دراسة أحرقا شعبة اللغة العربية م ركز اللغفات 
الأحنبية بوزارة التعليم التركية على أساتذة ثانويات الإمام حطيب» توصلت فيها إلى أن %۹۷ من 


الأساتذة لم يقرؤوا ثلاثة مقالات باللغة العربية» إلى حانب أنهم يعانون من صعوبة فهم المقرر 


.55 جان دمير دوغان» أساسيات تعليم اللغة العربية للأحانب» ص‎ )١( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۳ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ا ويقول الكاتب الت ركي محمد أرسلان )Mehmet arslan)‏ في كتابه صراع 
الثقافات: إِنّه في لقاء مع المتخصصين في تعليم اللغة العربية بتركيا وقع الإجماع على أن المشكل 
ود ع ا اچ ی إلى اب لم الكقاءة ا ی ا 
عند الدراسة الدقيقة لوضع تعليم اللغة العربية في تركيا في الوقت الراهن» يلزمنا أن نفرق بين 
الحقب الزمنية المحتلفة» والأطوار التعليمية كذلك» فمن هذه الناحية الأخيرة فإن المشكلات الي 
يعاني منها الطور الثانوي مغلا غير ال يعان منها الجامعي» فالطور الثانوي كما هو الشأن في 
ثانويات الإمام حطيب تدرس اللغة بشكل ثانوي» كما أن قصور الكفاية لدى الأستاذ لا تزال 
قائمة» أما في اللجامعة فالأمر يختلف تماما حيث إن كفاية الأستاذ في الوقت الراهن بشهادة 
المتخصصين موحودة» لكن علينا أن نفرق بين طلاب المعاهد الأدبية وطلاب الإلميات» طلاب 
المعاهد الأدبية لديهم متسع من الوقت (أربع سنوات) لكي يتعلموا اللغة العربية من غير مناهج 
متخحصصة» أما طلاب العلوم الإسلامية فهم بحاحة إلى الحصول على مستوى با في مدة وحيزة 
لا ينبغي أن تتجاوز السنة الدراسية» لذلك فهم بحاحة إلى مناهج نظرية غاية في الدقة» لذلك 
ا و ل ل 
نستطيع أن نفصل زمنيًا واقع تعليم اللغة العربية - كما سبق- لهذا الصنف من الأتراك 
عا قبل سنة ۸٠١۲م‏ وما بعدهاء قبل هذه السنة كل المشكلات الي تحدثنا عنها سابقا من نقص 
التأطير وضعف المناهج وغياب الأهداف كانت حاضرة بقوة» أما اليوم فالأمر مختلف قليناء 
فالأستاذ متوفر وعلى كفاية مقبولة» والمناهج متطورة مستغلة التطور التقيئ» وارتفع معدل الكليات 
إلى ما يجاوز التسعين كلية» كلها تلزم الطالب بدراسة سنة تحضيرية في اللغة العربية» لكن كل كلية 
من هذه الكليات والمعاهد تستخدم مجموعة من المناهج الى تختلف عن باقي الكليات» وهذه 
الكليات لم تستطع أن تحتمع على وضع منهج موحد» بل أكثر من ذلك فإن المعلمين في الكلية 


ر( الصيدر السابق» ص :+ 
(۲) محمد أرسلان» حرب الثقافات» دار العقبة للتجارة والصناعة» إسطنبول» ٩۱۹۸م»‏ ص ۲۹۷. 

Mehmet Arslan. Kültürler Savaşı , İstanbul , Akabe Yayın Ticaret ve Sanayi A.Ş., 1986.5 7‏ 
(۳) ياسين كايا أوغلو» بحث حول تعليم اللغة العربية» بحلة كلية الإلهيات» حامعة حران» العدد 2١5‏ جانفي »۲٠٠۸‏ ص 


.١ 365 -۷ 


١١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


الوا لا كبرت اللدروس ارز الجا همها على ر الهم فقون غل أن دريس الل 
ار خد على الف و ات را ورا وجرن لك على أن اقات الأسناين هر 
محاولة التعامل وفهم النصوص العربية القديمة والحديثة» والتعامل مع المصادر العربية بشكل مستقل» 
إضافة إلى الكتابة بالأسلوب الخاص باللغة العربية» والحد الأدن الذي يخول الطالب الانتهاء من 
الدرس العربي والالتحاق بالكلية هو حصوله على مستوى (ب١)‏ أو (81) حسب التصنيف 
الأوربي» وإذا أراد الطالب الحصول على مهارات أخرى غير الأهداف الأساسية للم ركز اللنغفوي 
فله ذلك طبع" '» لذلك ظلت إشكالية تعليم اللغة العربية قائمة. 

في كليات الإلهيات على مستوى الجامعات التر كية ق العام الدراسي ١-595١م,‏ كان 
ذل راق تطبيق «القاثورة. التعلق باس التحطيرية لل الجامعات» كباب كم كسد أن 
أهمها الصعوبة الكبيرة الى يواحهها الطلاب في تخطي هذه المرحلة» لكن ابتداء من الموسم الدراسي 
۹٠٠/٠٠١۲م‏ أعيد اشتراط اجتياز السنة التحضرية إضافة إلى شروط أساسية أخرى للقسجيل 
في كليات الإلهيات» ومنها بدأت كل كليات الإلهيات في مباشرة تقديم السنة التحضيرية 
كه 

لكن أول إشكالية ظهرت على السطح كانت عدم توحد الرؤية تجاه ادف من السنة 
التحضرية» فكانت كل كلية تميئ براجها ورؤيتها بشكل مستقل» فعلى سبيل المشال في جامعة 


٠٠ه إبراهيم أسطىء قواعد اللغة الأربعة ومساهمتها في تعليمية اللغة العربية» جريدة أكاديمية العلوم الاجتماعية» المجلد‎ )١( 
.57١ أفريل ۲۰۱۲ م ص‎ 
- İbrahim USTA, DÖRT TEMEL DİL BECERİSİi VE ARAPÇA 008101311710111 
KATKILARI, The Journal of Academic Social Science Studies, Volume 5 Issue 2, April 
2012, p 320. 
آدم كوركوجو/يوسف آجونار» الأقسام التحضيرية للغة العربية بكليات الإلهيات» المكتسبات المنتظرة من الطلاب» و‎ )۲( 
أهداف تعلم اللغة الأجنبية»- كلية الإلهيات بجامعة هتيت أنموذجًا -» جحلة كلية الإلميات» جامعة حطيطهء ت ركياء‎ 
ITN OOTY 
-Adem KORUKCU/ H. Yusuf ACUNER , İLAHİYAT FAKÜLTESİÎ ARAPÇA 
HAZIRLIK SINIFI ÖĞGRENCİLERİNİN YABANCI DİL YETKİNLİK 818111111151 ve 
YABANCI DİL ÖĞGRENME KAYGISI -Hitit Üniversitesi , İlãhiyat Fakültesi Örneği- , 
Hitit Üniversitesi , I[LAHIİYAT FAKÛÜLTESİ 1215810151 17:2 (2012), SS.191-211. 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


هيتيت (0010761511651] اا3 ) سطرت في أهدافها لتعليم اللغة العربية للفصول التحضيرية ما يأي: 
«تعلم الطالب القواعد الأساسية للغة العربية» إثراء القاموس اللغوي للطالب بكمية وافرة من 
الكلمات العربية» فهم اللغة العربية المسموعة والمقروءة» وتزويد الطالب بالمهارات الي تمكنه من 
الكتابة والإنشاء بأسلوبه الخاص»” ٠‏ و لتحقيق هذه الأهداف قرّرت الكلية وضع برنابجين 
دراسيين في كل أسبوع يدرس الطالب ۲۸ ساعة» أربع ساعات لمادة النحو» ومثلها للصرف» 
وثمانى ساعات للنصوص» وست ساعات للمحادثة» وساعتين للكتابة الإنشائية» وساعتين للكتابة 
الإملائية» وساعتين لتقنيات القراءة العربية» وهذا المقرّر في حقيقة الأمر يتشابه في عمومه مع أغلب 
كليات العلوم الإسلامية في تركياء وشحذت لتطبيق هذا المنهج أساتذة من طاقمها التعليم الداحلي 
020085 اانا 

لكن على رغم ذلك ظلت اللغة العربية بإجماع المتخحصصين» وبدراسة واقع الطلاب هي أكثر 
اللغات الأحنبية في تركيا الى تعاني من المشكلات ال تواجه العملية التعليمية» ملخص هذه 
المشكلات هو فشل العملية التعليمية» ودليل ذلك واضح أشد الوضوح حيث إن خريجي هذه الكلية 
إذا استثنينا قسمًا قليلا منهم فإن البقية لا متلكون الثقة في فهم نص عربي متوسط المستوى إذا ما تعامل مع 
ناطق آحر باللغة العربية» يعن أن تكوينه لا يخوله لاستخدام هذه ل يشكل ملس وا حي 
دراسة الباحثين آدم كور وكجو ويوسف أجونير Adem KORUKCU / Yusuf ACUNÊR‏ . 

ويرحعون سبب ذلك إلى عدم التطبيق الصارم للبرنامج المختار» وعدم استخدام كل الوسائل 
المتاحة في العملية التعليمية» لذلك كانت النتائج ككذا الضعف» يضاف إليه أن رغبة الطالب 
وطموحه لم يتناسب مع مفردات البرنامج والمنهجية المتبعة في التعليم» يضاف إليه ضعف المنهجية 


)١(‏ رحب أوتشار» صبري تركمان» منهجية فريق العمل في تعليم اللغة العربية في كليات الإلهيات - عوامل نجاح المنهجية 
- بحلة اكاديمية علوم الدين للبحوث, المجلد ۰٠١‏ العدد »٠۳‏ ص 5 5. 
Recep UÇAR , Sabri TÜRKMEN , İŞBİRLİKLİ ÖĞGRENME YÖNTEMİNİN İLAHİYAT‏ 
FAKÜLTESİ ÖĞGRENCİLERİNİN ARAPÇA DERSİNE YÖNELİK TUTUMLARINA ve‏ 
BAŞARILARINA OLAN ETKİSİÎ ,  DİNBİLİMLERİÎ AKADEMÎK ARAŞTIRMA‏ 

DERGİSİ CİLT 15 SAYI3. 5 94.‏ 
(۲) آدم كو ركوجو/يوسف آجونارء الأقسام التحضيرية للغة العربية بكليات الإلحيات ص ۱۹۱- .5١١‏ 
٠85‏ اساسا 131 ك1 1ق 


١١1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


المتبعة وعدم كفاية ساعات الدرس المقررة» كلها أسباب أدت إلى عدم تمكن الطلبة من اللغة» 
وبشهادة اللسانيين الأتراك فإِنّه إلى الآن لم يتم التوصل إلى منهجية تتناسب مع معطيات الإنسان 
وأهدافه المتعلقة بتعلم ماد النحو والصرف المادتين الأساسيتين في اللغة العربية في المعاهد التركية 
حيث تكون هذه المنهجية مختلفة عن مناهج تعليم النحو الأخحرى» لاختلاف طبيعة كل لغة» حيث 
لا توجد هناك محاولة لتسهيل هذه اللغة» بل يتم تعليمها باستحضار الصعوبات الي تحتويها 
باستخدام الكتب التراثية اللغوية القديمة الى لا يفهمها حن العرب e‏ والمنهجية المتبعة لم 
تستطع أن تكون للمتعلم شخصية يستوعب ويستشعر ويعيش الإحساس اللغوي الذي يعيشه 
المتكلم الأصلى للغة العربية» وهذا عنصر مهم جدًا في العملية التعليمية: وف العملية التعليمية 
كذلك إذا لم نأحذ في الحسبان مميزات اللغة خاصة تلك الى تضفي عليها شكل الصعوبة والتثبيط 
فإن نتائج العملية التعليمية يمكن أن تكون اک 

طلبة كليات الإلهيات بتركيا في الغالب الأعم يدرسون اللغة العربية حي يحصلوا على وظيفة 
في الثانويات خاصة ثانويات الإمام حطيب كأقل احتمال» يعن أن الهدف الذي جاؤوا لأجله ليس 
بحرد تعلم اللغة فقط؛ بل الدراسة لأحل تعليم هذه اللغة فيما بعد ومؤكد أنه إذا لم يكن هو في 
نفسه ليس بالأستاذ المؤهل» فمن غير الممكن أن يستطيع تزويد الطالب بالمعلومات والمهارات 
اللازمة الي تكسب الطالب اللغة» ومثل هذا الوضع للطلاب الذين لا يمتلكون قاعدة معرفية صلبة 
وحيدة موحود وكثير في كليات الإلهيات» ليطرح السؤال نفسه: لماذا لا يتحرج في الأقسام 
التحضيرية لكيات الإلحيات من تلك لغة جيدة تؤهله للتعامل مما على الأقل فضلًا عن تعليمهاء وي 
دراسة أجراها مديرو ثانويات الإمام خطيب بتر كيا على الأساتذة المتخرجين في كليات الإلهيات» 
لبحث أسباب ضعف التكوين في اللغة العربية» وحدوا أن %٦۹٩‏ منهم قالوا إن سبب الضعف مرده 


)١(‏ مراد عارف قوناي» تعليم اللغة الأحنبية في تركيا بين الأمس و اليوم - تعليم اللغة العربية - بحلة كلية الإلهيات» جامعة 
البحر الأسود التقنية» المخلد ۰۱ العدد 2.0١‏ ربيع ٠70١4‏ ص .5١١- 1١97‏ 

Murat Arif Güney , Yabancı Dil Öğretimi ve Dünden Bugüne Türkiye’ عل‎ Arapça Öğretimi , 

ILAHİIÎYAT FAKÛLTESİ DERGİSİ, KARADENİZ TEKNÎK ÛNİVERSIİTESÎ , Cilt: 1, 

Sayı: 1, Bahar 2014 , s 192/211. 


(۲) آدم كوركوجو/يوسف آجونارء الأقسام التحضيرية للغة العربية بكليات الإلمیات ص .1١١ -١9١‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 1۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وزارة الشؤون الدينية في تركيا كذلك توظف المخرجين من كليات الإلهيات في مختلف 
المناصب الي تتيحهاء لكن العائق الأكبر الذي يواحه هؤلاء المترشحين في امتحانات الدخول 
للخدمة هو اللغة العربية» لأنه بعد احتياز هذا الاحتبار سيشتغل في مصالح مثل دار الإفتاء أو جال 
الوعظ» لكن إذا بجح الطالب في امتحان الدحول فإفهم يخضعونه كذلك لتكوين لمدة سنتين ونصف 
لتعلم أساسيات اللغة العربية والقضايا الإسلامية الأساسية» في إشارة إلى الخلل الموحود على 
مستوى تكوين الطالاب خاصة على مستوى اللغة العربية الحاصل في كليات الإلهيات” . 

من أهم القضايا الى تواجه الطلبة في أثناء العملية التعليمية للغة العربية هي ما يواحه متعلم 
اللغات عمومًا من صعوبة التفاعل والتعامل مع المنطق الجديد» يضاف إليه عدم وجود الحافز داحل 
اللغة نفسهاء يعي الحافز اللغوي الذي يجعل الطالب ندم لمعل ار 0 وحس الطالب 
بعدم وجود منهجية مكتملة تمكنه من تعلم اللغة واكتساماء تضع المتعلم في حالة نفسية لا تساعده 
على التحصيل» وبذلك يصعب عليه أن يتعلم» منهجية ووسط التعليم يجب أن يكون مدروسًا 
بعناية» يضاف إليه ضرورة مراعاة مقاصد المتعلمين والاستجابة لمتطلباتهم وفقا لأهدافهم التعلمية» 
كل ذلك كفيل بنجاح العملية التعلمية» وإلا فسوف تكون العملية سلبية النتائج» خاصة عمراعاة 
حوانب الصعوبة في اللغة في أثناء تعليمهاء لأن المتعلم دائمًا ينتظر أن تكون المادة العلمية المقدمة 


٠٠١/۲١٠١۸ حسن سويوبيك» أهمية التحفيز في تعليمية اللغة العربية» جحلة كلية الإلهيات» جامعة سليمان دعيرال» سنة‎ )١( 
.۱۹۷ - ۱۷۸ ص‎ ٠٠١ العدد‎ 
Hasan SOYUPEK , YABANCI DİL 005211811 BAĞGLAMINDA ARAPÇA 
ÖGRETİMİNDE MOTİVASYONUN ÖNEMİ , Süleyman Demirel Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi , Yıl: 2008/1, Sayı: 20, s 178/197. 

(۲) آدم كوركوجو/يوسف آجونارء الأقسام التحضيرية للغة العربية بكليات الإلمیات ص .١55‏ 
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(4:) أنور طاهر رضى» مخبر تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بماء الواقع و الأهداف المنتظرة» بحلة كلية الإلهيات» جامعة ۹ 
ايلول / إزمير» تركياء عدد ۰۰۰ 949١م‏ ص ۱۰۷- ۱۲١‏ . 
Enver Tahir RIZA , ARAP OLMA.YANLARAARAPÇA OGRETIMIİNDE DiL‏ 


LABORATUVARININ HEDEFLERİi BEKLENTİLER vE GERÇEKLEŞENLER , D.E. 
"ü.llahtyat. Fakültesi Dergisi , Sayı V , Izmir 1989, ss. 107-125 , 


١1١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


اد 

لنجاح العملية التعليمية للغة العربية لا بد من وضع برنامج مدروس بطريقة دقيقة بحتوي على 
أهداف متوافقة مع المنهجية» ويلزم أن تكون هذه الأهداف قابلة للتقوي» إضافة إلى تحضير وسائل 
وطرق وتقنيات متوافقة مع هدف كل بمجموعة معينة من المتعلمين» لذلك فالدقة في وضع كل 
عنصر وفق رؤية واعية وهادفة كفيلة بضمان بحاح العملية التعليمية؛ إذ إن بداية احتكاك الطالب 
باللغة يعدي وال نامع و امنيس a BE‏ بإعطاع الانقيا ع البدلى e CN‏ 
ليس في غاية الصعوبة» فبامتحان الطالب بعد تطبيق المنهج لغرض اكتشاف مقدرته على الدراسة 
الأكادعية فيما بعدء باستخدام موضوع للامتحان يكون مدروسًا ومتوافقا ما سيجده المتعلم 
لاحقاء كفيل بإبراز المشكلات ال يحتويها المنهج» أو ما قد يعترض المتعلم الذي يطبق عليه هذا 
0 

في واقع الأمر أن التحاليل والدراسات المتعلقة بالتعليمية اللغوية خاصة المتعلقة باللغة العربية 
كثيرة» لكن لا ينبغي أن ننسى أن تعليم العربية لا يختلف عن غيره من تعليم العلوم الأخرى مع 
حصوصية كل فرع طبعًاء وقي كل هذه الفروع يسعى المعلمون للتطوير دوما والرفع من قيمة المادة 
المدرسة والمتعلم معّاء لذلك فبقدر ما يتم التحضير للبرامج بشكل أدق وفق المعطيات الفردية 
والجماعية وتحديد الأهداف ومتابعة التطورات والتغييرات بقدر ما تكون العملية التعليمية نااأحجحة 
حتمّاء لذلك فإن احتيار طلاب السنوات التحضرية في تركيا لتعلم اللغة العربية ينبغي أن يتم وفق 
انتقاء تحدد فيه كتابيًا من لدن المترشح الأهداف والمرامي الى يسعى إليهاء ويراعى في أثناء الانتقاء 
العطيات الحيطة بالعملية التعليمية . 

من القضايا الى ينبغي أن تحمل حمل الحد في تعليم اللغة العربية للأتراك خصوصًا هي أنه لا 
يجب أن يتعامل في تعليم اللغة العربية كما يتعامل مع اللغات الأحنبية الأخرىء فالأمر يختلف تمام 


.١95 آدم كوركوجو/يوسف آجونارء الأقسام التحضيرية للغة العربية بكليات الإلهيات ص‎ )١( 
e Telo العدد‎ ١۳ إسماعيل غولار» تعليم اللغة و القواعد العربية» جحلة كلية الإلهيات»› حامعة أولوداغ» المجلد‎ 6 
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(۳) آدم كوركوجو/يوسف آجونار» الأقسام التحضيرية للغة العربية بكليات الإلحيات ص .٠۹٩‏ 
.افدر السابق طن /3ة ان 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۱۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الاختلاف للمعطيات اللغوية والثقافية الب تجمع اللغة التركية مع اللغة العربية» خاصة إذا أضفنا له 
أن غالبية طلاب كليات الإلحيات في تركيا من خريجي ثانويات الإمام حطيب الى تقدم دروسًا في 
اللغة العربية» حيث تشير الإحصائيات الحديئة أن 5 من طلاب. كليات: الالهيات هممن 
حريجي ثانويات الإمام حطيب» يعن أن ٠١‏ % فقط من مجموع الطلاب هم الذين سيكون لهم 
أول احتكاك وتعامل مع اللغة العربية» هذا المؤشر إيجابي جدًا على المستوى النظري ينبغي الاستفادة 
منه» ومن المستغرب أن تحد إشكانًا في تعليم العربية في دولة حكمتها علميًا اللغة العربية لمدة طويلة 
إبان الحكم العثماني» لكن كما يشير الباحثون إلى أن العهود المتأحرة للدولة العثمانية بدأ 
استصعاب اللغة العربية انتهى بإلغائها وجعلها لغة أجنبية في عهد التنظيمات» ثم وصل الأمر إلى 
حد منع تعليمها وتداولهاء والحق أن مخلفات استصعاب استيعاب اللغة العربية لا يزال حاضرا في 
ذهنية المتعلمين اليوم وهو ما يقف حاحرًا أمام تعلمهم» خاصة مع الانقلاب من الحرف العربي إلى 
لبرت ارون "الك ريده كير ين لكريرف مانن البرية فق البقة E‏ ساني 
مستوى القاموس الديئ يجعل طلاب الإلهيات بصفة خاصة لا يحب أن يشعروا بالغرابة تحاه التعامل 
مع هذه اللغة ما يجب أن يجعل تعلمهم ها أمرا أكثر يسراء و بمذه الذهنية ينبغي التعامل للمعلم 
وامتعل "أ 

من أهم العوامل المؤثرة في العملية التعليمية؛ الوسط التعليمي» والمعلم» إضافة إلى منهجية 
وطرق التعليم والوسائل» مع الأهمية الكبرى للبرنامج والمادة المقررة» لكن المشاهد أن أغلب 
الدراسات الى حاولت تحليل مناهج تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها ت ركز على الجانب الأخير 
المتعلق بالمادة الملقنة» مع إهمال الحوانب الأخحرى خاصة تلك المتعلقة بالوسط التعليمي» في الوقت 
الذي يجب أن يكون التركيز بشكل كبير كذلك على الحوافز والمثيرات اللغوية الى من شأها أن 


00 


تشجع المتعلم وتدفعه للطلب بكل سهولة . 


)١(‏ محمد سوسالديء الصعوبات المواحهة لتعليم اللغة العربية في كليات الإلهيات بتركياء و طرق حلهاء بجلة أكاديمية 
u AK ۷‏ المجلد »١ ٤‏ العدد 65 خحریف 256863٠١‏ ص ۲٤۷‏ - ۲۷۹ . 


Mehmet Soysaldi , türkiye’ deki lahiyat fakültelerinde arapça öğretminde karşilaşilan 
problemler ve çuzüm yolları , Ekev Akademi dergisi yıl : 14 Sayı 45 Güz 2010 , s 247/279. 


(۲( آدم كو ركو جو /يوسف آجونار» الأقسام التحضيرية للغة العربية بكليات الإلهيات ص .٠۹۷‏ 
5 . افدر السابق ص 33/7 ا 


| مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ويهذه الذهنية» أي محاولة التحفيز اللغوي بإثارة الروابط الداحلية للطلاب المرتبطة باللغة 
العربية بدأ العمل مع طلاب كليات االات ق تر کا لاك ين ئ اللاب ونه 
الدكتور رمضان يلدريم المحاضر في كلية الإلهيات بجامعة إسطنبول إلى أن طلاب الإلمميات في 
السنوات الأخيرة تحسن مستواهم» سواء في جانب تعلم اللغة العربية» أم في مستوى التحصيل 
فلي وهنا ام يدوق شلك رابسم إل ار اله ر اعا من الات ارا 

و يقول الأستاذ دوغان جاندعير (03206011 1208012) إنه لنجاح النظام التعليمي للغة العربية 
لا بد من تحليل دقيق لاحتياحات المتعلمين بشكل منظم» يعي أنه ينبغي أن يكون نظام التعليم 
موافقا للأهداف الي يرومها كل متعلم» وذلك لأن بعض المتعلمين يروم التجارة» وبعضهم يروم 
القراءة والبحث وبعضهم يرومها لغرض السياحة وغير ذلك» وبذلك تكون هناك مجموعة برامج 
مختلفة متخصصة لتعليم اللغة العربية» ويكون استغلال مهارات التعلم الأربعة القراءة والكتابة 
والسماع والتحدث فيها وفقا للمقاصد الي وضع لما كل برنامجء إلى ضرورة أن تكون 
الملوضوعات والنصوص في كل برنامج موفقة للمقاصد كذلك» وقبل ذلك كله ضرورة ملاءمة 
اال كلك ولق ل ' 

وف السياق نفسه يضيف الأستاذ عمر أيدن («1لرA‏ إعمص0) - نائب العميد السابق بكلية 
الإلحميات بجامعة إسطنبول - أن التعليم الأمثل للغة العربية مرهون بضرورة تحديد الملناهج وفق 
اشام وصدري ونا إل O Ge‏ المحصصون: 
المقررة على الطالب بكلية الإلمهيات هو محاولة إفادة الطالب .مهارات تمكنه من استغلال النص 
العربي والمصادر الأصيلة في اخحتصاصه»ء ولأحل ذلك ينبغي أن تكون المنهجية مستوعبة هذا الغرض» 
في تقنيات اللغة الأربع الى تعتمد عليها العملية 00 


.501١5/04/05- حوار أجريته معه بإسطنبول يوم‎ )١( 
.٠٠ جان ديمير دوغان» أساسيات تعليم اللغة العربية للأحانب ص‎ )۲( 


(۳) حوار أجريته معه بكلية الإلهيات يوم .50١5/٠0 5/٠05‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١1‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


مشكلات تعليم اللغة العربية لغبر الناطقين بها 
في السياق الإندونيسي: وجهة نظر معلمي اللغة 


- محمود بن عبد الله الحمود 
مستشار العربية للجميع 
د. محمد بن عبد الرحمن آل الشيخ 
رئيس مجلس إدارة العربية للجميع 

ملخص الدراسة: 

بمثل المعلم حجر الزاوية في العملية التعليمية من خلال دوره الرئيس وتأثيره المباشر في أركان 
العملية التعليمية الأحرى. وتتأكد هذه الأهمية في سياق تعليم اللغة لغير الناطقين كما. ومن ثم 
فالبحث حول معلم اللغة وحاحاته وتأهيله وتدريبيه واستكشاف أبرز الإشكالات الي تواجهه 
قضية رئيسة في سياق تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بما. يسعى الباحثان قي الدراسة الحالية إلى 
استقصاء مشكلات تعليم اللغة العربية لغير الناطقين مما في السياق الإندونيسي من وجهة نظر 
المعلمين الإندونيسيين. ويأت احتيار إندونيسيا لأسباب عدة؛ فقد برزت في الساحة الإندونيسية في 
السنوات العشر الأحيرة تطورات منهجية إيجابية في سياق تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بما. كما 
أن إندونيسيا من أكبر البيئات الإسلامية ال جحد العربية فيها طلبا ضخما» وحجهودا كبيرة» غير أنها 
بحاحة لدراسات متنوعة في مختلف مسارات تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بما؛ دعما للعربية 
ولمعلميها ومتعلميها. كما أن الظروف الديموغرافية والجغرافية والاقتصادية والثقافية جعلت منها 
بيئة تتسم بخصوصيات تميزها عن غيرها من بيئات تعليم العربية لغير الناطقين بما؛ وهو ما ي كد 
الحاحة الماسة إلى استقصاء إشكالات تعليم اللغة العربية فيها مع النظر للمعطيات السابقة. وتتناول 
الدراسة الحالية تحليلا نوعيا لأسئلة مفتوحة موجهة إلى عينة من معلمي اللغة العربية لغير الناطقين 
ما في إندونيسيا. وتتميز الدراسة بالإضافة إلى منهجيتها الكيفية بأها تتخذ بعدا طوليا في استقصاء 
إشكال الدراسة؛ حيث ستغطى المدة الزمنية من العام ٤١ ٤‏ ١اهم/”..5م,‏ وحن العام 
5 ه/ ه١0١!م.‏ وشارك في الإحابة عن الأسئلة الى تستهدفها الدراسة ما يزيد على 


)٠٠٠(‏ معلم ينتمون إلى ما يقرب من )١/(‏ جامعة ومؤسسة تعليمية في كل أنحاء إندونيسيا. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


هننذد ا 1 - 


إضداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وبعد جمع استجابات المبحوثين» وترميزهاء وتصنيفها كيفيا؛ أظهرت بيانات الدراسة وحود 
إشكال كبير في الكفاية اللغوية لدى عينة البحث؛ نما يو كد الحاحة إلى تنمية الكفايات اللغوية لدى 
عينة الدراسة. كما أظهرت نتائج الدراسة أن الإشكالات ال يعان منها معلمو العربية تندرج 
حت أر عة حوانب رئيسة: صعوبات متعلقة بالبيئة التعليمية» صعوبات متعلقة با منهج التعليمي 
(مفهومه الواسع)» صعوبات متعلقة بالمتعلمين» صعوبات متعلقة بالمعلمين. ومن خلال تتبع 
الإشكالات في بعد الدراسة الزمئ يظهر تكرار بعض الإشكالات على امتداد سنوات الدراسة 
(كافتقاد البيئة العربية» وضعف الدافعية لدى المتعلمين» وكثرة الطلاب في الصفوف))» أما بعض 
القضايا فلم تعد تحمل أهمية في بيانات الدراسة المتأخرة (كالحاجة إلى كتب متخصصة في تعليم 
العربية لغير الناطقين يماء والحاحة إلى معرفة طرائق تعليم اللغات) وذلك التغيير في الإشكالات من 
وجهة نظر المعلمين يظهر حراكا إيجابيا في سياق تعليم العربية في إندو نيسياء وقي ذات الوقت يو كد 
الحاحة الماسة إلى وحود برامج تنمية مهنية للمعلمين مبنية على تحليل دوري للحاحات التدريبية؛ 
رغبة في بناء برامج مواكبة للحاحات ومتغيرة وفق تغيرات البيئة التعليمية وتحدياقا. 


١١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


يه 


تمهيد: 

لا يقتصر الدور الفاعل والمهم للمعلم -ومعلم اللغة على وجه أحص- في كونه أحد أركان 
العملية التعليمية الرئيسة؛ بل يتجاوز ذلك من خلال تأثيره في عناصر العملية التعليمية الأحرى. 
فالمعلم امحترف المؤهل لديه القدرة على التعامل مع حوانب الضعف والقصور الى تعتري أركان 
العملية التعليمية .مما يحقق بحاح عملية التعلم والوصول إلى المحرحات التعليمية المستهدفة. وبعبارة 
أحرى؛ فالمعلم المؤهل يستطيع أن يعوض جوانب القصور والضعف الي تعتري البيفة التعليمية» 
والمنهج التعليمي بصورته الواسعة. لذا لا عجب أن يكون الاهتمام بالمعلم من أولويات الموسسات 
التعليمية بشكل عام» والمؤسسات المهتمة بتعليم اللغة للناطقين بغيرها. وهذا الاهتمام ممعلم اللغفة 
ظهر من خلال صور شى من أبرزها دراسة ما يواحهه من مشکلات» وتلمس ما تتطلبه مهنته من 
حاحات» وبناء البرامج التأهيلية والتدريبية على ذلك. 

يسعى الباحثان في الدراسة الحالية إلى استقصاء مشكلات تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يما 
في إندونيسيا من خلال دراسة طولية. وفي الجزء الأول من الدراسة عرض لواقع تعليم اللغة العربية 
في إندونيسيا واستعراض لأبرز محطاته التاريخية. وينتقل الحديث بعد ذلك إلى معلم اللغة العربية لغير 
الناطقين مما واستعراض أدبيات اللغويات التطبيقية فيما يتعلق بتأهيل المعلم والكفايات اللازمة له 
وحوانب تأهيله. ويستعرض البحث بعد ذلك منهجية الدراسة وأدواتها وعينتها وأبرز تساؤلاقاء 
لينتقل الحديث بعد ذلك إلى استعراض أبرز النتائج ومناقشتها والتوصيات المبنية عليها. 
اللغة العربية في إندوئيسيا: 

ثمة تلازم تاريخي ظاهر في بيئات مختلفة بين دحول اللغة العربية ودخول الإسلام لماء 
ولوا لست اع من دب فبالرغم من صعوبة التحديد الدقيق لتاريخ دحول الإسلام 
لإندونيسياء إلا أن حل المصادر تشير إلى دحول الإسلام من خلال التجار العرب القادمين من 
شبه الحزيرة العربية» وتشير بعض المصادر أن ذلك ف القرن الثالث الحجري (قمر» .)5١١“‏ 

يفرق الباحثون من خلال النظر 2 تاريخ العربية الطويل 2 إندونيسيا 
بين مراحل عدة تتباين وفقا لتصنيفاتهم ولزاوية التحليل للسياق التاريحي 
والاجتماعي. ويمكن التفريق بين ثلاث مراحل رئيسة (زركشي: )119١‏ هي 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١6‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


حالاتى : 


المرخلة الأولى: مرحلة الاكتشاف» وتشير إلى مرخلة اكتشاف: الاندونيسيين اللغفة العربية 
وتحديد الموقف منها. وتلك المرحلة لم تتأحر كثيرا عن قبوهم الإسلام ديناء نظرا للتلازم بين 
العربية والإسلام» ومكانة العربية من الدين الإسلامي. فكان من الطبيعي أن يكون موقفهم من 
اللغة العربية إيجابيا كما هو الموقف نفسه من الإسلام. وحتم هذا الموقف الإيجابي على امجتمع 
تعلم اللغة العربية ليس على أما لغة أحنبية» بل على أما لغة دينهم الذي قبوله» وحزءا من 
ثقافتهم وهويتهم. حي أضحت العربية تمتلك انتشارا حغرافيا في كل أنحاء البلاد. كما 
أصبحت العربية حاضرة في الحياة اليومية (في الصلاة» والأذكارء والدعوات)» وانتقلت إلى 
نواح مختلفة من ممارسات الحياة العامة. كانت تلك المرحلة مهمة ومؤسسة لما بعدها من 
مراحل رسخت وجود العربية. 

المرحلة الثانية: مرحلة التعلم» فبعد أن قرر الشعب الإندونيسي في المرحلة الأولى قبول اللفة 
العربية جزءا من ثقافته لارتباطها بدينه الحديدء تحول هذا القرار إلى المطالبة بتعلم هذه اللغفة 
لإشباع رغباته الوحدانية في معرفة لغة دينه. وبدأت تظهر في المختمع دروس بدائية لتعليم اللغة 
العربية من خلال المساحد. ومن الطبيعي في تلك المرحلة التركيز على القواعد والترجمة لأنمها 
ستمكنهم من قراءة النصوص الدينية. كما ملت هذه المرحلة بواكير افتتاح بتعض المعاهد 
والمدارس الدينية الى اشتملت على تعليم اللغة العربية. واتسمت هذه المرحلة بالحرص على 
تعلم العربية رغبة في قراءة النصوص الدينية وفهم محتواها من خلال الترجمة. 

المرحلة الثالثة: مرحلة التخصص: كان التدرج الطبيعي لتعليم اللغة العربية في إندونيسيا متجها 
بوضوح إلى مزيد من الاهتمام باللغة العربية مادامت ذات علاقة أصيلة بثقافة الشعب وبدينه. 
وقد صاحب تطور مؤسسات الدولة الإدارية والتعليمية والتربوية في النصف الثاني من الققرن 
الماضي تطور تعليم اللغة العربية هناك. فنشأت في الجامعات الإندونيسية تخصصات تربوية 
وعلمية ولغوية ذات صلة بتعليم اللغة العربية. وأهمها إعداد تأهيل معلمي اللغة العربية. كما 
صاحب تلك المرحلة تطوير معاهد تعليم اللغة العربية» والتواصل المباشر مع الدول العربية 
وجامعاها لتستقبل الطلاب الإندونيسيين» واستثمار الوسائل الحديثة في تعليم العربية. وقد 
انعكس ذلك إيجابيا على واقع تعليم العربية فشهد الواقع التعليمي تغييرا في المناهج والطرائق 


١*1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


المستخدمة في تعليم العربية والتركيز على المهارات اللغوية بتكامل» بعد أن كان التركيز سابقا 

على مهارق القراءة والكتابة. 
تأهيل معلمي اللغة للناطقين بغبرها: 

تتناول الورقة الحالية أدبيات تأهيل معلمي اللغات لغير الناطقين بها بمدف الانطلاق من إطار 
نظري بمثل رؤية المتخصصينء ومقارنته في آخر الورقة في الجزء المخاص باستعراض النتائج 
ومناقشتها- بالمشكلات الى تبحث عنها الدراسة الحالية. يعد تأهيل معلمي اللغة للناطقين بغيرها 
قضية جوهرية في اللغويات التطبيقية. ومن خلال استعراض أدبيات تعليم العربية للناطقين بغيرها 
يجد الباحث العديد من الدراسات السابقة الى تناولت هذه القضية من زوايا مختلفة ثما يظهر أن 
التفات الباحثين لهذا الموضوع ليس حديدا على الميدان على رغم قلة ما نشر فيه مقارنةبممعلم 
العربية لأهلها. 

تناولت موضوع تأهيل معلمي العربية للناطقين بغيرها أبحاث مختلفة صدرت بواكيراها قبل 
بضعة عقود» واختلفت في الطرح والمنهجية وجانب التركيز. فعلى سبيل المثال: في سياق التأهيل 
اللغوي لمعلمي اللغة العربية لغير الناطقين يما؛ أجرى الطعمة (/9١ه)‏ دراسة للتوصل إلى 
الكونات الأساسية لإعداد المعلمين. وقام الباحث بتحليل المواد التعليمية المقدمة للمعلمين» كما 
استخدم الاستبانة أداة لحصر المكونات الأساسية للإعداد اللغوي لمعلمي العربية للناطقين بغيرها. 
وقد بينت دراسته أهمية مكونات ثلاثة في عملية الإعداد وهي: اللغة العربية (وتشمل التمكن من 
المهارات اللغوية الأربع» والإلمام بتراث اللغة الأدبي)» الدراسة النظرية اللغوية العامة (وتشمل علم 
اللغة العام» وعلم النفس اللغوي» وعلم الاجتماع اللغوي)» علم اللغة التطبيقي (ويشمل تعليم 
اللغة» واختيار المواد التعليمية» والمناهج» وطرائق التدريس» وعلم اللغة التقابلي). 

وقي السياق ذاته قام أبوبكر (۳۹۸١ه)‏ بدراسة لتصميم برنامج إعداد معلم اللغة العربية 
للناطقين بغيرها في ضوء تحربة معهد الخرطوم الدولي للغة العربية» وأسفر البحث عن عدد من 
النتائج» من أبرزها: وضع بعض الأسس لإعداد معلم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء ومن تلك 
الأسس: التوازن بين جوانب الإعداد اللغوي والمهيئ والثقاقي» تزويد الطالب والمعلم باللغفات 
الأحنبية وإلمامه ممشكلات تعليم العربية كلغة أجنبية» تزويد الطالب بالعلوم الدينية والثقافية الكافية» 
الاهتمام بنظريات التعليم والتعلم» الاهتمام بالدراسات التقابلية بين العربية واللغات الأخرى. كما 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


أوضحت الدراسة بعض الأسس الواحب توافرها لتدريب معلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها في 
ا الخدمة» ومنها: تزويد المتدرب هما يستجد في ميدان تعلم اللغة العربية كلغة أجنبية» تدريب 
المعلم على تصميم البرامج التعليمية وتنفيذها وتقويمهاء تدريب المعلم على إحراء البحوث 
والدراسات ادات 

كما قام بشير (٦١٤١ه)‏ بدراسة مقارنة لبرامج إعداد معلمي اللغة العربية لغير الناطقين يما 
في ثلاث مؤسسات تعليمية (معهد اللغة العربية بجامعة أم القرى بمكة المكرمة» ومعهد اللغة العربية 
بيجامعة الملك سعود بالرياض» ومعهد الخرطوم الدولي) بمدف حصر جوانب تأهيل معلمي اللغة 
العربية لغير الناطقين يما. ومن أهم ما توصل إليه الباحث: أن تأهيل معلمي اللغة العربية للناطقين 
بغيرها يتمثل في ثلاثة حوانب؛ الإعداد اللغوي» والإعداد المهيئ» والإعداد الثقافي» وقد وضع 
الباحث معايير عدة تحت كل جانب من تلك الجوانب» ومن أبرزها؛ في الإعداد اللغوي (اشتمال 
البرنامج على دراسات تمكن من مهارات اللغة الأساسية» التدريب على فهم المسموع في المواققف 
المحتلفة» التدريب على القراءة الصحيحة والتفاعل مع المقروء» دراسات عن علم اللغة التطبيقي» 
دراسات عن خصائص اللغة العربية)» وف الإعداد الثقاقي (أن يشمل البرنامج على الثقافة .عفهومها 
العام» العلاقة الوثيقة بين اللغة العربية والثقافة الإسلامية» الأدب العربي» أثر الثقافة في بناء 
الشخصية» ارتباط اللغة بالمجتمع ويمستويات الأداء والتفكير)» وف الإعداد المهئ (أن يشمل برامج 
الإعداد على: دراسات نظرية وزيارات ميدانية لتعريف المعلم بطبيعة المهنة» أسس إدارة العملية 
التربوية» الأهداف التعليمية وأنواعها وصياغتهاء الأسس النفسية لتعليم اللغات وطرائق اكتسابماء 
الأسس الفنية لبناء المادة اللغوية» طرائق تدريس اللغات الأحنبية» الوسائل التعليمية في محال تعليم 
اللغات» التقويم وأسسه. إحراء البحوث في ميدان تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها). 

وني طرح أكثر توسعا وعمقا لما ذكره سابقا الطعمة» وأبوبكر» وبشير؛ يرى صالح 
(١1557ه)‏ أن جوانب التأهيل لمعلمي اللغة العربية لغير الناطقين يها تتمثل في خمسة جوانب: 
الإعداد اللغوي» الإعداد العلمي» الإعداد التربوي» التدريب العملي» التدريب التطويري. وعلى 
نحو أكثر تفصيلا يقصد بالإعداد اللغوي: (الكفاية اللغوية المناسبة في المهارات المختلفة» إضافة إلى 
المعلومات المناسبة عن اللغة وثقافتها وتاريخها). أما الإعداد العلمي: (فهو تزويد المعلم بالمعارف 
اللسانية النظرية والتطبيقية ومن ذلك الدراسات الخاصة بأبنية اللغة النحوية والصرفية والصوتية 


١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


والدلالية وقضاياها الذرائعية» وتحليل الخطاب ونظريات اكتساب اللغة الأولى والثانية وقضايا 
اللسانيات الاجتماعية). وفي الإعداد التربوي يرى صا أنه: (يشمل تزويد المعلم ما يحتاج إليه من 
معلومات تتعلق بطرائق تعليم اللغة بوصفها لغة أجنبية وأساليب تقوم أداء الدارسين وتحليل 
أخطائهم وتصويبها وإعداد المعينات السمعية والبصرية المناسبة لتعليم اللغة واستخدامها بطريقة 
فعالة» وإعداد المواد التعليمية). أما التدريب العملي: (فيشمل إشراك المعلم في ملاحظة ومشاهدة 
لأداء دروس حقيقية وتقويمهاء والتدريس المصغر مع الأقران» وممارسة المهنة تحت إشراف خبير 
للتنبه للأخطاء ومعالحتها وتطوير الأداء). أما التدريب التطويري فيهدف إلى تدريب المعلم على 
أساليب التطوير الذاتِ (تعريفه بالمراحع الأكادمية والمحلات المتخصصة:» تدريبه على التأمل النقدي 
وتحليل التجارب والتقويم الذاتي» وتدريبه على إحراء البحوث الإحرائية لحل الإشكالات الي 
تواحهه). 
وامتدادا لما قام به صالح 557١١‏ ١ه)‏ في دراسته السابقة وتقديمه ببعض الرؤى الحديثة في 
سياق تأهيل معلمي اللغة العربية لغير الناطقين بها؛ أحرى الشويرخ (“١٠٠١م)‏ دراسة لتقديم تصور 
متكامل متعدد المراحل لإعداد معلمي اللغة العربية كلغة أحنبية. وأشار الباحث إلى أن برامج إعداد 
معلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها ما زالت تسلك المذاهب التقليدية في إعداد المعلم» وال 
تتجاهل الخبرات الفردية للمتعلمين» وقد حاول الباحث في تصميمه للخطة مراعاة المذاهب الحديثة 
في إعداد المعلمين ومن ذلك توفير مناخ إيجابي تفاعلي» يشعر فيه الطالب بالحرية والاستقلالية 
يكور عسوو ١‏ عن عمابة تعليد MRR‏ ا الفساراك 
الاستكشافية التأملية الناقدة» وتتألف هذه الخطة من ثلاث مراحل رئيسة: 
المرحلة التأسيسية: وهي عبارة عن مرحلة تمهيدية تأسيسية إعدادية» هدفها قيئة الطلاب 
المعلمين لغويا وعقليًا قبل الدحول الفعلي للبرنامج» كما تمدف إلى رفع الكفاية اللغوية 
عندهم» إضافة إلى تنمية مهارات التفكير الناقد» ومهارات التعلم الذاتي» ومهارات استخدام 
الحاسب الآلي. 
المرحلة النظرية: وتمدف هذه المرحلة إلى تأسيس قاعدة معرفية معلوماتية غزيرة فيما يتعلق 
بالعلوم ذات الصلة باللغة العربية» وتعتمد على امحاضرات التقليدية مع ضرورة مزجها بورش 
العمل» ويعرض الدارس فيها إلى أربعة بحالات رئيسة» هي: اللغويات النظرية» واللغويات 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 4 ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


التطبيقية» وعلوم اللغة العربية» والعلوم التربوية. 
المرحلة التطبيقية: ويرى الباحث أفا أهم المراحل وتمثل نشاطات تعليمية/تعلمية يمارسها 

الطالب ليتعلم كيف يدرس» وتمدف هذه المرحلة إلى ربط النظرية بالتطبيق» والممارسة العملية 

لما تلقاه الطالب في المرحلتين السابقتين» وهذه المرحلة أربعة أركان رئيسة هي: الملحوظة؛ 

والتربية العملية» وكتابة المذكرات» والبحوث الإجرائية» مع تدعيمها بالحلقات الدراسية 

وورش العمل. 

وف محاولة للإفادة من الإطار المرحعي الأوروي المشترك لتعليم اللغات في تطوير تعليم اللفة 
العربية لغير الناطقين بما؛ قام أبوعمشة (577١0ه)‏ بدراسة حول الإطار الأوروبي ومحاولة لإسقاط 
أبرز معاييره على تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بما. ويشير الباحث إلى أن الإطرر الأوروبي 
المشترك لتعليم اللغات يثل مرجعا مفيدا وموردا مميزا لمعلمي اللغة العربية لغير الناطقين مها على 
نطاق الأفراد والمؤسسات. ويرى الباحث أن خصائص المعلم الحيد والي أبرزها الإطار الأوروبي 
يجب أن تتوافر في برامج إعداد وتدريب معلمي العربي لغير الناطقين يما. وقد حدد الإطار الأوروبي 
)۲١١١( 0811‏ ثمانية معايير هي كالآت: الأول: الجانب الشخصي (كالدافعية» والذكاءء القدرة 
على التغيير» ومساعدة الدارسين)» الثاني: فهم الإطار الأوروبي لتعليم اللغة (استيعاب مستويات 
الكفاية اللغوية المختلفة وفقا للإطار الأوروبي ومعن كل مستوى ومخرجاته)» الثالث: الحتوى 
والوعي اللغوي (المعرفة الواعية بأنظمة اللغة الصوتية والصرفية والنحوية والدلالية ومهاراتا الأربع» 
ونظريات اكتساب اللغة وتعلمها)» الرابع: المنهجية والتقويم (أنواع التقوم وطرائقه» تطبيق التقويم 
التأملي القبلي وق أثناء العملية التدريسية والبعدي..)» الخامس: البحث العلمي (القدرة على 
البحث في مجال التخصص للوصل إلى الحلول العلمية لإشكالات التدريس)» السادس: المادة 
الدراسية ومصادر التعلم (أنواع المواد التعليمية والمصادر التعليمية وآلية إعدادها وفقا لحاحات 
الدراسين ومستوياتهم)» السابع: الإدارة الصفية (القدرة على إدارة بيئة صفية مشجعة ومساعدة 
للتعلم)» الثامن: إدارة صفوف امحتوى (القدرة على إدارة الصف التعليمي مع التركيز على المحتوى 
وعدم إغفال المهارات بصورة تكاملية). كما يبرز الإطار الأوروبي عدة قضايا تتعلق بمعلم اللغة من 
أبرزها أن يكون دور المعلم مسهلا لعملية التعليم وليس مصدرا للتلقين» قادرا على تزويد طلابه 
بالإستراتيجيات المناسبة للتعلم» بالإضافة إلى أهمية إدراكه للأهداف العامة والخاصة» مع قدرته على 


ا مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


أما عن الأساليب المستخدمة لتنمية الجوانب التدريبية لمعلمي اللغات؛ 


فيشير صالح (١47١ه)‏ إلى أن خبراء تعليم اللغات يرون أن هنالك ثلاثة 


النموذج الحرثي: وفيه يتتلمذ المتدرب على يد معلم ذي خبرة» ويحاكي أسلوبه» ويستمع إلى 
نصائحه وإرشاداته؛ حي يكتسب الكفاية المهنية المطلوبة» ويرى صالح أن هذا الأسلوب قاصر 
جدًا في إعداد معلمي اللغات» وقد يصلح هذا النموذج في المهن والحرف البسيطة. 

وهذا النموذج يستخدم أحيانًا في تدريب معلمي اللغة وذلك بتقدهم دروس نوذجية يطلب 
من المتدرّب محاكاتا وتقليد الخطوات الى يقوم ما المعلم» إلا أن فائدته محدودة جدًاء ذلك أنه 
يغفل الإفادة من قدرات المتدرب وخبراته السابقة» فدور المتدرب يقتصر على التلقي السلبي 
فقط» كما أن هذا النموذج ينظر إلى مهنة تعليم اللغة كأي مهنة حرفية. وفي ذات السياق 
يشير ريتشاردز )١۹۹۸(‏ (181253105) إلى أن النظرة الميكانيكية للعملية التدريسية تتجااهل 
حقيقة أن التدريس الحيد ظاهرة معقدة تتألف من مجموعة من المهارات المتنوعة المرتبطة 


بمستويات عالية من المعالحة المعرفية وال يصعب في كثير من الأحيان حصرها. ويرى 


الشويرخ (5١٠٠٠م)‏ أن المذاهب التقليدية ينظر فيها إلى المدربين على أنهم سلطات يتمشل 
دورهم في تحديد ما يجب أن يفعله المتدرب ليصبح مدرسًا فاعلاء ويقتصر دور المتدرب على 
الاستماع وتقبل ما يرد إليه. 

النموذج العلمي التطبيقي: وهو النموذج السائد في معظم مؤسسات تأهيل المعلمين - كما 
یری صالح (١١1557١1ه)‏ -» ويبدأ فيه بالمعرفة والمعطيات العلمية ثم تطبيق هذه المعطيات 
ونقلها للمتدربين ليقوموا مٌمارستهاء غير أن الخبراء غالبا ما يكونون بعيدين عن الميدان الفعلي 
ثما يخلق فجوة بين البحث والممارسة الميدانية» وهذا ما يعيب هذا النموذج» فا متدربون 
بحتاحون إلى شخص يحمل الخبرة والممارسة الفعلية في ميدان تعليم اللغة» ذلك أن هنالك فرق 
بين التنظير وبين التطبيق الفعلي في الميدان. 

النموذج التأملي: جاء هذا النموذج ليغطي عيوب النموذج السابق» ويتكون هذا الأسلوب 
من مرحلتين؛ الأولى: مرحلة ما قبل التدريب» وتعيئ: التصورات الذهنية والمعارف السابقة 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۳۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


لدى المتدرب عند انضمامه للبرنامج» وتأقٍ هذه التصورات نتيجة عوامل عدة منها: العوامل 

الشخحصية» والعوامل الاجتماعية» والعوامل الثقافية» وغيرهاء أما المرحلة الثانية: فهي التدريب 

والتطوير المهبئ» وتعيئ إيجاد علاقة متبادلة بين المعرفة المتلقاة والمعرفة المكتسبة من الخبرة» حيث 

يطلب من المتدرب أن يتأمل في المعرفة المتلقاة على ضوء خبراته السابقة. وهذا النموذج 

التأملي شهد اهتماما كبيرا في ميدان تدريب معلمي اللغة للناطقين بغيرها وخرحت فيه العديد 

من الدراسات والأبحاث (للاستزادة بمكن النظر في كتاب ويليس ( ١1191117/3113866(‏ لمزيد 

من الطرح النظري والتطبيقي حول النموذج التأملي). 

ومن تبات ذلك الحموةج ن قدريت:معلمن الل أن عرض عل المتدريين اسل مر 
لأداء أحد المعلمين في الصف ويقوم المتدرّب بالتأمل في تلك المشاهدة وملاحظة سلوك المعلم في 
أثناء التدريس» ويقوم المتدرّب بتقوبمه من حيث النجاح والإخفاق» وتشخيص مواطن الضعف 
وعلاحهاء وإبراز مواطن النجاح وتعليلهاء وأظن أن هذا النموذج هو النموذج الأنسب للتربية 
العملية قي برامج تدريب المعلمين» حيث ينطلق البرنامج من خبرات المعلمين ويضيف ها المزيد من 
الخبرات عن طريق تغيير قناعاقهم وتنمية التأمل الذات والتفكير الناقد» ولا يقتصر البرنامج التدريي 
على تزويد المتدربين بالمعلومات النظرية والتطبيق عليها أو حل المشكلات الي يواحهوئماء بل 
تزويدهم بإستراتيجيات الوصول إلى المعلومات الى مهم وتجعلهم قادرين على اكتشاف 
المشكلات وإيجاد الحلول المناسبة. وفي ذات السياق يشير الحارئي (557١1ه)‏ إلى أننا بحاحة إلى 
الانتقال من حالة نقل المعلومات أو نقل المعئ الذي لدينا للآحرين إلى مساعدة الآاحرين على 
تكوين المع الخاص بهم ويؤكد الحارثي على أن يتحول دور المعلم من ناقل إلى مسهل وميسر 
لتكوين المعئ» ويتطلب ذلك الانتقال من أسلوب الحاضرة وتلقين المعلومات إلى أساليب حديدة 
كأسلوب التعليم الب على حل المشكلات والتعليم التعاوني وتشجيع التعليم الذات وتنمية مهارات 
التفكير الإبداعي» ولا بمكن أن يؤدي المعلم هذا الدور الذي ذكره الحارثي مالم يدرب عليه 
يشكل .ميد ويرى مان ٠٠١ Man”)‏ أن التنمية الذاتية هي الم ركز في عملية تطوير معلمي 
اللغة» ولابد للبرامج التدريبية أن تنطلق منها. 

ويشير الشويرخ (5١0٠م)‏ إلى أن المذاهب الحديثة في إعداد المعلمين تنظر إلى هذه العملية 
على أنها عملية تفاعلية» وأن عملية التطوير اهي لا تنتهي بانتهاء الطالب من البرنامج الإععدادي» 


۲۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


بل هي مستمرة مدى الحياة وتسعى إلى مساعدة المعلمين على اكتساب المهارات الاستكشافية 
وصولنًا إلى مرحلة التأمل الناقد والتقويم الذاي. ويؤكد الاهتمام بالمنهج التأملي ما ورد في تقرير 
للمفوضية الأوروبية عن (تدريب معلمي اللغات الأحنبية: التطورات في أوروبا) بواسطة كيلي 
وآخرون (,016155) & 119ع1؟١٠٠)‏ حيث بين أن هنالك حاحة ملحة لتدريب المعلمين على 
تنمية تطبيقات التفكير التأملي/النقدي. ومن الحاحات الأساسية في التدريب الأولي لمعلمي اللغات 
الأحنبية في أوروبا الى ذكرها التقرير: 

© أن هنالك حاحة لزيادة المقررات الى تطور المهارات اللغوية للمتدربين. 

0 تضمين برامج التدريب أنشطة لمقارنة برامج تعليم اللغة ومناهجها المختلفة. 

0 أن هنالك حاجة للتوسع في برامج التدريب الإلكتروي» وخصوصا في برامج التتدريب 

الأولي. 

0 حاجة جميع المتدربين إلى تشجيعهم على الدخحول في برامج تعاونية دولية. 

من خلال استعراض العينة السابقة من الدراسات في ميدان تأهيل معلمي اللغة لغير الناطقين 
يما يمكن أن نستخلص أن جوانب تأهيل معلمي اللغة العربية لغير الناطقين يما تتضمن أركانا رئيسة؛ 
تمثلت في الدراسات التقليدية في جحوانب ثلاثة رئيسة (الجانب اللغوي» الجانب الثقاقي» الجانب المهينْ)؛ 
بينما تتضمن المناهج الحديثة التأكيد على استثمار أساليب التطوير الذاتي» والتأمل النتقدي» ومهارات 
البحوث الإحرائية الى تنمي قدرات المعلم في دراسة المشكل بطريقة علمية وإيجاد حلول فاعلة ها 

أما في السياق الإندونيسي فنجد العديد من الأبحاث الي تناولت إشكالات تعليم اللغة العربية 
لغير الناطقين بما. فعلى سبيل المثال قام أبكر (1471١ه)‏ بدراسة مسحية وصفية لبحث تأهيل 
معلمي اللغة العربية في إندونيسيا وبروناي دار السلام. حيث قام الباحث بدراسة واقع تعليم اللغة 
العربية» والمعاهد الى تعن بإعداد وتدريب معلمي اللغة العربية للناطقين بغيرهاء كمدف النظر في 
محتوى تلك البرامج وتقوبمها. وقد قام الباحث بدراسة ميدانية أحراها في عشر جامعات إندونيسية 
وجامعة بروناي دار السلام, وأكد الباحث أن هنالك خخلنًا في الكفاءة اللغوية لمعلمي اللغة العربية 
للناطقين بغيرها في كل من إندونيسيا وبروناي على الرغم من الاهتمام الكبير الذي توليه هاتان 
الدولتان لتعليم اللغة العربية ونشرهاء وأكد الباحث أن هذا الاهتمام لا تسنده إستراتيجية واضحة 
الأهداف في محال تأهيل المعلمين على المستوى القومي. ويقسم الباحث نظم تأهيل المعلمين إلى 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


قسمين: الأول: النظام التكاملي؛ ويتم فيه تأهيل المعلم في كل الحوانب العلمية والمهنية والثقافية في 
كلية مستقلة» وعادة ما تستغرق الدراسة فيه أربع سنوات» ويرى أن من محاسنه التكامل بين 
الإعداد المهئ والأكاديمي» ويشير الباحث إلى أن البرنامج التكاملي ينبغي أن يتضمن الإعداد 
الأكادعي» والتأهيل المهيئ» والتأهيل الثقاني» والإعداد الشخصيء والتأهيل المستمر. الثاني: النظام 
التتابعي؛ ويعين به تلك البرامج الي تمدف إلى تزويد الدارسين غير المتخصصين بالعلوم التربوية 
اللازمة لمهنة التعليم» ويرى أن من أبرز عيوما أنها تقدم تأهيلًا سطحيّاء وذلك لقصر مدة البرنامج. 
ويقسم الباحث هذا النظام إلى الدورات القصيرة» والدورات المتوسطة» والدورات الطويلة» ويؤكد 
على وحوب التركيز على الجانب التطبيقي فيهاء وعدم إِنُقَالها بالتفصيلات النظرية. وحتم الباحث 
بذكر عدد من التوصيات من أبرزها التأكيد على الاهتمام بالكفاية اللغوية حصوصًا مهارن 
الاستماع والكلام في برامج إعداد المعلمين في البيئات غير العربية. 

وقي دراسة أخرى قام هيازع )١5954(‏ بدراسة تضمنت استعراضا لأبرز إشكالات تعليم 
اللغة العربية لغير الناطقين يما في إندونيسيا. وأشار الباحث إلى أن أبرز المشكلات تتضمن إ*مال 
التوازن في تقد المهارات اللغوية بتكامل وتناسق» إذ يتم التركيز على مهارت القراءة والكتابة مع 
شبه إغفال لمهارت الاستماع والكلام» بالإضافة إلى عدم توافر الكتب والمناهج العلمية المبنية وفق 
الضوابط الأكادبمية المتعلقة بتعليم اللغات لغير الناطقين بما. كما أشار الباحث إلى عدد من 
الإشكالات منها: أن المعلمين يلتزمون بالطرائق التقليدية الى تعلم عن اللغة وتركز على الوصف 
اللغوي بدلا من تركيزها على المهارات اللغوية نفسها. وفيما يخص المعلم؛ أشارت الدراسة إلى أن 
حل المعلمين العاملين في ميدان تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها من غير المؤهلين في هذا 
التخصص ولديهم ضعف ملاحظ في الكفاية اللغوية وذلك ما أشارت له دراسة أبكر السابقة. 
منهجية البحث. ومجتمعه. وحدوده, وأداته: 

تسير الدراسة الحالية وفق منهجية البحث النوعي (الكيفي). واحتار الباحثان هذه المنهجية 
لأنما هي الأقرب لتحقيق أهداف الدراسة والمتمثلة في تتبع إشكالات تعليم اللغة العربية لغير 
الناطقين هما خلال مدة زمنية محددة» ومحاولة تحليلها واكتشاف العوامل الكامنة خلفهاء وطرح 
رؤى يمكن أن تسهم في التعامل الأمثل معها. ذلك أن منهجية البحث النوعي تساعد على فهم 
أعمق للظواهر البحثية من خلال الانطلاق من الظاهرة المدروسة في بناء الاستنتاحات دون وضع 


٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


افتراضات سابقة» حلافا لمنهجية البحث الكمي» وال ترتكز على طرح افتراضات والكشف عنها 
من خلال دراسة قيم عددية حيال ظاهرة الدراسة Biklen »١951/(‏ & 8021 80). 

أما حدود البحث المكانية فهي دولة إندونيسياء وتمتد حدود البحث الزمانية لاثن عشرة سنة 
تمتد من العام 51715 ١ه/*.٠6٠٠5٠م ‏ 7 وحي العام ٠٤١١‏ ه/ ١٠١۲م‏ وهو مايجعل الدراسة 
ا لحالية دراسة طولية تحاول تتبع قضية معينة من خلال بعد زمئ يتسم بالطول. وقد شارك في 
الدراسة الحالية ٤(‏ 5ه) معلما للغة العربية لغير الناطقين مما ينتمون إلى )١/(‏ مؤسسة تعليمية. 

أما أداة البحث فهي سؤال واحد مفتوح موجه إلى المعلمين وهو: اذكر حباختصار - أهم 
الصعوبات الي تواحهك حاليًا عند تدريس اللغة العربية (مرتبة حسب أمميتها)؟ ويستهدف 
السؤال معلمي اللغة العربية لغير الناطقين بما في إندونيسياء وتم توحيه السؤال ليتحدث المعلم عن 
وج “كما ولب ا ا ن بت اويا وعدن الكشارة إن أن السو ال الحساين 
كان مضمنا في إستمارة خاصة للدورات التدريبية الى تقيمها مؤسسة العربية للجميع لتدريب 
معلمي اللغة العربية لغير الناطقين بما. 
أسئلة البحتث: 

ينطلق البحث من سؤال رئيس هو: ما أبرز مشكلات تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بما في 
السياق الإندونيسي من خلال رؤية المعلمين؟ 

كما تحاول الدراسة الإحابة عن الأسغلة التفصيلية الآنية: كيف يمكن تصنيف هذه 
المشكلات؟ هل هنالك تغير في نوعية الإشكالات الى يواحهها معلمو اللغة العربية في إندونيسيا 
تبعا للامتداد التاريخي؟ كيف يكن الإفادة من هذه المشكلات في تعزيز برامج التأهيل والتدريب 
لمهي لمعلمي اللغة العربية في إندونيسيا؟ 
نتائج البحث والإجابة عن تساؤلاته : 

للوصول إلى إحابات لتساؤلات الدراسة قام الباحثان بجمع إحابات المعلمين على سؤال 
المفتوح الموحه لهم. وبعد قراءة الإحابات؛ قام الباحثان بترميزها وفق محتواها ليتم تصنيفها وفق 
حقول تعكس طبيعتها. وقبل الحديث حول المحتوى التفصيلي لنتائج البحث والإحابة على تساؤلاته 
مت ملحوظات عامة ظهرت من عدلال استعراض إخابات: المبحوثين على سوال البحث اموجه 


فم 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 0 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


أولى هذه الملحوظات وأكثرها أهمية هي ما تعكسه إحابات المشاركين من وحود خلل واضح 
وضعف ملحوظ في الكفاية اللغوية لدى النسبة الأكبر منهم. فمن خلال إحابات المبحوثين على 
السؤال المفتوح الموجه لهم» ورغم محدودية ما تمت كتابته إلا أن الانطباع العام يظهر ضعفا في 
خضيلة المعلميق الضار كن ف المفرداتك» .و الكنير من الإشكلات ى التراكيبي» و لاملا حن ان 
يصعب فهم مراد بعض الأساتذة بسبب كتابتهم الركيكة جدا. وتتأكد أهمية هذه الملحوظة حينما 
ننظر لمهارة الكتابة على أها مهارة إرسالية تعكس في الغالب القدرة اللغوية لدى الكاتب» وتظهر 
ثراء مفرداته» وتكشف عما لديه من أخطاء في الجانب الت ركيي والأسلوبي. وتلك الملحوظة تتسق 
مع بعض الدراسات السابقة مثل دراسة أبكر 545719 1١ه)‏ الي أكدت على أن ضعف الكفاية 
اللغوية لدى معلمي العربية لغير الناطقين ها في إندونيسيا من أبرز إشكالات تعليم اللغة العربية 
هناك 

أما الملحوظة الثانية فهي أن حل مرئيات المعلمين حيال الصعوبات تنطلق من الآخّر» وندرة 
منهم من أشار إلى إشكالات في المعلم ذاته. وتلك النظرة تبين غياب مفهوم النقد الذاي» والمنهج 
التأملي والذي تمت الإشارة له مسبقا في الإطار النظري ويؤكد عليه الباحثون في محال تدريب 
معلمي اللغات لغير الناطقين يما. ولا شك أن غياب مثل هذا المفهوم له انعكاسات على رؤية المعلم 
لنفسه» وللدور المناط به. فالمعلم هو الأساس القادر على ردم الفجوات في أركان العملية التعليمية 
المختلفة» وسلبيته تنعكس على جوانب العملية التعليمة بشكل فاعل. 

ومن خلال استعراض إجابات المبحوثين؛ وتصنيفها كيفيا يمكن القول إن 
الصعوبات من وجهة نظر معلمي اللغة المشاركين ب4 البحث تنطلق من الجوانب 
الرئيسة التالية: 

أ. صعوبات متعلقة بالبيئة التعليمية. 

ب. صعوبات تتعلق بالمنهج التعليمي (كفهومه الواسع). 

3 صعوبات تتعلق بالمتعلمين. 

وعلى نحو أكثر تفصيلا نورد هنا سردا لأبرزالاشكالات مقسمة على الجوانب 
الأريعة السابقة مع استخلاص أبرز أفكارها الرئيسة: 


١١1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


أ. صعويات متعلقة بالبيتة التعليمية: 

(ضغط الدروس في الجامعة» عدم وجود بيئة عربية للتطبيق» محدودية عدد ساعات تدريس 
العربية ق التعليم العام والتعليم الجامعي» محدودية الموارد المالية» عدم الاهتمام بالعربية من قبل 
الحكومات امحلية والحكومة الرئيسة وغياب القرار السياسي» كثرة عدد الطلاب في الفصل الواحد, 
غياب الفرص الوظيفية لخريجي اللغة العربية» غياب الاحتكاك بالناطقين بالعربية). 

ب. صعوبات تتعلق بالمنهج التعليمي (بمفهومه الواسع): 

(غياب الوسائل التعليمية» غياب الكتب المناسبة» غياب المعاجم» غياب الملحقات الصوتية 
لكتب تعليم اللغة» غياب المعمل الحاسوبي» الكتب المستخدمة ضعيفة من حيث المحتوى والتصميم» 
التركيز على القواعد وإغفال المهارات اللغوية» غياب الكتب التعليمية المساعدة كالقصص وغيرهاء 
غياب الترفيه في التعليم» الرتابة في المناهج» كثافة المحتوى مع ضيق الوقت المنحصص للعربية, 
التركيز على الحفظ والترديد وترك مهارات التفكير). 

ج. صعوبات تتعلق بالمتعلمين: 

(ضعف الدافعية» الخجل من الحديث بالعربية» تأثر الطلاب باللغة الأم» الفقرء ضعف في 
المهارات الشفوية (الاستماع والكلام)» تعلم العربية في مراحل التعليم المتأخرة -التعليم الجامعي 
وليس في التعليم العام-» تفاوت مستوى الدارسين في الفصل الواحدء الاتحاهات السلبية نحو تعلم 
العربية» تفضيل اللغات الأجنبية على العربية» النقل من اللغة الأم» غياب الدوافع النفعية» التحرج 
من الأخطاء) 

د. صعويات تتعلق بالمعلمين: 

(قلة المدرسين المتخصصين» ضعف المعرفة بطرائق تعليم اللغات وطرق التدريس» قلة المصادر 
المتخصصة:؛ عدم ممارسة العربية» قلة الدورات والفرص التدريبية للمعلم» ضعف الطلاقة اللغوية 
لدى المعلمين» التر كيز على القواعد» تدريس العربية بالمالاوية» التدريس بطريقة رتيبة ملة). 

وقي سياق ندرة -وستتم مناقشة ذلك لاحقا-. كما يمكن من خلال تتبع بيانات الدراسة 
الإشارة إلى أن بعض الإشكالات برزت بوضوح في السنوات الأولى من جمع بيانات الدراسة ولم 
تعد تحمل أهمية كبيرة في البيانات الى جمعت في سنوات الدراسة الأخيرة. وعلى نحو أكثر تفصيلا 
أثيرت مسألة وجود إشكال في كتب تعليم العربية لغير الناطقين يما بشكل واضح ومكرر من قبل 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


اليه المشار كيه يفا لا باد ولك ولك ا ال من اللات الد ا ا ولان اا 

تشير إلى نضج وانتشار نسبي في الكتب المعدة لتعليم العربية لغير الناطقين ها وال تساير معطيات 

اللغويات التطبيقية. وتلك النتيجة يؤكدها الواقع الإندونيسي الذي شهد انتشارا لعدد من الكتب 
المتخصصة في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها المؤلفة في العالم العربي من قبل متخصصينء إضافة 
إلى خروج عدد من الكتب من البيئة الإندونيسية نفسها محاكية لتلك الكتب نما جعلها تنهض 

بالواقع اللغوي إلى حد ما وتساهم في محاولة سد الثغرة في هذا السياق. 
كما أثار المشاركون قضية معرفة الأستاذ بطرائق تعليم اللغات بصورة واضحة وملموسة في 

البيانات البحثية المبكرة. وحين النظر في البيانات البحثية المتأحرة نلحظ قلة في الحديث حول هذا 

الجانب. وتلك النتيجة تشير إلى تغير نسبي في الجانب المعرقي لدى معلمي العربية لغير الناطقين كما 
حيث باتت طرائق تعليم اللغات من الأمور الي يدركها العاملون في محال تعليم العربية لغير 

الناطقين يما من حيث العموم. 
ومن جانب آخر تظهر نتائج البحث أن برامج الإعداد والتأهيل والتدريب الخاصة بمعلمي 

اللغة العربية قاصرة في تلبية حاجات معلمي اللغة في جوانب عدة. حيث أظهرت بيانات 

الدراسة ومن خلال التتبع الطولي ها استمرار الإشكال بشكل واضح وملموس في جوانب 

ثلاثة رئيسة كالتالي: 

أ- إشكالات البيئة التعليمية (مثل: إشكالية عدم وحود بيئة عربية للتطبيقء محدودية عدد 
ساعات تدريس العربية» محدودية الموارد المالية» عدم الاهتمام بالعربية من قبل أص حاب 
القرار» كثرة عدد الطلاب في الفصل الواحد» غياب الفرص الوظيفية لخريجي اللغة العربية). 

ب- إشكالات ذات صلة بالمنهج التعليمي (عفهومه الواسع): ( مثل غياب الوسائل التعليمية, 
وغياب الكتب التعليمية المساعدة كالقصص وغيرهاء وغياب الترفيه في التعليم» والرتابة في 
المناهج» والتركيز على الحفظ والترديد وترك مهارات التفكير). 

ج- إشكالات تتعلق بالمتعلمين (مثل: ضعف الدافعية» الخجل من الحديث بالعربية والتحرج من 
الأخطاءء تأثر الطلاب باللغة الأم» تفاوت مستوى الدارسين في الفصل الواحد الا تجاهمات 
السلبية نحو تعلم العربية» غياب الدوافع النفعية). 
تلك النتائج تدعو إلى مراحعة ملحة لبرامج التأهيل والإعداد والتدريب الموحهة إلى معلمي 


۲۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


اللغة العربية لغير الناطقين ها وتكييفها لتلبي الحاحات السابقة. وتلك النتيجة يؤكدها محتوى 
البرامج التأهيلية والتدريبية وال في غالبها تركيز على قضايا ذات أهمية كطرائق تعليم اللغات» 
وأساليب تعليم المهارات اللغوية...إلخ لكن ثمت ضعف ملحوظ في جوانب مهمة أخحرى كامحتوى 
المتعلق بإعداد المواد التعليمية المساعدة» وتعليم اللغة بالترفيه واستثمار الألعاب اللغوية» واستثارة 
دافعية الدارسين» وإثراء الحراك والنشاط في الصف اللغوي» وآلية تعزيز الاتحاهات الإيجابية الدى 
امتعلمين» وتعليم مهارات تعلم اللغة» والتركيز على التهيئة المهنية للمعلم المبدع القادر على التعامل 
مع الإشكالات في الصف اللغوي كمحدودية الموارد» وكثرة عدد الطلاب في الصضف» وعدم 
وحود بيئة تعليمية عربية. تلك اللإشكالات تتطلب معلما مؤهلا تأهيلا لغويا» وثقافياء ومهنياء 
وإبداعيا. فالتأهيل اللغوي والثقافي يتضمن إجادة الكفايات اللغوية ومعرفة ثقافة اللغة» أما التأهيل 
المهيئ فيتضمن إحادة المهارات اللازمة لأداء مهنة تعليم اللغة من تأسيس نظري وتطبيقي ذي 
علاقة» أما التأهيل الإبداعي فيتضمن تكوين معلم مبدع بمتلك قادر على استثمار مهارات التفكير 
النقدي للتعامل مع الصف اللغوي» ودراسة إشكالاته» وطرح الحلول. 

وفي ختام الدراسة يتبين تغير الحاحات التدريبية في سياق تعليم اللغة العربية لغير الناطقين 
ما في إندونيسيا وهو مؤشر إيجابي لحراك علمي في هذا السياق. كما تؤكد تلك النتيجة الحاحة 
الماسة إلى العمل التطويري لبرامج إعداد وتأهيل معلمي اللغة العربية لغير الناطقين بها. إذ ينبغي ألا 
تبن تلك البرامج بناء على رؤية المتخصصين فحسب؛ بل لابد من إشراك المستهدفين وتحايل 
حاحاقم التدريبية» والتطوير المستدام في برامج التنمية المهنية حن تواكب تغييرات البيئة التعليمية 


وتتعامل مع تحدياتما بكل فاعلية. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۳۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


نات 11 لد َ 
إهداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 


اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 
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2 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


# هيازع» ع. ع. .)١99454(‏ واقع مناهج تعليم اللغة العربية وأهمية نشرها ومشكلات تدريسها في 
إندونيسيا. بحلة الوعي الإسلامي - وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية - الكويت» ع ١٤)٤١‏ 


وا" 
المراجع الإنجليرية: 

= Bogdan, R., & Bıiklen, 5. K. (1997). Qualitative research for education. 
Allyn & Bacon. 

= CEFR. (2001). Common European Framework of Reference for 
Languages: Learning, Teaching, Assessment. Cambridge: Cambridge 
University Press. 

= Kelly, M. Grenfell, M.Gallagher-Brett, A. Jones, D. Richard, L.and 
Hıilmarsson-Dunn, A. (2002). The Training of Teachers of Forelgn 
Language: Developments 1n Europe. University of Southampton. 

= Mann, Steve. (2005). the language teacher’s development. Language 
teaching, No.(38), P.P, 103-118. Cambridge University Press. 

= Richards, J. (1998). The Dilemma of Teacher Education in Second 
Language Teaching, 12 Second Language Teacher Education, (Eds.) 
Richards and Nunan. Cambridge: Cambridge University Press. 

= Wallace, R. (1991). Training Foreign Language Teachers: A Reflective 
Approach. Cambridge: Cambridge University Press. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱٤۱‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقعك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها تاز يا 


واقع وآفاق تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها في تركيا 
رجامعات إسطنبول نموذجا) 


كلية الآداب جامعة إسنطبول 


اللخص: 

تعد اللغة العربية من اللغات الي تشهد انتشارا كبيرا في العام بصفة» والدولة الت ركية تحديداء 
وهذا نظرًا للرؤية الجيو سياسية الي تنظر بما تر كيا إلى محيطها الإقليمي والذي يأ على رأسه الوطن 
العربي» إضافة إلى أن تر كيا حاليًا منذ مدة قصيرة تقوم بخطى متسارعة من أجل إعادة رسم علاقاتها 
مع العام العربي والإسلامي» ولهذا جد أن تركيا تسعى منذ سنوات إلى ترقية دراسة اللغة العربية 
من حيث المناهج والمواد الدراسية» بل حعلها مادة إلزامية في بعض التخصصات» واعتمادها أحد 
المستلزمات الأساسية بالنسبة لطلبة كلية الشريعة الإسلامية» في حل الجامعات التركية قبيل دخحوهم 
الفصل الجامعي» حيث يلزمون بدخول سنة تحضيرية تتو ج بامتحان هائي في اللغة العربية تحدد 
مدى أهلية الطالب في دحول هذا التخصص من عدمه» ومن أحل تسهيل اكتساب اللغة العربية 
للناطقين بغيرها في الجامعة التركية وضعت مختلف الجامعات نماذج مختلفة لتدريس اللغة العربية, 
تحاول هذه الورقة البحثية أن ترصد هذه الجهود من جهة وتبرز مواطن القوة وبواطن الضعف في 
هذه المناهج» كما نحاول من خلال هذه الورقة البحثية أن ندلل على أهمية اعتماد مناهج تتوافق 
والإمكانيات والحيط العام الذي حاولت الجامعات التركية توفيره للرقي .مستوى الطالب في هذه 
المادة» كما نسعى قي آخر البحث إلى استبيان مدى تلاؤم هذه المناهج مع طموحات الطلبة. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


©6» هد 


امك لساك : 

لا نكاد بحد في العالم قدا أو حديثا لغة تمفو إليها القلوب وترنو إليها النفوس عند غير أهلها 
مثل ما بحده بالنسبة إلى اللغة العربية» إذ إن ومذ ظهر الإسلام للخليقة وبدأ في الانتشار إلا وهذه 
اللئة ما عه فى ترحاله وتطلغات. هما كك الاسات برض عت نيع اهل قللك الأرظن إل ملستب 
هذه اللغة وتعلمها فهي مفتاح الدين بالنسبة للهم, ومرادهم يما كان ولايزال فهم كتاب الله وسنة 
نبيه صلى الله عليه وسلم» وطيلة قرون عديدة ظل هذا السبب دعامة رئيسة تدفع المسلمين من غير 
العرب إلى تعلمها. 

وهو الأمر نفسه الذي بحده عند الاتراك» فمنذ أن يسر الله اتتشار الإسلام في منطقة 
الأناضول انتشرت معه اللغة العربية» بيد أنّها لم تسع إلى إزاحة اللغة الأصلية للسكان» أي اللغة 
التركية» لكنها أثرت فيها من ناحيتين: أولاهما من حيث استعارة حروف اللغة العربية للدلالة على 
الكلمة التركية» وثانيهما: الزاد اللفظي الكبير الذي أضافته اللغة العربية إلى أحتها الت ركية» بحيث 
ماقي اللقة العريية افوس هن ا ات كير ا ركاه وا عسي يعض اللشاراش إل سا 
بحمله النصف أو أكثر من ذلك بقليل» وهو الأمر الذي جعل عبدالحميد الثاني يتحسر في مذكراته 
غلل عدم ريي ا ااا كلها عا امف لاا ال ان دا ا مى نارن 
وبالأحص عندما شعر السلطان عبدالحميد الثاني يبوب ريح التغريب على الجتمع» واستشعر الخطر 
الا هكد كيان الدو له الا 

ونحد أن نسبة استعارة اللغة التركية من نظيرتا العربية من مفردات بدأ يعرف تراجعًا كبيرًا 
بعد سقوط الدولة العثمانية سنة ۹۲۴١م‏ وانحصرت بعدها اللغة العربية ومفرداتها التعليمية فى 
بجموعة من الكليات والمدارس الدينية” ؛ إذ إن التيار الحديد الذي حكم تركيا بعد سقوط الدولة 
العثمانية سعى وممحاولات حثيثة إلى التحلص من المفردات العربية داحل اللغة التركية؛ بحجة اما 
تعيق التقدم. إضافة إلى الإيديولوجية الى طغت على البلاد بعد سقوط الدولة العثمانية» إذ عدت 
العربية لغة تحمل في طياتقا دلالات دينية ونفسية غير مرغوب با في تركيا الحديثة» ولهذا استبدل 


)١(‏ إبراهيم شعبان: تعليم اللغة العربية في الجامعات الت ركية» بحث مرقون قدم لمؤتمر اللغة العربية في دبي» الإمارات العربية 
المنتحدة» سنة 11 78م. 


2 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


بالحرف العربي الحرف اللاتيي» ثم سعى إلى القضاء على وحود المفردات العربية في اللغة التركية. 

إل اد اجرف انار اللغة العربية وتراكماتا في الثقافة والوحدان التركي مازالت إلى يومنا 
هذا راسخة في وجدان الناس. ولعل هذا ما يظهر من خلال إشارة كثير من الدّراسات والقواميس 
إلى أن ما يقارب من ثلث -أو أقل بقليل- من الزّاد اللغوي التركى ذو أصول عربية» ويكفى أن 
نذكر أن من مجموع مفردات اللغات العالمية الحية الموجودة باللغة التركية حسب التقارير الصادرة 
عن الحيئات الرسمية في تركيا أن اللغة العربية تأي في المرتبة الأولى بعدد مفردات قدرها التقرير بثلاثة 
O 5 5‏ 1 
واربعين واربع مئة وستة الااف 12 مفرده > وحن إذ نتعرض هذه النقاشات ليس من باب 
التدليل على أهمية لغة وفضلها على لغة أحرى» بل للدلالة عن القابلية الى وجدقا وتحدها اللغة 
العربية في نفسية المجتمع التركي بصفة عامة كما سيأقٍ في ورقتنا هذه. 

وإنه لمن الصعب الحديث عن واقع تدريس اللغة العربية في تركيا دون أن نحدد بعض النماذج 
ال نستدل من خلالها على هذا الواقع» وإلا فإن ترك الباب مفتوح على مصراعيه سيجعل من 
الصعب حدًا إلجام هذا الحقل من البحث» ولهذا فقد ارتأينا في هذا المقام أن نقوم ما يأن: 

أولا: سنتحدث عن أنغاط تدريس اللغة العربية الذي شهدته تركيا الحديثة» وهي في الأساس 
المراحل الأول الى يعرف فها الطالب غلى_اللعة الغريية قل التاق بالمقافد الجامعية» وهذا يعن 
حديثا مستفيضًا حول تدريس اللغة العربية قبل المرحلة الجامعية» وهو الأمر الذي تحملته ثانويات 
الأئمة والخطباء في مرحلة صعبة ولمدّة طويلة. وقد وسمت هذا المبحث بعنوان «ملامح تدريس اللغة 
العربية في تركيا حلال المرحلة الحديثة». 

وحبت الإشارة -بعد الفراغ من المبحث الأول والشروع في المبحث القاني - إلى أننافي 
دراستنا هذه سنحاول أن نقدم صورة شاملة عن تدريس اللغة العربية في تركيا لا في قسم حاص أو 
في شعبة دون أخرىء وإِنّما بصفة عامة بجملة» وأردنا من خلال هذه الاستفاضة أن تحمل ما قد 
يتفضل بعض الدارسين لاحقا بتفصيله. 

إذ إننا سنتحدث 4# هذه الأوراق البحثية عن ثلاثة أنماط قد تبدو مختلفة عن 
بعضها لكنها 4 الحقيقة تشكل وحدة متكاملةء وهذه الأنماط هى: 


(1) Hamza Ermiş: Arapça’ 031 türkçeleşmıiş kelimleri 502111510. Ensar neşriyat, 
Istanbul, 2008, s9. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١06‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


هننذد ا 1 - 


اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
0 داو ليها تسازيا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمرالسنوي العاشر لمعهد ابن سينا 

١‏ السية المعضيورية للقة ی ا لكل مع ارامات اللو واا 

؟-السنة التحضيرية للغة العربية بالنسبة لأقسام الدراسات الشرعية. 

۴ ارات اللتواشية العادية الا رجا الليسانس طا لكر اي الكليجنات 
لرام الكليات الأدبية. 


نتطرق في المبحث الثاني من هذه الورقة البحثية إلى نشأة الكليات والأقسام ال اعتنت 
بتدريس اللغة العربية» وسنحاول أن نعطي حة تاريخية عامة عن أساليب تدريس اللغة العربية في 
اهو اجاسات الى اعدا عليه كاذ ن هذه الورقة الببحية كما سى الاعات فن 
ا لحجم الساعي المحصص لتدريس اللغة العربية في ختلف الجامعات والكادر التعليمي بكل جامعة. 
وبعد الفراغ من استعراض الإحصائيات الخاصة بالأقسام والجامعات وعدد الطلبة وعدد الكليات. 
سنشرع في مناقشة المناهج والكتب الى تعتمدها بعض الجامعات الى سيأ ذكرهاء إلا أني لم 
أفصل في هذا الأمر إذ يحتاج الأمر إلى دارسين متخصّصين» بقي أن أشير إلى أبن مجرد الحديث 
عن الحامعة سأحاول الحديث عن كل ما يتعلق هما كي نصل في الأخير إلى ما يشبه تنائج عامة 
وهذا المبحث بعنوان «واقع تدريس اللغة العربية في الجامعات التركية». 

بعد استكمال عرض واقع تدريس اللغة العربية في الجامعات التركية» سنحاول التََطِرّق إلى 
بعض المشكلات الى تعترض تطوير تدريس اللغة العربية» إضافة إلى أنّنا سنسعى إلى تقديم بض 
امقترحات الي يراها المدرسون والتمدرسون في هذا الشأنء ولهذا ارتأيت تسمية المبحث بعنوان 
«المعيقات والمشكلات الى تعترض تدريس اللغة العربية في تركيا وبعض الحلول المقترحة». 


١1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اهداء من المركز 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ملامح تدريس اللغة العربية في تركيا خلال المرحلة الحديية: 

بدأ تدريس اللغة العربية في تركيا خلال العهد العثماني رفقة الدراسات الشرعية» فبمجرد أن 
فتح السلطان محمد الثاني (محمد الفاتح ابن مراد الثاني) مدينة إسطنبول سنة 4579 ١م)‏ أنشأ أول 
مؤسسة اتعليمية باسم العلوم الغلية ثم تطوّرت هذه المؤسسة فأضيف لما مؤسسات خخنصة في 
الدّراسات الرياضية والطبية في عهد السّلطان سليمان القانون بعد تأسيسه صرح السليمانية» وقيامه 
بتخصيص أربعة مواضع ضمن المجمّع للدراسات الطبية والرياضية” » لتشهد بعد ذلك تطورات 
مختلفة ضمن سياقات متباينة أحيانًا ومتكاملة أحيانًا أخرى. 

فبالنسبة لما يخصْ الدّراسة الأكادمية المنتظمة لتعليم وتعلم اللغة العربية والشريعة الإسلامية 
ا ا خيورها إل الات القرة العضرين مع دار ارت ااا ت يقد 
الإصلاحات الي عرفتها الدولة العثمانية في منتصف القرن التاسع عشرء و كان الهدف من إنشاء 
دار الفنون الشاهانية إدراك الأنغماط التعليمية الى ظهرت وانتشرت TS‏ وقد أحذت 
دار الفنون الشاهانية بداية سنة (١٠٠۱۹١م)‏ تسمية جامعة ا کات تدرّس فيها العلوم 
المحتلفة من عربية وحديث وفقه وتفسير ضمن شعبة خاصة تعرف باسم العلوم العليّة ليتحوّل 
اانا 

وبعد سنوات قليلة كما هو معلوم تأسست الجمهورية التركية الحديثة» وكان الاتحاه الغالب 
خلال الحقبة الأولى من تأسيس الجمهورية هورابحاه ذورنزعة تغريبية عمل على محاولة حصر 
الدراسات الدينية في إطار ضيق تمهيدًا للقضاء عليها تمامّاء وهي الروح العامة للاتحاه العلماني الذي 
و ا و ا و ا ا 


(1) kitabevi Mehmet Ali Ayni Darülfünun Tarihi Istanbul, 2007, s1 

(2) Ali Arslan: Darülfünun’den Universite’ ye «kitabevi «Istanbul, 1995, s23. 

(3) a.g.e. «<23. 

(4) Vecıih Uzuno§lu: Türkiye’ de Arap Dılı Alanında Yapılan Yüksek Lisans 
ve Doktora Tezleri (1956-2002( s8 

(5) a.g.e. <‘<.8 

(6) INONÜ Ûniversitesi: Ulkemizde laik eğitim sisteminde sosyal bilim 
olarak din öfretımıi kurulatayı «türkiye Cumhuriyeti’nin Temellendıirıld1S1 
Atatürk 1lk ve Devrımlerıne Dayandırılan laik Egitim sistemıinin Kurulus 
MantıSı ve esaslar, 7-9 Nisan 2005 malatya >37 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الإسلامي العام الذي قادته الاتحاهات العلمانية التغريبية داخل المجتمع التركي برزت العديد من 
ملامح هذا التضيق في الشق التعليمي وذلك محاولة حصر تعليم اللغة العربية في عدد ضئيل من 
الكليات الشرعية الي لا تعكس حقيقة الأهمية ال تحظى ها هذه اللغة في المجتمع التركي» بل توقف 
درك فاطو ل شا رياط بانترو” 2 بن لطر ترما و سولف ب انمره 
العشرين مدارس ذات اتحاه دين إسلامي تسمى .عدراس «الأئمة والخطباء». 

تعد مدارس الأئمة والخطباء .مثابة ثانويات دينية كان الغرض من تشييدها تخريج الطلبة 
المؤهلين للالتحاق بالكليات الدّينية والعمل في المحال الديئ» كما كانت لما بعض الأهداف 
السياسية الخفية كالوقوف في وجه المد الاشتراكي الشيوعي الروسي الذي كان يهدد مصالح الدول 
الكبرى لأن تركيا بعد نماية الحرب العالمية الثانية اختارت الانضمام إلى صف الحلفاء ذوي الاتحاه 
الرأسمالي» واستفادت كغيرها أيضًا من مشرو ع مارشال سنة (۷٤۹١م).‏ 

كانت الشكومة التركية ن يداي الأمر. كما هر ينا تضق غل فده المحدارس »ول شل 
المتخرحين منها بشكل مباشر في الكليات الشرعية» وبغرض التقليل من أهميتها أسند الإشراف على 
هذه القانويات أل وزارة الشؤون الدينية التركية, 

شكلت مدارس الأئمة والخطباء ا محال الوحيد للتعليم الدين في تركيا خلال تلك المدة 
نزوي" »بو E e‏ اسيين شق اذيك ضهنا ويا لداجي 
إلى موظفين في القطاع الديئ إضافة إلى السبب الثاني وهو مواجهة المد الشيوعي السوفياتي» وقد 
أحذت هذه المدارس على عاتقها تعليم اللغة العربية كلغة أحنبية أولى لتلاميذها لارتباط الدراسات 
الأنماذمية ق ا العريية. 

عونك كله الاس :والقانويات ااا ا فكان ها القضنل ن اريت بض ماد ال 
العربية لتلاميذ هذه المؤسسات» مع مرور الزمن استطاع تلاميذ هذه الثانويات التعرف بشكل 
حاطف وسطحي على بعض المبادئ والأساسيات ال تحكم اللغة العربية مثل: تقديم الشخص 
نفسه للآحرين» وامحادثة البسيطة» وقراءة الحرف العربي؛ إلا أن الحجم الساعي لم يكن بالقدر 
الذي يتيح للطالب تطوير نفسه أكثر من هذا الحد» فعدد الساعات المقررة في السنة التحضيرية للغة 


(1) Vecih Uzunoğlu: a.g.e. «s.07-09. 
(2) Suat Cebeci Din Egitimi Bilimi ve tüûrkiye’de Din egitime ikinci baskı 68 
Yayınları Ankara 2005 s173 


١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


العربية في ثانويات الأئمة والخطباء كانت ٠١‏ ساعة أسبوعيّاء وتسع ٩‏ ساعات بالنسبة لثانويات 
الأئمة والخطباء في الأناضول” > تقسّم ساعات الدراسة بين وحدات مختلفة تضم كل وحدة 
موضوعات مختلفة: ومن الأمثلة على ذلك مكلا: نحد الوحدة الأول اها (البيت والعائل تة 
جد موضوع القراءة مثا حول (العائلة)» ويضم القسم الآخر من الوحدة موضوعًا رئيسًا في 
اا هنا د ا ةه الأولى حديث عن مدلولي وا 
ن و رقم کا قارعد فا فا معا ارات ا ا ول ا 
مفردات تخص (العائلة والأخلاق والجيران والتعامل مع الأقرباء) وغيرها من عموميات 
يكون موضوعها العام العائلة وما يحبط پا 1 

تعتمد كتب اللغة العربية في هذه المرحلة غالبًا على أسلوب سهل يقرب المعان للطالب» 
ويركز على تقوية الملكة الكتابية والكلامية عند الطالب من خلال عرض نماذج لنصوص ومتون 
بسيطة ترتبط مع بعض ارتباطا تكامليا إضافة إلى أن المنهج في هذه الثانويات يكون هدفه تحقيق 
بحموعة من النقاط ليس هذا محل بسطها لكن أهم هذه الأهداف هي : 

اكاك ررب لضرون اعرذ رما 

؟ - التمكن من الكتابة والتعبير والإنشاء. 

۳- التمكن من استعمال المفردات والمصطلحات ف الحادثات اليومية. 

وقد ممحت هذه الثانويات في رفع عدد الطلبة عندها بشكل كبير جداء بحيث انتقل عدد 
ثانويات الأئمة والخطباء من )١7١(‏ ثانوية سنة (9175١م)‏ إلى (171/5) سنة (9/25١م)‏ ثم إلى عدد 
(۳۸۲) سنة (۹۹۰١م)‏ لقصل إلى (450) ثانوية سنة (۰۳٠۲م)‏ وير عددها اليوم , 
)١١١۷(‏ ثانوية سنة (١٠٠٠۲م)‏ بما أكثر من نصف مليون طالب حسب آخر إحصاءات وزارة 


التعليم الوطيئ الت ركي» وفيما يأ شكل بيان بمثل تطور عدد طلبة هذه الثانويات وهم في الأصل 


(1) Mehmet Zeki AYDIN: Imam Hatip Lisesi Arapça Dersleri?nin Planlanması C.Û. 
İlahiyat Fakültesi Dergisi 55.159 «sayı:VII/2, Sivas 2003 

(2) Mehmet Zeki AYDIN: a.g.e. «s.162. 

(3) a.g.e. «s.165. 

(4) 5183 Suat Cebeci: Din Egitimi Bilimi ve tûrkiye’de Din egitime 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 4 ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


عدد متلقي اللغة ان 

ونلحظ من خلال الشكل البياني الموضح أعلاه أن هذه المدارس خلال المدة الممتدة من 
خمسينيات القرن الماضي إلى سنة ٠51١‏ ١7م)‏ لم يتجاوز عددها )55٠(‏ مؤسسة تعليمية» وقفز 
العدد إلى الضعف تقريبًا خلال ٠١‏ سنة ليصل إلى )١٠١١1(‏ مؤسسة سنة (١٠٠١٠م).‏ 

وبمكننا أن نعلل هذه الأرقام بالإقبال الكبير للمجتمع التركي على هذه المؤسسات من جهة 
وبفسح حزب التنمية والعدالة التركي ذي الخلفية الإسلامية الجال لنشاط هذا النموذج من 
ا مو سسات التعليمية. 

وقد نبححت هذه الثانوية في غرس بذرة الاهتمام في الوسط الطلابي الت ركي» وأظهرت هذه 
الثانويات الأهمية الكبيرة الى يحب أن تحظى ها اللغة العربية ق. الدراسات الإسلامية والدينية» لذا 
ار رايا إلى أكثر من هذه الرؤية خاصة بعدما سمح لتلاميذها بالالتحاق بالجامعات 
والأقسام الخاصة باللغة العربية. 

رفك دو عد كن من لانيل هده الثانويات إلى ولوج أقسام اللغة العربية والكليات الشرعية 
بدوة اور بالسدة اد وم اللغة العربية وهو عا عدن جد ده كارا مهما هده ارات 

لهذا يمكننا أن نعد هذه الثانويات الباب الرئيس الذي ولجت منه اللغة 
العربية الحياة التعليمية الرسمية 2 تركيا بعد سقوط الخلافة العثمانية. 

.١‏ واقع تدريس اللغة العربية ب2 الجامعات التركية: 

من حلال استقراء تاريخ المهورية التركية حديثًا نجد أن عدد الكليات والأقسام الي تتم 


)١(‏ أنشأنا هذا الجدول بالرحوع إلى مجموعة من التقارير الصادرة عن وزارة التعليم الوطئ بتركيا وبعض التقارير 
الصحفية بالإضافة إلى الدراسة الأكاديمية عن الدراسات الدينية في تركيا للاستزادة يمكن الاطلاع على: 

= Suat Cebeci Din Eğitimi Bilimi ve türkiye’de Din eitime.s1 83-182 

= Millî Egitim Bakanlıgı Milli egitim istatikler 17.C. strateji geliştirme 
başkanlıgı resmi istatistik Programı yayındır 

= hittp://t(24.com.tr/haber/imam-hatip-liselerinin-ogrenci-sayisi-11- 
yilda-7-kat-artti, 279493. 

= http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/egitim/252183/Bilal_in_hedefine_ 
bir yilda_varildi.html 


۱0۰ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اهداء من المركز 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


بتدريس اللغة العربية على مدار اثنتين وستن سنة كاملة (۱۹۳۸ -٠٠١7م)‏ عدت نزرًا يسيرًا من 
الكليات الحكومية» حن أن بعضها مدمج في فروع عامة كاللغات الشرقية وكان عدد طليت ها ف 


0 


یں 


الغالب لا يتجاوز بعض المئات. إلا أن هذا الأمر بدأ يشهد جملة من المتغيرات بداية من سنة 
(4١٠٠م)‏ حيث ظهرت العديد من الجامعات سواء الحكومية أو الخاصة ليس في إسطنبول فحسب 
بل في غيرها من المدن التركية تعتتئ بتدريس اللغة العربية للأتراك. 

إذ منذ سنة (١٠١۲م)‏ عرف تدريس اللغة العربية قفزة نوعية مميزة خاصة بعد إقرار معظم 
كليات الإلهيات في البلاد تدريس سنة تحضيرية في اللغة العربية لطلبة كليات الإلهيات قبل دخوهم 
كال الع ف لرك ا 7 

وسنفصل فيما هو آت الكلام عن تدريس العربية والجامعات الى اعتنت بذلك ومدى ما 
وصل إليه تدريس اللغة العربية وغيرها من أمور. 

لعل من بين الأسباب الرئيسة -كما سبق - الي ساهمت في تدريس اللغة العربية في كليات 
وأقسام غير أقسام اللغات والدراسات الشرقية هو ارتباط مصادر البحث في اختصاصات مختلفة 
مثل القانون والتاريخ والشريعة باللغة العربية» وهو الأمر الذي حمل العديد من الكليات خاصة 
الشريعة والدراسات الإسلامية على إلزام طلبتها بأحذ سنة تحضيرية في اللغة العربية قبييل دخحول 
مرحلة الدراسة الجامعية؛ إذ عدها الكليات مفتاحًا للمصادر والمراحع ذات الصلة في تخصصها 
خاصة في الأطوار المقدية "ودرا بصع N‏ د كوول قاد 

وسنشرع الآن ب2 الحديث عن أهم الأقسام الخاصة باللغة العربية» وهي 
أقسام أخذت على عاتقها تدريس اللغة العربية للأتراك كأقسام تخصصية: 
لعل من أهمها: 
-١‏ قسم اللغة العربية وآدايما بكلية الآداب جامعة إسطنبول: كانت الجامعة في بادئ الأمر -كما 


مر بنا- عرف بدار الفنون ولح يتغير اسمها حسب ما تُورده الجامعة -في موقعها- إلا في 


(1) Adem KORUKCU ve H. Yusuf ACUNER: Iİlahiyat Fakültesi Arapça hazırlık اأاصاة‎ 
ögrencilerinin yabancı dil yetkinlik beklentisi ve yabancı dil ögrenme kaygısı Hitit 
Universitesi Iİlãhiyat Fakültesi Örneği-ILAHIYAT FAKÛLTESİI DERGIİSİ 17:2 
(2012), 4 

(2) Adem KORUKCU ve H. Yusuf ACUNER.192 a.g.e.S. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۵۱ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


بحوث 


00 
00 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


751١‏ دارو 1ن لتصيح لتيل انبر جائيدة لمعاو “كانت اللغة العربية تدرس ضمن 
سياق اللغات الشرقية داحل كلية الآداب» إلى جانب كل من اللغة اليونانية والفارسية 
اة راان والفلسقة والقا ريت "2 ا راي اق فس اللغة العربية عن الك 
الفارسية وتشكل أول قسم حاصة بتدريس اللغة العربية وآدابما تحت اسم اللغة العربية» ومنذ 
سنة (١9/1١م)‏ انتقل امها ليكون اللغة العربية وآدابماء يشترط القسم على الطلبة الذين 
يودُون الالتحاق بقسم اللغة العربية في كلية الآداب بجامعة إسطنبول دحول سنة تحضيرية 
o‏ والتجاح و« اللعغار O‏ سن بكسن لعب 
دحول مرحلة الليسانس وال تستغرق أربع سنوات يأحذ فيها الطلبة دروسًا في مقاييس 
مختلفة مثل النحو والصرف والإملاء والإنشاء وغيرهاء وقد جمعنا لقاء برئيس قسم اللغة 
العربية في كلية الآداب حول مستوى الطلبة بعد سنوات تحصيل اللغة العربية ومدى إلمامهم 
باللغة العربية» فكان السيد رئيس القسم يرى أن الطالب يدخل يمستوى ضعيف في اللغفة 
العرية لكو عيد a‏ قدا ملحوف ا 

إذ يقرر حسب رئاسة قسم اللغة العربية في جامعة إسطنبول على طلبة اللغة العربية في مرحلة 
الليبياتس ما ارب ساعة اسيو ع اء مووعة عل اس اة يكون الم كو بق ا 
الأولى على النحو والقواعد وذلك حي يستوعب الطالب أكثر اللغة العربية فيق رر بعض 
نوات ككل قريوي يعض e‏ ملعي ون AE‏ 
الكتب بحد شرح قطر الندى وبل الصدى؛ وكتاب مغن اللبيب عن كتب الأعاريب» كما 
يفضل عدد من الأساتذة اعتماد بعض النصوص العربية المختارة ضمن كتاب 1878 
]م10 rnekleri (Mahmut‏ laþmaاMektup)‏ إضافة إلى احتيار عدد من أساتذة 
القسم كتاب نصوص مختارة في الأدب العربي لصاحبه (21+6][12 24ط » لينتقل بعدها 


(1) http://edebiyat.istanbul.edu.tr/?p=53 
(2) Mehmet Ali Aynı Darülfünun 1 31111 2 


إبراهيم شعبان: المرحع نفسه» ص .٠ ٤‏ 
بحيث لا يوجد منهاج محدد على كل أستاذ اتباعه» وإعا فرك اخيار لاساد لے ما يراه ياست مسد طا 


ويخدم تطوير لغتهم. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولى لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ف الس القانية إل اللخ فق التصوصض الترائية والديقة ف اللغة العرية ودراسات البيقنات 
المحتلفة الى تطورت فيها اللغة العربية من المرحلة الجاهلية إلى الإسلام ثم العصرين الأموي 
والعباسي انتهاء بالعصر الممل وكي» ويأحذ الطالب خلال هذه المدة دروسًا في حول الشعر 
العربي» ويدرس بعض إنتاج فحول الشعراء العرب في العصر الجاهلي إضافة إلى التركيز على 
الأحطل وجرير والفرزدق والمتبي» ثم تأت السنة الثالثة والرابعة لتكون أكثر تخصصاء فيدرس 
الطالب بعض الكتب المعجمية ويتعرف على بعض المطولات. 

قسم اللغة العربية وآدابما في كلية الإلهيات جامعة إسطنبول: أنشئت كلية الإلميات في جامعة 
إسطنبول كأول كلية شرعية في الأصلء إذا كانت تعتئ بالتكوين الديي للطلبة عمومًا قبل 
أن ينحصر جحاها بعد سقوط الخلافة العثمانية إلى تكوين بعض رجال الدين والمفتين» أنشيئع 
ضمن كلية الإلهيات في جامعة إسطنبول قسم خاص باللغة العربية وآدابماء يعد من بين هم 
الأقسام على مستوى الكلية. 

يلزم القسم طلبته قبل دحول الست اا ن ال ادن محدود الس ىه بد دين 
مستوى الطالب يلزم كل طالب بدخول مستوى معين حسب درجته» وتتكون المستويات 
من ست مر اخ لكل مرخلا حتوالل. +« ساغة على _الأقل» ييف يأخذ :ا ساعة سيوع 
في كل حزمة دراسية على الأقل» يخضع بعد كل مرحلة دراسية (ستة أسابيع) إلى امتحان 
أساسي لتحديد المستوى» يجب على الطالب أن يحصل فيه ما لا يقل عن ۷٠‏ على الأقل 
للنجاح» في حالة فشله قي ذلك يعيد الامتحان من حديد بعد يومين» في حالة فشله الثاني 
يجب على الطالب أحذ الحزمة الدراسية نفسها (ستة أسابيع) من جديد. 

يعتمد القسم في تحضير طلبته لدحول مرحلة الليسانس بشكل أساس على كتابي (العربية بين 
يديك وكتاب اللسان الأم) أما الكتاب الأول أي العربية بين يديك فيعتمد عليه في الشق 
الخاص بانحادثة والإنشاء لكون مستواه في غير هاتين الجزئيتين ا اها بالفمية الحو 
والصرف فإنه يعتمد بشكل أساس على كتاب القواعد العربية الميسرة» كما يعتمد بشكل 
كبير على كتاب القراءة الراشدة للندوي في قسم النصوص المختارة. 


عن): 


3 


في مقابلة شخصية مع الأستاذ عبد العزيز محمود الأستاذ المدرس في القسم التحضيري للغة العربية بجامعة إسطنبول في 
شهر شباط سنة 8315 ؟, 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية م ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وما يعاب على القسم التحضيري للغة العربية في كلية الإلميات في جامعة إسطنبول أنه كان 
يهمل إلى حد ما الجانب الإنشائي في العملية التعليمية» إلا أن القسم استدرك هذا النقص 
بداية من هذا الموسم الجامعي (5 0١7-7٠0١‏ 7م) وجعل له حيرًا زميا ضمن المقاييس 
ارا 

كما يعاب أيضًا على هذا القسم وغيره من أقسام اللغة العربية خاصة في مرحلة السنة 
التحضيرية عدم وجود اختبارات معيارية حقيقية يعرف من خلاهها مستوى الطالب ومدى 
تحكمه في مفاتيح اللغة العربية. إذ إن الاختبار ونقاطه خاصة إلى تقيم الأستاذ بشكل عام 
للطالب بغض النظر عن الإحابة الكتابية الي كثيرا ما يعتريها النقص والفتور. 

جامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية: يمكن القول: إن هذه الجامعة كانت إحدى ثمرات 
التوجه إلى العمق الإسلامي والعري في السياسة الخارجية التركية اليوم» إذ أنشعت هذه 
الجامعة سنة (١٠٠١۲م)‏ في مدينة إسطنبول» وبدأت في قبول الطلبة في الموسم الجامعي 
و١501‏ -5١50م)»‏ تضم ست كليات رئيسة» هي كلية الهندسة المعمارية والتصميم» كلية 
المندسة» وكلية الآداب» و كلية الحقوق» وكلية العلوم الإسلامية و كلية الفنون الجميل» بداية 
قامت الجامعة بقبول 5٠١‏ طالبًا من داحل تركيا إضافة إلى ٠١‏ طالبًا من حارج تركياء إلا أن 
الجامعة حاليًا تضم ما يقارب ٠١‏ طالبًا: منهم 55٠‏ طالبًا في مرحلة الليسانس وحوالي 
٠‏ طالبًا في مرحلي الماجستير والدكتوراة. 

بالنسبة للطلبة الذين يودون الالتحاق بالجامعة فهم مطالبون بالنجاح في الامتحان الذي تقوم 
به الجامعة كل سنة في شهر فبراير/شباطء فبالنسبة للطلبة الذين ينجحون في تحقيق النجاح في 
الامتحان الأولي للغة العربية فم يلتحقون مباشرة بالمقاعد البيداغوجية في الجامعة» أما من 
يفشلون في ذلك فهم ملزمون بأحذ سنة تحضيرية في اللغة العربية» بحيث يأخذ الطالب ٠٠‏ 
ساعة أسبوعيّاء إضافة إلى حضور الدروس القرآنية وال لا تقل عن ساعتين في الأسبوع. 
يعتمد عند تحضير الطلبة في السنة التحضيرية على اللغة العربية فقط ويمنع منعًا باشا على 
الأساتذة والطلبة استعمال اللغة التركية» ويذكر أ. د أحمد أرسلان - عميد كلية العلوم 
الإسلامية في جامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية - في هذا الشأن قائلًا: «إن جامعتنا هي 
أول حامعة في تركيا قاطبة تقدم كل الدروس المقررة على طلبة.العلسوم الإاسلامية باللفة 


| مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


العربية دون غيرهاء وقد سمح لنا هذا الأمر أن نصبح خلال مدة وجيزة مثلًا يُحتقذى به 
بالنسبة للجامعات الأخرى ف ت رکیا» ٠‏ 

تعتمد الجامعة حسبما يورده - عميد كلية العلوم الإسلامية - أحمد أرسلان في السنة 
التحضيرية للغة العربية على كتاب لسان الأم (الذي يصدر عن معهد تدريس اللغة العربية في 
الإمارات العربية المتحدة والذي أصبح يطبع ويوزع في غالب الجامعات التركية ال تعتئ 
بتدريس اللغة العربية لطلبتها)» وقد احتير هذا الكتاب أساسًا وبشكل شبه كلي في القسم 
شان باخاولة ارو زراك لا قله عن العا a‏ ماريب باعل E‏ 
O‏ ايه را نر د اسار يي 
القواعد النحوية والصرفية بشكل جيد. 

كما يعتمد في هذه السنة التحضيرية أيضًا على كتاب «العربية للمسلمين» والذي يصدر عن 
قسم تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها في المملكة العربية السعودية» وتكمن أهمية هذا 
الكتاب حسب القائمين على تدريس اللغة العربية في الجامعة على المصطلحات الي يرسّخها 
قي ذهن الطلبة» إذ يقوم الكتاب حسب عميد كلية العلوم الإسلامية أحمد أرسلان بتعريف 
الطلبة الأتراك بأهم المصطلحات الدينية الموجودة في العلوم الإسلامية كالحديث والتفسير 
والفقه والأصولء وهو ما يساعد الطلبة لاحقا في سنواتهم الدراسية في مرحلة الليسانس 
yy‏ 

بخضع الطلبة بعد فاية كل وحدة تعليمية إلى اختبار تحديد المستوى» وتقسم السنة التحضيرية 
إلى ستة مستويات يحب على الطالب الذي يود دخول مرحلة الليسانس في الجامععة على 
الأقل الوصول للمستوى الخامس والنجاح فيه مجموع لا يقل عن ۷٠‏ وهوما يعرف 
بامتحان الكفاءة» في حالة عدم نجاح الطالب في هذا الامتحان يكون جيرا على مواصلة 
الدراابنة ضيفا و اضوع إلى اخحتبار كفاءة تان في بداية شهر أيلول (سبتمبر) وإلا يكون جيرا 


)١(‏ أحمد طوران أرسلان (عميد كلية العلوم الإسلامية جامعة محمد الفاتح الوقفية) مقابلة شخصية بمكتبه بالجامعة بتاريخ 
7 شباط (فبراير) 5١١5م.‏ 

(۲) أحمد طوران أرسلان (عميد كلية العلوم الإسلامية جامعة محمد الفاتح). 

(9) أحمد طوران أرسلان (عميد كلية العلوم الإسلامية). 

مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية م6١‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


بحوث 


00 
0 


١61 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وقد كانت من ثمار الاعتماد على هذه الكتب وتكثيف الساعات الخاصة بتدريس اللغة 
العربية أن أصبح كل من الأساتذة والطلبة يعتمدون بشكل رئيس وأساس على اللغة العربية 
000 
التركي إضافة إلى تاريخ تركيا الحديثة (الانقلاب التاريخي) . 
وتعليم اللغة العربية في جامعة محمد الفاتح لم يقتصر على الأتراك ققطء بل تعده إلى 
استقطاب الطلبة الأحانب؛ إذ يلتحق بالقسم التحضيري للغة العربية طلبة من ألمانيا وأمريكا 
وإنحلترا وتركستان وطاحكستان واوزبكستان وبلغاريا واليونان وغيرها من الدول العالمية: 
كما أن الجامعة في القسم التحضيري للغة العربية وأقسام الأخرى في مرحلة الليسانس 
والدراسات العليا استقطبت العديد من الأساتذة العرب للاستفادة من حدماتمم وخبرقم 
بحيث يضم الكادر التعليمي للجامعة ما يقارب الاثنين والثلاثين ۳۲ أستاذا: +1 أستاذا من 
سوريا > أساتذة من العراق إضافة إلى 4 أساتذة من الأردن وأستاذين من جامعة أم الققرى 
مرخ المملكة العربية السعودية ومثلهما من اليمن واعخرين من مصر إضافة إلى أستاذين مسن 
الجزائر» ما يجعل الجامعة تتعدى كوهًا جامعة تركيا إلى كومًا جامعة دولية بكادر تعليمى 
وظلبة يشكلون فسيفساء غالمية. 
كما سمح التكوين الحيد للطلبة في اللغة العربية بتفعيل اتفاقيات التعاون مع مختلف الجامعات 
العربية والإسلامية» إذ أرسلت جامعة محمد الفاتح الوقفية ٠١‏ طالبًا من طلبتها المتخحرحين 
جديا إن ا اال ن مالاس اجا مواضلة لر امات العليا ك اا هي كا 
قامت الجامعة بإرسال ٠٠‏ طالبًا من طلبتها إلى جامعة أم القرى بمكة المكرمة من أجل 
٠ ١‏ 595 د 
مواصلة الدراسات الإسلامية بها والاستفادة منهم لاحقا . 
وقد سمح الأسلوب الذي اعتمدته الجامعة في مرحلة تحضير الطلبة في السنة التحضيرية في 
اللغة العربية للجامعة بأن تقدم تشكيلة متكاملة من المقاييس في اللغة العربية لطلبتها إذ يدرس 
الطلبة في مرحلة الليسانس مثلا مقاييس: التفسير الحديث التاريخ المنطق الخط العربي تاريخ 


أحمد طوران أرسلان (عميد كلية العلوم الإسلامية). 
أحمد طوران أرسلان (عميد كلية العلوم الإسلامية). 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


0 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


الفن الإسلامي يكون الحجم الساعي موزعًا حسب التحصص وحسب الأهمية في سنوات 
التدرج الجامعي. 

ويرى الأستاذ أحمد أرسلان - عميد كلية الشريعة الإسلامية في جامعة السلطان محمد الفاتح 
- حلال اللقاء الذي جمعنا به في مكتبه بالجامعة أن مستوى الطلبة في اللغة العربية حيد 
بسبب أننا نستفيد من الخبرات ومذكرات التفاهم مع الجامعات العربية والإاسلامية الي 
ما ق هذا الضعان وهذا رل ٠‏ ود جانا تعد من اول الاعات ن دک :الست 
تدرس برامج العلوم الإسلامية باللغة العربية» وبناء على ذلك» أقمنا عدة علاقات تعليمية» 
مع كثير من الجامعات قي دول العام الإسلامي, منها: جامعة أم القرى في المملكة العربية 
السعودية» وجامعة طرابلس ف لبنان» والجامعة الإسلامية في ماليزياء وكان الغرض الأمساس 
من عقد هذه الاتفاقيات الاستفادة من خبرات هذه الجامعات في تطوير مناهج تدريس اللغة 
العربية وتبادل الأساتذة والطلبة ما سيطور مستوى الطلبة ويفتح آفاق الاحتكاك لكادرنا 
التعليمي مع غيره في الوطن العربي والإسلامي» ". 

جامعة ۲۹ مايو 551 ١م:‏ يعد القسم التحضيري للغة العربية في كلية الإلهيات من أهم 
الأقسام التحضيرية للغة العربية بالنسبة لطلبة اللغة العربية ف تركيا؛ ويتجلى ذلك من حلال 
الحجم الساعي والمستويات الى تقدمها الجامعة في هذا القسم. 

تأسّس هذا القسم التحضيري في الموسم الجامعي )١5١١7-70١١(‏ وبدأ في تقدهم دروسه 
LEE o.‏ 


ع 


ش 4 
يكون مجموع الحجم الساعي هذه المستويات لا يقل عن )۸۷٠١(‏ ساعة في السنة : أي 


معدل لا يقل عن ١5٠‏ ساعة في المستويات (الأول والثاني والثالث) وبحجم ساعي قدره 


ETE ساعة أسبوعيًا. وقد وصعت‎ ۲٣١ ساعة في المستويابت الللاحقة. ما معناه‎ )١ 5٠١١9 
مجموعة من الأهداف من خلال هذا البرنامج ترمي إلى تحقيقها على رأسها:‎ 


أحمد طوران أرسلان (عميد كلية العلوم الإسلامية جامعة محمد الفاتح الوقفية) مقابلة شخصية ,مكتبه بالجامعة بتاريخ 
١5‏ شباط (فبراير) 5١١5م.‏ 
أحمد طوران أرسلان (عميد كلية العلوم الإسلامية). 
https://www.selcuk.edu.tr/edebiyat/arap_dili_ve_edebiyati/tr‏ )3( 
http:/Mwww.29mayis.edu.tr (bolum /arapca~hazirlik-birimi-10.html‏ )4( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 0۷ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
او تداولها تهاريا 
+:ا ‏ - ا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


" تمكين الطلبة من قراءة وفهم النصوص العربية الحديثة بيسر. 

" تمكين الطلبة من التحدث والإنشاء والتعبير بسهولة. 

تمكين الطلبة من قراءة الكتب غير المقررة بشكل يسير وواضح. 

" تمكين طلبة القسم التحضيري للغة العربية من قراءة متن في اللغة العربية تتككون عدد 
CSG rE‏ 

ونحد أن هذا القسم التحضيري للغة العربية في جامعة ۲۹ مايو ٤٠٠١٠١‏ ١م‏ يقسم ۸۷١‏ ساعة 

اللحصصة في السنة بالشكل المقدم في الشكل التالي: 


أعمدة بيانية تمثل توزيع الساعات في الأسبوع حسب 
المستويات 


سسا بكم سدم اة ت س المسبتة >2 ډډ 
7 35 7 


8 

6 

4 

59 7 8800م 8 181 لانن م سا ى 
1 َه 1 1 تو > , الخامب ١‏ تھ + , أل ابيع 1 نه + : الثالت 1 َه A‏ 1 َه 2 . الى ١‏ 
و ری ب ری ی س ری ری ي ری ری 


بحيث تعطى الأهمية الكبرى كما هو موضح في الشكل السابق إلى عملية القراءة وفهم النص» 
فنجد أنه في المستوى الأول يأحذ حصة الأسد بحجم ٠١‏ ساعة في الأسبوع» ويبقى تقريبًا في 
المستوى نفسه بحيث لا ينقص عدد ساعاته في جميع المستويات عن ١١‏ ساعة في الأسبوع 

عق الأذل» وتقريًا الأمر تفسنه ده ن متامعاف عدة هان د كا فا قد عليه الات 

في جامعة هتيت (1/11076151]651 ]11]1]) تعتمد تقريبا على تقسيم الحصص نفسه» بحيث 
تقسم (۲۸) ساعة أسبوعية بحيث يكون أكبر تركيز على القراءة والفهم والتعامل مع 

النصوص “ كما هو موضح في الشكل الآن: 


(1) http://yadyok.29mayis.edu.tr/a_hakkinda.php 
(1) Adem KORUKCU ve H. Yusuf ACUNER.194 a.g.e.S 


١‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها نحاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


التوزيع الأسبوعي ا للحجم الساعي يبين المواد المدرسة في جامعة ترا هبت 


ملاء س محادثه س فراءة نشاء 8 1 mM Série‏ 


راا وهل طلية الله الغرينة الكت له اال فا جد ن اها العربية إن 
SaaS ed‏ 
التعامل مع النصوص وفهمهاء لكن مستواه يكون متوسطًا أو ضعيفا في عملية الحادثة؛ 
فالطالب ا خي لاساد عبدالعزيز محمود e‏ سو اله أين ولدثك؟ خده يرقبلك 
وهو يعرف الإحابة فبدل أن يقول لك: [وُلذت في أنطاكيا] يقول لك: [وُلذت في ألطاكيا] 
0-500 

يخضع الطلبة في القسم التحضيري للغة العربية في جامعة ۲۹ مايو 451١م‏ بعد الأسبوع 
الخامس من كل مستوى إلى امتحان تحريي» وبعده بأسبوع إلى امتحان تحديد المستوى أو 
الانتقال » ويطالب الطلبة.مجموع لا يقل عن 73٠١‏ للمرور من مستوى إلى آخر في حال 
فشل الطالب في ذلك عليه إعادة الامتحان مرة أحرى» فإن فشل ف المرة الثانية وجب عليه 


اند سا ملستو قح الدع وسيب فيه 


ه- جامعة مرمرة: تعد جامعة مرمرة من أعرق الجامعات في تركيا إذ أسست في ١5‏ من شهر 
يناير من سنة (18/85١م)‏ تم تأسيس جامعة مرمرة» تحت اسم «المكتب التجاري الحميدي 
)١(‏ الأستاذ بالقسم التحضيري للغة العربية في جامعة إسطنبول. 
() في مقابلة شخصية مع الأستاذ عبد العزيز محمود الأستاذ المدرس في القسم التحضيري للغة العربية يجامعة إسطنبول في 
شهر شباط سنة 5١١5م.‏ 
http://yadyok.29mayis.edu.tr/a_hakkinda.php‏ )3( 
مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١4‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 
دوكر 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


العالي» كانت مرتبطة في بادئ الأمر مع «نظارة الزراعة والتجارة»» وتخرّحت أولى دفعة من 
هذا المكتب سنة (۱۸۸۷م) إلا أن عدد الطلبة لم يتجاوز ١١‏ طالبًا فقط» ربطت سنة 
(1885م) بنظارة المعارف» 5 توقف التدريس ها ليعود مرة أخرى إلى وصاية نظارة 
المعارف (337/١م)‏ ويمكن القول: إن التأسيس الفعلي لحذه الجامعة كان سنة (959١م))‏ 
وعرفت حينها بأكادمية التجارة والاقتصادء وتم تحويل الاسم سنة (1547م) إلى جامعة 
مرمرة وتضمٌ الجامعة حاليًا ٠١‏ كلية و١١‏ معهدًا إضافة إلى مس مدارس عليا حسبما 
أورده آخر تقرير صادر عن رئاسة شؤون الطلبة بالجامعة” . 

بداية هن لر اام( اء اي الوم الطلية لين درن الافحاق بك 
rabG I Cg a‏ 
الدروس في قسم الإلميات بجامعة مرمرة يقدّم باللغة العربية» وقد تطوّر الأمر سنة (١٠٠١٠م)‏ 
إلى عرض ليسانس باللغة العربية على الطلبة الراغبين في أحذ جميع مراحل دراستهم باللغة 
5-6 


5- جامعة صباح الدين زعيم: تعد جامعة صباح الدين زعيم من الجامعات القديمة المتجددة إذ نحد 


أن تاريخها مرتبط إلى حد ما - حسب ما تورده إدارة الجامعة - يمكتب الشعب الزراعى أو 
ما يعرف ب (1-اع]كاء)2 712816 11311211) وهي مؤسسة تعليمية كانت تعن بتخريج 


الطلبة في أواحر القرن التاسع عشرء ثم أغلقت سنة ۱۹۲۸م بسبب ما حاء به قانون 
الإصلاح المدرسي» ليعاد فتحها من حديد في حدود سنة ١٠۱۹م‏ كمدرسة متوسطة» ثم 
أصبحت تابعة بشكل تام إلى وزارة التعليم الوطيئ التركي سنة ١0٠5-70٠١٠10م‏ قبل أن 
دان وماك حاسات لاسن انها وار مان ف رو O‏ 


الذين يودون الالتحاق ها أن يأحذوا سنة تحضيرية في اللغة؛ إذ إن برنامج الليسانس الذي تقترحه 


(1) Marmara Üniverstesi Öğrenci işleri daire başkanlığı: 2011-2015 Eğitim Öğretim 


yılları arasına alt ögrenci sayıları ile ilgili raporlar «s01 
(2) https://ilahiyat.marmara.edu.tr/ogrenci/ders-programlari-icerikleri/#arapca 
(G3) http://www.izu.edu.tr/tr-TR/tarihce-ve-vakif/453/Page.aspx 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولى لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


الجامعة يلزم أحذ ٠١‏ من الدروس في هذه المرحلة باللغة العربية» كما توجد إمكانية أخرى في 
حالة كان الطالب يتقن الإبحليزية وهي عدم أخحذ السنة التحضيرية في اللغة العربية» في المقابل تفكر 
الجامعة في إرسال هؤلاء الطلبة في أوقات العطل إلى الدول العربية لتعلم اللغة خاصة المملكة 
الأرائة ا ای ىقلم الكالة .نا ت ٠‏ من الاي وال بالق ا ا 
كما يلزم الطلبة في جميع السنوات الليسانس أحذ مقاييس في اللغة العربية منها مقياس في الفصل 
الأول اسمه العربية للمتقدمين وآحر في الفصل الثاني من السنة الأولى تكملة للأول وأكثر تقدمًاء ثم 
في السنة الثانية في الفصل الأول يأحذ الطلبة مقياسين باللغة العربية عن تاريخ الإسلام وآخر في 
البلاغة» وف السنة الثالثة يأحذ الطالب مقياس الفقه باللغة العربية» وقي السنة نفسها من الفصل 
الثانن يأخذ مقياس يختاره الطالب بنفسه وهكذا. 
كما توجد أقسام أخرى تدرس اللغة العربية وآدابها كشعب مستقلة 2 
كامل أرجاء تركيا وجب ألا نضرب الذكر عنها صفحا ؛ إذ إن دورها 2 تعليم 
اللغة العريية كان وما زال متميرً ؛ ولهذا ارتأينا أن نتحدث عن بعض هذه 
الجامعات وليس كلها - إذ إنه ليس موضوع بحثنا - فمن هذه الأقسام نجد 
من أهمها (قسم اللغة العريية وآدابها 2 جامعة أنقرة) وقسم اللغة العربية 2 
جامعة (أتاتورك بأرض الروم) إضافة إلى (قسم اللغة العربية وآدابها يجامعة 
سلجوق بمدينة قونيا) وقسم (اللغة العربية وآدابها 2 جامعة دجلة بديار بكر). 
وفيما يأتي أهم الجامعات التي اعتنت بتدريس اللغة العربية وآدابها لطلبتها 
-١‏ قسم اللغة العربية وآدابما بجامعة أنقرة: تأسس هذا القسم في جامعة أنقرة حسبما يورده 
إبراهيم شعبان سنة ( ٤۸‏ ۹٠م)‏ في محاولة لتلبية حاجحيات الدولة من معلمين في الأطوار 
الثانوية للغة العربية» إضافة إلى توفير مترججمين ومستشارين سياسيين واقتصاديين فيما يتعلق 
بشؤون الوطن العربي» وحسب آحر الإحصاءات الى أوردها فيما يتعلق بالهيئة التدريسية الي 
يضمها فإن العدد ليس بالكبير كما سنرى» إذ لا يتجاوز الكادر التعليمي الدائم في هذا 
القسم ۸ أساتذة منهم: ” ثلاث أساتذة بدرحة بروفيسورء إضافة إلى أستاذ بدرحة دكتورء 


(1) http://www .izu.edu.tr /tr-TRI/iif/AmacHedef/42/42/EbsFile.aspx 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱٦۱‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث 


١ 17 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ءِ ءِ )۱( 


قسم اللغة العربية بجامعة أتاتورك بأرض روم: في 974١م‏ بفتح شعبة مشتركة تضم اللغات 

الشرقية» وضمت هذه الشعبة اللغة العربية والفارسية» هوك الطلبة تأخر إلى سنة 

-۱۹۷٤(‏ 15375١م)‏ لم تشترط على طلبتها دحول سنة تحضيرية في اللغة العربية» وقي سنة 
(198١م)‏ تم فصل اللغة العربية وآدابما عن اللغة الفارسية ضمن تخصص جديد عرف باسم 

اللغة العربية وآدابها ببرنامج مختلف وضعه بمجموعة من الأساتذة من بينهم أ. د أحمد صارفان 

Pr. Dr. Nasuhi Ünal ( وأ. د نصحي إينال كرا أسلان‎ (Pr. Dr. Ahmet Savran) 
وأ. د نازيف‎ )Pا.‎ Dr. Saime "21 5335/1 وأ. د سامي إنال صا‎ (Karaaraslan 
." ' ahin ou Nazif شهين أو غلو(51‎ 

وف ١١‏ من شهر فبراير/شباط سنة (311١م)‏ تقرر فتح كلية العلوم الإسلامية بمذه اللجامعة, 
وجينة الى شرع نك ya CO‏ 

(AT‏ تقرّر ضرورة أذ الطلبة لسنة تحضيرية في اللغة العربية في فصلين دراسيين» عى 
أن مرحلة الليسانس أصبحت تحتاج إلى خمس سنوات» بحيث يأحذ الطالب قي الفصل 
الدراسي التحضيري للغة العربية قي الأسبوع الواحد ما يقارب (50) ساعة منها عشر )٠١(‏ 
ساقات هة للدراسنات القرآنية” أ والجامعة لا تقتصر على تدريس اللغة العربية بشكل 

آلي فقطء وإنما تحاول إدحال كل ما له علاقة بالثقافة العربية لاعتقادها أن اللغة هي ثقافة 

متكاملة» هذا بحد أن نة التدريس أحذت على عاتقها أيضًا إدراج مواد في التاريخ العربي 
GG‏ نري و الع ص انه اضيا رمك اتيمال 
ماني سداسيات .مجموع مقاييس لا يقل عن ۰ مستلزمًا. 

کر ن هة التدويس من 6 أسائلة بد رة بر وسور ود كترر» و أساتذة مساعدي» وه 


(1) http:/Mwww.dtcf.ankara.edu.tr 

2) http:/Mwww.atauni.edu.tr/arap~dili-ve-edebiyati 

(3) Vecih Uzunoglu: a.g.e. «s. 10 

(4) Adem KORUKCU ve H. Yusuf ACUNER: a g e,s193 
(5) http:/Mwww.atauni.edu.tr/arap~dili-ve-edebiyati 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


مجدين ا و ی هرون "عا دل اا و کا ا 
حيد. كما يوجد ضمن الجامعة أكثر من 7١5‏ طالبًا في مرحلة الليسانس وحوالي ۳١‏ طالبًا 
في مرحلة الماحستير إضافة إلى ۲۲ طالبًا في مرحلة لر 

والملحوظ أن الجامعة لم تكتف بالمقررات العامة على طلبتهاء بل سعت إلى تطوير مستواهم 
أكثر من خلال إنشاء بعض النوادي الثقافية على الإنترنت» ووضع بجموعة من الدروس 
النحوية التطبيقية وبعض المقالات باللغة العربية لفائدة الطلبة مع إمكانية التحميل» إضافة إلى 
مجموعة من الفيديوهات من الأغان التراثية لأم كلثوم الغرض منها حسب الموقع الإلكترون 
تطوير قدرات الطلبة ومرافقتهم في مشوارهم الدراسي. 

-٣‏ قسم اللغة العربية بجامعة سلجوق بقونيا: نأ للحديث عن جامعة سلجوق بقونيا والى تعد 
من أعرق الجامعات في تدريس اللغة العربية في تركيا لا من حيث تاريخها الحافل فقطء وإنما 
Sue Ry e‏ الليسانس» إذ إفها تقدم 
مقاييس مختلفة ومترابطة ضمن رؤية عامة تمدف إلى جعل الطالب في هذا القسم أكثر من 
ا ال ا 207 240 كانت 
مجموعة من الدروس والحاضرات تصب في اتحاه تكويئ معمق للطلاب في هذا القسم» فنجد 
القسم يقدم دروس في الأدب الجاهلي ثم مقياس في الأدب الإسلامي في عصره الأول 
ومقياس في الشعر العربي مركزين على الشعراء الثلاثة (الأحطل وجرير والفرزدق) وأثرهم 
في الثقافة الشعرية والأدبية العربية» وتاريخ الأدب العربي قي الأندلس ومقياس في الأدب 
العربي العباسي. 
والطالب في هذه المرحلة بحبر على دخول جميع هذه المقاييس» EET‏ 
ا ا ا الا CN lI‏ 
الذين يودون الالتحاق بهذا القسم إتقان اللغة العربية» لكن مؤخرًا أصبح يشترط على الطلبة 
المرور إلى امتحان تحديد المستوى في اللغة العربية (S۷[M؟0©)»‏ ويشترط على الطالب 


(1) http://telaffuzz.com/erzurum-ataturk-universitesinde~arapca~egitimi 
(2) http://telaffuzz.com/erzurum-ataturk-universitesinde~arapca~egitimi 
(3) https://www.selcuk.edu.tr/edebiyat/arap_dili_ve_edebiyati/tr 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الحصول على 74 على الأقل لدخول القسم ويهذا فمن لا يسعه ذلك عليه دحول السنة 
التحضيرية للغة العربية. 
نقاط الاشتراك بين مختلف الجامعات التركية في تدريس اللغة العربية: 
١‏ - إن بحثنا في تدريس اللغة العربية والمناهج المعتمدة في ذلك في مجموعة من الجامعات في تركيا 
ضمن مدينة إسطنبول وبعض العينات خارج إسطنبول يمكننا من استنباط بعض النقاط اليٍ 
تشترك فيها هذه الجامعات لعل أهمها: 
" إقرار معظم كليات الإلحيات وأقسام اللغة العربية في الجامعات التركية ضرورة أحذ 
الطالب لسنة تحضيرية في اللغة العربية. 

9 اشتراط معظم الجامعات على الطلبة في تخصص الإلحيات وقسم اللغة العربية النبجاح 
بمجموع لا يقل عن ./۷١‏ 

" استعانة معظم الجامعات في السنة التحضيرية بالمناهج الموضوعة قي الدول العربية لتدريس 
اللغة العربية لغير الناطقين بماء ونحد على رأس هذه الكتب: العربية بين يديك» سلسلة 
كتاب لسان الأم» القواعد العربية الميسرة. 

"# عدم وجود مناهج موحد في تدريس اللغة العربية في جميع الجامعات التركية وانفراد كل 
هيئة تدريسية في كل جامعة بما تراه صالجا ها. 

8 الحجم الساعي الأسبوعي في الغالب لا يقل عن ۲٤‏ ساعة أسبوعيًا ولا يتتجاوز ٠١‏ 
مراعة اوغا 

" استفادة اللغة العربية في هذه الجامعات من الكادر التعليمي العربي الوافد إلى تركيا بعد 
الأحداث السياسية الأخيرة في الوطن العربي» وهو ما مح لبعض الجامعات بتوسيع 
طاقتها الاستيعابية من الطلبة. 

" انفراد جامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية بتقدهم كل دروس ومقررات كلية العلوم 
الإسلامية باللغة العربية» وانفردت جامعة إسطنبول بقبول تقدتم رسائل البحث في 
مرحلى الليسانس والدكتورة باللغة العربية. 


)1( https://www.selcuk.edu.tr/edebiyat/arap_dili_ve_edebiyati/tr 


١ 1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


؟- المعيقات والمشكلات الي تعترض تدريس اللغة العربية في تركيا وبعض الحلول المقترحة: مر 
بنا في دراستنا هذه مختلف الجهود الى تقوم بما الجامعات التركية من أجل النهوض بتدريس 
اللغة العربية في الجامعات التركية والرقي بماء إلا أن هذا لا بمنع وحود عدد من المشكلات 

الى تواحه هذه الجهود لعل من أهمها: 

انطواء بعض الجامعات التركية على نفسها ونقص الاحتكاك والترابط بين الجامعات 
التركية واللجامعات العربية» فإذا استثنينا حامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية وعلاقاقا 
الأكادمية بحد أن الترابط الأكادعي بين اللجامعات التركية والعربية ما زال صَئْيلًا لا يرقى 
إلى أهمية اللغة العربية و تطلعات الطرفين الأكادعية. 

" ربط تدريس اللغة العربية بالتوحهات السياسية للدولة التركية» .معين أن الاهتمام بتدريس 
اللغة العربية جاء نتيجة الابحاه العام للحكومة التركية االجديدة الساعية إلى توطيد 
العلاقات مع العام العربي والإسلامي والذي لن يتأتى بدون تعلم وتعليم اللغة العربيية» 
فإذا حاءت حكومة حديدة برؤية مختلفة بمكن أن يؤثر ذلك في تدريس اللغة العربية 
كاد ًا 

عدم وجود تنسيق بين مختلف الجامعات الت ر كية في تدريس اللغة العربية» إذ نحد أن أغلب 
الجامعات تعتمد في الغالب على مناهج عربية قد لا تخدم كثيرًا الطالب الت ركي» كما أا 
قد تغفل بعض التجارب التركية الناجحة. 

" قلة المخابر البحثية في أقسام اللغة العربية الى تسعى إلى تطوير ومواكبة التسارع التقئ 
والعلمي. 

* حصر تدريس اللغة العربية في شق اللغة الدينية» أي حعل الطالب والمحتمع يعتقد أن 
تدريس أو تعلم اللغة العربية ليس إلا من باب البحث الشرعي الإسلامي وهذا معلوم أنه 
حطأ؛ فاللغة العربية لغة بحث وفلسفة وأدب وعلوم وتاريخ وتحارة وعلاقات سياسية 
وغيرها من أمور. 

* عدم اهتمام الناشر الجامعي والناشر التركي بالكتاب العربي غير الديئء إذ إن معتظم 
الكتب الى نقف عليها في المكتبات التركية هي كتب الفقه والحديث والسير» وتكاد 
تغيب كتب العلوم والبحوث والتقنية والطب والروايات الأدبية والقصص وغيرها. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 16 ١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اهداء من المركز 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


0 اهتمام معظم الجامعات التر كية في مناهجها التعليمية في اللغة العربية بالنصوص والقواعد» 


ويقل اهتمامها باللغة العربية في حانب امحادثة والتكلم ما يجعل الطالب في شق الفهم 


والترجمة قويا لكنه في شق الحديث والتعبير عما يحول في خاطره ضعيف. 


بعد أن استعرضنا فيما مضى جزءًا من المعيقات التي يصطدم بها تدريس اللغة 
العربية 4 تركيا نقترح على لسان بعض الباحثين والأساتذة 2 الميدان بعض 
الحلول التي من الممكن أن تكون ذات أثر طيب 2 المستقبل؛ ولعل من أهم الحلول 
التي سترتقي بتدريس اللغخة العريية 4# تركيا وغيرها من بلدان العالم غير 
الناطقين بها حسب نظرتنا للأمور: 


١1| 


إعطاء اللغة العربية حقها ومكانتها العلمية وهذا من خلال تعريف الطلبة ولمجتمع (خخاصة 
لخو الناظق ‏ ا عله لخدا نا سي يكن ی ا 
والبحوث العلمية تأي في المرتبة الرابعة عالميًا من حيث المتحدثين ياء ومن حيث استعماها 
في الوسائط التقنية والاجتماعية في الإنترنت بعد كل من اللغة الإنحليزية والإسبانية 
والضيتية. 

إقامة علاقات علمية وطيدة بين مختلف الميئات الأكادبية في البلدان غير الناطقة باللغفة 
العربية مع غيرها من هيئات متخصصة في اللغة العربية وتدريسها في الوطن العربي. 

فتح ا حال لتبادل الطلبة بين الجامعات التركية وغيرها من أقسام اللغة العربية في الوطن 
العربي. 

إقامة تعاون دائم بين الجامعات في الوطن العربي والدول غير الناطقة باللغة العربية تلتزم 
فيه الجامعات العربية بإيفاد مجموعة من الأساتذة والمستشارين ذوي المخبرة من أحل 
مساعدة نظرائهم في تركيا وغيرها من بلدان غير ناطقة باللغة العربية. 

فتح دورات تدريبية سنوية تشرف عليها الهيئات المتخصّصة في جامعة الدول العربية 
بالإضافة إلى الجامعات التركية ما يزيد من التبادل والتعاون العلمي بين الطرفين. 

فتح حال للنشر المشترك باللغة العربية في الجامعات غير الناطقة بها بحيث تكون مانا 
لزيادة الزاد المعرفي والعلمي للطلبة. 

الابتعاد عن ربط تدريس اللغة العربية في العالم بالتوجهات السياسية للدول» وجعلها لغة 
أكادعية كغيرها من اللغات العالمية. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


" فتح المحال لإعداد أساتذة مختصين في تدريس اللغة العربية لغير الناطقين يما في الجامععات 
العربية ليلتحق يما الطلبة المتميزين في تركيا أو ماليزيا أو غيرها من دول» من أجل مواصلة 
الدراسات العليا يما ثم العودة إلى بلداهم مستفيدين من الخبرات الى تلقوها ومستفيدين في 
الوقت نفسه من علاقاقهم العلمية والأكاديمية الى أنشؤوها في أثناء الدراسة. 


حخادمهة: 
يعد استعراضنا واقع تدريس اللغة العربية في الحامعات التركية جزءا يسيرًا ما يمكن أن يكون 
عليه بحث متكامل يناقش المناهج المعتمدة بصفة تحليلية أكبر» كما يناقش النقائص والسلبيات الي 
يمكن تداركها بشكل أعمق» لكننا في ورقتنا البحثية هذه أردنا فقط أن نلفت الانتباه إلى ماذج 

صاعدة ومصرة على النجاح بالنسبة لتدريس اللغة العربية في امجتمعات غير ناطقة بما. 

أما فيما يخص تدريس اللغة العربية في تركيا وإذا ما قارن هذا الواقع مما كان عليه تدريس 
اللغة العربية في الجامعات والمؤسسات العلمية في تركيا قبل سنوات» حقّ لنا القول - بدون أدن 
شلك > أن رواقع ترس ال اله و بتر كنا بهد نوكا من التطون اموه رارع سر بان 
حيث الإقبال الطلابي المتزايد أو من حيث الكادر التعليمي الذي يشهد بدوره تطورًا عدديًا كبيراء 
غير أن هذا النشاط لا يزال مبتورًا؛ إذ لم يلق الاهتمام والدعم الذي يليق به من الهيفات الرسمية 
الوا و ع ذلك وهذا :وبحي عابنا الفرضية نعت: 

* ضرورة دعم تدريس اللغة العربية في الدول غير الناطقة يما من خلال شبكة معلوماتية 
تدعم الدول المهتمة بتدريس اللغة العربية خاصة في مجال المناهج والكتب والنشرات 
القادفية وال قراكوغيرهاء 

ضرورة إنشاء مجلس أعلى لتطوير تدريس اللغة العربية وتثمين مختلف المحهودات الرسمية 
وغير الرمية من خلال الدعم المالي والمرافقة العلمية. 

"ا مساعدة ومرافقة الطلبة من خلال ورش دائمة وصيفية حصوصا لتطوير الاحتكاك بين 
الطلبة من هذه البلدان وغيرهم من طلبة في الوطن العربي» ونقترح في هذا الشأن 
الاستفادة من مرافق الجامعة العربية لإنشاء مخيمات صيفية مختلطة بين الطلبة العرب 
وغيرهم من طلبة مقبلين على تعلم اللغة العربية. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المصادر والمراجع 
الكلب: 
"ا إبراهيم شعبان: تعليم اللغة العربية في الجامعات الت ركية» بحث قدم لمؤتمر اللغة العربية في دبي» الإمارات 
العربية المتحدة» سنة 1١1١5م.‏ 
9 اللقاءات: 
" مقابلة شخصية مع الأستاذ عبدالعزيز محمود الأستاذ المدرس في القسم التحضيري للغة العربية بجامعة 
إسطنبول في شهر فبراير/شباط سنة 5١١7م.‏ 
أحمد طوران أرسلان (عميد كلية العلوم الإسلامية جامعة محمد الفاتح الوقفية) مقابلة شخصية .مكتبه 
بالجامعة بتاريخ ١5‏ شباط(فبراير) 5١1١7م.‏ 
الكتب والمقالات باللغة التركية: 
Adem KORUKCU ve 11. Yusuf ACUNER: Ylahiyat Fakültesi Arapça hazırlık‏ = 
sınıfı öÖrencıilerinin yabancı 011 yetkinlik beklentis1 ve yabancı 011 öÖrenme‏ 
kaygısıı Hitit Üniversitesi Ylãhiyat Fakültesi Örneği-YLAHYYAT‏ 
FAKÜLTESY DERGYSY 17:2 (2012)‏ 
Ali Arslan: Darülfünun’den Üniversite’ye «kitabevi ‘Ystanbul, 1995‏ = 
Suat Cebec1 Din EOitimı1 8111201 ve türkiye’ de Din eÖıtıme 1111261 baskı 06‏ = 
Yayınları Ankara 2005‏ 
Mehmet Ali Ayni Darülfünun Tarihi« kitabevi «Ystanbul, 2007‏ = 
Mehmet Zeki AYDIN: Ymam Hatip Lisesi Arapça Dersleri’nin Planlanması‏ = 
C.Ü. Ylãhiyat Fakültesi Dergisi «sayı:VIl/2, Sivas 2003‏ 
Hamza Ermiþ: Arapça’ dan türkçeleþmıþ kelimleri 502111011. Ensar neþriyat,‏ = 
Istanbul, 2008‏ 
Vecih UzunoÖlu: Türkiye’de Arap Dıl1ı Alanında Yapılan Yüksek Lisans ve‏ = 
Doktora Tezler1i (1956-2002‏ 
التقارير والموثمرات باللغة التركية: 
YNÖNÜ Üniversitesi: Ülkemizde laik editim sisteminde sosyal bilim olarak din‏ = 
öÖretiımı kurulatayı «türkiye Cumhuriyeti’nin Temellendırild101 Atatürk 1lk ve‏ 


Devrimlerine Dayandırılan lalk EO1tim sısteminin Kurulus 113111101 ve esaslar, 7- 


1۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقعك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد یا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


9 7115312 2005 malatya 

= Mıllî EĞıtım Bakanlı6ı 111111 eö1tım 1statikler T.C. stratej1 gel1°tirme 1 
resmi 1statistik Programı yayındır 

= Marmara Üniverstesi ÖOörenci ileri daire bakanlıöı: 2011-2015 Eitim-Ööretim 
yılları arasına alt öÖrencı sayıları 1le 115111 raporlar 1 

المواقع الإلكترونية : 

= https://1lahiyat.marmara.edu.tr/ogrenc1/ders-programlar1-1cerikler1/#arapca 

= http://t(24.com.tr/haber/1ımam-hatıp-liselerinin-ogrenc1-say1s1-1 1-y1lda-7-kat- 
artt1,279493. 

= http://www.cumhuriyet.com.tr/haber/egitiım/252183/Bıilal in hedefine bir yıld 
a _varıildı.html 

= https://www.selcuk.edu.tr/edeb1yat/arap dil1 ve edeb1yati/tr. 

= http://www.29mayıs.edu.tr/bolum/arapca-hazıirlik-birım1-10.html 

= http://yadyok.29mayıs.edu.tr/a hakkında.php. 

= http://www.1zu.edu.tr/tr-TR/tarihce-ve-vak1f/453/Page.aspx. 

= http://www.1zu.edu.tr/tr-TR/1/AmacHedef/42/42/EbsF1le.aspx. 

= http://www.dtcf.ankara.edu.tr. 

= http://www.ataun1.edu.tr/arap-d111-ve-edeb1yatı. 

= http://www.1zu.edu.tr/tr-TR/tarihce-ve-vak1f/453/Page.aspx. 


= http://telaffuzz.com/erzurum-ataturk-un1ivers1tesinde-arapca-egitimı1 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١4‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


وافع تدريس العربية في ماليزيا «جامعة 
المدينة العالمية أنموذجا» 
عقبات ونحديات وحلول 


د. السيد محمد سالم العوضي 
جامعة المدينة العالمية- ماليزيا 


اللخص: 
إن نما يتعاظم عليه الطلب الآن في الجامعات العالمية هو تأسيس قسم لتعليم العربية للناطقين 

بغيرهاء وجامعة المدينة العالمية من هذه المؤسسات المهتمة بهذا المحال وتوليه عناية فائقة واهتماما 
كبيراء وتبقى تحربة لما بصمتها وطابعها الخاص هاء وحن تبقى منارة تشع هذا النور» فلابد من 
وقفات ومراحعات مع كل مفردات هذه الحقل وتلك المعادلة وال يشترك فيها أطراف كثيرة منها 
الطالب والمعلم والمنهج؛ لتصحيح المسار» وتوحيه القارب من جديد إلى الوحهة الي ترسو به إلى 
بر الأمان» ومن خلال هذه الورقة نقف على هذه التجربة هما للها وما عليها - من وحهة نظر 
حاصة- مستعينا بالمنهج التحليلي» مستعرضين الإبجحابيات» منبهين على السلبيات- إن وبجدت - 
مقتر حين بعض الخنطوات » وعليه فقد جاءت الورقة في نقاط: 

0 الأولى: واقع تدريس اللغة العربية في الجامعة. 

© الثانية: مناهج ومقررات اللغة العربية في الجامعة. 

© 0 وسات وطرف تدر اللغةق الدامعة 

© الرابعة: عقبات وحلول. 


ثم خاتئمة تتضمن بعض التوصيات والمقترحات مشفوعة بقائمة المصادر والمراجع. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۷۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 

لكل بحربة بشرية مقاصد وأهداف ترنوإلى تحقيقهاء وتسعى جاهدة إلى تطبيقهاء بل تبذل كل 
جهد» وتطرق كل باب للوصول إلى ما تريد» ومع توافر هذه النية الطيبة» وهذا السعي الحثيثء إلا 
أنما تبقى محاولة تحتاج أحيانًا إلى نقطة لتبدأ من أو ل السطرء وعلى من يتخذون هذه النقطة عليهم 
أن يكونوا متجردين من كل حظوظ النفس» محايدين في الحکم» بحردين من كل هوی» صادقين مع 
أنفسهم في عرض الواقع كما هودون تزيين له» أو تلوينه بألوان خيالية غير حقيقية» خاصة إذا 
أرادوا أن يقفوا على الصورة الحقيقية الحاصلة بالفعل» وهذا - بلا شك -- سيضع أيدينا على 
مواطن الداء إن وجد» لنشخص له الدواء قدر الاستطاعة وحسب البضاعة. 

وانطلانا من هنا فان جامعة المدينة العالمية جامعة وليدة وحديثة» عمرها لا يتجاوز بضع 
سنوات إلا أا جمعت بين الأصالة والمعاصرة» بين القديم والحديد والتطوير والتنويع» بين التراث 
والحداثة» وأصبح ها بصمة ليس فقط في دول جنوب شرق آسياء بل في العالم أجمع» وهذا يدلك 
على مدى جديتهاء وحرصها على الانتشار. وف ظل التحديات العالمية وال لا يقر لها قرار» والىّ 
هي كل يوم في شأن؛ لزم التنبيه والوقوف على ما تم إنحازه ومراجعته ووضعه في الميزان للتشذيب 
والتهذيب» والتنويع أو التجديد» والحذف أو الإضافة. 
أسئلة البحتث: 

تمدف هذه الورقة إلى الإحابة عن جملة من الأسئلة الى تفيد في دراسة وتقويم واقع اللغة 
العربية في مقررات الجامعة وكتبهاء ومحاولة إيجاد الحلول للمشكلات الى قد تقف حجر عثرة أمام 
حقيق خترى. هذه المقرزات ا ele‏ 
إلى نتائجها المرصودة» ومن هذه الأسئلة: 
-١‏ ماواقع تعليم العربية داخل الجامعة مقارنة بغيرها من الجامعات؟ 
1- إلى أى مدى تناغم المقررات مع بيئتها ومحيطها العلمي داخل الجامعة وخارجها؟ 
؟- هل تحقق المادة العلمية في المقرر أهدافها العلمية؟ 
5- هل تتكامل المادة العلمية مع متطلبات الحياة العملية حار ج الجامعة وخدمته ها؟ 
6- ماالرؤى والأفكار الى يمكن أن تساعد على تطوير محتوى مقررات اللغة العربية؟ 


V۲‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


أهداف البحتث: 
-١‏ الوقوف على واقع تعليم العربية داحل الجامعة مقارنة بغيرها من الجامعات. 
-١‏ تلمس مقدار تناغم المقررات وتكاملها مع بيئتها ومحيطها العلمي داخل الجامعة وخارحها. 
؟- قياس مدى تحقيق المادة العلمية في المقرر لأهدافها العلمية. 
5 تحديد مدى تكامل المادة العلمية للمقررات مع متطلبات الحياة العملية حارج الجامعة 

محتوى مقررات اللغة العربية وآدابما في التعليم العام. 
مشكلة البحث: 

نسمع كثيرًا أصواتًا تتردد بين جنبات الحامعة بأن كتاب المادة لا ينتهي» والوقت دائمًا لا 
يكفي» وطرق قياس التحصيل لا تحدي» وأساليب اختبار المعلومات قاصرة عن الوفاء بالمطلوب 
وتحقيق المقصود؛ ولذا رأى البحث أن يسلط الضوء على مثل هذه الأصوات للوقوف على مكامن 
الخلل وأماكن الزلل» ومواضع النقص والعلل» وحوانب الضعف؛ لطرح حلول لما ومقترحات 
أهمية البحث: 

تكمن أهمية هذا البحث في أنه يقدم رؤية واضحة عن الواقع القائم والوضع الحاصل لتدريس 
مادة اللغة العربية في جامعة المدينة العالمية؛ لاكتشاف مزاياه وعرض خباياه» وتحلية ما حفى من 
زواياه فضلا عن أنه سيكون يمتزلة وقفة جادة وصادقة ومخلصة لوضع يدي مالكي القرار على 
مواطن الداء» وتشخيص الدواء له؛ لاتخاذ القرارات» بتعديل المقرارت» وتقويم المناهج» وتصحيح 
البرامج, معتمدين على مبدأ التحلية والتحلية. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية V۳‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المبجث الأول 
واقع تدريس اللغة العربية في جامعة المدينة العالمية 


تحظى العربية في جامعة المدينة.مؤ سستين تقوم بتدريسها والاهتمام بماء وهما م ركز اللغات 
وكلية اللغات» وسنقف مع كل واحد منهما بشيء من التفصيل. 
مركر اللعات: 

مركز اللغات هوام ركز المسؤول عن تدريس مهارات اللغة العربية الجميع الطلاب الملتحقين 
بجامعة المدينة» والمقيدين بالتخصصات المختلفة. وتنقسم المقررات الى يقدمها المركز لطلاب جامعة 
المدينة إلى ثلاثة أقسام: هي مقررات البرنامج المكثف» والمقررات المعتمدة للتخصصات الي تدرس 
باللغة العربية» والمقررات المعتمدة للتخصصات الى تدرس باللغة العربية. يوحد في المركز وحدتان 
مهمتان هما وحدة الاختبارات» ووحدة تطوير المناهج. تقوم وحدة الاختبارات بتصميم وإعداد 
الاحتبارات اللازمة لتحديد المستويات والقدرات اللغوية للطلاب المالتحقين حديًا باالجامعة. 
بالإضافة إلى إعداد وتصميم احتبارات اللغة العربية ال تعد جزءا من متطلبات القبول في أي برامج 
تعليمية يتم إعدادها من قبل الجامعة كاعختيار. کدی المستوى لطلبة الماحستير. كما يتم تدريس اللغة 
العربية لطلبة الماحستير تمن هم في حاجة إلى تحسين مستواهم فيها. وتضطلع وحدة تطوير المناهج 
مهام تصميم المقررات الي يقدمها المركز لطلاب الجامعة .مختلف أنواعها وتطويرها. ويتم ذلك 
من خلال إحراء البحوث والدراسات» وإقامة الندوات والمؤتمرات في محال تدريس اللغة العربيية» 
هذا بالإضافة إلى الاستعانة بالخبراء المتخصصين في محال إعداد وتصميم مناهج ومقررات اللغة 
العربية. ومن أجل الارتقاء بالعملية التعليمية إلى أفضل المستويات يقوم المركز بالتعاون مع كلية 
اللغات بإعداد وإقامة الدورات التدريبية لأعضاء هيئة التدريس» ولنتسبي الجامعة من الناطقين بغير 
العربية» وذلك بالتعاون مع الجهات ذات العلاقة في هذا الجال سواء داحل الجامعة أو خارحها. 
كما سيقوم المركز بعقد مؤتمر سنوي حول القضايا المتعلقة بتدريس اللغة اللغة العربية» ويستقطب 
هذا المؤتمر عددًا كبيرًا من المشاركين. ويقوم بالتدريس في المركز أساتذة من ذوي الحبرة 
للمستويات التمهيدية عبر دورات تقدم لمن يرغب في أخذ برنامج مكثف» أو حسب حاحته» 
وكذا هناك للمتقدم مستويات أربعة: الأول والثاني منهم إحباري» والثالث والرابع اخحتياري» 
يستطيع الطالب بعد الدراسة تنمية مهارة التحدث والاستماع والكتابة والقراءة» وتمتد الدراسة في 


V٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


هذا المركز إلى عام دراسي كامل» يستطيع بعدها التواصل باللغة» وهذا هوالمحدف المنشود للدراسة» 
ويقدم المركز أنشطة صفية وغير صفية متنوعة» وكذا يعطي دورات متخصصة لمن يرغب في أحذ 
دورة خاصة في جحال معين» من مثل: الطب» والتمريضء والحج» والعمرة» والسياحة....إلخ حسب 
حاجحات المتقدمين. ومن أجل القيام بالدور المنوط به» وتحقيق الأهداف المرسومة له في مجال 
تدريس اللغة العربية في الجامعة» فقد زود المركز بالوسائل والإمكانيات الي تعينه على 
ذلك وهتاك تسهلات متاحة بالر كر حيبت قاغات للدرس. مخهرة بللواسيب» ومزودة با دت 
برامج التعلم الذاتي في اللغة العربية» وبمادة إلكترونية جحانية يمكن لكل راغب في التعلم الحصول 
عليها. ويضم المركز عبر موقع الجامعة أيضًا مكتبة تحتوي على العديد من الكتب والمواد السمعية 
والبصرية الى تتناسب مع جميع المستويات. 
كلية اللغات: 

وهي الركن الركين والحصن الحصين في الجامعة للغة العربية» وعليها المعول في التعليم 
والتدريس والمتابعة» وها رؤيتها الخاصة» ورسالة تقوم بماء وأهداف تسعى لتحقيقهاء ومنها: «نشر 
علم اللغات وآدابما وذلك لأهميته للمجتمع» وإيصال المعرفة بطريقة سهلة ميسّرة» وتقنيات متطورة 
لخدمة امجتمعات الحليّة والدّولية» وتزويدها بطاقات شبابية مثمرة. وترسيخ علوم اللغات وآدامهاء 
وترسيخ المفاهيم العلمية للبحث الأكادعي» مع مراعاة حاجة المجتمع لبرامج الكلية العلمية والعملية» 
وتطوير علوم اللغات وآدايماء وإعداد المتخصّصين القادرين على دفع عجلة التطوّر نحوالأمام باتباع 
أفضل السّبل والوسائل» وتكوين الملكة القوية لدى الطلاب» وإعدادهم باحثين ومفكرين في علم 
اللغات يتميّزون بالقدرة العالية» والمهارات اللازمة لممارسة نشاطهم العلمي والبحثي والفكري في 
الجتمع؛ وذلك باعتماد مبدأ الجودة الشاملة في التعليم والتدريب» وتنمية المهارات الفنية والتّقنية 
TT‏ ا 0 لا 

تبدأ براحها بالمستوى التمهيدي الذي تصل مدته إلى عام دراسي كامل» يطير فيه الطالب 
بجناحين» الأول هوعلوم اللغة» والثان هوالعلوم الإسلامية؛ ليتمكن بعدها من الالتحاق بإحدى 
كليات الجامعة: إما كلية اللغات أو كلية العلوم الإسلامية» وهذا كان مقصودًا؛ حن لا يتوقف 
الطالب عند تخصص العربية فحسب» بل من عنده رغبة في العلوم الإسلامية يمكنه الالتتحاق يها 
ويدرس دراسة تخصصية فيها. 


.م1١١‎ 14/١5/١5 انظر: موقع اللجامعة» الجهات الأكاديمية» تاريخ التصفح‎ )١( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 1V0‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اهداء من المركز 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ثم يليه مرحلة البكالوريوس» وتمتد الدراسة فيها أربع سنوات يدرس فيها الطالب جملة من 
المواد وحزمة من المناهج» وتمدف إلى «حفظ اللسان من الوقوع في الخطأا في نطق الكلمات 
الغريةة ص ا ا ا ترا عن مرف ي 
الجملة وأبنيتها في نظام قواعد العربية. وتشمل هذه البرامج دروسًا عدة تتناول المنظومة المعرفية للغة 
العربية وآدابما في مختلف العصورء بدءا من العصر الجاهلي مروراء بعصر صدر الإسلام والعصر 
الأمزي:فالعباسى والأندلسي» واتهاء بالعصر الحديث والدراسات المقارنة» إلى جانب برامج 
e‏ ر علوم اللغة» وفقههاء وتاريخ نشأتها وتطورهاء وأهم موضوعاتاء 
ورؤادها. وهي مادة غنية ا معارف اللغوية» المتعلقة بأصول اللغة وتراثها اللعحمي» وخصائص 
کک يضفي فوائد جمة على المسيرة المعرفية للغة العربية وآدابماء بأسلوب ممتع» وطرق 
ار ا ة مؤثرة. ويتم تقدم الدروس ضمن متوالية علمية تشمل محاضرات إلكترونية» وجملة من 
النشاطات ٠‏ تتضمن: (الواحبات» والمنتديات» والاحتبارات)» ويشكل كل ذلك مجموعه حصيلة 
بو ا د ع تعين في فهم المادة واستيعايها 0 . ويمذا يكون الطالب قد وقف على 
التراث بأساليب عصرية» وبمذا يكون قد حقق الأصالة والمعاصرة» ونوع بين القديم والحديث. 

ثم تأتي مرحلة الماجستير والدكتوراه والتي تخضع لنظم وأطر وقواعد لكيفية 
الدواسةايهنا؛ وهی کا تان ' 

توجد ثلاثة أنظمة أو أساليب للدراسة ب2 الدراسات العليا وهي: 

أولا: نظام الدراسة بطريقة البحث ويرمز لها بالرمز رأ): 

حيث يعد الطالب تحت هذا النظام الرسالة أو الأطروحة تحت إشراف أستاذ من الكادر 
الأكادعي لإحراز متطلبات التخرج فضلًا عن المتطلبات الأخرى من الكلية. 

ثانيا: نظام الدراسة بطريقة المواد الدراسية والبحث ويرمز لها بالرمز رب): 

وتكون الدراسة تحت هذا النظام وفق الضوابط الآنية 
-١‏ يبلغ مجموع الساعات الدراسية الى يتوحب على الطالب دراستها في برامج قسم اللغة 

العربية» وقسم الأدب العربي والتقد الأدبي )٠١(‏ ساعة دراسية للمواد» و(١١)‏ ساعة دراسية 

للرّسالة» والمجموع الكلي )57١‏ ساعة. 


© السا نفسه. 
)۲( انظر: موقع الجامعة» دليل كلية اللغات. 


١71‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


؟ - يتعين على الطالب فور قبوله مباشرة مواصلة الدراسة في البرنامج» وعلى الطالب تحقيق نسبة 
الحضور الإحباري لساعات المواد الدراسية وهي 1۷٠‏ من مجموع المحاضرات على الأقل. 
-٣‏ يحق للطالب تسجيل مشروع البحث بعد إكمال ثلثي ساعات المواد الدراسية نجاس وعند 
التسجيل للمشروع يجب الالتزام بإكماله وتسليمه خلال مدّة أقلها فصل دراسي واحدء 
وأعلاها نماية المدّة المقرّرة لدراسة الطالب» ولا يمكن تسليم المشروع خلال الفصلين 
الدراسييق: الأاه لين: 
٤‏ - يعين مجلس الدّراسات العليا مشرفا مختصًا من الكادر الأكادعي في الجامعة للإشراف على 
مشروع البحث بناء على توصية الكلية. 
ه- يجب على الطالب إحراز معدل تراكمي ٠,٠١‏ على الأقل قبل منحه درحة الماحستير. 
ثالنًا: نظام الدراسة بطريقة المواد الدراسية ويرمز لها برمز (ج): 
وتكون الدراسة تحت هذا النظام وفق الضوابط الآتية: 
" أولا: يبلغ مجموع الساعات الدّراسية الى يتوحب على الطالب دراستها في برنابجي قسم اللغة 
العربية و الأدب العربي والنقد الأدبي (50) ساعة دراسية» ومشروع بحثي أو دراسة حالة» 
ر ماعات ورا ا عا امسقم ري الرافية للبرامت ا س كلوصاء ولا ب 
احتسابها في المعدل التراكمي» وقي عدد الساعات المطلوبة للبرنامج. 
ا يدن غل ااب قور قرا ياد مر ا الأراسنة ف اي ورعن العالي ى 
انيه اللضور الاتخاري لساغات الراد اا را وهي ٠ا‏ من جموع ارات على الل 
ثالثا: بحن للطالب تسجيل مشرو ع بحثي أو دراسة حالة في الفصل الدراسي الأحير» وعند 
السجيل للمشروع يجب الالترام بإكماله وتسليمه خلال مدّة أقلها فصل دراسي واحدء 
NN ts‏ 
رابعًا: تتولى العمادة الموافقة على موضوع المشروع البحثي أو دراسة الحالة» ويعين له مشرف 
مختص من الكادر الأكاديمي في الحامعة للإشراف على المشروع البحثي أو دراسة الحالة بناء 
على توصية الكلية. 
" خامسًا: يجب على الطالب إحراز معدل تراكمي ٠,٠١‏ على الأقل قبل منحه درجة الماجستير. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷V‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المبحث الثاني 
وسائل وطرق وأساليب تدريس اللغة في مركز اللغات والكلية""' 


تحظى جامعة المدينة بنظامين في الدراسة والتعليم» الأول: التعليم المباشرء والثاني: التعليم عن 
بعد» ولا يختلف نظام الدراسة في نظام التعليم عن بعد والذي تنتهجه الجامعة من حيث المضمون 
والجوهر عن نظام التعليم المباشر» وذلك من حيث وجود المنهج الدراسي» والمحاضرء والأنشطة 
التعليمية» والامتحانات النصفية والنهائية» وغيرها من المتطلبات المهمة الى تقوم عليها العملية 
التعليمية. ولكن يأت الاختلاف من جهة الأساليب والأدوات الي تستعمل في كل من التعليم عن 
بعد والتعليم المباشر» ولكي نتعرف على طريقة الدراسة لدى الجامعة في هذا النوع من التعليم فإننا 
ومن باب التوضيح نود أن نعقد لك مقارنة يسيرة يتبين من خلاما الفرق بين النظامين من حيث 
الأساليب والأدوات: 

فمن حيث الحضور الشخصي: من المعلوم في التعليم المباشر أن الطالب ملزم بالحضور 
الشخصي للفصول الدراسية بنسبة معينة» ليتلقى تعليمه من الأستاذ مباشرة. وأما في التعليم عن 
بعد وبحكم وجود شبكة الإنترنت وأدوات التعليم الإلكترون فإنه يستعاض عن ذلك بأن تكون 
جميع الأدوات متوافرة بين يدي الطالب من خلال جهازه المتصل بشبكة الإنترنت» والطالب من 
حيث إجراءات قبوله إلى استلام نتائجه» لا يلزم الحضور الشخصى إلا في الاحتبارات النصفية 
والنهائية فقط. 

من حيث المنهج الدراسي: فإن الوضع في التعليم المباشر يعتمد على المعلومة الي يلقيها 
الحاضر في أثناء الحاضرة فقط» وعجرد غياب الطالب أو المحاضر عن محاضرة ماء فإن الطالب تفوته 
تلك المعلومات» ولا يمكن تعويض تلك المعلومات المخصصة لتلك المحاضرة» هذا بالإضافة إلى كون 
الطالب غالبا ما يأ المحاضرة وهوخالي الذهن عما سيتم إلقاؤه في تلك المحاضرة. وأما في التعليم 
عن بعد فإن جميع المادة العلمية للمقرر يتم إعدادها من قبل» وتقدم للطالب من حلال روابط 
للتحميل على بوابة الطالب من أو ل يوم دراسي» ويتم عرض المنهج الدراسي بعدة أساليب متنوعة 
هي : 


1 


١‏ ح المحاضرات الصوتية الى يتم إعدادها من أساتذة مشهود هم بالخبرة والتحصص في تلك المادة 


(۱) انظر: موقع الجامعة» كلية اللغات. 


۷۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


الغ بالصادر وامراجم عبد كر صتنصر من صاصر ارات 


؟ - الكتاب المقرر الذي تتم صياغته على ترتيب وصورة الكتب المعهودة. 


EE 


الروس التفاعلية الى تقوم على أساليب التّعلم الذاي» والفاعل بين الطالب والمعلومة» فهي 
توي على ملخّصات تلك الحاضرات مدعمة بالقدريات» والثمارين الذائية الي يتمكن 
الا ن اا نا اساد وقد قلق اا اه و تلام الضورة. م ا اي هرق 
تحصيل الفوائد الآتية: 

اح .شير فيه ده وعلماءق القن الذراسى» و درك الصعريات:والاشكالات الى 
ب الاستماع إلى دروسه ومذاكرتا في الأو قات الي تناسبه. 

عبت شان كمال الهج الدراسى حسب ال القررة ق القرر الدراسي. 

من حيث اللقاء محاضر المادة وطرح الاستفسارات؛ ففي التعليم المباشر تنحصر العملية 


التعليمية بين الأستاذ والطالب غالبا داحل الصف الدراسي» ومن المعلوم أنه في غالب الأحيان 
يقضي أغلب الوقت في شرح الحاضرة» وقد يتبقى الشّيء اليسير من الوقت لطرح الاستفسارات 
والإشكالات الي قد يطرحها الطالب»؛ وقي غالب الأحيان لا يتمكن الطالب من طرح استفساراته 
أو الإشكالات والصّعوبات الى تواجهه في فهم المادة لأسباب متعددة. وأمّا في التُعليم عن بعد 
فلدى الطالب أكثر من طريقة لطرح استفساراته وإشكالاته عن المادة المقررة وموضوعاتها وذلك 
من حلال الأمور الآتية: 


أ 


۳ 


اللقاءات المباشرة مع حاضر المادة» حيث يتمكن الطالب من اللقاء بانخاضر عبر برنامج 
خخصص للك اللقاءات2 يتم التواصل فيه عبر ا الاقورنت ف لقاءات متعددة تخصص لملا 
الغرض» كما أن المادة العلمية موجودة لدى الطالب من قبل» فا محاضر لا يعيد شرح تلك 
المادة» وإنغا بخصص هذه اللقاءات للاستماع للطلاب والإحابة عن استفساراتقم. 

طرح الاستفسارات عبر البريد الإلكتروني محاضر المادة» والذي يستطيع الطالب الوصول إليه 
عبر برنامج الإدارة التعليمية التفاعلية (عليم)» وهذه الاستفسارات يتم الإحابة عنها من 
البريدية للطلبة» وال تعد أحد قنوات التواصل المفتوحة على مدار الوقت بين المحاضر 
والطالب. 

طرح التساؤلات والإشكالات في المنتدى الذي يخصص لكل مادة دراسية» ويكون مفتوحا 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۷۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 
المبحثٌ الثالث 
مناهج ومقررات اللغة العربية في الجامعة وعقبات تعتريها وحلول لها 


حرصت كلية اللغات منذ تأسيسها على اختيار المناهج والمقررات الى تعود بالنفع على 
الطلاب» وتنتهج الدقة في احتيار كل ما من شأنه الارتقاء.مستوى اللغة لدى الطلاب» فعملت 
على ربط الطلاب بتراث أمتهم الزاخر باحدك الاسالبب و شق السا »و د ف الا 
الدراسية» من نحووصرف وعروض وبلاغة وأدب» ونقد» وفقه اللغة وتاريخها والأصوات العربية 
والمعاحم» مع عدم إغفال بعض المواد المهمة الي تربطهم بواقع الحياة من مثل الغزوالفكري. مع 
التركيز عليهم في تأسيسهم في كيفية البحث العلمي ومناهجه في مادة مناهج البحثء وكذا 
ربطهم بالقرآن الكريم في مادة الإعجاز اللغوي فيه» فضلا عن الاستعانة ببعض العلوم الإسلامية من 
مثل: التفسير والعقيدة والحديث» ليكون عندهم حظ من الثقافة الإسلامية» مع ربطهم بالبيفة 
الملايوية عن طريق دراسة لغتهم ليتمكنوا من التواصل مع أهلها. 

وما لاشك فيه أن تعلم لغة أحنبية ليس بالأمر السهل أو المين» فيحتاج إلى جهد جهيدء 
وحلد وصبر» وسعي وبحثء ولكن مع كثرة البحث والدراسة العمليين» وبعد الاطلاع على واقع 
والمناهج وقدرات المعلم نفسه الذي يعلم اللغةء هذا فضِلًا عن عقبات أحرى قد ترتبط بابجتمع 
نفسه الذي تعلم فيه اللغة» فمتعلم العربية لا يكاد يسمع اللغة الي يتعلمها حارج إطار الجامعة أو 
المعهد الذي يدرس فيه» وإنما يسمع لغته الأم أو اللهجة العامية الى لا تفرق عند الإسناد إلى ضمائر 
بين المثئ والجمع أو بين المثيئ المؤنث والمذكر أو بين الجمع المؤنث والمذكرء أما العقبات الى تعود 
إلى طبيعة اللغة فيعود بعضها إلى صعوبة نطق بعض الحروف» وبعضها الآخر إلى الفروق بين لغة 
الكلام ولغة الكتابة... وهكذا. أما العقبات ال قد تنبع من طبيعة المناهج فمردها إلى أن المناهج 
المعتمدة في تعليم العربية ت ركز على مهارة القراءة والكتابة والترجمة» ونادرا ما تراعي الفروق 
اللغوية - الصرفية والنحوية والدلالية- الموحودة بين اللغة العربية واللغة القومية للمتعلم كما أنفها 
تعتمد لغة راقية فنيًا تشكل عبئًا على المتعلم. 

وقي هذه الورقة سيتم الاقتصار فقط على العقبات الى تواحه الطلاب في جامعة المدينة 


۸۰ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


والخاصة بالمنهج أو المقرر نفسه. 
العقبات المرتبطة بالمنهج نفسه: 

كلنا على علم بأن العملية التعليمية معادلة لها ثلاثة أطراف» لا يمكن استغناء أحدهم عن 
الآخر وهم: المادة والمعلم والمتعلم» كلهم تربطهم علاقة وثيقة لا يمكن الحديث عن أحدهم دون 

التطرق إلى الآخر. 

ومن الأهمية .بمكان أن يوضع في الحسبان (المنهج أو المقرر)؛ لأنه في النهاية هومرجع الطالب 
الأول حال غياب المعلم؛ ولأن طبيعة اللغة الأم أو اللغة الأصل تختلف كليّا عن اللغة الثانية أو اللغة 
الأحنبية» لا من حيث جوهرهاء وإنما من حيث الحتوى المتخيّر للتدريس» ذلك أنه «أصبح من 
المعلوم لدى المتخصصين في اللسانيات التطبيقية أن حاحيات المتعلم إلى اللغة الثانية أو اللغة الأحنبية 
مغايرة مام المغايرة تاجيات التعلم من أبناء اللغة» فضلا عن كوت عمر هذا يتلق غن غمسر داك 
وملكة الاستيعاب عندهما تختلفان أيضاء بالإضافة إلى الخصائص اللسانية الصوتية منها والمعجمية 

وال رل الى فد لا ركون العا ااج سايق علو ا . 

ومن أهم العقبات 2 المقررات التي نعاني منها 4 مركز اللغات وكلية 

اللغات هي: 

-١‏ الاستعانة بمناهج غريبة عن العربية» وهذا واضح من واقع الكتب المطروحة للتدريس, لا 
تتبع التدرج في الدروس من السهل للصعب» بل هناك حلط بينهاء فليس هناك طريقة متبعة 
واحدة» فتجد مثنًا: الممنوع من الصرف في كتب المرحلة التمهيدية» فيبدوأما كانت جرد 
تجميع دون هدى أو منهجية. 

5- المناهج في الجامعة يرافقها برامج معية وبصرية» وعلى الرغم من ذلك إلا أهالم تف 
بالمطلوب ولم تحقق المقصود؛ حيث يلحظ ضعف المستوى اللغوي لخريجي الجامعة» وعند 
البحث عن العوامل الكامنة وراء ذلك التدئ في المستوى» اكتشفنا أن الأمر يتعلق تاا 
بالمناهج وطرائق التدريس والكتب الدراسية؛ إذ إن النظام السائد في أكثر الدروس وطريقة 
تقديمها هي الطرق التقليدية» فعرض المادة يكون بشكل شفوي أو تلقيئء والطلاب 
مستمعون فقط» ومن ثم يعودون للحفظ والاستظهار» دون التعمق في الأفكار» أو معرفة 


YN / 8 محمد علي القاسمي, احاهات حديثة في تعليم العربية للناطقين باللغات الأخرى» الرياض‎ )١١ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۸۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


00 


A۲ 


امحادثة ضعيفة» والعجلة هي عنوان الدراسة؛ نظرًا لضيق وقت الفصل مع ضيق وقت 
الحاضرة» وهذه المساحة يشويما كسل من الطلاب ممزوج بكثير من الحياء حشية الظهور 


بمستوغير لائق أمام الأستاذ ورفقائهم. 


المناهج الموجودة لا تراعي قط الفروق الفردية بين الطلاب» ولا حي ملكة الاستيعاب» 
عاضية انه ا ا اللقة وسبهو 1ف أو مبغوبة اک ا غلبن 
المستوى الصون والمعجمي والبنيوي باختلاف الجنسيات والسن ومدة التعلم؛ لذا تأكد 
ا لحرص على وضع برامج ومحتويات وظيفية تتماشى والخصائص البارزة لأصناف المتعلمين» 
فبات من الضروري إلغاء البرامج الشاملة والمحتويات اللسانية العامة الصالحة في كل مكان 
وزمان» وبالنسبة إلى مختلف أصناف المتعلمين. كما يتعين على معلم اللغة العربية لغير 
أبنائها الإلمام بكل هذه الخصائص التربوية النفسية واللسانية النفسية قبل الإقدام على 


4 ١ 
. تدريسها‎ 


يقول الدكتور عبده عبود: «ومن المسائل لمر كزية لتعليم العربية للأأجانب (وتعليم اللغات 
الأحنبية بصفة عامّة) مسألة الكتب التعليمية» فهي الترجمة العملية للأهداف التعليمية» وفيها 
جل ارجات الا ا اا وفى اللتحرظ أن 0 “قا ل مان بيه د 
تم على هذا الصعيد خلال العقدين الأخخيرين. فقد صدر عدد كبير نسبيًا من الكتب 
التعليمية لمختلف المستويات» أبرزها (الكتاب الأساسي في تعليم العربية لغير الناطقين هها) 
بأحزائه الثلاثة. ولكن رغم التقدم النسبي الذي تم فإن كتب تعليم العربية للأحانب ما 
زالت بعيدة عن مواكبة المستويات الى بلغتها الكتب التعليمية الى تدرس يما لغات حديثة 
كالإنكليزية والفرنسية والألمانية» بل إن بعض كتب تعليم العربية للأحانب لا يستند ألبتة 
إلى أسس تعليم اللغات الأجنبية» وهووليد جهود فردية مومية» صدرت عن أش خاص لا 
يربطهم رابط بتعليم اللغات الأجنبية» ناهيك عن أنهم ل يستوعبوا الأسس العلمية الي 
يرتكز إليها ذلك التعليم» كاللسانيات التطبيقية» ونظريات اكتساب اللغة الأجنبية» وعلوم 


عل الخد سد كور تقوم برامج إعداد معلمي اللغة العربية لغير الناطقين اء الإيسيسكوء ه.14١اه‏ / 19/86م. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


التربية والسيكولوجياء والاتحاهات المعاصرة في تدريس اللغات الأجنبية وعلى رأسها الاتحاه 
الفواعيك .رن كان خدة من لی کب تعليم العرية ا حاتي غناك شينا من ار 
العملية في التدريس» فمن المؤكد أنه غير مؤهل علميا لوضع كتب تعليمية متطوّرة. 

فقدان المواد التعليمية القوية والمحادفة السمعية منها والبصرية والحاسوبية كأفلام الفيديو 
والشييدما الليمية والأفراض الاه 

المناهج المطروحة - ظاهرًا- تكسب المتعلمين كفاءة لغوية على صعيد القواعد والقراءة 
والكتابة» ولكنه لا ينمي لديهم مهارات لغوية رئيسة كفهم المسموع والتعبير الشفهي. أما 
القدرة على الحادثة فهي عقبة كأداء تعترض طريق تعليم العربية للأحانب» وهي معضلة لم 
ل يب لها. وأساس هذه المشكلة هوانقسام العربية المعاصرة إلى 
فصحى ُستخدم بالدرحة الأولى في الكتابة ولا تستخدم في التواصل اليومي» وإلى عدد 
حال ن العامقات. ا رقا الى ممن اا لر ر ا كدي" . 

فرص المحادثة ضعيفة للغاية؛ لأن كل أستاذ مطالب .منهج محدد وبوقت قصير» للأسف لا 
يستدعي مطلقا أن تفرد مساحة منه لكل طالب. 

كتير من الكب سطعية أو عنميقة إل بحل يعي اكظت بارا العلماء و كترة الأتعولافات 
حي يضل معها الطالب ولا يهتدي إلى رأي واحد, فيشقى بما وأخيرًا تضيع عليه القاعدة 
الصحيحة. 

لم ترود الكتب ابتداءً بالمهارات اللغوية الي تمكنه من استخدام اللغة في عملية التفاعل 
الاحتماعي» فيجب إعداد الطالب لمهارات اللغة وليس اللغة نفسها. 

يتم تعليم اللغة على أنها حقائق علمية للحفظ لا تكفي لتكوين مهارة أو عادة لغوية؛ وذلك 
لأن تكوين العادة يتطلب الممارسة والتكرار والفهم. 


٠‏ - المناهج الدراسية غير مرتبطة بالبيئة الملايوية الاجتماعية. 
-١‏ المنهج لا يخلومن EC‏ المملء ولا يتم الانتهاء منه. 


00 


0 


لمزيد من المعلومات راحع: رشدي أحمد طعيمة: تعليم العربية لغير الناطقين بما. مناهجه وأساليبه. الرباط (إيسيسكو) 
8 ا١م.‏ 
عبده عبود» تعليم العربية للأحانب ومكانتها الدولية» منتديات واتا الحضارية» ذكره د. حالد حسين أبوعمشة. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية A۳‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


- السياسة الإدارية الخاصة بالتعامل مع ا محاضرين؛ رعا يصل غياب الأستاذ إلى شهر أو يزيد 
ويبقى الطلاب دون معلم مدة ليست بالقصيرة. 

- تغيب الحاضرين عن المحاضرات لكثرة الارتباطات والاحتماعات داحل الجامعة الي لا 
تتوقف» وهذا يؤدي إلى عدم الوفاء بالمنهج وبعدد المحاضرات» وهذا بدوره يترك أثرًا في 
نفسيات الطللاب. 

-١ 5‏ إستراتيجات التدريس تحتاج إلى مراجحعة؛ حي يكون الطالب فاعلًاء ولا يعتمد على التلقين 

-١‏ طرق طرح الأسئلق» وصوغ الامتحانات لا تقيس المستوى الحقيقي للطالب مطلقا. 

5- ضعف الطالب من الناحية اللغوية» وفاقد الشيء لا يعطيه» وبالتالي يقل مستوى التحصيل. 

۷- في الكتب المقررة ألفاظ لا ترقى إلى مستوى فهم الطلاب» ومعظمها مستغلقة. 

- عدم مراعاة التدرج في المستويات في بعض المواد. 

8 التهأو ن في احتيار المحاضرين» والتقصير في حق الأداء اليد من ا محاضرين. 

٠‏ - قلة الابتكار والتجديد في ايصال المعلومة من قبل بعض امحاضرين. 

-١‏ خلو الكتب الدراسية من المراجع والمصادر والإحالات إلى كتب التراث. 

7 -انعدام ربط الطلبة بكتب التراث» وقلة ذهابهم للمكتبة. 

4 -تتسم الكتب بالعشوائية» نقل الآراء دون إشارة أو أي إحالة. 

ه١-‏ معايير قبول الطلبة غير حادة» وتتسم بالسهولة والليونة» فكأن الأصل هو البحث عما في 
جيب الطالب لا ما في عقله. 

5- تتسم الكتب بالحشو والإطالة» والأخطاء المنهجية والإملائية. 

حلول ومقترحات: 

وضع لحان من ذوي الخبرة لمراحعة هذه المناهج وتنقيتها. 

التزام الأساتذة الفصحى في تدريسهم ومناقشاتهم للطلاب. 

بيان وجوه الفرق بين العامية والفحصى. 

تعويد الطلاب متابعة برامج الفصحى الإذاعية. 

تعويدهم قراءة الجحرائد وابنحلات والدوريات» وبمكن إصدار جرائد خاصة في هذا الشأن. 


A‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


هننذد ا 1 - 
اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

0 داو ليها تسازيا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


حث الطلاب على حفظ النصوص الأدبية الراقية» وقراءة كتب الأدب ذات الأسلوب 
الفصيح. 

تطويع ظاهرة الإعراب للطلاب. 

0# معالحة القضايا اللغوية للأعداد والاهتمام ما تعليميًا وإعلاميًا. 

الرفع من المستوى الثقافي للبيئة العربية» وتشجيع استعمال الفصحى. 

عدم استعمال لغة وسيطة» والاعتماد على الرسوم والتخطيطات إلا في أضيق الحدود. 

" التمرين المستمر للطلاب على تراكيب العربية. 

اذ القروق ين 7 اا اااي 

"3# تشجع الدراسات اللسانية المقارنة بين العربية وسواهاء في مثل ظواهر: التعريف والتنكير» 
والتأنيث والتذكير... إلم. 

تعويد الطالب على استخدام المصادر العربية. 

"# تغيبر طريقة قياس مستوى الطلاب وبخاصة أسئلة الامتحانات. 


مراجعة الكتب والمناهج .مما يتناسب مع مستويات الطلاب» وحذف مواطن الخلافات 
والإطالات وغيرها منها. 
الاعتماد على الأسئلة الإبداعية الي تعتمد على التفكير والعمق. 
8 وضع معايير حادة في قبول الطلاب الجدد. 
إعادة النظر في تحديد مستويات الطلبة تخاصة للطلاب الحدد. 
طرح مسابقات بصفة دورية لتحفيز روح التنافس مع منح المتفوقين منهم جوائز. 
الاهتمام بالأنشطة وتفعيلها لما لحا من أثر. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١/0‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الخائمة 
ومن خلال هذه الرحلة السريعة على واقع تعليم العربية 2 الجامعة يتضح 


-١‏ تحربة حامعة المدينة تحربة واعدة» وفيها احتهاد ولكنها تحتاج إلى بعض المراحعات. 

1- المناهج جيدة إلى حد ما ولكنها لا تفي بالغرض المطلوب بشكل تام وكليء ولا تمكن 
الطالب بعد دراستها من كل علوم العربية. 

؟- المناهج تعتمد في إعدادها على الجهود الفردية والاحتهادات الشخصية؛ واليّ غالبًا لا تصل 
إلى الرؤية الكلية» والنظرة الشاملة لكل أجزاء القضية. 

“- المقررات لا تبي حاحات الدارسين وأهدافهم» فكل منهم له غرض خاص يختلف عن الآخر 
لتعلمه اللغة العربية» وعليه يحب وضع تماذج ومناهج متنوعة في مادتماء ومتعددة في أغراضها. 

°- افتقار كثير منها إلى الحودة والطباعة الفاحرة» وقلة الصور والرسوم التوضيحية والمعبرة عن 
الدوسسن لار 

أ- اعتماد كثير منها على التدريبات المتشابمة والروتينية والكثيرة والمتشعبة والصعبة أحيانًاء واليّ 
تؤدي بالمتعلم إلى الحيرة وتصيبه بالضيق» وبالتالي ينعكس سابًا في عملية التعلم. 

۷- حظ المحادثات والتخاطب قليل جدًا عا لا يحقق االمدف الأصلي من تعلمه العربية 
وهوالتواصل مع العرب في المناسبات المختلفة. 

۸- قلة البرامج العملية التطبيقية الموحودة فيهاء وال هي مقياس بحاح العملية التعليمية. 

4- بعضها يركز على بعض الحوانب ويهمل الموانب الأخرى. 
وليس معن هذا أا كتب غير نافعة» بل فيها خير» ولكن الأصل أن نسعى دائمًا للبحث عن 

الأفضل وتطوير المتاح ما يتواكب ويتناسب وحاجات الدارسين. وهذه الحاحات هي نابعة من 

أهدافهم الي تختلف باحتلاف وظائفهم» ونوعية تخصصاتم» وما يرمون إليه من دراسة العربية, 

فهناك طلاب العلم» وهناك المستشرقون من الديانات الأخرى» وهناك ففات أخرى كالتجار 

والأطباء والمهندسين والممرضين ورجال الأعمال الذين ارتبطت أعمالهم واستشماراتمم ببلدان عربية, 

وما حي صر لاسر تل وروص الا 

بد أن تكون محتويات هذه الكتب تقوم على مبادئ أهمها : 


)١(‏ توصيات المؤتمر الدولي في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يما في بروناي (۲۹-۲۳) من نوفمبر 997١م.‏ مطبوعات 


١/1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


أن يكون مستمدًا من الواقع الطلابي الموجود بالفعل» بحيث لا يفرض سلطانه النظري دون 
إحساس .ما يعانيه الطلاب في قاعات الدرس» وبذا تتحقق دمقراطية المنهج في التقريب بين 
المعلم والطالب. 

أن يتسع المنهج للفروق الفردية الى لا تخلو قاعات الدرس منها بحيث يشجع الموهوبين 
أن يكون تنظيمه الف بسيطًا ومّرنًا. 

أن يزود المحاضر رينلة Ds‏ بالنسبة للنظام الكلي. وهذا يقتتضي على 
سبيل المثال - أنه إذا كان على المعلم أن يبن على خبرات سابقة أو بمهد لخبرات لاحقة - 
أن يعرف مثل هذه الخبرات في الحالين. ولا يخفى مقدار الصعوبة الي تواجه واضعي المناهج 
الخاصة بتعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها نظرًا لتعدد المستويات» وعدم وضوح الرؤية 
وسط هذه المحاولات الى يقوم بها المهتمون بهذا الفن ومعظمها لم يثبت بحاحه التام بعد. 


توصيات: 


ونختم هذا البحث الموجز بتقديم بعض التوصيات في هذا امجال لعلها تكون مفيدة وينظر إليها 


أصحاب الرأي والمسؤولون بعين الرضا والقبول. ومن هذه التوصيات ما يأن: 


-١ 
5 


-_ 


عقد لحنة وهيئة مسؤولة عن تصحيح وتعديل المناهج الى تحتاج إلى ذلك. 

تزويد معلم اللغة العربية بالخبرات اللازمة فيما يتصل بالدراسات اللسانية الحديثة وحاصة 
علم الأصوات. 

معالحة قضايا اللغة العربية .مما يمكن من تبسيط قواعد النحو والصرف والبلاغة والإملاء مع 
الاستفادة من الدراسات اللسانية الحديثة. 

تشجيع الدراسات والبحوث اللغوية الحديثة في الكشف عن خصائص العربية ما في ذلك 
الدراسات التقابلية بين العربية وغيرها من اللغات. 

التركيز المستمر على ما يعود على الطالب بالنفع دون الدحول في حلافات عقيمة لا تزيد 
الأمر إلا تعقيدًا. 

فالله نسأل أن يوفقنا للقيام بواحبنا نحو اللغة العربية من خلال نشرها وتعليمها وإعطائها 


حقها كلغة حية ومهمة في جميع أنحاء العا لم؛ وهو ولي ذلك والقادر عليه. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۸۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المصادر والمراجع 


توصيات المؤتمر الدولي في تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بما في بروناي (55-51) من 
نوفمبر 9957١م.‏ مطبوعات جامعة بروناي دار السلام. 

8 طعيمة» رشدي أحمد: تعليم العربية لغير الناطقين بما. مناهجه وأساليبه. الرباط (إيسبيسكو) 
8 ام. 

## عبودء عبده» تعليم العربية للأحانب ومكانتها الدولية» منتديات واتا الحضارية» ذكره د. خالد 

القاسمي» محمد علي» اتجاهات حديثة في تعليم العربية للناطقين باللغات الأحرى» الرياض 
08 197١م.‏ 

"# مدكورء علي أحمد» تقوم برامج إعداد معلمي اللغة العربية لغير الناطقين اء الإيسبيسكوء 
ه. ١ه‏ / 9865١م.‏ 
مواقع إلكترونية: 


www.mediu.edu/my 


A۸۸‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


د اسمخ برغا در كما 
او يداو لها تحار يا 


التكوين التأهيلي لمعلمي اللغة العربية للناطقين بغبرها: 
الهندسة والأجرأة 
د. عبدالله بوغوتة 
أستاذ باحث في التربية والديد كتيك» مدير 
لمر كز الجهوي للهن التربية والتكوين لجهة 
الشرق = المملكة المغربية 
ملخص البحت: 
إن حودة عمل المدرسين عموما ومعلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها حاصة» ترتكز أساسا 
على جودة التكوين الأساس والتأهيلي والتكوين المستمر الفعال والمستدي» مما يستلزم السعي وراء 
تحقيق مهننة التكوين. 
فتعليم اللغة العربية في سياقها الثقاثي والحضاري للمتعلمين الناطقين بغيرهاء رهين بجودة تأهيل 
المعلمين» الذين يعتبرون قطب الرحىء والنواة الصلبة لهذه العملية النبيلة» ولذلك وجب اعتبار هذه 
المرحلة -أي التكوين التأهيلي لمعلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها -- مرحلة أساسية لا بمكن 
الاستغناء عنها أو تحاوزها بحلول ترقيعية من باب أنه يمكن أن يقوم بمذه العملية كل متعلم له حظ 
من المعرفة الأكاديمية» والممارسة قمينة بإكسابه القدرات المطلوبة» وهذا كلام لا يستقيم» لأنه لا 
يعقل في زمن الاحتراف والتأهيل حن في أبسط الأمور» أن تبقى التربية والتعليم عملية يقوم كما 
الهواة» أو تكون مهنة من لا مهنة له... 
ولمقارية هذا الموضوع نقدم هذه الورقة إسهاما منا 2 التأسيس لهندسة 
تكوينية وتصور نظري ومنهاجاتي لتكوين تأهيلي لمعلمي اللغة العربية 
للناطقين بغيرهاء وهو يتضمن المحاور التالية: 
" التكوين التأهيلي: مفهومه وأنواعه وجالاته وفضاءاته وصيغه. 
9 معلم اللغة العربية: مواصفاته و كفاياته. 
" التكوين التأهيلي لمعلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها: من المرجعيات النظرية إلى 
المارسات هة 
" التكوين التأهيلي لمعلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها: من المندسة إلى الأجرأة. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۸۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


إن حودة عمل المدرسين عمومًا ومعلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها خاصة» ترتكز أساسًّا 
على جودة التكوين الأساس والتأهيلي والتكوين المستمر الفعال والمستديم» وهذا يستلزم السعي 
وراء تحقيق مهننة التكوين» والإسهام في عملية إنماء الكفايات المهنية للمعلم(ة) الذي لم يعد ملقنا 
فحسب» بل أصبح وسيطا بين المؤسسة التربوية والمختمع وبين مصادر التعلم والاكتساب 
والمتعلمين» ومنخرطا في المشروع التربوي للمؤسسة أو المنظمة الي يعمل في إطارهاء ومؤطرا 
للمشروع التربوي للمتعلم» ومنظما للأنشطة التعلمية بالتركيز على توظيف ناجع لتقنيات التدشيط 
والتواصل وتطوير المقاربات البيداغوجية المتمركزة حول المتعلم. 

والإنماء لمهي للمدرس وتحقيق هويته المهنية» يستلزم التركيز على دعم مكتسباته المعرفية 
وتوظيفه الناجع لتقنيات التنشيط والتواصل وكذلك التقنيات الحديثة» وذلك باعتماد مقاربات 
بيداغوحية وتربوية متنوعة» مع التركيز على القيم وأخلاقيات المهنة» واستثمار التجارب السابقة في 
بخال تكوين المدرسين/المعلمين والاحتفاظ بأحودها وتعديلها وتكييفهاء إن اقتضى الأمر مع الحيط 
السوسيو- ثقافي للمتعلمين ومستجدات التكوين وفق مدخل التمهين والمهننة. 

ولبيان أهمية التكوين التأهيلي لمعلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها وراهنيته» ارتأيت أن أتناوله 
باعتماد مقاربة تفكيكية بنائية من خلال بسط الحاور الآتية: 
أولا: التكوين التأهيلي: مفهومه وأنواعه ومجالاته وفضاداته. 

.١‏ مفهومالتكوين: 

التكوين هو مجموع الأنشطة والوضعيات البيداغوجية والديدكتيكية الي يكون هدفها 
إكساب أو تنمية المعارف (معلومات» مهارات» مواقف) من أجل ممارسة مهمة أو عمل...؛ 
وتشمل مجموع المعارف النظرية (مفاهيم» مبادئ) والمهارات والمواقف الى بجعل شخصا قادرا على 
ثمارسة شغل أو مهنة أو ا 

تتمحور معظم تعريفات التكوين حول ثلاثة جوانب أساسية: هي : 

إعداد الفرد لأداء مهام معينة؛ 


(1) Legendre, R. (1988) Dictionnaire actuel de 1* 60116314102, 23115, Montréal: Larousse 


1۹۰ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


تدريبه على مهارة معينة؛ 
إمداده ممعطيات خاصة بميدان معين.. 0 
ويعرف التكوين بكيفيات متنوعة منها: 

61. اإخدات تغبير إرادي: ق سلوك الراشدين ف اعمال :ذانك«طبيعة هة 

؟) التكوين يتضمن فعل التعلم المنظم للمعرفة وللمهارة وهو أيضًا تعلم لأشكال السلوك الذي 
000 

*) كل فعل منظم يسعى إلى إثارة عملية إعادة بناء متفاوتة الدرحة وقي وظائف الشخحص" ". 

4) فعل بيداغوحي يكتسب ويبنئ» وليس جرد تسجيل للمعلومات أو جرد تعليم لعادات معينة. 
فالتكوين ينبغي أن يسعى إلى البناء وإلى تحليل المواقف البيداغوجية المختلفة؛ بقدر 
الإمكان” . 
؟. أنواع التكوين: 
لكي يقوم معلم اللغة العربية للناطقين بغيرها -كغيره من المعلمين- بالمهام المطلوبة منه على 

أحسن وجه» لا بد أن يستفيد حلال مساره المهئ/العملي من ثلاثة أنواع أساسية من التكوين: 

۲ التكوين الأساس: والذي ينبغي أن يركز فيه على الجانب المعرفي بشكل خحاص» سواء تعلق 
الأمر باللغة العربية (مادة التحصص))» أو بالمواد الآلة وابخزوءات الداعمة والمستعرضة الى لا 
يمكن أن تقوم العملية التعليمية إلا بماء كعلوم التربية والديدكتيك» والعلوم المعينة لأداء مهمة 
التدريس» ومنها بشكل ما يرتبط بالوسط السوسيو-ثقافي للمتعلمين كاللغة والتاريخ 
والثقافة. 

5 التكوين التأهيلي: والذي يتكون من ثلاث مجموعات مجزوءاتية أساسية مرتبطة ممجالات 


(۲) 


)١(‏ المنهل التربوي» عبد الكريم غريب» منشورات عالم التربية» مطبعة النجاح الجديدة» الدار البيضاءء المغغرب» طا 
to 55‏ 
Gaston Mılalaret, G. Vocabulaire de l'éducation, Paris, PUF, 1979‏ )2( 
Postic, M. (1972) , Observation et formation des ense1gnants (Paris: PUF)‏ )3( 
Ferry, 0. 1982, Les ense1gnants entre la théorie et la pratique. Le trajet de la‏ )4( 
formation. Par1s:Dunod‏ 
Menager, 1985‏ 11011552311 )5( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۹۱ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


التكوين» كما سنذكر لاحقاء وينبغي أن يقوم على أسس ومرتكزات تصورية واضحة 
ومتوافق عليهاء وأن يعتمد أنموذجًا يجمع بين تلازمية العملي والنظري في التكوين» ينطلق من 
العملي ملاحظة وممارسة» ويمر عبر حلقة تحليل الممارسات والوعي بالممارسة من خلال 
استقراء الثوابت والمتغيرات في محال النظريات والفلسفات والطرائق والمنهجيات للقيام بعملية 
الضبط والتعديل باستحضار البعد التبصري ليعود من جديد إلى الممارسات الميدانية ليتعزز 
المكتسبات ومواطن القوة وليتجاوز الإكراهات ويذلل الصعوبات مستفيدا من محطات هذه 
السيرورة الارتقائية وذلك بغية التطوير والتجويد المستمر والمستدام هذه الممارسات. 

5 التكوين المستمر: وهو تكوين يصاحب الممارس طيلة مساره المهينء وينبغي أن يراعي 
المستجدات سواء تعلق الأمر ممادة التتخصص (أي اللغة العربية وما يرتبط بديد كتيكياتا 
وعلومها) وما يعرفه ابخال من مستجدات في علاقتها بالنظريات والطرق والمناهج أو 
المستجدات المرتبطة بالسياق والواقع احيط. 
“. مجالات التكوين : 
تتعدد محالات التكوين وتتنوع» لكن يمكن إجمالها في ثلاثة بحالات أساسية: 

١‏ مجال أخلاقيات المهنة وتفعيل البعد التربوي والاحتماعي: يتم التركيز في هذا الجال ساسا 
على الوظائف المرتبطة بالقيم والغايات التربوية» خاصة ما يتعلق بالتشريعات الى ينبغي 
استحضارها والالتزام يماء والأحلاق والآداب العامة الي ينبغي التحلي بها واستحضارها 
عل المارسات اة 

۳ المحال البيداغو جحي الديد كتيكي : يتم الت ركيز في هذا ا محال على الوظائف المرتبطة بالعملية 
التغليمية التعلمية» وقضد يذلك. اساسا طط التعلمات: :و تدبيرها داقر جا وؤينت كتيكيا 
وتقويم سيرورة التعلم ومعاحة التعثرات. 

۳ محال الممارسات المتبصرة: يتم التركيز في هذا ابنحال على الوظائف المرتبطة بتطوير الأداء 
المهي؛ بحيث تصبح ممارسات المعلم(ة) نابعة عن وعي ما يلزم الوعي به من نظريات 
ومقاربات» مستشرفة الأهداف التعلمية-التعليمية. 

: فضاءات التكوين‎ .٤ 
انطلاقا من مبدأ المهننة» يلزم - على الأقل - وجود فضاءين للتكوين التأهيلي لمعلمي اللغفة‎ 


۹۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


العربية للناطقين بغيرهاء شأفهم في ذلك شأن كل من يوحد في وضعية تكوين لولوج جال التربية 

والتكوين» هذا الفضاءان هما: 

-١‏ مؤسسات التدريب: وهي المؤسسات الي يستقبل فيها أساتذة متمرسون ذوو تحربة 
وخحبرة تؤهلهم للقيام .مهام التدريب والتوحيه والإرشاد للمتدربين المرشحين للقيام مهام 
التدريس» لتأهيلهم من خلال التحمل الحزئي لمقطع درس ثم درس ثم حصة وانتهاء بالتحمل 
الكلي للقسم» تفعيلا لمبدأي التدرج والتناوب. 

؟- مراكز التكوين: وهي المؤسسات المتخصصة الى يقوم فيها المتدربون بأنشطة ممهننة يتم 
التركيز فيها على تحليل الممارسات المهنية» والدروس النظرية للوعي يمذه الممارسات انطلاقا 
من الخلفيات النظرية المعتمدة. 

۵. صيغالتكوين : 
إن حودة التكوين التأهيلي تقتضي تنويع صيغ التكوين» ومن أهم هذه الصيغ الممكن 

اعتمادهاء ذل كر: 

١,ه-التكوين‏ الحضوري: وهو الذي يتم بحضور الأستاذ المكون باعتماد الطرق المتعارف عليها في 
التكوين كامحاضرة والورشات (العمل في مجموعات)» والتعليم المصغر ولعب الأدوار 
والمواقك ال 

١‏ -التكوين عن بعد: وهو عبارة عن نظام للتكوين عبر الشبكة الحلية» الموسعة أو العنكبوتية 
حي يتمكن المستفيد من تلقي المعلومات» مع إمكانية التواصل والتفاعل. وهذا يشمل 
التكوين عن بعد في بيئة موزعة وإمكانية الاطلاع على المجزوءات والدروس وتحميلها. وهو 
يشمل أيضًا تكوينا متزامنا وغير متزامن باعتماد نظام الجموعات» ونظام للتكوين الفردي أو 
مزيجا من هذه الأنواع. 
ويمكن الحديث عن نوعين من التكوين عن بعد: 

أ. نظام تكوين يتم التركيز فيه على الجزوءات الأساسية أو التكميلية خلال التكوين التأهيلي» 
خاصة عندما يتعلق الأمر بطول شعاع الخدمة باتساع الحال الجغراقي للمتكونين» أو تققدع 
بخزوءات تكميلية لتقليص الفوارق التكوينية خاصة في الحال المعرفي أو ما يبمكن أن نصطلح 
عليه بدعم التكوين الأساس. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹۳ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ب. نظام تكوين يركز على المستجدات المعرفية أو المهنية المرتبطة .ممجال التدريس وهو تكوين 
مو کی ی إطار اين امسر 
ويرتكز نظام التكوين عن بعد بالمركز على عدة عناصر من آهمها: 
استهداف احتياحات المستفيدين المحددة بوضوح. 

"ا محتويات مطابقة للمواصفات المطلوبة محليا وعاليا. 
"" توجيه وتأطير المستفيدين خلال جميع مراحل تكوينهم. 
9 نظام تقويم مصادق عليه. 

؟,ه -التكوين بالممارسة: وهو تكوين يقوم على الملاحظة والمحاكاة وتحمل المسؤولية باعتماد مبدأ 
التدرج» وهو أقرب ما يكون من التدريب الحرقي؛ بحيث يتم اكتساب المهنة من المعلم 
امخترف في الميدان» وهذا التكوين له محاذير منها حطورة نقل الممارسات الخاطئة وتكريسهاء 
ولذلك وجب استحداث نظام المصاحبة الميدانية باعتماد التمفصلات وتكامل المهام والأدوار 
بين المشرفين على التكوين. 

“ره -التكوين بالخبير: ويتم من خلال تنظيم دورات تكوينية محددة زمانا وموضوعا؛ بحيث يتم 
استقدام خبير في حال تكويئ معين لمدة محددة» ويمكن إدراج هذا التكوين سواء ضمن 
التكوين التأهيلي أو ضمن التكوين المستمر. 

هره -التكوين بالنظير أو القرين» انطلاقا من مقولة: القرين للقرين ألقن » ويمكن اعتماد هذه 
الصيغة عندما نريد تقليص الفوارق والتقريب بين مستوى المتكونين أو تقوية المهارات 
بتوسيع دائرة المهارات والقدرات الفردية. 

٤‏ وه -التكوين الذاقي: هو بجحهود فردي دائم يعتمد على القدرات الذهنية للفرد من أحل تحديث 
معلوماته. إننا من خلال التكوين الذاتي نريد أن ينتقل المعلم من مرحلة انتظار التكوينات الى 
تقوم بها الحيئات المسؤولة قصد مساعدته على التكوين والترقية إلى مرحلة الاعتماد على 
النفس والمبادرة الشخصية المستقلة المنبعثة من إرادته الحرة لطلب العلم والمعرفة ومن أحل 
التحسين المهيئ تماشيا مع التطورات والمستجدات في إطار علمي منظم. وبمكن أن يكون 
التكوين الذاتى مصاحبا لجميع الصيغ الأحرى» وهو يهدف إلى: 
" اعتماد المعلم الممارس أو في وضعية تكوين على نفسه في تكوينه الذاتي. 


۹٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


إشعاره بضرورة البحث وجحديد المعلومات باستمرار. 
"# نبذ روح الاتكالية في الحصول على الوثائق المدعمة لعمله. 
التطلع الدائم لما ينتج عبر العام في ميدان التدريس والتعليم عموما وتقنيات العمل 
باستغلال الوسائل التقنية العصرية حاصة السمعية البصرية؛ الإعلام الآلي» شبكة 
الإنترنت. 
" إبعاد المدرس عن الروتينية الى يتخبط فيها من جراء عدم تحديد معلوماته وتكرارها في 
ا 
تانيا: معلم اللغه العربيه: مواصفاته وكفاياته. 
يفرض رهان التكوين المهئ الفعال» بناء منهاج يهدف إلى إكساب المعلم في وضعية تكوين 
كفايات تمم مختلف وظائفه المستقبلية» كما حددها باكي (28)00][/457) مثلا: 
# الأستاذ المغقف المتمكن من المعارف المتعلقة بالمواد المقررة والمعارف الديد كتيكية 
والبيداغوجية اللازمة. 
الأستاذ التقبئ المتمكن من التقنيات الضرورية لمزاولة عمله. 
الأستاذ الحرني : القادر على إنحاز مهامه وإعادة إنتاج مختلف مكوناتا. 
# الأستاذ المفكر : ذو النظرة النقدية لممارساته ومواقفه والمبدع في آن واحد. 
الناشط الاجتماعي': المنخرط في مشروعات جماعية وا محلل للرهانات الأونتروبو- 
سوسيولوجية لوضعيات حياته اليومية. 
الأستاذ الإنسان”: المنخرط في مشروع تطوير ذاتي» والقادر على التواصل وربط 
علاقات. 
.١‏ المواصفات المعرفيك: 
ينبغي على معلم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء أن يكون ملما بشكل دقيق وسليم ما يأ : 
" اللغة العربية وثقافتها في بعديها الأكاديمي والمدرسي؛ 
" لغة البلد الى يعمل فيها؛ 
" تاريخ وثقافة الوسط الذي ينتمي إليه المتعلم (البلد الأصل وبلد الإقامة)؛ 


" الواقع السياسي والسوسيو - تربوي؛ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۹0 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وين 


المواصفغات القيميك : 
إا ا ال واا اا کرم سان 
التحلي بأخلاقيات المهنة والتزام الضوابط الأحلاقية العامة للبلد الذي يشتغل فيه؛ 
احافظة على مقامه داخل المؤوسسة وخارجها لما لذلك من تلازم؛ 
أن يكون داعيا إلى مكارم الأخلاق بحاله قبل مقاله. 
المواصفات المهئيك: 

التمكن من القدرات والمهارات المهنية اللازمة والضرورية لأداء مهامه. 

التحلي بالفطنة وسرعة البديهة ومعارف التصرف إزاء المواقف الطارئة والصعبة الي 
قد تواحهه في أثناء مزاولة مهامه. 

الاطلاع المستمر على المستجدات المرتبطة ممجال اشتغاله ومحيطه. 

القدرة على استحضار البعد التبصري خلال ممارساته الميدانية. 

القدرة على تعبئة المعارف والمهارات والمواقف المكتسبة خلال التكوين في مختلف 
المواد من أجل بربحة تعلمات وتقوبمات» وهذا يستلزم القدرة على اختيار مضامين من 
بين محتويات البرنامج الرسمية المقررة وتطويرها وفق معطيات الوسط. 

القدرة على احتيار الأنسب من أنواع الوضعيات التعلمية التعليمية وتحديد محطات 
التقويم حسب وظيفته» انتقاء الأحود والأنجع من أدوات التقويم والمعالحة. 

القدرة على القيام - بشكل فردي أو ثنائي كحد أقصى- برصد الظواهر التربوية 
والقيام ببحث تربوي تدخلي» معتمدا منهجية البحث التربوي وآلياته ومستجداته» 
ومستعملا - كلما أمكن - تقنيات الإعلام والتواصل التربوي» على أن ترتبط 
موضوعات هذه البحوث بقضايا بيداغوجية أو ديدكتيكية أو إشكالات يتم رصدها 
خلال وضعيات مهنية حقيقية أو بظاهرة تربوية مرتبطة بالمنظومة التربوية» على أن 
يتوج كل بحث باقتراحات أو حلول للقضايا والظواهر المدروسة» والي من شأفا أن 
تطور الممارسات المهنية لدى المعلم الممارس أو في وضعية تكوين ومهاراته الإبداعية 
وقابليته على الانخراط الفاعل في تطوير ومعالحة المنظومة التربوية المعتمدة. 

اكتساب القدرة على المشاركة في إعداد مشروع متمثل في العمل على إيجاد حلول 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


لتدارك نقائص الأداء التربوي على مستوى الفصل قصد تحسين جودته في إطار 
مشروع القسم» وكذا الإسهام في التأهيل المادي والسوسيو- ثقافي للمؤسسة التعليمية 
الي ينتمي إليها قصد تطوير مردوديتها الداحلية في إطار مشروع المؤسسة. 
ويستلزم هذا تمكن المعلم المتدرب -لكونه فاعلا في التنمية الاجتماعية- من معارف 
ومعارف-فعل وقيم مرتبطة ببناء وبلورة مشروع تربوي تعليمي» وتتبع إبحازه بشراكة مع شركاء 
آخرين (زملاء» مؤسسات شريكة» هيئات رسمية» منظمات غير حكومية...)» في إطار مشروع 
تربوي هضوي قائم على اختيارات وتوجهات منبثقة من اللهوية المشتركة. 
ويعتمد لإبحاز كل هذا منهجية تمكنه من تحديد أهداف المشروع ومراحله وطبيعة المتدخلين 
وصيغ التمويل وطرق الإبحاز وإحراءات التقويم والتتبع وأثره على مكتسبات المتعلمين وإشعاع 
المؤسسة وانفتاحها على الحيط. 
.٤‏ كفايات معلم اللغة العربية للناطقين بخيرها. 
لقد عرفت المقاربة بالكفايات» كمدخل للمناهج والبرامج» تطورا من حيث المفهوم أو من 
خت اجر ا غير الممارساتك التربوية المحتلفة. 
وخلال كل مرحلة من مراحل هذا التطورء تم تدقيق مفهوم الكفاية بككدف صياغتها صياغة 
وظيفية تساعد على بناء أسس نظرية لهذه المقاربة من حهة» ومن جهة أحرى تجاوز النماذج 
البيداغوجية الى برزت حدودها. 
ومن خلال النقاش الدائر حول المقاربة بالكفايات» والتجارب المعتمدة ببعض الأنظمة 
التربوية» بمكن القول بأن المناهج التكوينية المعتمدة تنب على أساس نموذج يمرج بين الكفايات 
النوعية المرتبطة بالتخصص والكفايات المستعرضة المرتبطة بالمهنة؛ بحيث ينبغي على المشرفين العمل 
على تكوين وتأهيل معلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها إنماء وتحقيق كفاياته المستعرضة في إطار 
ا GES‏ ا ل ا ES SCAR‏ 


(۱) 


(1) La ,0551011116م‎ pour un 120111011, de mobıliser de 1232161 121611011566 un 
ensemble 1intégré de ressources en vue de réêsoudre une famille de situations- 
problêmes 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۹۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الكفاية كالآتى: 


الكفاية هى إمكانية التعبئة» بكيفية مستبطنة» لمجموعة مدبحة من الموارد (معارف ومهارات 


ومواقف)» كلف حل فة من الوضعيات -المشكلة 3 والوضعيات -المشكلة هنا هى وضعيات مهنية 
مر کة ذاه مسشويين عقر امن فأما المسقوى. الأول قتقمض فة ادرب شخصية المتعلم, وأما 
المستوى الثاني فيستحضر الوضعية المستقبلية أي و ضعية المعلم. 


ومن خلال التعريف السابق يظهر لنا أن للكفاية عناصر أساسية نذكر 


e 
» 
» 


إمكانية التعبئة: وتعبئ توفر الفرد على الكفاية بشكل دائم» وليس عند تمارستها في وضعية 

معينة فقطء نما يجعل الكفاية ملازمة للفرد ودائما في خدمته. 

الكيفية المستبطنة: وتعيئ طابع الاستقرار والملازمة اللذين يميزان الكفاية» مع قابليتها للتطوير 

والدعم من خلال ممارستها عبر سياقات مهنية مختلفة. 

حل فئة من الوضعيات -المشكلة: ويتعلق الأمر بوضعيات متكافئة» تتميز بنفس اللخصائص 

(المعطيات» صعوبة المهام» دقة المعلومات المقدمة...). 

كما يمكننا أن نستنتج من هذا التعريف أن الكفاية تستلزم: 

امتلاك المعلم المتدرب أو الممارس معارف علمية ومنهجية وكذا مهارات مرتبطة يمحتوى 

المادة. 

تبنيه لمواقف واجحاهات» تمكنه من اتباع سلوك صحيح بحاه ذاته ومحيطه؛. 

تمرنه على ممارسة الكفاية في وضعيات متكافئة مختلفة. 

استعداده الدائم لممارسة الكفاية» وتطويره لها باكتساب تعلمات ومهارات جديدة. 

وتتميز الكفاية بخصائص» أهمها: 

تعبئة مجموعة موارد: إذ التمكن من الكفاية يعن امتلاك معارف ومهارات وخبرات وتقنيات 

وقدرات... تتفاعل فيما بينها ضمن مجموعة مدجحة» ولا يعتبر توفر المعلم على كل الموارد 

الخاصة بكفاية ما ضروريا. 

الوظيفية: إن امتلاك المعلم معارف ومهارات ومواقف يبقى دون معن إذا لم تستثمر في نشاط 

أو إنتاج محفز» أو في حل مشكلة تعترضه في المؤسسة التعليمية أو في حياته العامة. وهكذا 
۱۹۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


تمكنه الكفاية من ربط التعلمات بحاجاته وحاجات المتعلمين الفعلية» والعمل على تلبية هذه 
الحاجات باستقلالية تامة» ووفق وتيرة خاصة. 
" العلاقة بفئة من الوضعيات المتكافئة: إن ممارسة الكفاية لا يمكن أن يتم إلا في إطار حل فئة من 
الوضعيات المتكافئة. فالكفاية في بجال ما (مادة أو مكوناتها بصفة مدبحة) تعن قدرة المعلم على 
حل مشكلات مهنية متنوعة باستثمار الأهداف (المعرفية والحس-حر كية والوجدانية) المحددة 
في البرنامج. وتصبح ممارسة الكفاية عبارة عن اختيار الموارد الملائمة للوضعية وترتيبها 
واستثمارها في اقتراح حل أو حلول متعددة للمشكلة. 
" الارتباط .ممحتوى دراسي: ويتجلى ني كون الكفاية مرتبطة بفئة من الوضعيات» يتطلب حلها 
استثمار موارد مكتسبة عبر محتوى دراسي معين. ويمكن أن يندرج هذا المحتوى ضمن مادة 
دراسية واحدة أو ضمن عدة مواد باعتبار المادة الأساسية (اللغة العربية) والمواد الأداتية أو 
لاا ار التكميلية, 
القابلية للتقويم: تتمثل قابلية الكفاية للتقويم في إمكانية قياس حودة إنحاز المعلم المتدرب أو 
الممارس (حل وضعية-مشكلة» إنحاز مشروع»). ويتم تقوم الكفاية من حلال معايير تحدد 
مسبقاً. وقد تتعلق هذه المعايير بنتيجة المهمة أو بسيرورة إنحازها أو يمما معا. 
هذا؛ وينبغي بناء الكفايات المهنية وتصنيفها وهيكلتهاء انطلاقا من تحليل خصوصيات مهام 
وأدوار معلم اللغة العربية للناطقين بغيرهاء كما ينبغي تضمين ذلك في المرجعية المهنية» الى بمكن أن 
تشكل أرضية للحكم على درجة تملك المعلمين في وضعية تكوين لهذه الكفاية» ومدى أهليتهم 
لممارسة مهنة ومهام تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها. 
وينبغي أن تقوم هذه المرحعية المهنية في تمفصلاتها الداحلية على مبدأ التكامل والتوافق بين 
حلقات التكوين الأساس الي تشكل العمود الفقري هذه الإستراتيجية» وهي ختلف مواد التكوين 
النظري والممهنن» والتكوين العملي .مؤسسات التدريب» ومشروع ماية التكوين» بشكل متناغم 
يعطي للاستراتيجية وظيفتها وفعاليتها» ودرحة متقدمة من المهنية لتحقق تطورا كيفيا ونوعيا 
لخريجي هذا التكوين التأهيلي. 
ويمكن أن نحدد الكفايات المهنية التي ينبغي أن ينميها ويحققها معلم 
اللغة العريية للناطقين يغيرها خلال فترة التكوين التأهيلي كما يأتي: 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۱۹۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 
دوكر 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الكفاية الأولى: أن يكون المتدرب ف فاية التكوين» قادرا على أن يخطط التعلمات ومحطات 
التقويم والمعالحة والدعم الملائمة لماء ويعدلها في ضوء ممارسة متبصرة في مختلف الجحالات ومادة 
التتخصص (اللغة العربية للناطقين بغيرها) وفق المقاربات البيداغوحية المتنوعة:؛ والمناهج 
المعتمدة» و طبيعة التعلمات في كل مستوى دراسي» وخصوصيات المتعلمين. 

الكفاية الثانية: أن بكرن ا ترب ق فاية اتكرين قادرا علي أن يدير نتقاط 
صفيا/فصليا/مدرسيا للتعلم أو للتقو أو للدعم أو المعالجة ويعدل ممارساته التعليمية آحذا بعين 
الاعتبار: التخطيط المنجز وتعديله» وطبيعة ونوعية الأنشطة الخاصة بالمادة المدرسة (اللغة 
العربية للناطقين بغيرها)» والطوارئ والمستجدات الى قد تبرز خلال التفاعل والتواصل داحل 
جماعة القسم أو جماعة المؤسسة التعليمية. 

الكفاية الثالثة: أن يكون المتدرب في فاية التكوين» قادرا على أن يقترح حلولا عملية وقابلة 
للإنجاز تمم قضايا مرتبطة بديدكتيك مادة اللغة العربية للناطقين بغيرهاء أو بظاهرة تربوية 
واقعية مرتبطة بالمدرسة ومحيطها معتمدا منهجية البحث التربوي ومستجداته. 

الكفاية الوابعة: أن يكوة:الكدرب:ق کاب العكوين: قادرا غلے أن يلور مشروغا تربويا علدي 
مستوى القسم أو المدرسة انطلاقا من ملاحظة أو وصف لوضعية قسم أو مدرسة» مع احترام 
المرجعيات القيمية والتشريعية والتنظيمية الجاري ها العمل. 

ثالثا: التكوين التأهيلي لمعلمي اللغة العريية للناطقين بغيرها: من 


المرجعيات النظرية إلى الممارسات المهنية: 


.١‏ المرجعيات المهنية: 
تنطلر من E‏ خيص وتحليل مهنة ال: لتعليم/التدريس والمهام المنوطة بماء وتنصمن ا مر جعية المهنية 


مجموع المهام والأنشطة الى ينجزها المعلم(ة) المتدرب على مستوى القسم أو المؤسسة التعليمية أو 
محيطها. وبمكن تصنيفها إلى ثلاثة محاور أساسية: 


ع 


أ. بال أخلاقيات المهنة وتفعيل البعد التربوي والاجتماعى: 
ينفتح على الحيط (المشاريع» الشراكات...) 


.> مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إهداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 


او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ب. مجال البيداغوجي الديدكتيكي 
يوظف آليات التخطيط لإنماء الكفايات المستهدفة وفق الإاستراتيجيات المعتمدة باعتبار 

حصو صيات المادة والمتعلمين والوسط؛ 
يوظف آليات تدبير التعلمات لإنماء الكفايات المستهدفة وفق الإستراتيجيات المعتمدة. 

ج مجال الممارسات المتبصرة: 
# يحلل ويعدل الممارسات البيداغوحية بمدف تطويرها 
يجدد ويبدع في الممارسات التعليمية ‏ التعلمية من خلال البحوث انخراطا واستثمارا. 

۲. مرجعيات التكوين : 

هندسة تحدد مضامين التكوين وأنشطة مهنية وكيفية تقويمهاء من حلال دفاتر تحملات 
ودلائل عملية ووثائق تشريعية وتنظيمية وتربوية معتمدة. 

*. الممارسات المهنية: الممارسات الفصلية : 

تعد الممارسات الصفية / الفصلية ا نمحك الحقيقي للتكوين التأهيلي؛ بحيث يتم تنزيل النظريات 
والتصورات والمقاربات والطرائق على أرض الواقع بكل ما يتضمن ويتسم به هذا الواقع من 
خصوصيات ومميزات تحعل هذه الممارسات تكتسي طابعا محليا خاصا بضوابط وموجهات عامة, 
وهو الاحتبار الحقيقي لمدى تملك المعلمين للكفايات المهنية. 

ومن أهم ما يمكن اعتماده خلال الممارسات المهنية إلى حانب معطيات الوسط السوسيو- 
ثقاي» هو الفوارق الفردية الى ينبغي اعتبارها بشكل يحقق الإنصاف وتكافؤ الفرص» لأنه كما 
يعلم أهل الاختصاصء ليس المهم أن ننفذ البرامج في الوقت امحدد لما بل الأهم من ذلك هو أن 
يحقق كل متعلم كفاياته المحددة سلفا باعتبار حصوصياته الفردية. 

والأنشطة الصفية/الفصلية نعيئ يما كل الأنشطة المسطرة في المناهج المعتمدة المققررة» وال 
تنجز باستثمار الكتب المدرسية المعتمدة والمصادق عليهاء وتعن بالاجتهاد الفردي والجماعي» كما 
ينبغي أن يدعم هذا الاحتهاد بإعداد تقارير دورية تنيح التراكم والتقاسم والتعميق في إطار تعاوني. 

وتقوم الأنشطة الفصلية على أسس ومرتكزات نذكر منها: 
! التنمية الشمولية لشخصية المتعلم: بحيث تنمي اللحوانب المعرفية والمهارية والوجدانية بشكل 

تفاعلي مندمج دون فصلها عن بعضها البعض» مع ترسيخ القيم وتقوية الاتحامات لدى 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۷۲۰۱١‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المتعلم نحو ذاته ومحيطه» ويعطي معن للتعلم بجعله منفتحا على المجتمع .ممجالاته الاقتصادية 
والثقافية والفنية وغيرها. 

ب. التعليم الذات وبناء المعرفة: ويقصد بهما أن يكون التدريس متمحورًا حول المتعلم» فهو من 
يسأل» وهو من يجيب» وهو من يناول ويجرب» ويبئ المعرفة ولا يتلقاها لأن التعلم عملية 
فردية» ولهذا ينبغي تفريد التعلم بجعل كل متعلم يتفاعل شخصيا مع المعرفة دون ان ينوب 
عنه في ذلك أحد» سواء كان متعلما أم مدرسا. 

ج. العمل الجماعي التشاركي والمشاركة الفعالة: ولا يقصد بمما أن تكون الأنشطة موجهة 
بشكل موحد إلى جماعة القسم الكبرى؛ بحيث يتسابق بعض المتعلمين (المجتهدين) على 
الأحوبة» بينما تظل الأغلبية متفرحة تستمع أو تشاهد» بل المقصود أن يكون العمل الجماعي 
ضمن مجموعة» تكبر أو تصغر» وفرصة لتنمية التعاون» وليس الاتكالية أو المنافسة الإقصائية» 
وما يرتبط به من بناء قواعد العمل الجماعي. 

د. تفريق التعلمات (البيداغوجيا الفارقية): لا يوجد قسم متوافق وحيد المستوىء إن جميع 
الأقسام متعددة المستويات ما دامت تضم أكثر من متعلم واحد» فمهارة المدرس ومهنيته 
تكمن في قدرته على أحذ الفوارق الفردية بين المتعلمين بعين الاعتبار» لا يو .جد متعلمان 
متشابمان ولو كانا توأمين متطابقين» ذلك أن كل متعلم يتميز بإيقاعه وسرعته وخبرته 
واستراتيجيته الخاصة في التعلم» وبذكاءاته وميوله ومواهبه الخاصة» وبتوظيفه لحواس أكثر من 
أ لإدراك وفهم العالم. 
كل هذا ينبغي أحذه بعين الاعتبار في احتيار الأنشطة بشكل يبرز ويشجع وينمي القدرات 
والخصوصيات الفردية» عبر صيغ متنوعة, عمل فردي/ ورشات/ أشغال / تطبيقية / معامل/ 
مسرح/ تشكيل/ موسيقى...الخ 

ه. الحق في الخطأ وحرية التعبير: التعامل مع الأخطاء ليس فقط مرغوبا فيه» بل ضروريا للتعلم» 
فلا يكفي تقديم المعارف الصحيحة» إذا لم ننطلق من تمثلات المتعلمين حول معرفة معينة, 
وحول المسارات الذهنية الى يقطعونما من احل الوصول إلى الحلول المطلوبة. 
ولا يمكن لبيداغوجيا الخطأ أن تفعل في ظل أحواء تنعدم فيها الحرية وينظر فيها الى الخطاً 
على انه سلوك سلي. 


۰۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


الانطلاق من وضعية- مشكلة: لأا المرتكز الأساسي للمقاربة بالكفايات» وحصيلة مجموعة 
من المنطلقات البيداغوجية الحديثة» وهي لا تقتصر على بداية التعلم أو الدرس» بل تواككب 
مختلف لحظات التعلم بدءا بالاكتساب والبناء» وانتهاء بالتقويم والإدماج ومن شأن 
الوضعية-المشكلة أن جحعل المجتمع في قلب المدرسة» وتعطي معن للتعلم فتجعله ملائما للحياة 
وتحعل المتعلم مؤهلا للاندماج في الحياة العامة والعملية. 

تنويع طرائق التعلم ومتعة التعلم: ينبغي أن تكون طرائق التعلم متنوعة مشوقة» تعتمد على 
وسائل مختلفة تسهل على المتعلم الا نخراط وتحفزه عليه» بحيث لا بمكن الاستمرار في اعتبار 
التعليم والتعلم فرضا حارجيا يجبر (يكره) المتعلمون على الامتثال له» إن هذا منطلق يعاكس 
التوجه الطبيعي للإنسانء باعتباره يولد ومعه غريزة فطرية للمعرفة والتعلم» وواحب 
التعلمات الفصلية هو استثمار هذا الاستعداد والاستجابة له» وإذا تبين أن المتعلم لا يرغب في 
نشاط تعليمي معين» فا حل لن يكمن ف الإكراه والتكرار» بل في البحث عن بدائل أحرى 
تستجيب لحاجاته» والانطلاق من وضعيات طبيعية والبحث والاستطلاع والزيارات 
واستضافة أشخاص مصادر أو في إطار مشروع المؤسسة...) 

تنويع وتدبير فضاءات التعلم: ينبغي ألا تتم الأنشطة الفصلية دائما داحل الحجرات الدراسية 
التقليدية» بل بمكن إنجازها في فضاءات أخحرى» داحل المؤسسة أو خارحهاء كما يتعين تنويع 
أشكال العمل باعتمادها في وضعيات مختلفة تيسر التواصل بين مجموعة القسم الواحد أو 
أكثر» أو ضمن مجموعات عمل صغيرة تتغير تبعا للأنشطة التعليمية التعلمية» بحيث تتجانس 
تارة» وتتباين تارة أخرى. 

تقوم التعلمات والانطلاق من نتائج التقويم: لا تزال الممارسات التعليمية لا تعكس الأهمية 
الكبرى الى يحتلها التقوم .مختلف أنواعه» وخصوصا منها التقوتم التشخيصي والتكويئء فلا 
يمكن تبرير القفز عليه بدعوى طول المقررات والإسراع في استكماها ذلك أن أي تعلم لا 
يمكن أن يكون راسخا إلا إذا استند على مكتسبات ينبغي التأكد من تحصيلها عن طريق 
التقويم. 

التعامل الإيجابي مع الكتاب المدرسي المقرر: الكتاب المدرسي ليس سوى فرضية لتصريف 
المنهاج الرسمي» فلا ينبغي التعامل معه على أنه المنهاج نفسه» بل هو جرد أداة ممساعدة» 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية وب 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


تستعمل عندما يتبين أن بعض مكوناته تستجيب لخصوصيات وحاجات المتعلمين» ينبغي إذن 
أن لا يتم التعامل مع الكتاب المدرسي على أنه منطلق ومنتهى» يتحول مموحبه الدرس إلى 
إنخاز متسلسل لمختلف التمارين والأنشطة المتضمنة في الكتاب دون تصرف أو اجتهادء 
ويتحول إلى بديل عن وضعيات حقيقية ووسائل وطرائق أكثر ملاءمة» إن استعمال الكتاب 
المدرسي بمذه الصورة يعوق التعلم أكثر ما يخدمه. 
فالمطلوب من المعلمين الاجتهاد في استثماره وإثرائه بأنشطة متنوعة تستجيب لمحاحات 
المتعلمين ولمتطلبات غوهم. 
5. الممارسات المهنية: الممارسات المدرسية : 
هي مجموع الأنشطة الممارسة داخل فضاء المؤسسة وال تتكامل مع الأنشطة الفصلية بفضل 
مقاربة التدريس بالكفايات» وقد يشارك في تأطيرها متدحلون مختلفون» كما أنها تسعى إلى تحقيق 
أهداف المنهاج» وتعطي هامشا أكبر للمبادرات الفردية والجماعية الى تمتم أكثر بالواقع اللحلي 
والإقليمي» بالإضافة إلى كوها تتيح إمكانية مناولة الموضوعات والأحداث الراهنة» وتفتح الال 
للتعلم الذاتي والملائم الخصوصيات المتعلمين. 
وتعد الأنشطة المنديجة جالا خصبا للتجديد والتجريب التربوي لمقاربات وطرق وتقنيات... 
بمكن اعتمادهاء عند ثبوت نجحاعتها في الممارسة الفصلية. 
وحتى تحقق الممارسات المدرسية أو ما يمكن أن نصطلح عليه بالحياة 
المدرسية» لا بد من استحضار مجموعة من الأسس والمرتكزات نذكر منها: 
8 الت ركيز على الأبعاد التربوية للأنشطة ودورها في تنمية الكفاءات المنشودة؛ 
مراعاة مستوى الفئات المستهدفة؛ 
تحديد أهداف كل نشاط بوضوح؛ 
" التنوع والتوازن في بربحة الأنشطة (الاحتماعية والثقافية والترفيهية» والفنية والرياضية...) لتلبية 
حاجحات واهتمامات المتعلمين؛ 
اشراك المتعلم بكيفية نشيطة في البربحة والإعداد والتنظيم؛ 
احتيار الفضاء المناسب تفاديا لأي ضرر للمتعلم؛ 


9 تحديد مسؤول أو مسؤولين عن كل نشاط؛ 


0 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


اعتماد وسائل مادية ومالية ملائمة للأنشطة المزمع تنظيمها؛ 

منح المتعلمين حرية كافية لاختيار الأنشطة الي تتناسب وميوهم وقدراهم مع مساعدتهم 
وإرشادهم في ذلك؛ 

تثمين مجهودات المتعلمين وحفزهم على مزيد من البذل والعطاء؛ 

تقوم الأنشطة في أفق تطويرها وحذب اهتمام مزيد من المتعلمين بما... 

ثم لا بد من تسطير الأهداف العامة لأنشطة الحياة المدرسية» ومن ذلك: 
تنمية القيم والاتحاهات والميول والمهارات وأساليب التفكير؛ 

تمكين المتعلمين من بناء شخصيتهم معرفيًا ووجدانيًا ومهار 
تمكينهم من التعرف على ذواقم وميوهم وإمكانياقم؛ 
إظهار طاقاتهم وميوهم ومواهبهم وإشباع حاحاهم؛ 
ترسيخ حس المبادرة والابتكار لديهم؛ 

إعدادهم للحياة الاجتماعية؛ 

تمكينهم من حسن تدبير أوقات الفراغ؛ 

إعدادهم للمواطنة المسؤولة وذلك بتعريفهم واجباتهم ومسؤولياتهم؛ 

تحسيسهم بأسس ومبادئ الدعقراطية وتعويدهم على مارستها في الحياة المدرسية؛ 

تنمية سمة القيادة لديهم وذلك بأن يقود المتعلم زملاءه في نواح ويتبعهم في نواح أحرى؛ 
ترسيخ السلوك السوي لديهم» والتصدي للسلوك لمناقي للقوانين الجاري مما العمل وللذوق 
العام. . 


A 


sC. 


رابعا: التكوين التآهيلي لمعلمي اللغة العريية للناطقين يغيرها: من الهندسة 


إلى الأجرأة: 

-١‏ هندسة التكوين التأهيلى لمعلمى اللغة العربية للناطقين يغيرها: 
أ. المبادئ الموجهة لبناء مناهج التكوين الأساس: 

فكتنسيناثة المعرفية وتوظيفه؛ الناحع لتقنيات التنشيط والتواصل وكذلك التقنيات الحديثة؛ 
تكوين المعلمين على مقاربات بيداغوجية وتربوية متنوعة؛ 

تكوين المعلمين على القيم وأخلاقيات المهنة؛ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۰0۵ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 
دوكر 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


رسمملة التجارب الناححة السابقة في محال تكوين المدرسين والاحتفاظ بأحودها وتعديلها 


وتكييفهاء إن اقتضى الأمر مع مستجدات التكوين وفق مدخخل التمهين والمهننة؛ 

ب. المرتكزات الموجهة لبناء مناهج التكوين التأهيلي؛ 
ا 

اعتماد المقاربة بالكفايات المهنية كإطار منهاحي لبناء منهاج التكوين؛ 

تكوين معلم متبصر قادر على تحليل ومراجعة ممارسته المهنية وتعديل مساراها؛ 

التكوين على البحث التربوي؛ 

التكوين بالتناوب مع التركيز على الوضعيات والأنشطة المهنية؛ 

استثمار التكوين الذاتي وتنويع فرص أحرأته. 

؟"- أجرأة التكوين التأهيلي لمعلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها 

تخطيط أنشطة التأهيل؛ 

اعتماد الوضعيات المهنية أساسا للتخطيط العام للمرحلة التكوينية التأهيلية؛ 

تخطيط مختلف المجزوءات (الرئيسة أولا ثم الداعمة ثانيا فالتكميلية ثالثا) في علاقة بالوضعيات 
المهنية؛ 

تخصيص المرحلة الأولى من الفترة التكوينية لتقو نماء الكفاية» وماية المرحلة الثانية لتقو تحقق 


الكفاية؛ 
التوافق بين العناصر الآتية: إيقاع التكوين/التأهيل (التعلم)» والتوفر على الموارد البشرية» والبنية 
التحتية. 


۳- تخطيط الوضعيات المهنية: 

التدرج في تحمل مسؤولية القسم» من التحمل الحزئي إلى التحمل الكلي. 

التمفصل مع باقي مكونات المجزوءات (المهارات المهنية» الوضعيات الممهننة...) 

-٤‏ تخطيط إنجاز المجزوءات: 

تدبير ابحزوءات ف إطار سيرورة ووفق هندسة تيئ سياق الوضعيات المهنية» وتضمن 
الانسجام والتفاعل البنائي بين اجحزوءات» الرامي إلى إنماء الكفايات وتحقيق ملمح التخرج؛ 
مديد تدبير بجزوءات دعم التكوين الأساس على طول الفترة التكوينية؛ 


۲۰٢‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


۵- التقويم: 

أ. أنواع التقويم ووظائفه: 

- التقويم القبلي (التشخيصي/ التموضعي/التوجيهي): 

تستهل كل بحزوءة بتقوم تشخيصي/ توحيهي» يتخذ أشكالا متعددة منها: رصد تمثلات 
المتدربين المتعلقة .موضوع التكوين/التأهيل. وهو ضروري خاصة في مجزوءة دعم التكوين الأساس» 
## جردا للكفايات الخاصة بالمادة موضوع الدعم. 
8 لائحة المعارف ومعارف الفعل ومعارف الكينونة المتعلقة بما. 
"# أنشطة مقترحة لتقويم مدى التمكن من هذه الكفايات والموارد مع المعايير والمؤشرات الي 

ستعتمد في هذا التقويم. 

- التقويم التكويني: 

من المفترض أن يواكب كل مقطع تكويئ/تأهيلي تقو لمدى ناء المهارة المهنية (اللمدف 
التكويئ) المستهدفة من خلال هذا المقطع. 

وبمكن أن يتخذ هذا التقويم أشكالا متعددة» من بينها وضعيات مستقلة تستهدف تقويم مدى 
غماء المهارة المهنية مصحوبة .معايير ومؤشرات متعلقة با. 

التقوبم النهائي للمجزوءة: 

مك عن ا El a‏ 
لمعابحة التعثرات من خلال: 
اقتراح نماذج أنشطة لتقويم مدى تملك الكفاية المستهدفة ومن الموارد المتعلقة كما مع تحديد 

المعايير والمؤشرات الى ستعتمد في هذا التقويم. 
الإحالة على نماذج من أنشطة الدعم والمعالجة الداعمة للمجزوءة. 

أنشطة ووضعيات التقويم: 

ُ. أنواع وضعيات التقويم: 

تنقسم أنشطة ووضعيات تقوم الكفايات المهنية ومواردها -في سياق تأهيل الملتدربين- إلى 
أربعة أصناف أساسا: 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية Y۷‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


جار ات كايا رو اجا كن امهلة او یمات 
احتبارات شفوية: تقديم منتوج أمام لحنة لمناقشته. 
وضعيات ممهننة: تعليم مصغر»ء لعب أدوار... 
# وضعيات مهنية: تحمل مسؤولية التدبير الفعلي لحصة تعلم في ظروف طبيعية (أي أمام قسم في 

مؤسسة التدريب). 

ب: المعايير والمؤشرات: 

المعيار: تعبير عن صفة مثلى للمنتوج المنتظر بوجه عام» وهو مرتبط بالكفاية (أو بالمهارة) 
المهنية موضوع التقوم» وهو بالتالي مرتبط بصنف الأنشطة الى تتجلى فيها هذه الكفاية أو المهارة 
(سلامة الموارد المستعملة» الانسجام» جودة العرض...)» ومن أهم خاصيات المعايير أفها ملائمة 
لأهداف التكوين» ومستقلة عن بعضها البعض» وقليلة العدد (ه معايير كحد أقصى). 

المؤشر: تدقيق يفضي لأحرأة المعيار» وهو تعبير عن تحلية قابلة للملاحظة. ومن أهم خاصيات 
المؤشرات أهُا مرتبطة بوضعيات بعينها تختلف باحتلافها. 
حائمة: 

إن تعليم اللغة العربية في سياقها الثقاقي والحضاري للمتعلمين الناطقين بغيرهاء رهين بجودة 
تأهيل المعلمين» الذين يعدون قطب الرحىء والنواة الصلبة هذه العملية النبيلة» ولذلك وجب حعل 
هذه المرحلة أي التكوين التأهيلي لمعلمي اللغة العربية للناطقين بغيرها -- مرحلة أساسية لا بمكن 
الاستغناء عنها أو تحاوزها بحلول ترقيعية من باب أنه يمكن أن يقوم يهذه العملية كل متعلم له حظ 
من المعرفة الأكادبمية» والممارسة قمينة بإكسابه القدرات المطلوبة» وهذا كلام لا يستقيم» لأنه لا 
يعقل في زمن الاحتراف والتأهيل حن في أبسط الأمور» أن تبقى التربية والتعليم عملية يقوم كما 
الهواة» أو تكون مهنة من لا مهنة له... 

وخلاصة القول» وجب على الميئات والمؤسسات الى تعن بتعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها 
أن تجعل التكوين التأهيلي للمعلمين من أولى أولوياتماء بل لقد أصبح إنشاء مؤسسات متخصصة في 
هذا ا محال أمرا ذا أولوية لا مندوحة عنه. 


۲۰۸ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إهداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


اللغة العربية في الجامعات التركية 
بين الواقع والمأمول 


د. أحمد حسن محمد علي 
أستاذ اللغة العربية المساعد بكلية العلوم 
الإسلامية, جامعة ألوداغ» ت ركا 
ملخص الدراسة: 
هدفت الدراسة إلى تحديد المشكلات المتعلقة بتعليم اللغة العربية للدارسين الأتراك في كليات 
العلوم الإسلامية بالجامعات التركية من أجل اقتراح حلول لطاء وتفرع عن الهدف الرئيس السابق 
الأهداف الفرعية الآتية: 
-١‏ تحديد المشكلات المتعلقة .ممناهج تدريس اللغة العربية على مستوى السنوات التحضيرية, 
واسنوانت الدراسة الثالية ها 
و ديت امشيكلات التعلقة با سس اجار المعلميق الديخ يتوهون باريس ف هذه الكليحالف: 
باعتبارهم أهم ركيزة من ركائز تعليم العربية. 
کت دين المشكاكت. ,اة بالطالات: 
قلت أذاة الدراسة قي استبائة محكمة تضمنت ثلاثة غاور» عدف كل منها إلى تحقيق دف 
من أهداف الدراسة. وقد تم تطبيقها على عشرة من كليات العلوم الإسلامية الخاصة والحكومية, 
حيث قام الباحث بتحليل محتوى برامجها باستخدام المنهج الوصفي التحليلي. 
اسفرت الدراسة عن مجموعة من النتاتج ڪالاتي: 
-١‏ هناك تباينات كبيرة في الرؤى والأهداف العامة لتدريس اللغة العربية بالجامعات الت ركية» ما 
انعكس على عناصر المناهج والبرامج التدريسية المستخدمة في تلك الجامعات. 
-١‏ توجد فروق ني أسس اختيار معلمي اللغة العربية (العرب والأتراك) تبعا لتوجهات كل 
حامعة» إلا أن هناك بعض القواسم المشتركة فيما يتعلق بأسس اختيار المعلمين الأتراك. 
؟- تمحورت مشكلات الدارسين الأتراك في ثلاثة حوانب» أهمها كان يتعلق بضعف دافعيتهم 
نحو الدراسة بسبب سوء المناهج» وبعضها كان بسبب ضعف أداء المعلمين» وبعضها تعلق 
#شكالأات غخاصة يبيفات. الطلد أنفسهم. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۰۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


المقدمة: 

عرفت اللغة بأنها بجموعة من الرموز الصوتية الي يحكمها نظام معين» وال يتعارف أفراد 
مجتمع ذي ثقافة معينة على دلالاتماء من أحل تحقيق الاتصال بين بعضهم وبعض. (رشدي 
طعيمة: 3/5١؛‏ ص »)١75‏ فهي أسلوب تعايش بين الناس» ووسيلة تفاعل وتواصل بين الشعوب» 
وهي الوسيلة الأولى الى تعمل على بناء الأمة وحضارقا وحماية كياما (هاديا كاتبي:؟١١١5,‏ 
ص؟)» كما أنها المستودع لتراث المحتمع» والرباط الذي يربط به أبناءه فيوحد كلمتهم» ويبجمع 
بينهم فكريّاء وهي الحسر الذي تعبر عليه الأحيال من الماضي إلى الحاضر والمستقبل. 

وإذا صدق هذا على اللغات عامة» فإنه يصدق على لغتنا العربية خاصة:؛ الي استوعبت 
التراثين العربي والإسلامي» كما استوعبت ما نقل إليها من تراث الأمم والشعوب ذات الحضارة 
القديمة؛ كالفارسية واليونانية والرومانية والمصرية» ونقلت إلى البشرية في حقبة ما أسس الحضارة 
وعوامل التقدم قي العلوم والطبيعة والرياضيات والطب والفلك والموسيقا. (على مدكورء إهان 
هريدي» 23٠٠05‏ ص ؛ .)١‏ وتتمثل أهمية اللغة العربية في كوا لغة القرآن حيث ارتبطت بالإسلام 
را کا ف :اللخ" ال ي الستمين ن جيم اوا سبوا كرا ولون الغربية ا 
لا يتكلموفاء وهم يتلون القرآن الكريم في أصله العربي» وليست هناك ترجمة في أي لغة بمكن أن 
تستخدم بديلًا عن الأصل العربي؛ كذلك فالصلوات الخمس ينبغي على كل مسلم أن يؤديها 
بالعربية» ومثل هذا يقال عن بقية شعائر الإيمان والعبادات (فتحي يونس: /1917)» ص٤۲)»‏ كما 
عدتها الأمم المتحدة في الدورة الثامنة والعشرين إحدى لغات ست تستخدم كلغات رسمية ولغات 
عمل» إذ ينص القرار رقم ۲۸ على إدخال اللغة العربية بين اللغات الرسمية» ولغات العمل الي 
تستخدم في الجمعية العامة وفروعها الرئيسة (149 ,1973 :5655100 .(Decision 28 the‏ 

وللأسباب الي ذكرت آنقاء أصبحت اللغة العربية اليوم لغة تُعلّم وتّدرس وتلقى اهتمامًا كبيرا 
في كل بلاد العالم لا سيما تر كيا الى ارتبطت ثقافتها بالإسلام بعد اعتساقهم له فق عهسد 
القراحانيين (57 97م 7١7١م)؛:‏ حيث اتخذ الأتراك الحروف العربية قي كتابة اللغة الت ركية» 
وبذلك احتلت لغة القرآن مكانة مرموقة في حياة الأتراك» كما كانت اللغة الرمية للدولة التركية 
في الأناضول وذلك حي القرن الثاني عشر. وقد احتفظت اللغة العربية يذه المكانة حن القرن 
الغالث غشر قبل أن حل عخلها اللغة الفارسية تدرا ول يكن ادف المنشوذ من المدارس الاك 


۲1۰ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


هوتعليم اللغة نفسهاء بل كان الحدف ترسيخ التعليم الديئ بوساطة لغة القرآن. (حمد 
صوتشین: ۰۹ ۰ ۲). 

وقد قاست اللغة العربية في تر كيا من حملات التتريك الشرسة الي بدأت في أو احر عهد 
الخلافة العثمانية» ثم تواصلت بعد انيار الخلافة وقيام جمهورية تركيا بيد مصطفى كمال أتاتورك 
ام وبدت محاولاته في محو الكلمات العربية من القاموس واستبدال اللاتيئ بالحرف العربي» 
إلى درحة حظر تعليم القرآن الكريم وتحويل الأذان من العربية إلى التركية» وبعد وفاة أتاتورك تابع 
خلفاؤه- وعلى رأسهم رئيس الجمهورية عصمت إينونو -الطريق نفسه أكثر من هس عشرة 
سنة» ولكن بشكل أكثر حزماء وعلى رغم كل ذلك فإن اللغة التركية من أكثر اللغات تأثرًا باللغة 
ال اق اعد ا هاا ارات د يقاريه هنن عل اتا قرف 
بحمو ع المفردات التر كية. (وليد سلامة: .)٠١٠۳‏ 

أما في العصر الحاضر فقد اهتمت العديد من المؤسسات الت ركية بتعليم اللغة العربية» مثل: 
مدارس الأئمة والخطباء (ثانويات الأئمة والخطباء)» وكليات العلوم الإسلامية (الإلحيات)» وأقسام 
اللغة العربية في كليات الآداب والتربية» فضلًا عن كليات الترجمة» ويضاف إلى ذلك تدريسها في 
مراكز التعليم الحلية» والدورات المتخصصة. والمدارس الخاصة. ومع اختلاف عدد دروس اللغة 
العربية ومستوياتها في الماضي والحاضر اتفقت كل المؤسسات أن التعليم الديئ في تركيا هو السبب 
الرئيس الداعي إلى تدريس اللغة العربية (طاهر أيدين: ۰۲۰۱٠۰‏ ص .)١55‏ 

وقد شهدت تر كيا ى السكواك العشر الآخيرة اعتمامًا مترايدًا بالل العرية ل سيما ف 
الخمس الأخيرة منها؛ فعلى مستوى المدارس أعلنت وزارة التعليم التركية عن إضافة اللغة العربية 
إلى المناهج التعليمية لطلاب المرحلة الابتدائية» ابتداء من العام الدرااسي 70١5(‏ -۷٠١۲م)»‏ 
موضحة أن اللغة العربية ستدرس كإحدى اللغات الأجنبية الاحتيارية لكل من الصفوف الابتدائية: 
(الناي» العالث» الرايع)» فضلا عن قدريسها ق صفرف الرحلة التوسطة: الاس السادس. 
السابع» الثامن)» والمدارس الثانوية المعروفة باسم «مدارس الأئمة والخطباء». وعزت الحكومة 
قرارها إلى أهمية اللغة العربية الي ينطق بجا نحو )٠٠١(‏ مليون شخص في (۲۲) دولة في العا 
إضافة إلى ما وصفتها بالدواعي التاريخية والثقافية الى تستدعي تعلمها في أي دولة مسلمة. 
(الجريدة الرممية: ه .)5١ ١‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۱۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وعلى مستوى الجامعات فإن اللغة العربية تعد مادة أساسية في كليات العلوم الإسلامية 
(الإلهيات)» حيث تدرس- ف معظمها- لمدة سنة كاملة تعرف بالسنة التحضيرية» يشترط النجاح 
فيها كي ينتقل الطالب إلى دراسة السنة الأولى. وقد كان عدد هذه الكليات قبل مس سنوات 
)۲١(‏ كلية في عموم تركياء أما اليوم فقد تحجاوز (45) كلية. (إبراهيم الحلالشة:ه١١5,‏ 
ص۷ ۲ .)١‏ 

وعلى الرغم من تلك الجهود الكبيرة الي تبذها الحكومة الت ركية ومؤسساتا التعليمية إلا أففا 
لم تحقق النتائج المرحوة في تعليم اللغة العربية بسبب العديد من المشكلات والتحديات» الي يتعلق 
بعضها بالمناهج التعليمية» ويتعلق بعضها ممعلمي اللغة العربية» ويتعلق بعضها الأحر بالطلاب 
أنفسهم. 

فمن ناحية مناهج تعليم العربية أكدت دراسة (يوسف دوغان» طاهر أيدين: ,5١١*‏ 
ص47) على أن بعض الكتب والمناهج أعدت في تركياء وبعضها الآحر ألف حارج البلادء لكن 
اموا بره لعن 2ا لأنه من بدهيات طرائق تدريس اللغات الأجنبية إحراء مقارنات بين 
الخصائص المتشايمة وغير المتشابمة للغة الأم واللغة المستهدفة؛ إذ يسهل ذلك تعلمهاء ويجعلها أكثر 
حصوبة» وهو ما حلت منه كتب تدريس اللغة العربية في تركيا. كما أشار (إبراهيم شعبان» 
٢١‏ إلى أا حلت في بنائها من الأسس العلمية اللازمة لكتب تعليم اللففات بصفة عامة» 
واللازمة لتعليم الأتراك بصفة خاصة؛ ولهذا كانت ثمة حاحة ماسة إلى برامج مناسبة للطلاب 
الأتراك (طاهر أيدين: .7١١ ٠5‏ ص58 .)١‏ 

ومن ناحية المعلمين فقد توصلت دراسة (عمر أغلو» )50١١*‏ إلى عدم توافر المؤهلات 
الدراسية عمومًا لدى معلم مادة اللغة العربية» لكون معظمهم متخرجين في كليات الإلهيات الي 
ليس من تخصصها تدريس اللغة العربية لغير الناطقين بما. أما دراسة (طاهر أيدين» ٠٠٠١‏ 
۸ ص) فقد أكدت على أن معظم طرائق المعلمين في التدريس تعتمد على طريقة النحو 
والترجمة؛ وهذا أدى إلى ضعف قدرة الطلاب على الكلام والكتابة» حيث تتلخص مهمتهم في 
معظم الأحيان في تعليم النحو والصرف والقواعد الأساسية عن طريق الحفظء فالمعلم لا يهمه أن 
يتعلم الطالب اللغة على حقيقتهاء ولكن ما يهمه هو تعليم القواعد النحوية والصرفية؛ ويعللون 
ذلك أنه يساعد في فهم القرآن والسنة. ويضاف إلى ما سبق أنه لا يزال بعض المعلمين يستخدمون 


51 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


أساليب التقويم البدائية ال لا تساعد كثيرًا في عملية إكساب اللغة. (أحمد الدياب:7 05٠٠١‏ 
ص 5 -1): 

ومن تاتحية الذارميين فقن اغارت حراسة ويوسقف د اا و کے ١ا‏ نض 5 4 إل أن 
الطالب يستطيع أن يفهم مواده الدراسية الأحرى بقدر معرفته للغته الأم» وإن أحد أهداف تدريس 
الطالب القواعد في إطار اللغة الأم هو تمكينه من استيعاب قواعد اللغات الأخرى؛ ليتسئ له المقارنة 
بينها وبين لغته الأم» ونفهم نما سبق أن أحد أسباب الفشل في تدريس اللغة العربية في تركيا 
هوعدم إلام الطالب التركي بقواعد اللغة التركية بشكل كاف. كما كشفت دراسة لأحمد 
الدياب:5١٠٠؟»‏ ص77١)‏ أن كثيرًا من المعلمين يشكون من ضعف اجتهاد طلاهم في البيتء 
الأمر الذي يرجع إما لأسباب ذاتية مثل: المرحلة العمرية» ووسائل الترفيه الحديثة» وإما لأسباب 
موضوعية غالبا ما تتعلق بالبيئة الأسرية والاجتماعية. وأرجحعت دراسة (كارم الخولي؛ ۲١٠١‏ 
ص۱۸۷١)‏ مشكلات الدارسين إلى ضعف دافعية الطلاب نحو تعلم اللغة العربية» ونتيجة لذلك فهم 
لا يبدون اهتمامًا أو احتهادا نحو التعلم. 

ويضاف إلى ما سبق ما لحظه الباحث من انخفاض مستوى دارسي اللغة العربية في كليات 
العلوم الإسلامية «الإلهيات» بصفة عامة» باستثناء بعض التجارب في بعض الكليات» الأمر الذي 
دفع الباحث إلى البحث عن الأسباب الرئيسة لهذه المشكلات» ومدى شيوعها بين كليات 
«الإلهيات» في تركياء من أجل اقتراح حلول طا. 
الإحساس بالمشكلة: 

شهد تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها اهتمامًا كبيرًا على المستويين المحلي والعالمي انطلاقا 
من مكانتها الى تحظى ها؛ إذ يتحدثها أكثر من (477) مليون نسمة؛ فضلا عن مكانتها الخاصة 
لدى المسلمين في أنحاء العالم الذين بلغ تعدادهم )١,57(‏ مليار نسمة» بنسبة تفوق (۲۳ /) من 
سكان العالم» كما أا تعد في المرتبة الخامسة عايًا من بين العشر لغات الأكثر استعمانًا في العالم 
بحسب ويكيبيديا الموسوعة الحرة (تاريخ الدحول۳/۱۰٠/٠٠١٠).‏ 

ونظرًا هذه الأهمية فقد سعت دول العام إلى تعليم اللغة العربية في بلادهاء وعلى رأسها تركيا 
ال ارتبطت باللغة العربية ارتباطًا دينيًا وثقافيًا وتاريخيًا عبر العصورء ويضاف إلى ذلك سياسات 
الانفتاح الى تبنتها الحكومة التركية على العام العربي» وإقبال المواطنين العرب من جميع الدول 
العربية على زيارة تركياء وهو ما دفع المؤسسات التعليمية في تركيا إلى الاهتمام باللغة العربية» 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية YI‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


فأنشئت المدارس الى تدرس اللغة العربية الى بلغ عددها (4 ۸٥‏ مدرسة) عام 5١١5م‏ بعد أن كان 
55759 مدرسة) 65٠٠5م.‏ 

وعلى رغم اهتمام المؤسسات التعليمية بتعليم اللغة العربية» إلا أن العديد من الدراسات قد 
توصلت إلى عدد من المشكلات الي تعوق تعليم اللغة العربية بتركيا؛ منها ما يتعلق بالقصور في 
الكتب والمناهج المقدمة للدارسين (إبراهيم شعبان» »)30١*‏ (طاهر أيدين:١٠٠٠۲)»‏ ومنها ما 
يتعلق بالمعلمين وطرائق تدريسهم. (عمر آغلو» ۳٠۲۰م)‏ (طاهر حان أيدين:5١١٠)‏ (أحمد 
الدياب: ۲٠٠۲م)»‏ ومنها ما يتعلق بالطلاب أنفسهم وضعف دافعيتهم نحو التعلم (يوسف دوغان» 
وان ۴ لحن الديائية ألم 

وبناء على ما سبق تبرز أهمية البحث الحالي في ضرورة تحديد مشكلات تعليم اللغة العربية في 
كليات العلوم الإسلامية «الإلهيات»» بمدف اقتراح حلول مناسبة وواقعية تناسب ا جتمع التر كي. 
نجدید المشكلة: 

على الرغم من الجهود الى تبذها الحكومة الت ركية ومؤسساقا في تعليم اللغة العربية» وخاصة 
في كليات العلوم الإسلامية «الإلهيات» إلا أن نتائج تلك الجهود لم تؤت ثمارها المرحوة؛ لأفا 
تواحه العديد من المشكلات؛ منها ما يتعلق بالمناهج الدراسية» ومنها ما يتعلق با معلمين» ومنها ما 
يتعلق بالطلاب أنفسهم. 

وبناء على ذلك فقد تحددت مشكلة هذه الدراسة في الإحابة عن الأسئلة الآتية: 

-١‏ ما مناهج تعليم اللغة العربية في تلك الكليات؟ 

9- ما أسس احتيار المعلمين الذين يقومون بالتدريس ف هذه الكليات؟ 

۳- ما المشكلات الخاصة بالطلاب؟ 

قح ها إطلول ال 
إجرادات الدراسة: 

تسير هذا الدراسة في الخطوات الآتية: 
-١‏ تحديد المشكلات المتعلقة بتعليم اللغة العربية في كليات العلوم الإسلامية «الإلهميات» 

بالجامعات الت ركية» من خلال بناء استبانة؛ ويتم ذلك تبعًا للخطوات الآتية: 

أ- مسح الدراسات العربية والأحنبية الى اهتمت بتقويم برامج تعليم اللغة العربية لا سيما 

في تركيا. 


1٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ب- مقابلة عدد من المتخصصين قي بحال تعليم العربية للناطقين بغيرها؛ للاستفادة من آرائهم 
في بناء الاستبانة. 

ج- تصنيف ما تم الوصول إليه في الخطوتين السابقتين في استبانة مبدئية» يتم عرضها على 
بعض الخبراء تمدف الوصول إلى شكلها النهائي. 

د- عرض الاستبانة على مجموعة من المحكمين في محال تعليم العربية للناطقين بغيرها. 

ه- تعديل الاستبانة في ضوء نصائح المحكمين. 

و- الوصول إلى الشكل النهائي للاستبانة. 

؟- تحديد الفروق في نتائج تطبيق محاور الاستبانة تبعًا لاحتلاف الجامعات» ويتم ذلك من 
خلال: 

أ- احتيار الجامعات الى سيتم تقويم برامجها. 

ب- تطبيق الاستبانة على كل جامعة على حدة. 

-٣۳‏ رصد النتائج وتحليلها وتفسيرها. 

حدود الدراسة: 
تتحدد هذه الدراسة بالحدود الآنية: 

-١‏ حدود مكانية: تم تطبيق الدراسة الحالية على عشر من كليات العلوم الإسلامية «الإلهيات» 
بتركياء تسع منها تابعة لوزارة التعليم العالي «۷©6»: (ألوداغ- مرمرة-حومشهانة- 
يوزبحي يل- تراكيا- ماردين ارتوقلو- باموق قلعة- غيرسون- دبلمنار)» إضافة إلى جامعة 
(السلطان محمد الفاتح الوقفية الخاصة) الب تدرس المواد العربية والشرعية باللغة العربية. 

؟5- حدود زمانية: تم تطبيق الدراسة في الفصل الدراسي من العام الدراسي 7١١8١(‏ -7١١5م).‏ 

-٣‏ حدود موضوعية: يقتصر البحث الحالي على: 

أ - المناهج التعليمية بكليات العلوم الإسلامية «الإلهيات»: من حيث التعرف على الكتب 
والسلاسل التعليمية المستخدمة في الجامعات» والتعرف على عدد ساعاها التدريسية» 
ومدى كفاياتا لتحقيق أهداف التعلم» وكذلك مدى كفايات هذه الكتب من 
المهارات اللغوية ووفائها بحاحات الدارسين» وأيضًا طرائق التقويم. 

ب- معلمي كليات العلوم الإسلامية «الإلهيات»: من حيث عدد المعلمين الأتراك والعرب» 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲10 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


2 1 Ia 


إشداء من المركز 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


وشروط التحاقهم همهنة التدريس» وطرائق تدريسهم» والدورات التدريبية الى يحصلون 
عليها. 
ج- دارسي كليات العلوم الإسلامية «الإلهيات»: من حيث مشكلاقم المتعلقة بدافعيتهم کو 
دراسة اللغة العربية» والمتعلقة بالكتب الدراسية» وأيضًا بالوسائل التعليمية» وكذلك 
بالبيئة احيطة. 
منهج الدراسة: 
استخدمت الدراسة المنهج الوصفي التحليلي في تحديد مشكلات تعليم اللغة العربية بكليات 
العلوم الإسلامية «الإلهيات» بتركياء من خلال إعداد استبانة مبدئية يتم مشكيمهاء دف الوضول 
إلى شكلها النهائي» من أجل تطبيقهاء وتحليل بياناتها إحصائيّاء واستخراج النتائج وتفسيرها. 
مصطلحات الدراسة : 
كليات العلوم الإسلامية: هي الكليات الي تدرس العلوم الدينية واللغة العربية في الجامعات 
التركية» وتعرف بأسماء عدة مثل: «الإلهيات»» و«الشريعة» و«أصول الدين»» مدة الدراسة كما 
مس سنوات» يدرس الطلاب في السنة الأولى منها معظم الأحيان اللغة العربية فققط» وتعرف 
بالسنة «التحضيرية» أو «التمهيدية»» ويدرسون في السنوات الأربع العالية الموا. الديتية؛ و بعضا من 
فروع اللغة العربية. 
أهمية الدراسة: 
تبرز أهمية الدراسة في النقاط الآتية: 
-١‏ إبراز المشكلات المتعلقة بتعليم اللغة العربية بالجامعات التركية» من أجل اقتراح حلول علمية 


٢‏ تقد بعض الأدوات الى تساعد الباحثين والمسؤولين في تقويم برامج تعليم العربية للناطقين 
بغيرها. 


“- إثراء ا محال بدراسة تقوعية يمكن الاسترشاد بما في بناء دراسات أحرى تلبي حاحات 
الجامعات المعنية بتدريس اللغة العربية للناطقين بغيرها. 


51١1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


الإطار النظري 


المحور الأول: أهداف تعليم اللغة العربية في تركيا: 

تعددت أهداف تعلم اللغة العربية في المحتمع التركي بين أهداف دينية» وثقافية» وسياسية 
اقتصادية» ا 

أ- الأهداف الدينية: 

يشكل المسلمون (47 /) من سكان تركياء أما الجزء الباقي فيتكون من اليهود والمسيحيين 
مختلف مذاهبهم» بحسب (ويكيبيديا الموسوعة الحرة» تاريخ الدخول؟7١/./05017).‏ ولذا 
الإسلام هو أول العوامل الى تحض الأترك على تعلم اللغة العربية» وأهمها أن كتاب هذا الدين- 
القرآن الكريم- أنزله الله عر وجل باللغة العربية» فَهُمْ يريدون قراءة القرآن وفهمه بلغته الي نزل 
بماء وإدراك معجزاته ببلاغته وإيجازه (محمد سلیم» ۰۲۰۱۰ ص۱۹۳)» ولا تمارس أغلب الشعائر 
الدينية كالأذان والإقامة وشعائر الحج إلا بالعربية» وكذلك تعلم الدين يكون من مصادره الأصلية 
ولذلك فالأتراك يرون تعليم اللغة العربية يندرج تحت التعليم الديئ وليس تعليم اللغات» وهوما 
يفسر مكانة اللغة العربية الى تحظى ا في جتمعهم. 

ب- الأهداف الثقافية: 

لا شك أن من أهم أسباب وصف الشخص بالمثقف هو تعلمه لغة أخرى, ومن ثم كدعو 
الحاحة إلى تعلم اللغة العربية؛ إذ الهمدف هنا مشاركة الناس ومشاطرقدم في الأنشطة الثقافية مثل: 
المؤتمرات والندوات والأنشطة الرياضية... إلخ. (طاهر خان أيدين» ٠٠٠٠١‏ ص94١).»‏ ومن حهة 
أخرى يعتمد التاريخ الثقاثي للشعب التركي على وثائق وكتب تحوي كثيرًا من التطورات التاريخية 
والسياسية والاحتماعية والاقتصادية الموروثة منذ زمن الدولة العثمانية حن اليوم» وهذه الوثائق 
والكتب مكتوبة بالحروف العربية أو باللغة العربية» ولذا بذل الأتراك كل الجهود لتعلم العربية؛ 
لينقلوا هذه الكتب الى هي بمكانة حسر بين الماضي والحاضر. (محمد سلیم» ۰۲۰۱۰ ص55١).‏ 

ج- الأهداف الاقتصادية والسياسة: 

سياسة الانفتاح على العام العربي الي تبنتها الحكومة التركية في السنوات الأخيرة» وإقبال 
المواطنين العرب على زيارة تركيا زاد من اهتمام الأتراك باللغة العربية» وأصبحت الحاحة ماسة إلى 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 1۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


من يجيد اللغة العربية في جميع ا محالات الدبلوماسية والاقتصادية والإعلامية وغيرها (وليد 
سلامة:۲۰۱۳). 

كما فرضت المتغيرات الدولية والعالمية واقعًا جديدًا في حياة اللغة العربية» تمفل في ثورات 
الربيع العربي الى ألقت بظلالها على امجتمع العالمي» ونزوح ملايين المهاحرين العرب إلى الدول 
الغربية عمومًاء وإلى تركيا حصوصًا الي تستضيف وحدها (1,178,455) لاحئا سوريً بحسب 
إحصاء (ويكيبيديا الموسوعة الحرة» تاريخ الدحول .)2301١7/07/1١‏ الأمر الذي ترتب عليه رغبة 
الشعب التركي في التواصل مع هؤلاء المهاحرين باللغة العربية لا سيما في الجانب الشفهي منها 
(الاستماع والتحدث)» إذ إن أغلب مواقف الحياة اليومية كالبيع والشراء والمعاملات الرسمية 
تتطلب مهارات الاتصال باللغة العربية. 

د- الأهداف الاجتماعية: 

في يومنا الحاضر أتاحت اللغة العربية للناطقين با من الأتراك داحل تركيا عددًا غير قليل من 
الاه ل سييل لقال يك خرن أقيام ال الغرية ىق ات ا كيه كنا نا ا 
في ثانويات الأئمة والخطباءء» وفي كليات علوم الدين» وفي مكاتب الترجمة والسياحة ودار الوثائق 
لرئاسة الوزارة... إلخ. والشباب التركي يدرك ذلك فيسعى للحصول على شهادة وقدرات في هذا 
امحال حي يتسئ له الحصول على الوظيفة المرادة. وعلى صعيد التجارة التركية العربية أصبحت 
الحاجة إلى المترجمين للغة العربية أساسًا مهما في نحاح التبادل التجاري مع العرب» وهذا تقدم اللغة 
العربية للأتراك إمكانيات هائلة على الصعيد المادي؛ لذلك نحد الإقبال يزداد عليها في هذه الأيام. 
( محمد سليم بكگ :۰۲۰۱۰ ص57 .)١‏ 
المحور الثاني: كليات العلوم الإسلامية «الإلهيات»: 

هي كليات تدرس العلوم الدينية واللغة العربية في الجامعات التركية» وتعرف بأسماء عدة مثل: 
«الإلهيات» و«الشريعة» و«أصول الدين»» مدة الدراسة بما حمس سنوات» يدرس الطلاب في 
السنة الأولى «التحضيرية أو التمهيدية» في معظم الأحيان فروع اللغة العربية من قراءة وقواعد 
ومحادثة. ويتباين عدد حصص بالسنة التحضيرية بين كليات الإلهيات» حيث يتراوح بين ۲٤(‏ - 
)٠١‏ حصة في الأسبوع. وبعد احتياز السنة التحضيرية يدرس الطلاب في السنوات الأربع التالية 
المواد الدينية» وبعضًا من فروع اللغة العربية. 


51 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


افتتحت أولى كليات الإلهيات في أنقرة 51549 ١م,‏ وبدءا من العام الدراسي 969١-1950م‏ 
الأئمة والخطباء (الثانويات الشرعية)» وكانت الدراسة فيها تستمر لأربع سنوات حولت إلى خمس 
بعد انقلاب ١0م‏ على أن تخصص السنة الأولى لتعلم اللغة العربية» ثم ما لبث هذا النظام أن 
تغير فألغيت السنة التحضيرية وتوزعت مواد اللغة العربية على السنوات الدراسية الأربع» ثم استقر 
النظام التعليمى على أن يكون اعتماد السنة التحضيرية وفقا لرغبة الكلية. وكانت سنة 948١م‏ 
بالجامعات الموجودة في مدفا. (محمد يلار:ه .)5١ ١‏ 


وقد أكدت دراسات (إبراهيم شعبان» )5١١7‏ (إبراهيم الجلالشة» )58١١5‏ (حمد 
يلار:ه )3١ ١‏ على أن هناك تزايدًا ا في عدد كليات العلوم الإسلامية في الجامعات التر كية» 
والجدول الا يوضح أعدادهاء وأعداد طلابها في السنوات الخمس الأخيرة: 
جدول »١١‏ أعداد كليات العلوم الإسلامية وأعداد طلاب الفرق الأولى في 
السنوات الخمس الأخيرة 


211 
نلحظ من الحدول السابق ازدياد أعداد 5 والطلاب الملتحقين يما بشكل ملحوظء 
فهناك على الأقل كليتان للعلوم الإسلامية تدرسان مناهجها كاملة في العلوم العربية والشرعية في 
كل سنوات الدراسة باللغة العربية (جامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية) و(جامعة ماردين 
آرتوقلو)» وثمة كليات تقيم امتحانات يسافر الناححون فيها إلى العام العربي لقضاء فصل دراسي 

كامل. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۱۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


أشارت دراسة (وليد سلامة: ١۳‏ ۰ ۲( ا أن كليات العلوم الإإسلامية تتخذ نظام الفصول 
أساسًا للدراسة» وتنقسم السنة إلى فصلين دراسيين» وتحتوي كليات الإلهيات في وضعها الحالي 

على أربعة أقسام علمية في مستوى الدراسات العليا كالآن: 

-١‏ قسم العلوم أو (الدراسات الأساسية الإسلامية): يشتمل على: (التفسير» والحديث» 
والشريعة «الفقه اللإسلامي»»› والكلام «العقيدة»2 والتصوف» واللغفة العربية واداهقاء 
والمذاهب والفرق الإسلامية وتاريخها). 
وتاريخ الأديان). 
اللإسلامى» وتاريخ الفقون الثر كية الإإسلامية). 

5 - قسم تربية الثقافة الدينية والمعرفة الأحلاقية. 

المحور الثالث: مشكلات تدريس العربية بالجامعات التركية: 
يواحه تعليم اللغة العربية مشكلات عديدة في الجامعات التركية؛ يمكن تقسيمها إلى أربعة 

أقسام؛ الأول: يتعلق بالمناهج والكتب الدراسية والوسائل التعليمية. الثاني: يتصل .معلمي اللغة 

العربية و ابات تدريسهم. الثالف؛ يتعلق بالطلاب من حيث نظرهم نحاه اللغة العر بية ودوافعهم 
نحوتعلمهاء وانعكاس عدم درايتهم بقواعد اللغة الأم بشكل جيد. الرابع: المشكلات الناجمة عن 
التقابل بين اللغتين العربية والتركية» وما تولده الكلمات المقتبسة من اللغة العربية إلى اللغة التركية 
1- المشكلات الخاصة بالمناهج الدراسيك: 
أشارت دراسة (أحمد الدياب: ۲٠٠۲‏ ص۸۸) إلى قلة الكتب المؤلفة بالعربية للطلاب 
الأتراك» وأن معظم الكتب ألفها العرب» في حين أنه يجب أن تؤلف من قبل أساتذة أتراك لأفم 

أعلم بخصائص طلابهم. أما دراسة (طاهر حان أيدين: ه ٠ع‏ »ص8 ,))١5‏ فأأكدت على أن ي 

تعليم اللغة العربية في ت ركيا-على قلتها- تحتاج إلى مراحعات عديدة» حيث أعد بعضها في تركياء 

وبعضها الآحر ألف خارجهاء لکن أمورًا كثيرًا أغفلت في تأليفهاء فمن بدهيات طرائق تدريس 


Y۰‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


اللغة الأجنبية الحديثة إجراء مقارنات بين الخصائص المتشايمة وغير المتشابمة للغة الأم واللفة 
المستهدفة؛ إذ يسهل ذلك تعلمهاء لا سيما في الموضوعات المتشابمة بين العربية والتركية. وهو ما 
حلت منه هذه كتب تدريس اللغة العربية في تركيا. 

ومن حهة أخرى أشار (علي عبد الواحد: 27١1١5‏ ص57 ؟) إلى أن عدم تكامل المناهج 
المقررة على الطلاب يشكل صعوبة جديدة في تعلمهم العربية» فبعض الكليات تدرس سلسلة 
خاصة بالقواعد النحوية والصرفية» وسلسلة ثانية للقراءة والكتابة» وثالثة للاستماع والحادثة؛ الأمر 
الذي من شأنه إرباك الدارسين» وهوما ينعكس سلبًا على تعلمهم» خاصة عندما يشعرون بأن اللغة 
العربية علوم منفصلة غير متكاملة» وأنه لا يمكن الإحاطة بما. وأضافت دراسة (إبراهيم شعبان» 
٠‏ أن هذه الكتب في معظمها لا تحتوي على الأسس العلمية اللازمة في تعليم العربية للأتراك 
بصفة حاصة» ومن ثم كانت ثمة حاحة ماسة إلى برامج مناسبة للطلاب الأتراك. 


الدراسية والبصرية في تعلم اللغة العربية مثل الكتب والحلات والحكايات» وعدم قيئة مختبرات تعليم 
اللغة بشكل كاف. (طاهر خان أيدين: 27١١5‏ ص۱۹۸) (عمر آغلو» .)5١١‏ 

ب- المشكلات الخاصة بمعلمي العربية: 

أكدت دراسة (أحمد الدياب: ۲٠٠۲‏ ص4 )١١5-١١‏ أن معلمي العربية في كليات الشريعة 
ما زالوا يحنفظون ببعض الآثار المتبقية منذ القديم في تعليم العربية» فهم يعتمدون على النحو 
والصرف والقواعد الأساسية في عملية الحفظ» والمعلم لا يهمه أن يتعلم الطالب اللغة على 
حقيقتهاء وما يهمه هو تعليم القواعد النحوية والصرفية» ويعللون ذلك بأنه يساعد في فهم القرآن 
والسنة. إن المسائل النحوية والصرفية الى تعطى لطلاب كلية الشريعة تكاد تكون ثقيلة حن على 
طلاب الأدب العربي من العرب. ومن النتائج الي توصلت إليها الدراسة نفسها أن بعض المدرسين 
لا يعرفون طرق تدريس العربية ولم يسمع بها من قبل» وبعضهم الاخر لا يزال يستخدم الطرق 
القديمة كالإلقاء والترجمة» الأمر الذي من شأنه جعل العربية حامدة غير قابلة للحركة والتقام, 
وبجعل من المعلم مر كز العملية التعليمية. 

كذلك أكدت دراسة (محمد أحمد ضويناء 5١١؟؛‏ ص۱۹۸١)‏ على أن الطريقة الشائعة في 
التدريس هي طريقة النحو والترجمة» وأدّى هذا إلى عدم قدرة الطلاب على الكلام والكتابة» وهو 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ما جعل تعليم اللغة العربية في تركيا يتعرض لمشكلات عديدة. ولا يزال إلقاء الدروس يتم أغلبه 
باللغة التركية» وهذا نما يعمق الانفصال بين الإكساب الصحيح والتعلم الأكاديمي. الأمر ذاته 
أشارت إليه دراسة كل من (كارم فاروق الخولي» 2570١١‏ ۱۸۷) و(عمر أغلوء »)۲١٠۳‏ بل 
أضافتا أنه إذا كان مدرس مادة اللغة العربية نفسه لا يفهم العربية بالقدر المطلوب» ولا يستطيع أن 
يتحدث بشكل جيد» ويستخدم لغة وسيطة لشرح العربية» فكيف ينتظر منه أن يعلم طلابه العربية. 
فضلًا عن عدم وجود عدد كاف من المدرسين المتمكنين لتدريس مناهج العربية. (محمد حقي 
صوتشین: ۰۰۹ ۲). 

وأضاف (طاهر خان أيدين: ٠۲٠٠٠١‏ 1۹۸ ص) أن مدرسي اللغة العربية لم بمكثوا في أي بلد 
عربي لتطبيق ما تعلموه من العربية مع الناطقين يماء وهو جانب يلقى إِهمانًا شديدًا عند كثير منهم 
بوصفه وسيلة مهمة لتعلم أي لغة أحنبية» كما أن الكثيرين يقومون بالتدريس عن طريق الاعتماد 
الكامل على الكتاب» ومن غير أدن إشراك للطلاب. 

ج- المشكلات المتعلقة بالطلاب: 

قبل تقاول الشكلات المتعلقة بالطلكب: تد كز لا ذراسة (يوسق. دوغحان» و ا ۴ قو 
ص ۳۹) أن ما يقرب من (7250) من الطلاب لا يفهمون الحديث باللغة العربية عندما يستمعون 
إليهاء وتدل هذه النتيجة على أن تدريس اللغة العربية لا يحظى باهتمام بالغ من ناحية الاستماع 
والفهم. والنتائج الأحرى للبحث ذاته تؤكد أن ما يقرب من )/۸٠(‏ من الطلاب لا يستطيعون 
نارسة المحادثة باللعة العرييةة وهو ما :يدل على هدم الاهعمام باشادلة العملية:قضلا عن آنا 
يقرب من 7١(‏ /) من الطلاب أكدوا عدم استطاعتهم كتابة آرائهم باللغة العربية. وبهذه الحقائق 
نستدل على أن أساليب تعليم اللغة العربية ما زالت غير محققة للغايات الي تضمن الوصول إلى الحد 
الأدن من هذا التعليم. 

وذ كنا قد اسلقيا اللديك هن : المشكاقت. اص بطراقق ترس المعلمين دا يد م لد 
المشكلات الخاصة بالطلاب» حيث حددت دراسة (كارم فاروق الخولي» :7١١١‏ ص87١)‏ 
مشكلات الطلاب في أفهم لا يجتهدون في فهم القواعد وتحصيلهاء وليس لديهم الدافع إلى تعلم 
العربية» ويكتفون ما يدرسونه في الصف. أما (طاهر خان أيدين: ۰۲۰۱۰ ص198١)‏ فقد أرحع 
المشكلة إلى عدم إتقان الطلاب الأتراك قواعد لغتهم الأم» وهو ما يتسبب في عدم قدرتهم على 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


تعلم العربية وقواعدها. ولكن (علي عبدالواحد: ©٠١١7؟)»‏ ص57١)‏ أرجع مشكلات الطلاب إلى 
كسلهم أو شعورهم بالملل نتيجة اعتماد المعلمين على التلقين» أو نتيجة المرحلة العمرية الى مرون 
بما. كما أشارت دراسة (طاهر خان أيدين: ٠۲٠٠٠١‏ ص۹۹١)‏ إلى أنه من بين المشكلات الي 
تواحه في تدريس اللغة العربية رؤية الطلاب للغة العربية أنها لغة صعبة التعلم» فضنًا قن انض 
الوعي لديهم بأهمية اللغة العربية. 

د- المشكلات الناجمة عن التقابل بين اللغتين العربية والتركية: 

اللغة العربية والتركية مختلفتان في حذريهماء فاللغة العربية من شعبة اللغات السامية الشمالية 
الغربية» في حين تنتمي اللغة التركية إلى شعبة لغات الأورال الألطائية. فلا عجب عند وجود فروق 
بنيوية بينهما لاحتلاف الحذرين» ومن هذه الفروق على سبيل المثال لا الحصر ما يأن: 

أ- من الفروق الصوتية: 

اللعة لير كين فنا التعدية كرات من ا کرو وا وو ا 
وفشروق خر ااا رمك القت من ذلك ات اللغة الي اص احا يسكون عبن 
ا ورین ر ا ار ات ندر كاك اة ,ار الدروت» ا ا دا ر ا 
الت ركية من غير ضرب أي مانع في جوف الفم» حيث تؤثر في الحروف الصامتة» وتحقق نطقها 
وقراءتهاء وقي مقابل ذلك فإن حركات اللغة العربية الي توضع فوق الكلمات أو تحتها توفر نطق 
الكلمات بشكل صحيح. وأصوات اللغة العربية الى لا يوحد ما يقابلها في اللغة التركية هي:(ء) 
ثء ح» خ» ذ» ص» ض» طء ظء ع» غ, ق» و). إ(يوسف دوغان» وآخحر: ۰۲۰۱۳ ص57 ). 

ب- من الفروق الكتابية: 

إن الكلمات ف اللغة العربية تكتب وتقراً من اليمين إلى اليسارء أما في اللغة التركية فمن 
اليسار إلى اليمين» وأيضًا تكتب الحروف العربية متصلة في كثير من الأحيان» وتكتب مختلفة غالبا 
ق.بذاية الكلمة رو سطها وفايتها: قضلاعن عدم التفريق ى كتابة اللغة العربية:يين حرف كر 
وصغير» أما في اللغة التركية فحلاف ذلك. (طاهر خان أيدين: ۰۲۰۱۰ ص55١).‏ 

ج- من الفروق البنيوية: 

لآ تلف بنية الكلمة ف اللغة التركية عند التضريض. أو الاشتقاق متها حيبت تضاف إليها 
لواحق في آحر الكلمات في الاشتقاق لأنما لغة إلصاقية» أما في العربية فحروف بنية الكلمة تستبدل 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 
او تداولها تسازيا 
©87ض١شىشةثزْ(قثعة8شففش#ي#‏ ي mm‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لعهد ابن سينا 
تارة» وف أخحرى تتغير مواضعهاء فالعربية لغة تصريفية. (يوسف دوغان» وآخحر: ۲۰٠٣‏ ص457). 
ومن أشهر الفروق الأخرى عدم وجود غلذرة انیت أو علامة تثنية في اللغة التركية. كما 
تنفرد العربية بظاهرة الإعراب. وأيضًا لا يوحد في اللغة التركية مثيل لحروف الجر الى تستخدم في 
العربية معان مختلفة» فعدم وجودها في التركية واختلاف معانيها يجعل الإحاطة باستخدامها صعبًا 
على الطالب التركي الذي لم يألفها لعدم وجودها في لغه. (طاهر خحان أيدين: ,5١١١‏ 


.)١ ص۹۸‎ 
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هه 


مح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا ب 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


الإطار التطبيقي 


يتضمن هذا الإطار عرضًا لإحراءات الدراسة الميدانية» بمدف الإحابة عن أسغئلة الدراسة» 
وكانت الأداة المستخدمة هي الاستبانة» من أجل تحديد مشكلات تعليم اللغة العربية في الجامعات 
التركية» وقد قام اا رادام مدال ف ارات ع ةد ها ا فيما يأن: 

أ الهدف من بناد الاستبانة: 

هدفت هذه الاستبانة إلى «تحديد مشكلات تعليم اللغة العربية في كليات العلوم الإسلامية 
(الإلهيات) في الجامعات التركية»؛ من أجل الوصول إلى مقترحات تسهم في حلها. 

ب مصادر بناء الاستبانة : 

تم الرحوع إلى المصادر الآتية عند بناء الاستبانة في صورقا المبدئية» وتشمل: 
" الدراسات العربية والأحنبية الى اهتمت بتقويم برامج تعليم اللغات بصفة عامة» واللغة العربية 

للناطقين بغيرها بصفة خاصة. 
الإطار النظري لهذه الدراسة وما تضمنه من دراسات سابقة. 
" آراء المتخصصين في تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها. 
ج الصورة المبدئية للاستبانة : 

دونت الحاور الرئيسة للاستبانة وما تتضمنه من عناصر فرعية تم الحصول عليها من المصادر 
السابقة بعد دمج المتشابه منها وحذف المكرر» وتم وضعها في استبانة تتضمن في صورقا المبدئية 
العبين ز الل درق أريعة ار راا اراتا ن اا ا المع در و ااج 
الدراسية في السنوات التالية» ومعلمو العربية» ومشكلات الدارسين). وقد وضع أمام هذه المحاور 
ثلاثة احتيارات للسادة ال محكمين (مناسبة- غير مناسبة- تعديل الصياغة)» كما ترك في هاية كل 
حور من المحاور السابقة مكان لكتابة ما يود المحكمون كتابته من تعليقات. وفيما يأ تفصيل 
ذلك 
# احور الأول: (المناهج الدراسية في السنة التحضيرية): ودارت أسئلته حول: (أسماء المناهج 

الدراسية» وعدد الساعات المخصصة لتدريس المهارات اللغوية» ورأي المعلمين في تلك المناهج» 
ونوع الاختبارات وعددها)» وكان عدد الأسئلة الإجمالية هذا احور )١5(‏ سؤانًاء كلها من 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


النوع المقالي. 

احور الثاني: (السنوات التالية للسنة التحضيرية): ودارت أسئلته حول: (أسماء المناهج الدراسية» 
وعدد الساعات المخحصصة» كوا إحبارية أو اخحتيارية)» وكان عدد الأسئلة الإجمالية لهذا احور 
)٠١(‏ سؤاناء كلها من النوع المقالي. 

احور الثالث: (معلمو العربية): واحتوى هذا المحور على )٠١(‏ أسئلة» كلها من النوع المقالي. 
احور الرابع: (مشكلات الدارسين الشائعة): ودارت أسئلته حول نوع المشكلات الى يعان 
منها طلاب كليات العلوم الإسلامية «الإلمهيات». وكان عدد الأسئلة الإجمالية هذا انحور )٠١(‏ 


أسئلة» كلها من النوع الموضوعي «الاختيار من متعدد». 


د صدق الاستبانة : 


ود 


للتأكد من صدق الاستبانة وأا تقيس ما وضعت لقياسه تم عرضها على ثلاثة من المحكمين 
المتخصصين في جال اللغة العربية للناطقين بغيرها؛ لتحديد آرائهم في مدى مناسبة هذه المحاور 


والأسئلة لموضوع الدراسة» وإضافة ما يرونه مناسبًا ما لم يذكر في الاستبانة. وأشار المحكمون إلى 
أن الاستبانة تحقق الهدف من إعدادهاء إلا أنهم رأوا تعديل بعض الصياغات اللغوية» وحذف بعض 
الأسئلة الى لا تناسب الدارسين» وإضافة بعض الأسئلة الضرورية. وفيما يأق تفصيل ذلك: 


احور الأول والثاني: (المناهج الدراسية في السنة التحضيرية» والسنوات التالية للسنة 
التحضيرية): اقترح المحكمون دمج الحورين الأول والثاني في محور واحد بعنوان: (توصيف 
المناهج في سنوات الدراسة)؛ وينقسم ا (منهج السنة التحضيرية)» ويتضمن )١١(‏ سؤانّاء 
ب- (مناهج السنوات التالية)» ويتضمن )٠١(‏ أسئلة» ليصبح مجموع أسئلة هذا انحور (؟١١)‏ 
سؤانًا من نوع الأسكلة المقالية. وقد تم الأحذ بتعديلاتهم. 

احور الثالث (معلموالعربية): اقترح بعض الحكمين تغيير امه ليصير «معلمو اللغة العربية في 
كليات الإلحيات»» كما اقترح بعضهم تعديل صياغة بعض الأسئلة» وحذف بعضها الآخحرء 
ليصل عدد أسئلة هذا احور ستة أسئلة. وقد تم الأخذ بتعديلاتهم. 

احور الرابع (مشکلات الدارسين الشائعة): اقترح بعض امحكمين تغيير امه ليصير «مشكلات 
الدارسين»» كما اقترح بعضهم تعديل صياغة بعض الأسئلة» وإضافة بعض الأسئلة» ليصل عدد 
أسئلة هذا احور ( )١١‏ سؤانًا. وقد تم الأحذ بتعديلاتهم. 


۲۲٦‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ه ثبات الاستبانة: 

استخدم الباحث في حساب ثبات الاستبانة طريقة إعادة التطبيق وحساب نسبة الاتفاق بين 
نتائج التطبيق الأول والثاني» وحساب نسبة الاختلاف. حيث قام بتطبيق الاستبانة على ثلاثة من 
المتخصصين في مدتين مختلفتين بفارق زميئ قدره شهر تقريبًا. وتم تفريغ البيانات بحيث كتب أمام 
كل حور عدد مرات الاتفاق وال تشكل الوزن النسبي لكل سؤال في عمود» وعدد مرات الاحتلاف 
في عمود آخرء وتم جمع عدد مرات الاتفاق وكذلك عدد مرات الاحتلاف وطبقت المعادلة الآتية: 
(فؤاد البهي: 2١13175‏ ص575). 

نسبة الاتفاق-عدد مرات الاتفاق ١١٠١‏ 
عدد مرات الاتفاق + عدد مرات الاختلااف 

وحيث إن نسبة الاتفاق الى تم الحصول عليها وصلت إلى 84.٠0‏ فما تعيئ أن هذه الاستبانة 
ها ثبات مرتفع. 
و الاستبانة في صورتها النهائية: 

أصبيحث الاستبانة في صورقا النهائية مكونة من ثلاثة عحاور» مجموع عدد الأسئلة في احور 
أن a‏ ومجموع عدد الأسئلة في احور الثاني (ستة أسئلة مقالية)» وبمجموع عدد 
الأسئلة في المحور الثالث ١١9‏ سؤانًا موضوعيا)» ليصبح عدد كل الأسئلة (40 سؤال/. وهكذا تم 
إعداد الاستبانة في شكلها النهائي. (ملحق١).‏ 
نتائج الدراسة وتفسيرها: 

من أحل الإجابة عن أسئلة الدراسة طبق الباحث الاستبانة من خلال عدة إجراءات بمكن عرضها 

أولا اخثيار عينة الدراسة: 

انتقى الباحث )٠١(‏ كليات من كليات العلوم الإسلامية بالجامعات التركية لتمثل نسبة /١٠١١‏ 
من مجموع كليات العلوم الإسلامية في تركياء وقد تفاوتت الكليات بين القدم والحداثة» فمن أقدم 
الجامعات في عينة الدراسة جامعة «مرمرة» الى يرحع تاريخ تأسيسها إلى عام ۱۸۸۳م» وأحدثها 
جامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية الى أسست عام ١٠50م‏ الي تدرس اللغة العربية والمواد 
الشرعية في كل سنوات الدراسة باللغة العربية» وكذلك جامعة (ماردين ارتوقلو) تدرس كل 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


موادها بالعربية» كما أن تلك العينة تعبر عن بيئات حغرافية متنوعة للمجتمع التركي. 

ثانيا: ملحوظات على تطبيق الاستبانة: 

وزع الباحث الاستبانات على مسؤولي ومعلمي اللغة اللغة العربية في كليات العلوم الإسلامية 
العشر بالجامعات التركية» حيث وضح لهم الباحث الهدف من الاستبانة والتعليمات الخاصة بماء وبعد 
جمع الاستبانات وحد أن هناك بعض البيانات لم تكتمل» فأعاد التواصل مع السادة الأساتذة والمسؤولين 
خی اسوق البيانات الطلوية. 

ثالنًا: الأساليب الإحصائية المستخدمة: 

استخدم الباحث البرنامج الإحصائي "5855" في إدخال بيانات الاستبانة الى تضمنت )5١0(‏ 
سؤالا» مقسمة على ثلاثة محاور؛ من أجل جمع التكرارات والمتوسطات والنسب المثوية في الإحابة 
عن كل سؤال من أسئلة الاستبانة على حدة. كما استخدم الباحث (مقياس ليكرت الثلاثي) في 
عل اسفحابات احور الدالف من خاور الاسفانة: 

رابعا: عرض النتائج وتحليلها وتفسيرها: 

أولًا: النتائج الخاصة بالسؤال الأول من أسئلة الدراسة: (ما مناهج تعليم اللغة العرية في 
كليات العلوم الإسلامية بالجامعات التركية؟) 

من أجل الاحابة غم السؤ ال السايق كسب الباحة المكرازاك: والمتوسطات .والسبيه الدويب: 
لكل سؤال من أسثئلة احور الأول من الاستبانة الذي انقسم إلى قسمين» القسم الأول: يتعلق بتدريس 
اللغة العربية في السنة التحضيرية» والقسم الثاني يتعلق بتدريس اللغة العربية قي السنوات التالية للسنة 
التحضيرية» ثم يقارن تلك النسب بين الجامعات من أحل الوصول إلى نتائج موضوعية. وتفصيل ذلك 
في الجدول الآنيّ: 
أ النتائج المتعلقة بتطبيق المحور الأول من محاور الاستبانة (مناهج اللغة العربية في 

السدهة التحصيرية): 


5 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


جدول"”” برامج اللغة العربية في السنوات التحضيرية 
للعام الدراسي 15-2010١1م‏ 


القواعد المشجعة 
۸ ساعات 
أو 
١٠ساعات‏ 


محنوى من إعداد 
الأساتذة 


القواعد المشجعة 


۸ ساعات 


اللسان + 2 
1 القواعد المسجعة 
محدوى من إعداد 


الأساتدة 


محدوى من إعداد 
الأساتذة 
۱۰ ساعات 


القواعد المشجعة 
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بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


القواعد المشجعة 


الجزى الثاني ابن 
سعود 
” ساعات 


٠١‏ ساعات 


القواعد العربية 
المبسرة 


۸ ساعات 


يمكن تحليل وتفسير النتائج المتعلقة بالجدول السايق لعينة الدراسة 

تفصيلا 2 الآتى: 

-١‏ عدد الساعات الدراسية: بلغ متوسط عدد ساعات تدريس اللغة العربية في كليات العلوم 
الإسلامية (۲۸) ساعة أسبوعيًاء وهي نسبة مرتفعة نسبيّاء إذ يتراوح متوسط عدد ساعات 
اليوم النراسي ۷ 6 ساعات وا 

-١‏ مهارتا الاستماع والتحدث: بلغ متوسط عدد ساعات تدريس مهارت الاستماع والتحدث 
(5,7) ساعات أسبوعياء بنسبة ۲٠,١۷(‏ /) من المجموع الكلي لعدد ساعات تدريس 
اللغة العربية» وهي نسبة قليلة للغاية» إذ تمثل مهارتا الاستماع والتحدث نصف مهارات 
اللغة العربية» الأمر الذي يؤكد أن مهارت الاستماع والتحدث لا تلقيان الاهتمام المناسب 
قي برامج تعليم اللغة العربية بالسنة التحضيرية. وهذه النتيجة تتفق مع ما توصلت إليه 
دراسة إ(يوسف دوغان» وآخحر:”١١5).‏ 

0-7 مناهج تدريس الاستماع والتحدث: تنوعت مناهج تدريس الاستماع والتحدث في كليات 
العلوم الإسلامية بين التوظيف والتأليف؛ حيث قام 7/25٠‏ من كليات العينة بتوظيف 
سلاسل «اللسان» و«العربية بين يديك». 
و«التعبير لجامعة الإمام محمد بن سعود» في تدريس مهارات الاستماع والتحدثء أما 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


٠١‏ من أساتذة كليات العينة فأعد محتوى خاصًا بطلابمم؛ وهوما يعن ضعف كفايات 
تلك المناهج في معالحة مهارات الاتصال الشفهي (الاستماع والتحدث))» الأمر الذي 
دفعهم إلى إعداد مواد إضافية للمنهج المقرر. وهوما أشارت إليه دراسة كل من: (طاهر 
أيدين: )٠١ ١5‏ و(إبراهيم شعبان» ۲۰۱۳). 

مهارتا القراءة والكتابة: بلغ متوسط عدد ساعات تدريس مهارت القراءة والكتابة معا ( 
ر ساعات أسبوغاء بنسية ( ۴۸5۷ 7) من امع الكل لعي ساعات دريس 
اللغة العربية وهي نسبة أيضًا ضعيفة بالنسبة مجموع ساعات البرنامج التدريسي. 

مناهج تدريس القراءة والكتابة: تنوعت مناهج تدريس القراءة والكتابة في كليات العلوم 
اسلا خت درس مهارة القرادة من سلسلة ولال نخس بجامعالف: تة 6ه / 
من العينة» ومن سلسلة «بين يديك» جامعتان بنسبة »)٠١‏ ومن سلسلة «القراءة العربيية 
للمسلمين» 272٠١‏ ومن مناهج خاصة من إعداد أساتذة المادة جامعتان بنسبة ./٠١‏ 

أما مهارة الكتابة فقد تنوعت المناهج المستخدمة في تدريسهاء حيث اتحه فريق إلى تدريسها 
ضمنًا من السلاسل المستخدمة في تدريس مهارة القراءة مثل: سلسلة «اللسان» أربع 
حامعات بنسبة 7/25٠‏ من العينة» وسلسلة «بين يديك» جامعتان بنسبة ٠‏ ؟7» وأعد أساتذة 
أربع جامعات منهجًا خاصًا في تدريس مهارة الكتابة فيما بمثل نسبة 1٤٠‏ من العينة. 
وهوما يعن قصورًا في تلك المناهج فيما يتعلق ممهارات الكتابة» الأمر الذي دفع الأساتذة 
إلى إعداد مواد إضافية للمنهج. وهوما أشارت إليه دراسة (إبراهيم شعبان» )۲١٠۳‏ من أن 
هناك قصورًا في الأسس العلمية لبناء مناهج تعليم العربية للناطقين بغيرها. 

قواعد النحو والصرف: بلغ متوسط عدد ساعات تدريس القواعد )9,١(‏ ساعات 
اسوك الى يعبية زادى؟ ال ع الخعمو ع الكان : لغلزة بساعات تدترين اللقة العرريب ).وين 
نسبة كبيرة بالنسبة لمجحموع ساعات البرنامج التدريسي. فنحن نعلم القواعد لضبط مهارات 
اللغة وليست لذاتها. وهوما يعن أن الاهتمام الأكبر في تدريس العربية ينصب على 
القواعد» وهوما أكدت عليه دراسة كل من: (أحمد الدياب:۲٠٠٠۲)‏ (محمد أحمد ضويناء 
5١‏ ). 

مناهج تدريس قواعد النحو والصرف: تنوعت مناهج تدريس القراءة والكتابة في كليات 
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هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


-۹ 


1ج 


YY 


العلوم الإسلامية» حيث تدرس سلسلة (القواعد المشجعة) في مس جامعات بنسبة /٠١‏ 
من العينة» وتدرس سلسلة (تعليم اللغة العربية في النحو والصرض-جامعة الإمام محمد بن 
سعود) في جامعتين بنسبة 2٠١‏ من العينة» وسلسلة (اللسان) في جامعة واحدة بنسبة »/.١ ٠‏ 
وسلسلة (القواعد العربية الميسرة) في جامعة واحدة بنسبة 2/٠١١‏ ومنهج من إعداد الأساتذة 
في جامعة واحدة بنسبة »4٠١‏ وبالنظر إلى النتائج السابقة يتضح أن هناك وفرة في مناهج 
النحو والصرف ف الجامعات» وأنُا كافية حن أن 72٠١‏ فقط من الجامعات أعدت منهجًا 
اد لوعن ا کی تحط أن ملسلة «القو اعد شحوم فس کے اا 


2 


امعد انا مدن أن ما 0۰ من ع اراد ر هرا يعن ها تلقى :قرلا يميق 
الدارسين وتحقق أهداف التعلم. كما نلحظ أن كثرة المناهج المعدة لتدريس القواعد ساعد 
في زيادة ساعاقا التدريسية» وقي المقابل ندرة وجود مناهج لتدريس مهارت الاستماع 
والتحدث من العوامل الى ساهمت في انخفاض ساعاقا التدريسية. 

البلاغة العربية أو مواد أحرى: لم تدرس البلاغة العربية في أية حامعة من جامعات العينة في 
السنة التحضيرية» ولكن اتجهت ست كليات إلى تدريس مادة إضافية تحت اسم (صوتيات» 
أو تحويد وتلاوة ة)» وجامعة واحدة جمعت بين مادق (القرآن والترجمة). وهقدف هذه 
المادة إلى تدريب الطلاب على قراءة القرآن من ناحية» وعلى تمييز الأصوات العربية 
اا او من ناحية أخرى. وهوما يعي افتقار مناهج الاستماع والتحدث إلى معالجة 
مارات اا د عدا + مو غ ارات إل کرس هداد ل" سیا 
أنها تتصل بالنصوص القرآنية الى تناسب كليات العلوم الإسلامية. 

أما الساعات التدريسية هذه المادة فقد بلغ متوسط عددها في الجامعات الستة (ثلاث 
ماعات تدريمية أسيوع ا برضيية ١(‏ ١ر٠0‏ من الجموع الكلى لاد ساعات درس 
اللغة العربية في هذه الجامعات الست. 

عدد الاختبارات: بلغ متوسط عدد الاختبارات في كليات العينة ٤(‏ ,۷) اختبارات في العام 
الدراسي» وهي نسبة حيدة .معدل (۳,۷) احتبارات في الفصل الدراسي الواحد. وهوما 
يدفع الطلاب إلى الاهتمام بالدراسة بشكل مستمر طوال العام الدراسي. 

نوع الاحتبارات: كما هو معلوم تنقسم الاختبارات التحريرية من حيث طريقة الإحابة إلى 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


(اختبارات موضوعية» واحتبارات مقالية)» وقد لحظ من نتائج الاستبانة أن ٤١‏ من عدد 

كليات العينة يستخدم الاحتبارات الموضوعية فقطء بينما يستخدم الطريقتين (الموضوعية 

والمقالية) ٠‏ من العينة. ومن المعروف أن لكل طريقة من الطريقتين مميزات وعيوبًاء لكن 

هناك من المهارات اللغوية ما يحتاج إلى الإحابات المقالية لا سيما في مهارة الكتابة» ولذا 

فالاختبارات الي تعتمد على الأسئلة الموضوعية فقط تفتقر إلى الدقة في التقييم» وهوما 

ات اليه فراسة ات e‏ 

-١١‏ رأي المعلمين في المناهج الدراسية: 

" أظهرت النتائج أن )/١(‏ من عينة الدراسة أبدوا قبولهم للمناهج الدراسية المذكورة؛ 
مع تعليقهم بأها تحتاج بعض التصحيحات الطباعية» إضافة إلى ضرورة عقد ورش 
تدريب المعلمين على توظيف تلك المناهج. 

" كما أكدت النتائج على أن (70/) من عينة الدراسة أبدوا استياءهم من تلك المناهج» 
مؤكدين أما لا تفي بحاحات الدارسين لا سيما في مهارات الاستماع والتحدث» كما 
أضاف بعضهم أن تلك الكتب -خاصة- المؤلفة من قبل أساتذة الأقسام لا تخضع 
للأسس العلمية في بنائها» وهوما ينعكس سلبًا على إقبال الطلاب نحو تعلم العربية. 

أظهرت النتائج أن 4:9 7) من غينة الدراسة مترددون ف قبول تلك المناهج أو رفضهاء 
حيث أشار بعضهم إلى أن تلك المناهج مناسبة لخريجي مدارس الأئمة والخطباء (الطلاب 
الذين سبق هم دراسة العربية من المناهج التركية) ولكنها غير مناسبة لطلاب الثانوية 
العامة (الذين لم يسبق لهم دراسة العربية في الثانويات)» وأشار بعضهم الآخر إلى أأهفا 
مقبولة بشرط أن يقوم المعلمون بإضافة بعض المواد التعليمية المسموعة والمرئية. 

-١‏ تفاعل الطلاب: 

أظهرت النتائج أن (750) من عينة الدراسة أبدوا توصيفا إِيجابيًا نحو تفاعل الطلاب مع 

المادة» مسوغين ذلك بأن تفاعل الطلاب يعتمد على إدارة المعلم الناحح» وأبدى )/٤١(‏ 

من العينة تحفظه على تفاعل الطلاب» مرجعين ذلك إلى انخفاض دافعية الطلاب نحو تعلم 

العربية» وأن أكثر الطلاب بحبورون على الدراسة لدوافع مختلفة» أما باقي العينة )/٠١(‏ 

فقد أبدوا رفضهم التام لقدرة هذه المناهج على إثارة الطلاب» وذلك لأنها مناهج ليس فيها 
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هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


أدن متعة للمتعلم» > ولا نسمح بتفاعلهم معها. 


-١5‏ توزيع عدد الحصص: 


أظهرت النتائج أن )/77١(‏ من عينة الدراسة راض عن توزيع عدد الحصص على مهارات 
اللغة العربية» واعترض (770) من العينة على تلك النسب» مرجعين ذلك إلى أن مهارة 
الاستماع والتحدث والكتابة لا تحظى بالقدر o‏ لش اهددر 
استغثار القواعد النحوية والصرفية بالنصيب الأكبر من الحصص الدراسية. ويرى الباحث 
ان للست الذين يوافقون على نسبة توزيع ساعات العربية بالطريقة ة السابقة هم ممن يتبعون 

يقة النحو والترجمة في التدريس» فهم لا يدركون ضرورة توظيف مهارات اللغة الأربع 
لا سيما الجانب الشفهي منهاء فضلا عن ضعف كفايات المناهج في المهارات الشفهية للغة» 
وهوما أسهم في إهمال المعلمين ها. 


ب النتائج المتعلقة بمناهج اللغة العربية فى السنوات التالية للسنة التحضيرية: 
تتلخص نتائج تطبيق الاستبانة على عينة الدراسة في السنوات غير التحضيرية في الجدول الآن: 


جدول «”» برامج اللغة العربية في السنوات الثالية 
للسنة التحصيرية ۲۰۱۵۔۱۹١٠م‏ 


م الجامعة | السنة الأولى السنة الثانية السنة الثالثة السنة الرابعة 


مادتان ك ٤‏ مواد اخثيارية 
5 ا (8 ساعات) 
ألوداغ نصوص قديمة را)٠)‏ 
اللغة العربية وآدابها ر٠٠)‏ یو 


| لغةالصحافة ا 
مرمرة الأدب ۰ البلاغة و البلاغة (اخثيارية) 
ساعتان 
الأدب والبلاغة 
© ساعات) 8 


٦ 5‏ ساعات ٦‏ ساعات 
البلاعه (اجبارية) »+« هوه »+« هوه "ساعات 
8 (:إجباري + "اخبياري) باقي | :إجباري + "اخبياري) بافي 5 5 
٤‏ ساعات ل ا (5إجباري + "اخثياري) بافي 
0 52000006 5 المواد الدينية باللغة المواد الدينية باللغة ل 1 
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مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولى لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 
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| «بمتار | البلاغة راجبريق ماعتان 


النحورساعتان) (إجبارية Ké‏ 
5 5 
N e‏ ا ٠١‏ ساعات) مواد شرعية ٠١‏ ساعات) مواد شرعية 

۸ ساعات مواد شرعية بالعربية ۸ ساعات مواد شرعية م 0 

/ باللغة العربية باللغة العربية 

بالعربية 
يمكن تحليل وتفسير الننائج المتعلقة بالجدول السابق لعينة الدراسهةه 
تفصيلا 2 الآتى: 


-١‏ السنة الأولى: 
بلغ عدد الجامعات الي تدرس اللغة العربية في السنة الأولى تسع جامعات بنسبة 1۹٠‏ من 
غينة الدزاشةووصل مر سط عدد الاعات القدريسية إل 8 ؟ ساعة) أسبوعناء وهي فة 
قليلة للغاية مقارنة .جما كان يدرسه الطلاب في السنة التحضيرية» وهوما يعن أن ما درسه الطلاب 
لى تمكو بين اتطليته العا 
«وهنا تحب الإشارة إلى أن الباحث لم يتمكن من رصد عدد الساعات التدريسية لبرامج 
استرات التالبة للسدة التحضيرية تكارًا لر غدد الساغات من كلية إلى اصرف نلق الكل 
الواحدة بسبب وحود مواد اختيارية وأخحرى إحبارية» لكن هناك قانون عام لوزارة التعليم العالي 
«۲0» ينص على وحوب تدريس اللغة العربية بنسبة 7/7٠‏ من عدد ساعات التدريس في 
مختلف سنوات الدراسة بكليات العلوم الإسلامية. كما أنه لم يتمكن من رصد عدد الامتحانات أو 
طريقتهاء نظرًا لاحتلاف المواد بين الكليات». 
" تنوعت المواد الدراسية في السنة الأولى بين الكليات التسع» حيث درست مادة البلاغة ثلاث 
كامعانف تسا ونم عم من علد كلياك الغينة:ودرسيت ماده الاذب جامنان شسة 
(۲۲,۲۲/) من العينة» ودرست مادة النحو جامعتان بنسبة (۲۲,۲۲/) من العينة» ودرست 


مادة المحادثة جامعة واحدة بنسبة )/١١,١١(‏ من العينة» ومادة الكتابة جامعة واحدة بنسبة 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۳0 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


)/١١,١١(‏ من العينة. 

لفاو ت غدد ساعات درس اراد العرية ون كليات ال حت .وض عاد سداعاث 
التدريس ی 49) جاسعات :649 ساغات تدريسية اوغا نس ٤٤۶‏ من عدة ابات 
العينة» ووصل عدد ساعات التدريس ف (0) جامعات (ساعتين) أسبوعيًا بنسبة (5ه,هه/) 
ا 

كل المواد الدراسية في السنة الأولى تدرس بشكل إحباري للطلاب في الجامعات التسع» كما 
أن معظم هذه المواد عن اللغة وعلومها وليست عن مهارات اللغة» باستثناء مهارت المحادثة 
والكتابة اللتين مثلتا )/١5,757(‏ من مجموع عدد ساعات اللغة العربية للعينة» وحصلت علوم 
اللغة كالنحو الأدب والبلاغة على نسبة )/۸٤,۳۷(‏ من مجموع عدد ساعات اللغة العربية. 
وهوما يعي أن اهتمام برامج تعليم العربية في السنوات التالية للسنة التحضيرية قد انصب على 
علوم اللغة» وليس على مهاراتها. 

؟"- السنة الثانية: 

بلغ عدد الجامعات الي تدرس اللغة العربية في السنة الثانية ست حامعات بنسبة ٦٠‏ من عينة 
اقرا رووص ريط عد الاعات العدريسية إلى وا شتاعاف) أشيوعا اة الجاميعاف 
الست. وهي نسبة أعلى من متوسط عدد ساعات السنة الأولى» ولكنها أقل من حيث عدد 
الكليات. 

ترقت الواق الدراسية قى الس ااا بن الكلياق السع» حك درست ماد الاب ول 
ثلاث جامعات بنسبة )75٠0(‏ من عدد كليات العينة» ودرست مهارة الكتابة جامعة واحدة 
بنسبة )7١79757(‏ من العينة» ودرست مادة النحو والمحادثة جامعة واحدة بنسبة )/١5,55(‏ 
من العينة» ولم تذكر واحدة من كليات العينة موضوع المادة الدراسية» ولكنها ذكرت عدد 
ساعاقا. 

لفاو ت هدق ساعات تريس اراد العريية ون كات الع حت وهنا عاد س اعات 
التدريس في (٣جامعات)‏ إلى (ساعتين) أسبوعيًا بنسبة )#5٠0(‏ من عدد كليات العينة» ووصل 
غد اعات ارون م9 اعات و ساعات), سيوع ا ا زمه رمن ا 
كل المؤاة. الدراسة ف الس الغائية تدرس بشكل إجارئ لاطلاب ى الشامعانة الست كيا 


خرف مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


أن معظم هذه المواد عن اللغة وعلومها وليست عن مهارات اللغة» باستثناء مهارة امحادثة الي 
حصلت على نسبة (7#5,5)» وحصلت الكتابة على (777,77) من مجموع عدد ساعات 
اللغة العربية للعينة» أما علوم اللغة كالنحو الأدب والبلاغة فحصلت على نسبة (17؟,0257/) 
تقريبًا من مجموع عدد ساعات اللغة العربية. وهوما يعي أن اهتمام برامج تعليم العربية في 
السنوات التالية للسنة التحضيرية أيضًا قد انصب على علوم اللغة» وليس على مهاراتها. كما في 
السنة الان 

۳- السئةالثالتك: 

بلغ عدد الجامعات الى تدرس اللغة العربية في السنة الثالثة (“ جامعات) بنسبة ٠١‏ من عينة 

اراس ززص بط عدو السافاك لتر س إل رارق معت دا ا ي 

للجامعات الثلاث. وهي نسبة أعلى من متوسط عدد ساعات السنة الأولى والثانية من حيث عدد 

الساعات» ولكنها أقل من حيث عدد الكليات. 

# تنوعت المواد الدراسية في السنة الثالثة بين المحادثة والنحو الأدب ولغة الصحافة» لكن الباحث 
لم يستطع رصد المتوسطات والنسب المغوية لعدد المواد والساعات بدقة نظرًا لأن معظم هذه 
المواد احتيارية. 

"ا السنة الرابعة: 

" بلغ عدد الجامعات الى تدرس اللغة العربية في السنة الرابعة ( جامعات) بنسبة 1١‏ من عينة 
لارا وروص م هده الماعات ال ها لل( © جات اس ال 
للجامعات الثلاث. وهي نسبة أعلى من متوسط عدد الساعات التدريسية للسنة الأولى والثانية 
ولكنها أقل من السنة الثالثة» كما أنها متساوية من حيث عدد الكليات مع السنة الثالثة. 

ا تيوغنت:المواف. الدراشية فل السنة”' الثالقة ين الحادثة: و التحو الآديه ولغة الصخافة» لك الاح 
م يستطع رصد المتوسطات والنسب المغوية لعدد المواد والساعات بدقة نظرًا لأن معظم هذه 
المواد احتيارية. 
وللاحابة عن السؤال الثاني من أسئلة الدراسة: (ما أسس اختيار المعلمين الذين يقومون 

بالتدريس في هذه الكليات؟) قام الباحث بحساب التكرارات والمتوسطات والنسب المئوية لكل سؤال 

من أسئلة احور الثاني من الاستبانة» ثم قارن تلك النسب بين الجامعات من أجل الوصول إلى نتائج 

موضوعية. وتفصيل ذلك في الحدول الآن: 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية YTV‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


جدول (4) عدد المعلمين العرب والأتراك وشروط التحاقهم بالتدريس والمواد 


التى يدرسونها 17-7010١1م‏ 


ال | و | تروط اسان 000 
المعلمين ا : : سروط الالنجان بالعدريس 
الجامعة العرب الأتراك 
أن يكون من خريجي العلوم الإسلامية أو ما 
یعاد لها 
" اجنياز اختبار الكفاوة (105ل) ب ۷۰/ 
ألوداغ NOT‏ : الذي يعده مركز القياس والتنقويم الوطني 
7 . التركي 
ل لد بنسبة ۸١‏ 
موهل جامعي في 5 
ست | "| نسي | عله | شانتا 


الشروط السابقة نفسها 


الدكتوراه 
(ويكفي 
الماجسئير 
ل 
بتعليم العربية 
3 6 


ا المحادثة 
باموى فلعة بز ا ي - 5 
اللغة العربية والكناية 
مؤهل جامعي في المحادثة 
ا العربية والكتاية 
٠‏ 2 5 ۲ 9 ٍ ف 5 


مركز ال ملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولى لخدمة اللغة العربية 


57 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


يمكن تحليل وتفسير النتائج المتعلقة بالجدول السابق لعينة الدراسة 


EE‏ 2 الآتى: 


چ 


عدد المعلمين: بلغ متوسط عدد مدرسي اللغة العربية العرب في كليات العلوم الإسلامية 

(۸,۹) معلمين تقريباء وبلغ متوسط عدد المعلمين الأتراك (۸,۲) معلمين» وهوما يعني 

زيادة متوسط عدد المعلمين العرب على عدد المعلمين الأتراك» وهي نتيجة مبشرة؛ لأن 

تعليم العربية يحتاج إلى المعلمين العرب لا سيما في تدريس مهارات الاتصال الشفهي. 

شروط الالتحاق بالتدريس: 

" المعلمون العرب: حصل شرط الحصول على مؤهل جامعي في اللغة العربية على نسسبة 
)/۷٠(‏ من مجموع عينة الدراسة» وحصل شرط الحصول على الدكتوراه )/۲٠١(‏ من 
العينة» في حين حصلت إمكانية العمل في تدريس العربية بدون مؤهل متحصص في 
اللغة العربية على )7/١١١‏ من العينة. 

" المعلمون الأتراك: حصلت الشروط الآتية على )/۸٠0(‏ من عينة البحث: (أن يكون من 
خريجي العلوم الإسلامية أو ما يعادهاء وأن يجتاز اخحتبار الكفاءة (9]108) الذي يعده 
مركز القياس والتقويم الوطي التركي بنسبة »)/۷٠(‏ وأن يجتاز اختبار الثقافة (41.85) 
بنسبة ۸٠(‏ /). وحصل شرط الحصول على الماجستير والد كتوراه على )/۲١(‏ من 
عينة الدراسة. 

الاد الفواسية: يلغت سب الكايات الى يدرس فيها المعلمون العرب كل المواد الدراسية 

)/٤١(‏ من مجموع العينة» وبلغت نسبة الكليات الي يدرس فيها العرب كل المواد عدا 

النحو والصرف )/٤١(‏ من العينة» واقتصرت بعض الكليات على تدريس لمحادثة والكتابة 

فقط من قبل المعلمين العرب» و كانت نسبتهم )/۲١(‏ من العينة. 

اللورات العددويبية + اليرت نتائج الاستبانة أن )/4٠(‏ من معلمي كليات العلوم الإسلامية 

لا يتلقون أي برامج تدريبية» أو ورش عمل حول طرائق تدريس اللغة العربية للناطقين 

بغيرهاء وأظهرت الاستبانة أن هناك جامعة واحدة تعد برامج تدريبية للمعلمين في أثناء 

الخدمة» فيما بمثل )72٠١(‏ من مجموع العينة. وهو الأمر الذي أو صت به دراسات عديدة 


مثل: (يوسف دوغان» وآحر:۲۰۱۳) (أحمد الدياب: .)۲٠٠۲‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية Y4‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ه- طرائق التدريس: 
" المعلمون العرب: أظهرت نتائج الاستبانة أن المعلمين العرب يستخدمون اللغة العربية 
الفصحى في شرح المواد الدراسية معتمدين على الطرائق المباشرة في تدريس اللغة 
العريية. 
" المعلمون الأتراك: أظهرت نتائج الاستبانة أن )/۷٠(‏ من المعلمين الأتراك يستخدمون 
الترجمة في شرح العربية» ويعتمد على الفصحى فقط في التدريس (70/) من عينة 
الجامعات» وهوما أشارت إليه دراسة كل من: (كارم الخولي» »)۲١٠١‏ (عمر أغلوء 
0١‏ ,» (طاهر خان أيدين: 5 ,)5١1١‏ (أحمد الدياب: .)٠٠٠۲‏ 
يرى الباحث أن استخدام الترجمة يعد السبب الرئيس وراء ضعف دارسي اللغة العربية من 
الأتراك» وهو السبب وراء انخفاض دافعيتهم نحو التعلم» فإذا كان المعلمون يعتمدون على الترجمة 
طوال الوقت» وإذا كان الطلاب يستمعون إلى اللغة التركية معظم الوقت» فكيف ننتظر منهم أن 
يتعلموا اللغة العربية» أو أن يبذلوا الجهد في سبيل إتقافاء أو أن يتحدثوا ما مع أصدقائهم أو حي 
مع أساتذقم. ويضاف إلى ما سبق أن المعلمين العرب أنفسهم يستخدمون طرائق التدريس عينها 
الى يستخدموفا مع الطلاب العرب» فالعديد من المعلمين سواء العرب أم الأتراك لا يفرقون بين 
تعليم اللغة والتعليم عن اللغة» أو بين تعليم المعلومات وتنمية المهارات؛ الأمر الذي يؤثر بالسلب في 
إقبال الدارسين نحو تعلم العربية» والنفور من دراستها. 
وللإجابة عن السؤال الثالث من أسثلة الدراسة: (ما المشكلات الخاصة 
بالطلاب؟) 
استخدم الباحث مقياس (ليكرت الثلاثي) لقياس استجابات عينة الدراسة عن كل سؤال من 
أسئلة احور الثالث الى تضمنت )١١(‏ سؤالاء وذلك من خلال إدخال بيانات الاستبانة على 
البرنامج الإحصائي «5855»» بمدف حساب التكرارات والمتوسطات والانحرافات المعيارية» وتفصيل 
ذلك في الجدول الاأن: 


° مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


جدول (0) النكرارات والمنوسطات والانحرافات المعيارية لاستجابات المعلمين على 


و 79777 
المشكلة ناجمة عن احتلاف اللغتين العربية 
والتركية ف الأصوات والمفردات ونظام بنية 
الجملة. 


الصف. 


المشكلة ناجمة عن استخدام الترجمة في 


اعا 
المشكلة ناجمة عن عدم وحود كتب باللغة 
العربية في مكتبة الكلية. 


المشكلة ناجمة عن عدم رغبة الطلاب في 


المشكلة ناجمة عن الفكرة الشائعة بصعوبة اللغة 

العربية: 

المشكلة ناجمة عن عدم وجود وسائل تعليمية 

مسموعة أو مشاهدة. 

المشكلة ناجمة عن عدم مواصلة دراسة اللغفة 

العربية في الصفوف التالية للسنة التحضيرية 

المشكلة ناجمة عن عدم وجود دورات تدريبية 

المشكلة ناجمة عن عدم وجود معامل 

للاستما 

يتضح لنا من الحدول السابق أن مجموع التكرارات »)٠١(‏ وهو عدد أفراد العينة» وقد أعطى 

الباحث التكرار الموحود في اختيار (أو افق) قيمة عددية (7)» والتكرار الموحود في اختيار (أحيانًا) 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


قيمة عددية (؟)» والتكرار الموحود في خانة (لا أو افق) قيمة عددية .)١(‏ ثم جمعت هذه القيم 
العددية لكل عبارة» ثم تم حساب التكرارات من أحل ترتيب العبارات (المشكلات) الي تعوق تعلم 
الطلاب العربية بحسب أهميتهاء فكانت العبارة الي تدل على الموافقة هي الي تحصل على قيم 
عددية »)۳٠-۲١(‏ وكانت العبارة الى تدل على (أحيانًا) هي الى تحصل على قيم عددية -١١(‏ 
)٠١‏ وكانت العبارة ال تدل على (لا أو افق) هي الي تحصل على قيم عددية )٠١-٠١(‏ درجة. 

وبالنظر إلى الجدول السابق يتضح لنا أن ترتيب المشكلات الخاصة بطلاب 
اللغة العربية ب2 كليات العلوم الإسلامية هي بالترتيب الآتي: 

أ- المشكلات التي حصلت على موافقة العينة: 
عدم ممارسة اللغة حارج الصف. 
الفكرة الشائعة بصعوبة اللغة العربية» وعدم مواصلة دراسة اللغة العربية في الصفوف التالية للسنة 

التحضيرية» وعدم وجود دورات تدريبية للمعلمين. 
استخخدام الترجمة في التدريس» واحتلاف اللغتين العربية والتركية في الأصوات والمفردات والبنية. 
المشكلة ناجمة عن سوء الكتب والمناهج التعليمية» وعدم رغبة الطلاب في تعلم العربية. 

بمراجعة النتائج الى حصلت على موافقة العينة يتضح أن عدم ممارسة اللغة حارج الصفء أو في 
السنوات التالية للسنة التحضيرية» والفكرة الشائعة بصعوبة اللغة» وعدم تدريب المعلمين تعد من أكثر 
الملشكلات الي حصلت على نسبة موافقة بين أفراد العينة. ويرجع الباحث هذه النتائج إلى ذلك 
الموروث القديم في تدريس العربية الذي يهدف إلى فهم المتون العربية اعتمادا على قراءتها 
واستظهارهاء ومن ثم فلا داعي لممارسة العربية حارج الصفء أو الاعتماد عليها في الشرح» وهوما 
يؤدي إلى إهمال مهارات التواصل الشفهي (الاستماع والتحدث)» لأا لا تحقق غايتهم من فهم 
المتون. والنتائج السابقة تنفق مع دراسات كل من: (عمر أغلو» )۲١٠۳‏ (طاهر أيدين: ٠٠٠٠١‏ 
0 

تليها المشكلات الناجمة عن استخدام الترجمة في شرح الدروس» واحتلاف نظام اللغتين العربية 
والتركية» وقصور المناهج التعليمية» وعدم رغبة الطلاب في التعلم. ويرجع الباحث تلك النتائج إلى عدم 
وحود رؤية واضحة حول أهداف تعلم العربية» وبالتالي فهناك تخبط في نوع المناهج المستخدمة» حيث 


YEY‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


مهارات الاتصال الحياتية. والنتائج السابقة تتفق مع الدراسات السابقة لكل من: (إبراهيم شعبان» 
٠‏ (يوسف دوغان» وآخر:7١50).‏ (أحمد الدياب:۲٠٠۲)»‏ ركارم فاروق الحول» 
۱۱ 

ب- المشكلات التي حصلت على درجة حيادية (أحيانًا): 
عدم وجود معامل للاستماع. 
"# عدم وجود وسائل تعليمية مسموعة أو مشاهدة» وعدم صعوبة النحو والصرف. 
"# عدم وجود كتب باللغة العربية في مكتبة الكلية. 

عراجعة النتائج الى لم تحصل على موافقة العينة يتضح لنا أن انعدام وحود المعامل الصوتية» أو 
الوسائل التعليمية» أو الكتب في المكتبات لم يشكل مشكلة تعوق تعلم اللغة العربية» وكذلك رفضت 
الفكرة القائلة بصعوبة النحو والصرف. ويرجع الباحث النتائج السابقة إلى وفرة الإمكانيات المادية لدى 
الجامعات من مكتبات تحتوي مئات الكتب العربية» أو اشتمال الصفوف على شاشات عرض تسمح 
بعرض المواد المسموعة أو المشاهدة. أما ما يتعلق برفض الفكرة القائلة بصعوبة القواعد فمرحعها إلى 
وفرة المناهج» وكثرة الحصص المخصصة ها. 

وللإجابة عن السؤال الرابع من أسئلة الدراسة: (ما الحلول المقترحة 
لمشكلات تعليم اللغة العربية بالجامعات التركية؟) يقدم الباحث الحلول 


Cn 


"# ضرورة تبن رؤية واضحة حول تحديد أهداف تعليم اللغة العربية بالجامعات الت ركية. 

" إعداد برامج تدريبية للمعلمين العرب والأتراك في طرائق تدريس اللغة العربية للناطقين بغيرها. 

و امطاب المعلميق. العرنته الممارسيق دريس العريية للناطقيق. رها ن الاعات الت كه ل سا 
في تدريس مهارات التواصل الشفهي. 

الاهتمام بأسس اختيار معلمي اللغة العربية من الأتراك والعرب» فليس كل من كان عربيًا يصلح أن 
يكون معلمًا للعربية» وكذلك ليس كل من اجتاز أحد الاحتبارات اللغوية من الأتراك يصلح أن 
يكون معلمًا. 

ضرورة تطوير اخحتبارات تعيين المعلمين» وخاصة الاختبارات القومية مثل اختبار (977105) الذي 
يهتم بلغة الإعلام أكثر من لغة الحياة اليومية. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية Ye‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


هننذد ا 1 - 
اخداء من المركر 
ولايسمح بنشرها ورقيا 

او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


تطبيق المعايير العالمية في بناء الأهداف واختيار المعلمين» وذلك مثل معايير «الإطار الأوربي المرحعي 
لتعلم اللغات»» أو «معايير المحلس الأمر يكي لتعليم اللغات الأجنبية». 

بناء مناهج تعليمية على أسس علمية تراعي خصائص الطلاب الأتراك» وتعتمد على التقابل اللغوي 
بين اللغتين العربية والتركية. 

بناء مناهج على أسس علمية حول علوم اللغة العربية» كالبلاغة والأدب والنصوص التراثية» ولغة 
الإعلام... إل. 

ضرورة التوازن.يين ساغات الندريس ومهارات اللغة العربية. 

ضرورة الاهتمام مهارات التواصل الشفهي» من خلال زيادة عدد الساعات المنخصصة لماء 
وكذلك إعداد المناهج العلمية في مهارت الاستماع والتحدث. 

تدريس القواعد النحوية والصرفية من خلال الاهتمام بالجانب التطبيقي. 

مواصلة تدريس اللغة العربية في السنوات التالية للسنة التحضيرية» بحيث لا تنقطع صلة الطلاب 
باللغة العربية. 

الاهتمام بتقويم الدارسين من خلال إعداد اختبارات اجتياز المستويات» وكذلك اختبارات 
الكفاءة. 


نشر الوعي بين الدارسين حول أهمية تدريس اللغة العربية» كدف تنمية دوافع التعلم لديهم. 


5 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


- 


-- 
5 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


التوصيات والمقترحات 


يمكن تقديم بعض التوصيات لتوظيف نتائج الدراسة كالآتي: 

ضرورة تبئ رؤية واضحة تتضمن تحديد أهداف تعليم العربية» وتحديد طرائق تحقيقهاء لا 
سيما بعد أن توصلت الدراسة إلى أن أبرز المشكلات يكمن ف احتلاف الرؤى والاتحاهات 
حول أهداف تعليم اللغة العر بية. 

ضرورة تحديد الأسس الى تحدد شروط قبول معلمي اللغة العربية في الجامعات التركية 
وتوحيدهاء وبخاصة أن الدراسة أو ضحت أن هناك بعض الجامعات لا تشترط التخحصص 
الأكاديمي في تعيين المعلمين العرب. 

ضرورة إعداد برامج تدريب مستمر بين معلمي اللغة العربية العرب والأتراك قبل الخدمة وفي 
أثنائها» من أجل تحقيق نتائج إيجابية ملموسة؛ لا سيما وأن الدراسة قد أشارت إلى عدم 
وجحود برامج تدريبية للمعلمين بالجامعات التر كية. 

ضرورة بناء مناهج تعليمية تقوم على معايير عالمية تراعي خصائص الطلاب الأتراك» معتمدة على 
التقابل اللغوي بين اللغتين العربية والتركية. وذلك بعد أن توصلت الدراسة إلى قصور المناهج 
الممتخدمة في تحقيق الكفايات اللازمة لتعلم اللغة العربية. 

ضرورة تنمية دوافع الدارسين نحو التعلم؛ من أحل بحنب ما توصلت إليه الدراسة من عدم رغبة 
كثير من الطلاب دراسة العربية. 

ضرورة مواصلة تعليم اللغة العربية في السنوات التالية للسنة التحضيرية» لا سيما وقد توصلت 
الدراسة إلى أن بعض الجامعات تكثف دراسة اللغة العربية في السنة التحضيرية» في حين تخلو 
برامج السنوات التالية للها من دراسة اللغة العربية؛ وهذا يضعف اتصال الطلاب بالعربية. 

2 ضوء ما توصلت إليه الدراسة من نتائج يمكن تقديم المقترحات الآتية: 
تطبيق استبانة الدراسة على عدد أكبر من الجامعات التركية» كدف الحصول على نتائج أكثر 
فیا من مشكاذه الجامعات التركية. 

عقد المسابقات العلمية في اللغة العربية بين طلاب الجامعات بمدف تنمية دوافع التعلم لديهم. 
إعداد برامج لدراسة اللغة العربية في المعاهد والجامعات العربية» من أجل إتاحة الفرصة لمعايشة 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 50 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


2 آلحنه‎ EE 
اخداء من المركر‎ 
ولايسمح بنشرغا ورقيا‎ 

او قداو لها ضار يا 
©87ض١شىشةثزْ(قثعة8شففش#ي#‏ ي mm‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 
الثقافة العربية. وذلك ف إطار التعاون المشترك بين الجامعات. 

ت ضرورة عقد ملتقيات علمية بين الجامعات لتدارس مشكلات تعليم اللغة العربية بينها. 

ه- ضرورة إصدار محلات ودوريات باللغة العربية داحل الجامعات التر كية» و كذلك إتاحة الفرص 
للطلاب لنشر كتابام المتميزة يما. 

5 - متابعة برامج تدريس اللغة العربية في الجامعات الت ركية وتقويعها. 


561 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ثبت المراجع العربية والأجنبية 


ضمن وقائع أعمال المؤتمر الدولي الأولء تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها الرؤى والتجارب» 
إسطنبول» الطبعة الأولى» دار كنوز المعرفة» عمان» ه٠١١5م.‏ 

إبراهيم شعبان: تعليم اللغة العربية قي المدارس التركية» بحث منشور على الموقع الرسمي للمؤتمر الدولي 
للغة العربية» ضمن وقائع المؤتمر الدولي الثاني للغة العربية» دلي ٣۰-۷‏ مايو» ١0١5م.‏ 

أحمد الدياي» الشكلات الح راخ الأتراك في تعليم اللغة العربية والمقترحات» أطروحة ماجستيرء 
قسم اللغة العربية» معهد العلوم التربوية» جامعة غازي» أنقرة» للها 

أحمد جمي: تعليم اللغة العربية في تركيا (نظام الكتاتيب (» بحث منشور ضمن وقائع المؤتمر الدولي 
الرابع للغة العربية» دبي ٠١-5‏ مايوء ه8١١5م.‏ 

رشدي أحمد طعيمة: المرجع ف تعليم اللغة العربية للناطقين بلغات أخرىء الجزء الأول المناهج وطرق 
التدريس» جامعة أم القرى» معهد اللغة العربية» وحدة البحوث والمناهج» سلسلة دراسات في تعليم 
العربية» 2١‏ 9/5١م.‏ 

شامل الشاهين: مناهج التعليم العالي في تركيا -نظرة إصلاحية- مقال منشور على الشبكة الدولية» 
بحلة دعوة الحق الصادرة عن وزارة الأوقاف بالمملكة المغربية» العدد (8759), 5717 ١1ه/١١١7م.‏ 
طاهر خان أيدين: المشكلات الى تواحه تعليم اللغة العربية في تركياء بحث منشور على الموقع الرسمي 
للمؤتمر الدولي للغة العربية» ضمن وقائع المؤتمر الدولي الرابع للغة العربية» دبي» ٠١-5‏ مايوء ١٠٠٠٠م.‏ 
علي أحمد مدكورء إعان أحمد هريدي: تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بما-النظرية والتطبيقء ط١‏ 
دار الفكر العربي» “١٠٠7م.‏ 

علي عبدالواحد عبد الحميد: مشكلات تعليم اللغة العربية لغير الناطقين يماء كليات الإلهيات في تركيا 
أموذحًا «قلب الصف هو الجحل»» بحث منشور ضمن وقائع أعمال المؤتمر الدولي الأول» تعليم اللغفة 
العربية للناطقين بغيرها الرؤ ى والتجارب» إسطنبول» الطبعة الأولى» دار كنوز المعرفة» عمان» 
aS‏ 

عمر إسحاق أغلو: تعليم اللغة العربية في المدارس الت ركية» بحث منشور على الموقع الرسممي للمؤتر 
الدولي للغة العربية» ضمن وقائع المؤتمر الدولي الثاني للغة العربية» دلي ٠۰-۷‏ مايو» ۲۰۱۲م. 

فتحي علي يونس: تصميم منهج لتعليم اللغة العربية للأحانب» القاهرة» دار الثقافة» /91١م.‏ 

فؤاد البهي السيد: علم النفس الإحصائي وقياس العقل البشريء القاهرة» دار الفكر العربي» 9179١م.‏ 
د اد خو يا التجربة التركية في تعليم اللغة العربية للواعظين والأئمة والمفتين» بحث منشور ضمن 
محمد سليم بك: لماذا يتعلم الأتراك اللغة العربية» بحث منشور» ضمن وقائع المؤتمر الدولي الرابع للغفة 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية Ye‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


العربية» دبي ٠١-5‏ مايو» ١٠٠١۲م.‏ 
هاديا عادل خزنة كاتبي: عالمية اللغة العربية وتعليمها للناطقين بلغات أخحرى- بحث منشور ضمن 
وقائع المؤتمر الدولي الثاني للغة العربية» دبي ١۰-۷‏ مايوء الوا 
" وليد سلامة: تدريس اللغة العربية في تركيا بين الواقع والمستقبل» بحث منشور على الموقع الرسمي 
للمؤتمر الدولي للغة العربية» ضمن وقائع المؤتمر الدولي الثاني للغة العربية» دبي /ا-١ ١‏ مايوء الها 
Karim Farouk el-KHOLÎ: Arap Dili ve Belağatı Anabilim Dalı Öğretim‏ = 
Ûyesi, Selçuk Üniversitesi Hahiyat Fakültesi Dergisi, 32. 2011.‏ 
Yusuf Doğav-Tahirhan Aydın: ‘Türkie’ de Arabça öğretiminde‏ = 
Karşılaşılan Sorunlar’ Cumhuriyet Üniversitesi I[lahiyat Fakültesi Dergisi,‏ 
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EA‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


في تعليم اللغة العربية للناطقين بغبرها 
ونحديات الازدواجية اللغوية 
المعاهد الافريقية أنموذجا 
د. بن یی طاهر ناعوس 
أستاذ مشارك. جامعة أحمد زبانة غليزان 
الجزائر 

ملخص البحث: 

في سبيل التقرب من واقع اللغة العربية عند الناطقين بما وبغيرها وتحديات الازدواحية 
اللغوية» وتطرح هذه الورقة الى ترصد واقع اللغة العربية في الأنظمة التعليمية العربية و الإفريقية 
»وواقع اللغات الأحنبية في أروقة البحث العلمي العربي و الإفريقي في القرن الماضي و بدايات 
القرن الحالي. 

هذا التتبع يرمي إلى رسم المنحيئ التطوري لحركة اللغة العربية في عالم المعرفة العربي 
الحديث و المعاصر»من خلال ما قدمت من دراسات علمية على مستوى عالمي » أو نشرت من 
كني أو هديق يرز قر الت 

وتتلحص أهداف الورقة بعدما أن تشخص الداء اللغوي الذي يستشري في بلادنا العربية 
و ذكر أسبابه» في تبيين الدواء الناجع الذي "هو في حوزة أصحاب القرار. إنه يتلخّص في تبني 
سياسات تعليمية وإعلامية وثقافية جديدة تعيد الأمور إلى نصابها الطبيعي» اع استعمال العريية 
في جميع بحالات الحياة في بلادنا المسماة بالعربية» وذلك باتخاذ القرارت الملزمة .. بنية 
صادقة”'' ومن هناء الوقوف على أهم الإجراءات التنفيدية لرفع مستوى اللغة العربية في 
موطنهاء وفي العام . 


)١(‏ الدكتور علي القاسمي» جحلة الفوانيس. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۹ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


توطئة: اللغة صورة وجود الأمة: 

بداية» فإن واقع أي أمة من الأمم يعكس واقع لغتها قوة TTT‏ ويد 
وجزرًا. فإذا كانت الحياة العقلية والفكرية والثقافية للأمة في مسار النهوض والتصاعد والرقي» 
كانت اللغة على قدر ذلك فهوضًا ورقيًا واتساعًا وحصوبة» ونما هومعلوم بالضرورة لدى كل 
غيور على أمته» والحريص عليها من كل زيغ وتيهان» أن «للغة قيمة جوهرية كبرى في حياة كل 
أمة» فإها الأداة الي تحمل الأفكار» وتنقل المفاهيم» فتقيم بذلك روابط الاتصال بين أبناء الأمة 
الواحدة» ويما يتم التقارب والتشابه والانسجام 007 

ومن هناء فإن الأفكار والعواطف لا تنفصم عن القوالب اللغوية الي توضع فيها الأفكارء 
والصور الكلامية الى تصاغ فيها المشاعر والعواطف. ولهذاء فإن اللغة هي الترسانة الثقافية والمعرفية 
الى تبئ الأمة وتحمي كيانها. وهي الي تجعل من «الأمة الناطقة بما كلا متراصًا حاضعًا لقوانين. إا 
الرابطة الحقيقية بين عالم الأجسام وعالم 00 

ولهذا إذا نظرنا إلى أعمال الثورة الفرنسية بحد عجبًاء فقد كرست مبادئ الاهتمام بالدين 
واللغة القومية» وفي هذا يقول أحد الرهبان الفرنسيين: «إن مبدأ المسأو اة الذي أقرته الثورة يقضي 
بفتح أبواب التوظف أمام جميع المواطنين» ولكن تسليم زمام الإدارة إلى أشخاص لا يحسنون اللغة 
القومية يؤدي إلى محذورات كبيرة» وأما ترك هؤلاء حارج ميادين الحكم والإدارة فيخالف مبدأ 
المسأو اة» فيترتب على الثورة - والحالة هذه - أن تعالح هذه المشكلة معالجة حدية؛ وذلك يمحاربة 
اللهجات احلية» ونشر اللغة الفرنسية الفصيحة بين جميع لرا . 

وهذا يدفعنا للقول بأن اللغة القومية «وطن روحي يؤوي من حرم وطته على الأرض»» كما 
يقول فوسلر. بل إن اللغة «مظهر من مظاهر التاريخ» والتاريخ صفة الأمة. كيفما قلبت أمر اللغة 
- من حيث اتصاها بتاريخ الأمة واتصال الأمة بها - وحدقا الصفة الثابتة ال لا تزول إلا بزوال 


ع 05 
ا وانسلاخ الامة من تاريخها» : 


)١(‏ الأستاذ الدكتور فرحان السليم» اللغة العربية ومكانتها بين اللغات» مقال منشور في الشبكة العنكبوتية. 
(۲) مقولة للفيلسوف الألماني فيخته. 

(۳) الراهب الفرنسي غريغوار. 

..٠ج مصطفى صادق الرافعي» وحي القلمء اللغة والأمة»‎ )٤( 


۲0° مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


وعلى ما سبقء فإن اللغة هي الأداة المعبّرة عن منجزات العقل وإبداعاته» وعن نوالثقافة 
وامتداداتها. وهي وعاء الحضارة» ومرآة القيم ودليل الحياة. وهذا ما فهمته الشعوب الأو روبية 
فاعتنت بلغتهاء وجعلتها وسيلتها لفتح الشعوب وقهرها ثقافياء وغزوها فكريّاء وكسب مودقا 
وولائهاء وتقليدها في أنماط حياتها ومعايشها. وهذا ما تجاهلته أمتنا العربية والإسلامية في أو ضاعها 
الراهنة» فلم ججعل لغتها وسيلة للتلاقح الحضاري والتواصل الاحتماعي» ومظهرًا لعزقا وقوقا 
وكرامتهاء ولعل هذا ما حعل لغة القرآن الكريم تعان المهانة والإعراض والاحتقار» لا من قبل 
أعدائها فحسب» بل الأدهى والأمرء أنها تعاني ذلك من قبل أبنائها كذلك. فكم هي مهمشة على 
مستوى الإدارات والمؤسسات» وكم هي مبعدة على مستوى الجامعات والكليات» وكمهي 
مهملة على مستوى الأقسام والتخصصات» وكم هي منسية على مستوى الوظائف والتعيينات. 

وق سبيل التقرب من واقع اللغة العربية عند الناطقين بما وبغيرها وتحديات الازدواحية 
اللغوية» وتطرح هذه الورقة الي ترصد واقع اللغة العربية في الأنظمة التعليمية العربية والإفريقية» 
وواقع اللغات الأحنبية في أروقة البحث العلمي العربي والإفريقي في القرن الماضي وبدايات الققرن 
الحالي. 

هذا التتبع يرمي إلى رسم المنحيئ التطوري الحركة اللغة العربية في عالم المعرفة العربي الحديث 
والمعاصر» من خلال ما قدمت من دراسات علمية على مستوى عالمي» أو نشرت من كتب أو 
عقدت من مؤغرات. 

وتتلحص أهداف الورقة بعدما أن تشخص الداء اللغوي الذي يستشري في بلادنا العربية 
وذكر أسبابه» في تبيين الدواء الناجع الذي «هوقي حوزة أصحاب القرار. إنه يتلخّص في تبي 
سياسات تعليمية وإعلامية وثقافية حديدة تعيد الأمور إلى نصابها الطبيعي» أي استعمال العربية في 
CE NOD Ey O‏ ون 
هناء الوقوف على أهم الإحراءات التنفيدية لرفع مستوى اللغة العربية في موطنهاء وق العالم. 
اللغة العربية ونحديات الازدواجية (العالم العربي): 

بداية» فإن الحديث عن اللغة العربية في العالم يذكرن مما صرح به ديغول في مذكراته» بعيد 
استقلال الجزائر» قائنًا: «وهل يعي أننا إذا تركناهم يحكمون أنفسهم يترتب التخلي عنهم بعيدا 


)١(‏ الدكتور علي القاسمي» جلة الفوانيس. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۵۱ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


عن أعيننا وقلوبناء قطعًا لا؛ فالواحب يقتضي منا مساعدقم» لأنهم يتكلمون لغتناء ويتقاسمون معنا 
ثقافتنا»” '» ضمنيًا نلمس من قول ديغول رغبته في تكريس الهيمنة الثقافية في المشروع الاستعماري 
الجديد» كونه يسعى إلى «أن تبقى الجزائر فرنسية من عدة أو جحه» وتحافظ على الطابع الذي 
ا 

م ا EO‏ ا 
الازدهار والانتشار» تخطت فيها حدود جحاها العربي إلى آفاق ومناطق واسعة» وذلك في عدد غير 
قليل من البلدان حارج «نطاق العربية» وخاصة في بلدان القارة الأفريقية. وقد تمتعت اللغة العربية 
بوضع ومكانة متميزة على الخريطة اللغوية لأفريقيا؟ حيث استقرت العربية في غالبية أنحاء أفريقيا 
منذ وقت طويل يسبق دحول أي لغة من اللغات الأوربية إلى أفريقياء وتحدث يما عدد كبير من 
الأفارقة» وانتشرت بينهم انتشارًا كبيرًا. وقد ترسخحت هذه المكانة بشكل حاص في غالبية دول 
شرق أفريقيا وغرهاء بينما تتراحع هذه المكانة تدريجيا كلما اتجهنا صوب وسط القارة 
بعري" 

وقي هذا الانتشار الواسع للغة العربية كان للإسلام الدور الأبرز؛ حيث سارت العربية مع 
الإسلام جنبًا إلى جحنب» وحلقت معه أينما حل وحيثما ارتحل. فاس تخدمت العربية في أداء 
العبادات والشعائر الدينية لمن يعتنق الإسلام» وازداد إقبال معتنقي الإسلام على تعلمها رغبة يي 
التعمق في الدين عن طريق الرحو ع لمصادره الأساسية عبر قراءة ومدارسة مصنفات الفقه والحديث 
والتفسير وغيرها من العلوم الشرعية. وقد أدى هذا الارتباط الوثيق بين اعتناق الإسلام وتعلم 
العربية إلى أنه جعل للعربية درحة من الانتشار في كل المناطق الى تضم جماعات مسلمة. كما كان 
للهجرات العربية لأفريقيا دور ق نشر اللغة العربية» كذلك كان للتجار وللدعاة وللمعلمين جهود 
صادقة في نشر الإسلام واللغة العربية في أفريقيا؛ وذلك عن طريق السلوك القويم والقدوة اللحسنة 
والدعوة الصادقة والتعليم» حيث قاموا بإنشاء المساحد وفتح المدارس في كثير من البقاع» كما أنهم 
صاهروا أهل البلاد واندجوا معهم. 


(۱) شارل ديغول: مذكرات الأمل» منشورات عويدات» بيروت» دون تاریخ» ص.47 . 
)۲( لر نفسه» ص ه ه . 
699 واقع اللغة العربية في البلدان الإفريقية» مقال منشور في الشبكة العنكبوتية. 


YoY‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


إلا أن هذا الرقي الباهر» جاء بعده تضعضع للغة العربية» وانحدار ليس عائدًا إلى عين اللغة؛ بل 
إلى المنتسبين إليهاء وهذا جعلها تتقلص وتمان حن في عقر دارهاء ولله در حافظ إبراهيم إذ يقول 
على لسان اللغة العربية: 


م ص هم و 


ر جعت لنفسي فائھمت حصاتي 
رَمَونٍ بعقم ف الشباب ولتي 
راو أحد لعرائسي 
ومسعذا ESE‏ 
أذ البسخصير :ف ااه الار كاي 
فيا ويحكم أبلى وتبلى محاسيٰ 
أ ااا يا ا ا 


توا هلهم بامعجزات فشا 
لطر كته نين ا الغقرب اف 


لادنيك قوت E E‏ 
لت جار 
را اا ا 
وما يني عن آي به وعظات 
و اء عات 
فهل ساءلوا الغواص عن صلافان 
ومنكم وإن عر الدواء أساتي 
أحاف عليكم أن تحين فان 
ECT EE CE E‏ 


و رع 5 2 ر )0 
حادي سودي ل ريبيه حيبان 


إن هذا القصور الشنيع 2 استعمال اللغة العربية 2 واقع الناطقين يهاء 
يدفعنا لمعرفة مختلف الأسباب والعوامل الذاتية والموضوعية التي أدت إليه؛ 
وو 

.١‏ قلب موازين القيم: 

عاشت اللغة العربية» كما أسلفناء قروئًا من الازدهار والرقي» لأنها عاشت في قمة هرم القيم 
في ميزان الناطقين بماء ولما تغيرت الأمور وأصبحت اللغة العربية في أدن المراتب» فإننا «لا نكون 
منطقيين مع أنفسناء وواقعيين مع التاريخ» أن ننتظر الازدهار والسيادة للغة العربية في وطنهاء ونحن 
وضعناها في المرتبة الأخيرة من اهتماماتنا الوطنية والقومية» فنجد من يعد اللغة (قومية أو غير 
قومية) بحرد وسيلة للتفاهم» وإذا حصل التفاهم والتعلم بين الأفراد بغيرها فقد ثبت المطلوب في 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية عم 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


نظرهم» وبالتالي يكون من قبل (التعصب) المطالبة القومية بأن تكون لغة التفاهم بين أفراد ابختمع 
العربي) الاك :كذ التعلي e‏ لصم انه حي N‏ 

وهذا كله وغيره جعل استعمال اللغات الأحنبية يسير وفق هذه القاعدة» كما انطبق أيضا 
على استعمال اللهجات الدارجة العربية ال أصبحت تنشر بها الخطب الرسمية في بعض الأقطار 
المشرقية على المخصوصء «هما حعل الطلاب الأحانب الذين يؤمون أقطارنا لدراسة اللغة العربية 
يصدمون بواقع خجل» حيث لا يكادون يجدون أثرًا للغة الضاد في الواقع» فينكبون على تعلم 
اللهجة الحلية لهذا البلد العربي أو ذاك» لكي يفهموا ما يقال في الصحافة المكتوبة أو المسموعة أو 
المرئية» فضلًا عن التفاهم مع أفراد المجتمع الذين يفضلون استعمال اللهجات العامية إذا تعذر عليهم 
مخاطبة الأحبي بلغته الأصلية في بلدائهمء وأبرز مثال على ذلك ما بحده في السوق من تدأو ل 
للقواميس المعدة باللهجات الحلية مع لغة أو لغات أجنبية (فنجد مثلًا قاموسًا فرنسيًا تونسيًا أو 
نخليزيا مصريًا أو إسبانيًا مغريًّا أو فرنسيًا جزائريا/» ٠‏ 

ونتج عما سبق» أننا أصبحنا لا نحد للفصحى أثرًا في الوقت الحاضرء إلا في أو راق الامتحان 
الكتابي والكتب المقررة ! ونحن الآن إذا وجدنا مبررًا للأميين العرب الذين يتحدثون باللهجات 
اكليف وكين تل ان وب اذاو اباد ا ا به اا النصح» أذ 
التهوين من قيمة التحدث يما - على الأقل - في الحرم الجامعي» وف منابر العلم المختلفة...بل 
أصبح» بعض المثقفين» أن من علامات الرقي الحديث باللغات الأجنبية» ما حعل عامة الناس يفرون 
نحوتعلم هذه اللغات في المراكز الثقافية التابعة لبلادها المنتشرة في العواصم العربية» وما نلحظه في 
واقعنا الثقاقي المعيش يغين عن الحديث... فكيف ينتظر العرب أن تنتشر لغتهم في العالم» وتكون لما 
قيمة علمية وعملية تذكرء وهم بحتقروفا في بلداهم ويفضلون عليها اللهجات احلية» ويفرضون 
تعلم هذه اللهجات الحلية على الأجانب القادمين إلى بلداننا لدراسة لغتنا القومية؟!. 

وهذا المخطط يوضح ما حدث: 

فكيف نريد من الأجبي أن يحترم لغتنا ونحن نحتقرها هذا الاحتقار؟» بل كيف نتصور نظرته 
إلى العرب واحترامهم كقوم يدعون أنهم يكونون وحدة ثقافية متجانسة» وهومضطر إلى إتقان 
أكثر من عشرين لحجة عربية» كي يفهم العرب أو يتفاهم معهم؟!. 


)١(‏ د. أحمد بن نعمان» واقع اللغة العربية في أجهزة الإعلام (عرض تقوبمي)» مقال على الشبكة العنكبوتية. 
(۲) المرجحع نفسه. 


غ50 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقعك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


؟"- هيمنةاللغاتالأجنبية على المؤسسات العلمية الرسمية والجامعات 

العربية. 

نحن نعلم بأن الاستدمار (الاستعمار) الأوروبي الغاشم كان له اليد الطولى في تردي أحوال 
اللغة العربية في موطنهاء ولكننا لا نريد التركيز عليه» على رغم خحطورته» هذا سنذكر أن هذا 
الوضع الشاذ الذي توحد عليه اللغة العربية في حامعات الدول المنتسبة إليهاء والذي له انعكاسات 
خطيرة على استعمالا في محالات الحياة كما قلناء يعود ولا شك في تاريخه إلى الحملة الاستعمارية 
الصليبية الي شنها الغرب على البلدان العربية بدءا بغزو فرنسا للجزائر سنة .8 ١م,‏ ثم أقطار 
المغرب العربي بعد ذلك ثم غزو الإنحليز لمصر والبلدان الشرقية الأحرى تبعًا لذلك» وكذا 
الاستعمار الإسباني والإيطالي في كل من المغرب وليبيا... و«الذي يهمنا ذكره في هذا اللخصوص 
هو أن لغة التدريس لكل العلوم العصرية (ما فيها الطب والحندسة) في ذلك الوقت كانت هي اللغة 
العربية .وتحدهاء.. ولكن بعك أن أمسلك اخفل فبيضعه على أرطن _الكنانة والأزهر الشريفق أصدر 
قراره بجعل لغة تدريس الطب وجميع الفروع العلمية في الجامعات المصرية باللغة الإنحليزية (مما فيها 
حامعة الأزهر الشريف)» وما يزال الوضع منذ ذلك التاريخ خنطا على ما كان عليه حي هذه 
اال بل ارو ار ار بتوسيعه إلى بعض المواد الاجتماعية والإنسانية الأحرى الي 
كانت تدرس باللغة العربية في عهد الاحتلال لتعجم اليوم تحت شعار الانفتاح والتخلص من عقدة 
الاحتلال في (الاستقلال)» 00 

وهذا الانسياق وراء الأحبي» والانبهار به انبهارًا أدى إلى أن ننسلخ من عروبتنا في شئ 
مظاهر الحياة» ناتج لا محالة عن «سياسة الانفتاح المنفلت الي أنتجتها الدول العربية بدرجات 
متفاوتة» حيث أدت إلى ما نشهده من هجوم واسع النطاق للسلع الأحنبية متوازيًا مع هجوم 
للثقافة الأجنبية... حى أصبح الذين يجيدون اللعاف .اح هم لين اا ET‏ 
وصارت المدارس الأحنبية تحظى بإقبال غير عادي» بل وحدنا بعض الجامعات الوطنية تفتح فروعها 
للتدريس باللغات الأجنبية» الأمر الذي لا يخلو من مفارقة... فبعد أن حقق العمل الوطبئ إنمحازه 
بتعريب التعليم الجامعي خصوصًا في كليات الدراسات الإنسانية» وحينما تعالت الأصوات لمواصلة 
الشوط بتعريب مناهج الكليات العلمية من طب وصيدلة وهندسة وما إلى ذلك إذا بنا جد 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۵0 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الكليات الى تم تعريبها تعود للتدريس باللغات الأحنبية» على الأقل هذا ما حدث في جامعة 
القاهرة (كلية الاقتصاد والعلوم السياسية)» » وما وقع لمصر قديمًا وحاضرًا وقع في كلية طب 
بيروت الي كانت تدرس بالعربية» وقد أصبحت منذ الاحتلال» وما تزال إلى الآن» تدرس باللغة 
الإبحليزية. 

وإذا انتقلنا إلى بلاد المغرب العربي فإن الأمر أكثر استفحانًا في هذا المحال» وكان من نقائج 
ذلك أن عمل الاستدمار (الاستعمار) على تشويه صورة استعمال اللغة القومية في مختلف الحالات› 
وعلى الخصوص في محال الإعلام والصحافة بصفتها الواحهة المرئية الي تعكس أو ضاع الأمة 
للناظر إليها من الخارج» وخاصة قي عهد الفضائيات الي تطوي المسافات وتعبر القارات في 
لحظات. 

وليس الأمر وليدة الحاضر فقطء بل إننا وجدنا في الحزائر مغلا إبان الاستدمار الفرنسيء 
حاربة شرسة للغة العربية» وقد سجلت جمعية العلماء الجزائريين على لسان رئيسها الشيخ عبد 
الحميد بن باديس في إحدى حطبه حيث قال: «فقد كنت أو د أن اجتماعنا قد كان لإطلاعكه 
على ما تم من أعمال العاملين في خدمة الدين ولغة الدين... وددت لوكان احتماعنا كذلك» 
ولكن أنى يكون كذلك؟ وقد استحوذت الأنانية على نفوس فأنستنا حق غيرهاء واستولى عليها 
الغرور فحقر في نظرها كل ما سواهاء فصّمت آذان عن ماع كلمة الحق» وقد احترق الآفاق 
دويها... وعميت أبصار عن رؤية تمس الحقيقة» وقد غمرت الكون أضواؤها... وكان أعظم 
البلاء على من كان من الأمم في مثل حالناء نشقى ليسعد غيرناء ونموت ليحيا سواناء وإذا حيينا 
فبدون حقوق الحياة» وإذا متنا فبدون ثمرات الموت» ثم لا ينتهي بلاؤنا عند هذا حن يتناول أعز 
عزيز علينا... هو ديننا ولغة دينناء هو القران ولغة القران. 

أيها الإخوان» هاهو ذا العزيز المفدى قد كشف في محاربته القناع» وأحيط به من كل جانب» 
وأديرت فيه الآراء» ودبرت له المكائد» ثم رمى عن قوس واحدة بالسهم المسموم: بقانون الثامن 
مارس المشؤوم, ذلكم القانون الذي شاهدتم أثره في المدارس والمكاتب المغلقة» وأفواج الصبيان 
والصبيات المشردة» وقي وقفات المحاكم الي وقفتموها والمغارم ال دفعتموهاء والسجون الي 


(۱) نقلا عن صحيفة اججاهد الجزائرية الصادرة بتاريخ 05/515٠/9937١م.‏ 


501 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 
اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


دحلتموهاء وما لقيتم وتلقون من حهد وعنت. أشهد أنه ل ترم الجزائر المسلمة .مثل هذا السهم 
على كثرة الرمى وتفنن الرماة. فقد كان كل ما أصايما هو في بدماء وفي غير معقد البقاء منهاء أما 
: () 


ولتوضيح الصورة أقرب» وتبيانها جليه واضحه المعالم» سنجمل أهم 


(i 


قد جعلت اللغة العربية بعيدة عن مسايرة العصر التقئ الراهن باستيعاب المفاهيم 
والمصطلحات العلمية الحديثئة» وظهور الدوريات والمصادر العلمية المختلفة يذه اللغة العربية 
الب باتت أحيانًا أحنبية في عقر دارها! نتيجة إبعادها عن بجال التفاعل مع العلوم الحديثة 
المختلفة في التدريس والبحث والتأليف والترجمة. 


ج( 


د 


00 


العلمية في معظم الجامعات العر بية. 
ا جد کک تللق ات د اا اترا ب ارقناطا اق و يتب متها 
الالال السياسى الى معققه الوطنيون اا جار تلك الدياره. حت اخ ا رول 


عؤلفاتهم وأبحائهم العلمية في شن بحالات المعرفة» حضارات تلك اللغات الأحنبية الي زأو لوا 


يما تخصصاقم العلمية في الجامعات العربية والأحنبية (...) معزل عن المساهمة في عملية 
الإبداع العلمي العربي الأصيلء على غرار ما تفعله كل الأمم الصغيرة أو الكبيرة في العالمء 
كالصين واليابان وتر کيا وإيران وبلغاريا واليونان وبولونيا وابحر ورومانيا وفنلندا وفرنسا 
وإسبانيا وأمريكا وبريطانيا والبرتغال وهولندا وألانياء دون أن نحد في بقية الجامعات العربية 
إلى حد الساعة» باستثناء بعض الجامعات الي تعد على الأصابع. 

ظهار اللغة العربية في «موقف العاجز عن مسايرة التطور العلمي والحضاري» نما يشجع 
الأقطار العربية الأخرى ويضطرها إلى تبن لغة علمية (جاهزة لديها من موروثات الاحتلال 
السابق) لبناء التقدم الموهوم... وطالما أن العرب لا يعتمدون لغة علم واحدة (على غرار 
النموذج السوري) في جامعاتهم» حيث ما يزالون يدرسون العلوم في كل بلد بلغة المستعمر 
الإنحليزي أو الإيطالي أو الإسبان أو الفرنسي» فتكون النتيجة الحتمية ألا تتحقق حضارة 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 0۷ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


عربية وإعلام وصحافة موحدة على الإطلاق؛ لأن هذه المظاهر الحضارية لكي تكون عربية 
يحب أن تكون على مستوى كل الأقطار العربية» ولكي تكون ذات هذا الطابع العربي العام 
يحب أن تكون بلغة واحدة وموحدة الاستعمال على مستوى الرقعة الجغرافية» للمحسوبين 
على العربية والحاملين لأسمائهاء ولا يمكن أن تكون كذلك إلا باللغة العربية الى تجمع كل 
العرب وتمثل أحد الأركان الأساسية لوحدقم المعهودة es‏ 

حيث أصبح الشباب العربي يرى المستقبل المضمون في الهندسة والطب والعلوم الإلكترونية, 
أكثر ما هو في الآداب والعلوم الاحتماعية نتيجة عزوفهم عن اللغة العربية إلى لغة الحياة 
والمناصب» وما سيتبع ذلك من تعلم لغة الإدارة والإعلام والصحافة... وهي مفارقة محرنة 


.لتك 


هر 


ومخزية في التاريخ العربي المعاصر» حيث يتواصل الشباب العربي فيما بينهم «بالأنترنت» 
باللغات الأحنبية» تماما مثلما يتواصلون مع الشباب الفرنسي أو الإنحليزي في أي بلد في 
العا لم! 

و) ما نتج عن ذلك أيضاء رسوخ عقدة النقص في نفوس الأجيال المتعاقبة وذلك إثر رسم صورة 
سيئة للغة العربية في أذهافهم, بجعل مميزاتها تنحصر في كوفا لغة عاطفة وليست لغة عقل 
وتحليل» ولغة شعر وقصص وخيال وأقوال» وليست لغة طب وعلم وهندسة وأعمال وإعلام 
وصحافة عالمية... وهذه الذهنية السائدة لدى بعض الناشئة العربية هي معذورة فيها للأسباب 
المذكورة نتيجة لهذا الوضع الشاذ والأعرج الذي توحد عليه اللغة العربية في أقطارهم كما هو 
ينه وهو ما قل هاندا بعيك الأثر قر هيدا ا ادا القومية ن ادن دروا 
المقبولة» حيث يشتت القوى الناشئة من أبناء الأمة بين العقل والعاطفة» وبين الروح القومية 
والمصلحة الشخصية, فيتذبذبون بين الاستجابة إلى نداء الضمير والواحب الوط والقومي 
بإتقان اللغة العربية» وبين إلحاح الغريزة «البطنية» بإتقان اللغات الأحنبية المرهون مستقبلهم 
الوظيفي بإحادقها على حساب اللغة القومية! 
وهذا الانفصام القاتل الذي يعيش فيه أبناء الأمة» حعل كثيرًا من المنظمات والاتحادات العربية 

تدعو إلى معالحة هذه القضية الى تمس الأمة في أقدس شيء تملكه, ألا هو اللغة العربية» فقد عمدت 


)١(‏ د. أحمد بن نعمان» واقع اللغة العربية في أحهزة الإعلام (عرض تقويمي)» مقال على الشبكة العنكبوتية. بتصرف 


500 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


الدولة الجزائرية مثلا بعد الاستقلال إلى تبن سياسة التعريب» فقد صرح الرئيس الجزائري الراحل 
أحمد بن بلة في هذا الشأن قائلا: «إننا إذا كنا لا نملك بشكل كامل اللغة العربية» فإن هذا لا يبعدنا 
أن کس عرب عمق رها ر إن التعريب ١‏ فكنه أن يكون إلا عط حاو ر ديس 
)1( 
هناك مستقبل هذه البلاد إلا في التعريب» . 
لذا؛ فإن المراقب لسار التعريب في الجزائر يجد بأن التعريب لقي عنتا كبيراء حن أن الطبقة 
المثقفة في الجزائر ظهر فيها توجهان: واا يؤمن بالتعريب» والاخخر برف لوطا يب 
: ع ٤‏ )۲( 
بالازدواحية» وهذا ما فتح ا محال للمفاضلة بين اللغتين وطرحت مسألة أيهما أصلح للتعليم» . 
وتدعيمًا للرأي السابق؛ وجدنا محمد غوري (عضو اتحاد الأطباء العرب) في مقال له بعنوان 
(تعريب الطب واقع اللغات وطموحات) يقول: «لا يرتاب أحد من الباحثين اللغويين» قدامى 
وخدانيق» شرقيين وغرييين» فى أن العرينة مين أقدم اللغات و أقواها أصالة واو سعها تعريناء.. فى 
مرنة مطواعة تلى أدق مطالب العلوم» وخاصة منها العلوم الطبية بألوان اشتقاقاتهاء وأنواع صيغهاء 
أسماء وأفعالا وصفات» وباستعدادها الأصيل للاقتباس والتعريب لكل لفظ دخيل من ألفاظ الحضارة 
إن اتحادنا قد حمل فكرة تعريب الطب منذ إنشائه سنة ۱۹۸۲م» فمؤتمراتنا الطبية ال تقام في 
وسط أو روبا ترفع شعار (العربية لغتنا)» جمعيتنا الطبية هي الاولى من نوعها بمقالاها العلمية 
والطبية والتخصصية ناطقة بالعربية» ورفع الاتحاد مذكرات عديدة إلى وزراء الصحة العربء وإلى 
نقابات الدول العربية» وكذلك إلى منظمي المؤتمرات الطبية في الأقطار العربية» مذكرًا إياهم بأن 
الطب في العالم كله يدرس بلغة بلده الأصلية» فالیو نان والألبان والبولونيون وج ارما وف دولة 
طاحكستان... كل يدرس بلغته القومية. فلم إذن ندرس العلوم الطبية في بلادنا باللغة الفرنسية أو 
: 5 . : 00 
الإنجليزية» وطالب الاتحاد كافة المنظمات المعنية بوضع حد لهذا الانهزام الحضاري . 


(1) Ahmed Ben bella: op-cit, pp.116-117 


١‏ محمد المنجي الضصيادي: التعريب وتنسيقه في الوطن العربي» ط١»‏ م ركز دراسات الوحدة العربية بیروت :۹۸۰ ۱م» ص 
U‏ 


(۳) الدكتور محمد غوري (عضو اتحاد الأطباء العرب)» تعريب الطب واقع اللغات وطموحات. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۵۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


واقع تعليم اللغة العربية ونحديات الازدواجية (إفريقيا): 

وإذا عدناء بعد ما ذكرناه من أسباب وعوامل انحدار اللغة العربية في عقر دارهاء إلى الحديث 
عن حال اللغة العربية في إفريقياء فإننا بحدها على رغم ما تعرضت له من تحديات إلا أنما ما زالت 
هى والثقافة الإسلامية تتمتعان بحضور قوي ف بلدان شرق أفريقيا وخاصة في الصومال وحيبون 
وحزر القمر وإريتريا وإثيوبيا وتترانيا واو غندا. وفي دول غرب أفريقيا وخاصة قي السنغال ومالي 
والنيجر وغامبيا وغينيا ونيجيريا. أما في وسط أفريقيا فباستثناء تشاد وشمال الكاميرون» لا نكاد 
نحد للغة القرآن الكريم أثرًا كبيرًا في بقية بلدان وسط أفريقيا. أما في دول جنوبي أفريقيا فيصل 

ع ع ر )١(‏ 

أن الإسلام بمثل دين الأقلية في هذه البلدان» ونحن نعلم أن خريطة الإسلام تطابق في الغالب خريطة 
الثقافة الإسلامية واللغة العربية. وهناك بعض التقديرات لأعداد المسلمين في قارة أفريقيا تتوافق مع 
هذا الرأي وتعضده» حيث تشير إلى أن المسلمين يتركزون في همال القارة حيث تبلغ نسبتهم حوالي 
۳ من عدد السكانء أما في غرب القارة فتبلغ النسبة /1,؟2757 وفي شرقها تصل النسبة 
لحوالي 457 وتنخفض نسبة المسلمين في كل من وسط أفريقيا حيث تبلغ »7١5,4‏ وجنوبي 
٤‏ )۲( 
أفريقيا حيث تبلغ ۱٠۰,۲‏ / 

لذلك سنبين فيما يأ أهم الأدوار الى تقوم بها اللغة العربية في إفريقية» مع التركيز على 
دورها الديئ وواقعها وحضورها في التعليم والإعلام» مع الإشارة إلى وضعها كلغات رسمية أو 
وطنية» وبيان أهم لحجاتها وتنوعاتها في السياق الأفريقى جنوب الصحراء. 

واستنباطا من الواقع» فإن الدور الديئ للغة العربية يعد من أهم الأدوار الى تقوم كما اللغة 
العربية على الإطلاق في دول أفريقيا حنوب الصحراء حيث تعد العربية اللغة الدينية للمسلمين 
هناك؛ فهي لغة القرآن الكريم ولغة الشعائر الدينية» ويا تقام الصلاة وتلقى خحطب الجمعة 


)١(‏ تشير بعض التقديرات (لعام ١٠٠٠۲م)‏ إلى أن أعلى نسبة للمسلمين في دول جنوي أفريقيا تصل إلى ٠١‏ £ في كل من 
مالآو .وهو راسييق» للبيسا موريشيوس 1517م سوازولاتك 1 فمدعشفر 07( آنا ادق سبسية السلميية 
فتمثلها بالتسأو ي كل من أبحولا وبتسوانا وزامبيا وزبابوي» وذلك بنسبة »/١‏ وبين أعلى نسبة وأدن نسبة تأ 
نامبيا ب ۳ وليسوتوب ”/ وجنوب إفريقيا ب 21١,5‏ على التوالي. 
جاه الله كمال محمد (5١٠5م):‏ «أو ضاع المسلمين في الجنوب الإفريقي في العقدين الأخيرين»؛ أعمال المؤتمر الدولي الإسلام 
في أفريقياء الكتاب العاشر» جامعة أفريقيا العالمية - السودان» ص .١١7‏ 

(۲) عثمانء عبدالر حمن أحمد» مصطفى» أحلام عبدالرحيم أحمد (5١٠٠٠م):‏ «تحديات الإسلام والمسلمين في إفريقيا المعاصرة» 
أعمال المؤتمر الدولي الإسلام في أفريقياء الكتاب العاشر» جامعة أفريقيا العالمية - السودان» ص ص ٠.5‏ 5-7.". 


0 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


والعيدين» وقي بعض الأحيان تلقى بها دروس العلم في المساحد. ولذا فإها تتمتع ممكانة كبيرة في 
نفوسهم وهم ينظرون إليها نظرة احترام وتقديس» وهي في نظر كثير منهم لغة الفكر والحضارة 
والتاريخ» ولغة الرسالة الى يحملوها في الحياة» وهى لغة علمائهم وفقائهم وأئمتهم» وهى بالنسبة 
إليهم ليست لغة قبيلة معينة» أو شعب معين» ولكنها لغة الأمة والإسلام» مهما اختلفت لغاتّم 
وألوافهم واو طانم ا 

ولذا نحد أن كثيرين منهم يحرصون على تعلم العربية» وذلك لأن معرفة اللغة العربية لا تزال 
ملازمة لحفظ القرآن الكريم وفهمه» وضرورة لفهم واستيعاب تعاليم الإسلام من مصادره 
الأساسية. وأي مسلم بصرف النظر عن لغته الأم لا بد له من الإلمام ببعض العبارات العربية مضل 
الشهادتين«زأضيد أن لأ إله إ9 ال وان مدا رسول: اه أو عيارة الع السلا فيك أو 
البسملة أو غيرهاء كما يجب عليه حفظ الفاتحة وبعض الآيات القرآنية باللغة العربية حي يستطيع 
أن يؤدي مما صلاته. ومن أراد أن يزداد تفقها في شؤون دينه فعليه أن يزداد علمًا باللغة العربية 
ليطلع على المؤلفات الدينية المختلفة من كتب الفقه والشروح والتفاسير وكتب الحديث... إلخ. 

وقد أدى هذا الارتباط الوثيق بين اعتناق الإسلام واللغة العربية إلى أنه جعل للعربية درجة من 
الانتشار في كل المناطق الى تضم جماعات مسلمة» ولذا بمكن القول: إن درحة حضور اللغة العربية 
في مكان ما غالبا ما ترتبط بعدد المسلمين لأنه يضمن» إلى حد كبير» إلمامهم بطرف ولو يسير 
منهاء وكلما زاد عدد المسلمين كانت فرصة إقامة حلقات العلم والمدارس الإسلامية أكبر» الأمر 
الذي يستلزم إيجاد تعليم إسلامي ومن ثم يتحقق الانتشار للغة للعربية. 


نشار ا آ 


)١(‏ أبو بكر» يوسف الخليفة :)۲٠٠٠(‏ اللغة العربية في أفريقياء في «اللغات في أفريقيا مقدمة تعريفية»» جامعة أفريقيا 
العا ية - السودان» ص .٠١۳‏ 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲٦۱‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ومن هذا المخطط نرى أنه كما ساهم الإسلام في نشر اللغة العربية قي أفريقيا ساهم عدد 
المسلمين الكبير في الحفاظ على استقرار وثبات اللغة العربية هناك» بصرف النظر عن مستوى 
إتقانمُم اء فعدد المسلمين الكبير لا يزال من أهم عوالم استقرار وثبات اللغة العربية في البلدان 
الأفريقية حارج نطاق العربية. 

وأما فيما بخص وضع اللغة العربية في مؤسسات التعليم بأفريقياء فقد وحدنا لما حضورًا في 
التعليم الحكومي في دول شرق أفريقياء ولكنه لا يسير على نمط واحد» حيث يختلف شكل هذا 
الحضور من دولة لأحرى. ففي إثيوبيا لم يكن للعربية حضور في التعليم الحكومي حي صدور 
دستور ٤۹۹٠م‏ الذي بيت على أساسه السياسة التعليمية للدولة» والئْ منحت كل إقليم في 
الاتحاد الفيدرالي الحق في تحديد لغات التعليم الخاصة به في مرحلة التعليم الأولي. فاختار إقليم بن 
شنقول ‏ جوموز اللغة العربية كلغة تعليم في مرحلة التعليم الأولي. أما على مستوى التعليم 
الجامعي فقد تم تأسيس شعبة للغة العربية في جامعة أديس أبابا منذ عدة سنوات» ولكن هذه الشعبة 
لم تبدأ عملها بشكل كامل حن الآن. 

وقي إريتريا نحد أن اللغة العربية يتم تدريسها كمادة دراسية في المرحلة الأولية وفي المرحلة 
لاو وها للسياسة التعلينية للحكرمة ا وه لكل ق الوق اا ا كلقب 
تعليم في مرحلة التعليم الأولي. أما الإنجليزية فستخدم لغة تعليم في مراحل التعليم التالية» في حين 
تدرس اللغات الأخرى ضم المواد الدراسية. وهؤلاء الطلاب الذين درسوا بالتيجرينية في المرحلة 
الأولية.سيدرسون العربية كمادة دراسة وق عتقايل ذلك إن الطلاب: الذين درسوا بالغريية ق 
ا مر حلة الأولية سيدرسون التيجرينية كمادة دراس 

وإذا انتقلنا إلى جيبو فإن اللغة العربية درس في المدارس الحكومية مع الإنحليزية ابتداء من 
الصف السابع» هذا بالإضافة إلى إنشاء قسم عربي في جامعة بول23111 الي تأسست عام 
r‏ وقد ذكر مستشار وزارة العدل الحيبوتية القاضي عبد الرحمن بشير في حديث له مع 


(1) Hailemariam, Chefena, etal. 1999): "Multilingualism and Nation Building: 
Language and Education in Eritrea", Journal of Multilingual and Multicultural 
Development, Vol. 20, No. 6, 1999,p. 489 

(۲) جه الله كمال محمد :)۲٠٠٦(‏ وضع اللغة العربية في دول القرن الأفريقي» أعمال المؤتمر الدولي الإسلام في أفريقياء 

الكتاب الثالث» جامعة أفريقيا العالمية - السودان» ص 84 77. 


۲71۲ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


قناة الجزيرة أن الرئيس الحيبوق قد أصدر قراره لوزارة التعليم بأن تقرر مادة اللغة العربية والتربية 
الإسلامية ضمن المنهج التعليمى ابتداء من المرحلة الابتدائية. كما دبحت المدارس الي تدرس باللغة 
العربية كاملة ضمن نطاق المؤسسة التعليمية الرسمية. أما في أو غندا فيتم تدريس اللغة العربية في 
جامعة ماكيريري الحكومية» وقد بدأ تدريس العربية في هذه الجامعة في سبعينيات القرن الماضيء 
ولكنها لم تكن تدرس مادة منهجية للطلاب» إنما كان يدرسها الراغبون مادة إضافية» ولكن 
تدريسها توقف عام ۱۹۷۹م مع تغير النظام السياسى بسقوط حكومة عيدي أمين. وقي عام 
لاو اص وه الاو ا ع عرو تناريس العريية با اسا رس ارود لق :ين راف جا 
تمول برنامج تعليم العربية في الجامعة وهى جمعية الدعوة الإسلامية العالمية. ومنذ ذلك التاريخ بدأ 
تدريس العربية بقسم اللغة العربية في كلية الآداب» وقد توسع القسم فيما بعد ليشمل كلية التربية 
أيضًا. وقي عام “١٠٠5م‏ افتتح القسم مرحلة الدبلوم العالي في التربية باللغة العربية. كذلك افتتح ناد 
ثقاقي عربي في الجامعة يجمع كل الطلاب الدارسين بالقسم» وتلقى فيه الحاضرات والدروس 
بالعربية» وتناقش فيه مسائل ثقافية واجتماعية تخص الطلبة المسلمين بالجامعة خاصة والمجتمع الأو 
غندي بصورة عامة. وقد وصل عدد الطلبة الذين يدرسون اللغة العربية في عام 5١0٠م‏ إلى ۷١‏ 
طالبًا وطالبة من منتسبى كليي التربية والآداب بالجامعة” 2 . 

وقي الصومال» على رغم اعتماد العربية لغة رمية إلى حانب الصومالية» إلا أن اللغة الصومالية 
هى المسيطرة على التعليم الحكومي بشكل كبير. ae‏ دار ااي 
وقي زبحبار بتترانيا يتم تدريس اللغة العربية كمادة دراسية في التعليم الحكومي» وذلك في المرحلة 
اا ا من العف راورن ااا راا او 

وأما في مالي فتتم دراسة اللغة العربية في التعليم الحكومي بشكل بارز؛ ففي التعليم الابتدائي 
تدرس العربية من الصف الأول حن السادس بالمدارس ثنائية اللغة (الفرنسية-العربية)» وهي تدرس 


)١(‏ سال» إبراهيم علي :)3٠١5(‏ وضع اللغة العربية في الموسسات التعليمية الحكومية بأو غندا: جامعة ماكيريري 
أنموذحاء أعمال المؤتمرالدولي الإسلام في أفريقياء الكتاب الثامن» جامعة أفريقيا العالمية - السودان» ص ص -١17‏ 
ذا" 

(۲) جه الله كمال محمد :)7٠٠١7(‏ وضع اللغة العربية في دول القرن الأفريقي» ص 47 7. 

(۳) زيدي» عيسى الحاج :)5٠١5(‏ تطور التعليم الإسلامي في زجبار دور المنظمات الإسلامية غير المحلية في إحياء التعليم 
الإسلامي ما بين ۱۹۷۲ --5.٠.5م:‏ تحدياتقها وإنحازاتهاء أعمال المؤتمر الدولي الإسلام في أفريقياء الكتاب السابع» 
حامعة أفريقيا العالمية - السودان» ص ص 577 . 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية Y۳‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


مع اللغة الفرنسية على حد سواء بوصفهما لغة تعليم. ويجب أن نشير هنا إلى أنه يتم تدريس 
العربية في هذه المدارس بوصفها لغة فقط دون ربطها بالدين الإسلامي» وذلك استنادا إلى المادة الى 
تنص على علمانية الدولة وعلمانية التعليم في دستور دولة مالي. ومن ناحية أخحرى يرسل أولياء 
الأمور أطفالهم إلى هذه المدارس لغرض ديئ؛ إذ يعتقدون أن تعليمهم مبادئ اللغة يساعدهم على 
فهم الإسلام» ويسهل عليهم قراءة القرآن. وفي المرحلة الإعدادية (الصف السابع والثامن والتاسع) 
تتحول العربية لمادة احتيارية من بين اللغات الأحنبية» حيث يترك للتلميذ حرية اختيار اللغة الي 
يرغب ف تعلمهاء وهذا على المستوى النظري العام فقط» وأما في الواقع العملى فلا يوحد في هذه 
المرحلة عدا الإنحليزية والعربية» ويخصص فذه المادة الاحتيارية ثلاث ساعات أسبوعيًا. وق المرحلة 
الثانوية تستمر العربية كلغة اختيارية مع لغة أحنبية أخرى؛ ويتم احتيار اللغة الأولى وفقا للغة اللي 
درسها التلميذ في المرحلة الإعدادية» الإنحليزية أو العربية» وغالبًا ما تبقى اللغات الأخرى دائمًا في 
الاختيار الثاني. 

كذلك للعربية حضور في المعاهد التربوية وفي التعليم الجامعي .مالي. فققد افتتح في عام 
م معهد الهجرة التربوي في مدينة تنبكت» وهو معهد حكومي لتلبية حاجة المدارس العربية 
من مدرسي العربية سواء في مواد اللغة العربية أو المواد العلمية كالرياضيات والكيمياء والفيزياء. 
وتعد اللغة العربية هي لغة التدريس في هذا المعهدء وتدرس اللغة الفرنسية مادة دراسية» كما 
تحدم ار اا ومان دريس يعض اراد كالفلسفة» والترية ال وار 

وبحد العربية في التعليم الجامعى تدرس قي المدرسة العليا لإعداد المعلمين. كما تدرس أيضًا في 
شعبة اللغة العربية بكلية الآداب وال تضم تخصصين.ء الأول ق اللغة العربية فقط, والثان في اللغتين 
العربية والإنحليزية. وتدرس اللغة العربية في الجامعة بأشكال أخرى فتدرس كمادة اختيارية في 
الأقسام والشعب الأحرى» وكذلك تدرس في كلية الإدارة والحقوق والعلوم السياسية في السنتين: 
الثالثة» والرابعة” ". 


)١(‏ سيسيء عبدال رمن عبدالله :)٠٠٠٦(‏ وضع اللغة العربية في جمهورية مالي» أعمال المؤتمر الدولي الإسلام في أفريقياء 
الكتاب الثامن» جامعة أفريقيا العالمية - السودان» ص ص ۸۷-۳۸۳"؛ درامي» بكري: حضور اللغة العربية في بلدان 

أفريقيا الفرنكفونية حنوب الصحراء الواقعة جنوب الصحرا. 
http:/Iwww.11c11.com/vb/showthread.php?t=7086.‏ 


1٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


ومن هناء نستنتج أن حضور اللغة العربية في الدول الإفريقية مرتبط أساسًا بفهم تعاليم 
الإسلام» وتطبيقها في الواقع التعبدي نما يحتاج إليه المسلم في هذه الدول الإفريقية. 
اللغة العربية وسبل النهوض بها: 

لا شك بأن اللغة العربية تحمل في ذاتها وسائل قوتما وعوامل حياتماء بل هي اللغة الى حملت 
معان الكتاب الحكيم» وكانت وسيلة طيعة في أيدي العلماء الباحثين من أسلاف هذه الأمة» ولههذا 
وحدنا (رنست رينان) يقول: «اللغة العربية بدأت فجأة على غاية الكمال» وهذا أغرب ما وقع في 
لي ار ليس لاسر راسي 

ولا سبيل إلى نمضة الأمة واسترداد عافيتها ودورها السامى إلا إذا تبوأت اللغة العربية مكانتها 
السامقة في سلم الأولويات المعرفية في التربية والتعليم والإعلام والثقافة والإدارة والشؤون الدولية 
وكين يق درن EL a a‏ 
المعطيات الغلائة. 

ا کر اف أن :ذلك لبس اا اول هاا على برقتي العقبة الكووت الك لآ وا 
إلا أهل البصائر واليقين المبدئي والعلم الراسخ» وعلى رغم الفتنة الحضارية الي تلبس مسوح 
(العلم) و(الحرية) و(العدالة) ويروج له دعاة النظام العالمى الجديد بأنموذجه القطبي الواحد في الثقافة 
والعولمة وأنماط الاستهلاك والأسواق الحرة» والقيم البرحوازية» وغير ذلك من المفاهيم الدعائية 
والمصطلحات الفضفاضة. 


)1١‏ رتست ریات مفكر غرن: 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲0 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الخانمة: 

تبين لنا نما سبق أن اللغة العربية هى لغة قوية في ذاتماء وقي هذا يقول الألمان فريتا غ: «اللغة 
العربية أغن لغات العا م»؛ بل هى لغة تستطيع مواكبة العصر لما تحمله من خحصائص» يدل على 
ذلك قول وليم ورك ون ااا كام ان ندا ات افص 2ا 
السيوطن. عن ابن ارس أن كاك :الدرت لا حيظ به إلا تى. 

ويرى كثير من المفكرين أن «العربية لغة كاملة محببة عجيبة» تكاد تصور ألفاظها مشاهد 
الطبيعة» وتمثل كلماتما حطرات النفوس» Ty‏ الألفاظ» كأنما كلماقا 
حطوات الضمير ونبضات القلوب ونبرات الحياة . 

ويقول مصطفى صادق الرافعي: «إنما القرآن جنسية لغوية تجمع أطراف النسبة إلى العربية؛ 
تاذيوان: a‏ كانه للدي حلي او سكا 

ونستنتج في اية هذه الورقة» ومن هذه الشهادات السابقة» بأنه تأكد لنا بكل وضوح أنه لا 
توحد في هذه الدنيا لغات ميّتة ولغات حيّةء إنما كل اللغات يمكن أن تصبح حية إذا ظل أبناؤها 
ايان دو غير وا "على دل الاب الأخرى» والعكين حي فإذا "كان اجاء الاي او الت 
امون ار طعا راك الي ول" N‏ تكن ليله را تر هو شا لاك 
الأحنبية الى يتبنوما ويفرضوفنما على الشعوب كلغات تعليم وإدارة وإعلام في أو طاهم لينافسوا 
ما لغاتهم القومية» فهذا قد جربناه في السنوات الخالية» وذقنا نتائجه المريرة» أما آن لنا أن نعود إلى 
رشدنا ونتمسك بلغتنا لنبلغ مجدنا ونصنع سؤددنا. 

وقي تمسكنا بلغتنا مسك بكتاب ربناء يقول مصطفى صادق الرافعي: «إنما القرآن حنسية 
لدوية ع اف النسية إل ال قاذ يزال أهله مرن يده متميريع ذه ا ا 
حکمًا»» ل ل ل ار ري للا لتر EE TE‏ 

5 5 فرة 


للناس في هذا القرآن من كل مثل لعلهم يتذكرون قرآنا عربيا غير ذي عوج لعلهم يثقون 4 . 


(۱) عبد الله عزام» مفكر عربي. 
(۲) سورة يوسف» الآية: ۲. 


(۳) سورة الزمر. 


۲1٦1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها 
المعوقات والحلول 
د. أحمد طعمة حلبي 


فنع اللغة العربية 
كلية الأداب والعلوم» جامعة قطر 


ملخص البحت: 
تواحه كثيرًا من متعلمي اللغة العربيّة غير الناطقين بها معوقات عديدة» تتمثل في جملة من 
الأسباب» يرحع بعض منها إلى الأساليب الى تقدّم بما هذه اللغة إليهم» ويرجع بعضها الآحر إلى 
عدم تمكن مدرّسي هذه اللغة من إيصاها إلى هؤلاء المتعلمين. ويمكن إجمال هذه الأسباب فيما 
يا 
-١‏ عدم تمكن مدرسي هذه اللغة من إيصاها إلى المتعلمين» إما لضعف مستواهم العلمي» أو لعدم 
امتلاكهم الأساليب العلمية الحديثة في التدريس. 
؟5- استعمال بعض المدرسين العامية أو اللهجة الحلية في أثناء التدريس بشكل كبير» وهذا يؤثر 
سلبًا في تلقي الطلاب هذه اللغة وتمكنهم منها. 
- الاهتمام ببعض المهارات اللغوية» كالقراءة أو الكتابة أو التحدّث» بشكل منفرد:ء وإهمال 
المهارات الأخرى. 
- تخلف طرق التدريس» أو الأساليب الى تقدّم با هذه اللغة إلى متعلميها. 
ه- قلة استخدام التقنيات العلمية الحديثة. 


( 


كما أن هنالك أسبابًا أحرى سنأ على ذكرها في أثناء معالجتنا هذه القضية» تما يحول دون 
إيصال هذه اللغة إلى المتعلمين على الوحه الأكمل. 

والبحث هذا سيعالح هذه القضية بشكل موسع» وسيعرض هذه المعوّقات بالتقفصيلء 
ويقدم بعض الحملول والمقترحات» الي لو أذ بهاء لرعا أصبحت العملية التعليمية الخاصة 
بتعليم اللغة العربية لغير الناطقين يما أفضل بكثير ثما هي عليه الآن. 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 
مقدمة: 

اللغة العربيّة لغة القرآن الكريم» كتاب الله تعالى المنزل» الكتاب الذي حمل التشريع الحيان 
لكل العرب والمسلمين. وهذه اللغة تميزت بخصائص عدّة» غير موحودة في كثير من لغات العا 
باعتراف كثير من المستشرقين» قبل أصحاب هذه اللغة أنفسهم؛ مثل ماسنيون ويوهان فك 
وعير ما 

لقد حافظ العرب على لغتهم» وعضّوا عليها بالتواحذ» كمحافظتهم على أنساهم 
ومكارمهم. وساعدهم على ذلك كتاهم الخالد- القرآن الكريم- الذي احتمعوا عليه» وحفظوه من 
لتغيير والتبديل» وفي ذلك بقاء للعربيّة وحفظ هاء وثبات لألفاظها وأصوهما وحروفها . 

وقد أَثّر القرآن الكريم في هذه اللغة وحفظهاء كما منحها صفة العاميّة» لتمتدٌ إلى بلاد واسعة 
من الأرض» وآفاق رحبة من الدّنياء فأصبحت لغة غالبيّة سكان الأرض» حيث عجزت معظم 
اللغات عن الوقوف أمامهاء وما زالت هذه اللغة تمدٌ جذورها في بلاد الإسلام» بل في أي بلد يقال 
N‏ ۰ 

ومنذ حوالي قرن من الزّمان» وتزامتًا مع المد الاستعماري» بدأ الترويج للأفكار الي تقول 
بعدم صلاحيّة هذه اللغة لمواكبة العصر الحديث» وبضعفها أمام التقدم العلمئ. وما لبنت هذه 
الأصوات أن زادت وتيرتها مع الحجمة الاستعماريّة الجديدة- الي تسمى العولمة- وال هي أشد 
وطأة من سابقاتها؛ حيث ظهر نوع حديد من أنواع الاستعمار» لا يهدف» كما كان في السابق» 
إلى الاحتلال المباشر للدول» وإنما إلى احتلال العقول» من خلال غزو ثقافي واحتماعي واقتصادي 
شامل» يكرّس النماذج الغربيّة عمومًاء والأمريكيّة حصوصاء في بلدان العامة كافة. 

والأحطر من ذلك كله ذلك الغزو الثقاق الدّيّ التبشيري» الذي وضعء وما يزال» في مقدمة 
أهدافه القضاء على اللغة العربية» بوصفها الحامل الأساس هذا الدّين الإسلامي الذي يحاربونه» فإذا 
ما تحقق هذا الهدف استطاع هؤلاء المستعمرون الحدد القضاء على الويّة العربيّة والإسلاميّة بشكل 
تام. 


.5 عوامل تنمية اللغة العربية» د. توفيق محمد شاهين» مكتبة وهبة» القاهرة» ط۱» ۱۹۸۰م» ص‎ )١( 
.١7 مشكلات اللغة العربية حلول نظرية وتطبيقية» د. عباس محجوب, دار الثقافة» الدوحة» ط۱» ٩۱۹۸م» ص‎ )۲( 


51 مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


وقد عتمت ,يعض ذوائر الانششراق ى أورية إن هة ةة افر فين 'اللقة العريكة: فق 
قامت بانتقاء نصوص أدريّة من الراث العريّ القدم؛ مغلا بالمصادر القديمة المعروفة: ككتب: 
الحيوان» والبيان والتبيين» والبخلاء» للجاحظ. وكذلك كتاب الكامل في اللغة والأدب للمبرّد 
والأغان لأبي الفرج الأصفهان» وأسرار البلاغة لعبدالقاهر الجرجانى» وغيرها من الكتب الى قد 
يحد فيها المتعلم العريّ نفسه- غير المتخصّص ف اللغة طبعًا- بحاجة إلى جهد كبير لنطق ألفاظهاء 
وفهم مفرداتها ومعانيها. وجعل تلك التصوص مثابة المقرّرات لمن يريد تعلّم اللغة العربيّة. وقد 
حدقي وده اند O‏ أعدانيا الخيورة) O‏ اهاع المسلميق» اف غير العري ين 
تعلم لغة دينهم» وجعلتهم يردّدون تلك الأصوات الى تتّهم اللغة العربيّة بالجمود والعقم» وبأنها لغة 
بداوة» لا تصلح إلا مجتمع قدع» عفى عليه الزمن» وبعدم مسايرقا الحياة الحضارية؛ حياة 
اكات والعلوم ادت ع أن عدم الت الى حط د رر تراك ا ن 
بحالات العلوم والمعارف كافة» واستطاع علماؤها أن يستوعبوا تراث البشريّة العلمى» وأن يضعوا 
إسهاماتهم فيه؛ فكانت العربية لغة العلم والمعرفة» والفنون والآداب» ولسان الحضارة المعبر عنها. 
واستطاعت هذه اللغة أن تضم المعرفة الإنسانيّة» وأن تزيد فيهاء وتوسّع رقعتها لتقدّم للبشرية 
إضافات حديدة» ورؤى جحديدة» ما زال العام يعيش على ET‏ وهذه اللغة خدمت العلوم 
الإنساتيّة» وقدّمت الفكر الفلسفي» بألوانه وأشكاله» كما أنما أثرت الأدب بالخيال والظلالء 
والرؤى والمشاهد. وهي الى سبرت أغوار السّماء» ورصدت النجوم والكواكب» ووضعت أسماء 
البروج والنجوم ل 

لقد أردت» من خلال هذه المقدّمة السّريعة» أن تكون توطئة لبحثي الذي يتعلق بالصّعوبات 
الى تواحه تعليم اللغة العربيّة لغير الناطقين بماء وذلك إمانًا مئ بأن كثيرًا من الدّعوات الى تدعو 
إلى إصلاح اللغة العربية وتطويرها لتواكب العصرء لم يكن هدفها الحقيقي الإصلاح أو التطوير 


1 .مشكلة تعليم اللغة العربية لغير العرب» د. علي الحديدي» دار الكتاب العربي للطباعة والنشر» القاهرة» د. تاء ص 
.OA-o%‏ 

(۲) مشكلات اللغة العربية» د. عباس محجوب»» ص .٠١-١١‏ وينظر كذلك: مشكلات اللغة العربية» محمود تيممورء 
ورات الكهة المع سا وروتد اه س ۷ 

© رامات فة ف الاد ال :د عبدالكرم الان دار التوال اللطباعة و اقفر والتوريع» دهي طا ٠۹۳‏ 
ر 15-7 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ۲۹ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


إطلاقاء هذا مع اعتراقي بو جود دعوات حقيقية صادقة إلى تطوير هذه اللنغة والارتقاء كما 
وإصلاحهاء وإِنّما كان هدفها النيل من هذه اللغة» ومحاولة القضاء عليهاء وإحلال لغات العولمة» 
وخاصّة الإنكليزيّة» محلها. 
وقبل ذلك لا بد لي من أتطرق إلى موضوع مهم ذي صلة بالصعوبات. وهو 
الهدف من تعلم اللغة العربية لغير الناطقين بها: 
إذ إن تعلّم أي لغة من اللغات ينطلق من أهداف وغايات متعدّدة» وقد حدّد المحقصون في 
حال التّربية جملة من الأهداف والغايات العامّة المرحوّة من تعلم اللغات. ولن نغوص على هذه 
الغايات والأهداف؛ لأن لغات العام كافة تشترك فيهاء لكنّ ما سن ركز عليه في بحثنا هو تلك 
اا ا لغير التاطقرى نان وال ف 
-١‏ غرس محبّة اللغة العربيّة في نفوس متعلميهاء ليساعدهم ذلك في الحفاظ على أحد مقوّمات 
الأمتين العربيّة والإسلاميّة من جهة, والحفاظ على أحد عناصر شخصيّة الفرد السلم من 
؟- الاعتزاز باللغة العربيّة» والولاء لهاء لكوفا لغة القرآن الكريم» ويساعد هذا الاعتزاز على حفظ 
القرآن الكريم والحديث الثبوي الشريف» وفهم معانيهما والإفادة منهما. 
- الاعتزاز بالأبحاد العربية والإسلامية» من خلال فهم العربية وقواعدهاء للها تصل الفرد 
بحضارته الماضية» الي كانت في الماضي منارة للعالم أجمع. 
> - اكتساب المعارف والمعلومات في جميع مواد الدراسة باللغة العربية الفصحى» عن طريق قراءة 
هذه الموضوعات والتعبير عنهاء بعد فهمها وتحليلهاء وتقوبمها والحكم السّليم عليهاء وهذا 
يساعد على تنمية الميول والاتحاهات نحو العربية وآدابا. 
ه- تنمية جوانب التّذوق اللغويّ لدى متعلمي هذه اللغة» عن طريق التَعرّف على مواطن الجممال 
والتناسق فيها. 
*- تدريب المتعلمين على تنظيم الأفكار وتسلسلها في التصوص الى يدرسوفاء والتعبير عن هذا 


)1١‏ ينظر: طرق تدريس اللغة العربية» د 5 كيبا إسماعيل» دار المعرفة الجامعية» الإسكندريةع قي انأ صن 8215 فنا 
عن: الأهداف العامّة والخاصّة لتدريس اللغة العربيّة» محمد العوثي وعبدالله الخثران» ورقة عمل أعدّت لندوة (مناهج 
اللغة العربية في التعليم ما قبل الجامعي) بجامعة الإمام محمد بن سعود الإسلاميذة» الرياض» ٩۱۹۸۰م»‏ ص .١55‏ 
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هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


التنظيم لفظًا وكتابة, بحيث يساعدهم ذلك على تنمية حبراقهم» وتقوية قدراقم اللغوية. 

لات تبمية قدرات. التعلمين العقايّة» من ححيث استخدام أسلوب التفكير التاقد» والتحليل وار كيب 
والتقو» والتعرف على المشكلات وإيجاد الحلول الناجعة ها 

۸- تدريب المتعلمين على استخدام القواعد النحوية والصّرفية» في أثناء الكتابة والقراءة» بشكل 
سليم؛ بحيث يتم الربط الحيد ما بين التنظير والتطبيق. 

۹- تدريب المتعلمين على تصحيح الأخطاء اللغويّة في القراءة والكتابة» بعد اكتشافهاء وهذا 
يساعدهم على فهم المقروء أو المسموع» وينمّي لديهم القدرة على التلخيص واستخلاص 


النتائج . 
-٠‏ تنمية القدرة على الاستماع الحيّد الذي يساعد على فهم الحديث وحسن الحوار وأدب 
الا 


-١١‏ تنمية الثروة اللغويّة لدى المتعلمين» للاستفادة منها في القراءة والكتابة والتحاطب» واستعماها 
0 

الصعوبات التي تواجه تعليم اللغة العربية لغير الناطقين بها: 

١‏ ضعف المدرس 
مما يؤسف له أن كثيرا ممن يقومون بتدريس مقررات اللغة العربيّة لغير 

الناطقين بها بعانون أشكانا عدّة من الضّعف والتّخلفء تتمثّل فيما يأتي: 

-١‏ عدم وضوح الأهداف أو الغايات التربوية والتعليميّة في أذهاهم؛ عيت إن كطر ا مضه لا 
يضعون خططًا أو صوى يهتدون ها أثناء تحضير دروسهم وإغا يرتحلون ارتحانا. كما أن 
بعضًا منهم لا يدركون الأهداف أو الغايات المرجوة من وراء تدريس مفردات مقرراتهم. 
ومعلوم أن عدم وضوح تلك الأهداف أو الغايات يؤثّر سلبًا في المتعلمين. 

؟- التحضير العلمي الضعيفء أو عدم وجود هذا الحشير ااا وهوما ينعكس سببًا على 
المتعلمين» إذ يجعلهم يتلقون معلومات منقوصة حيئًاء أو يجعلهم لا يتلقون أي معلومات 
إطلاقاء وذلك بحسب درجحة ضعف مدرسيهم ومعلميهم. 

۴د ضعف شخ الدرس» وغندم الترامه بالت العلمي» الذي چب أن ل نه كل من 
بعارس العمليّة التَعليميّة» وهوما ير بشكل كبير في طلابه» فيجعلهم غير قادرين على تلقي 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه تداو لها خاد يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


ما يعرضه عليهم» لاهم لا يستشعرون وجوده صلا فكيف سیاحذون منه؟! 

4 - عدم التزام المدرّس بالطرق التدريسيّة العلميّة الحديئة» ال باتت معروفة لدى القاصي 
والداني» واكتفاؤه بالسير على المناهج التقليدية القديمة» الي باتت لا تلبي حاحات العصرء 
هذا إن التزم إحدى تلك المناهج؛ إذ إن بعض المدرّسين لا يعتمدون منهجًا عمس اء في 
الأساس» فيتخبّطون تخبط الأعمى» وهذا يؤر سلبًا في المتعلمين. 

ه- عدم الاهتمام ععالحة مشكلات المتعلمين؛ بحيث يقوم المدرس بإلقاء محاضرته إلقاء» من دون 
أن يختبر مدى فهم المتلقين» أو يتحقق من مدى قدرته على إيصال المعلومات إليهم. 

5- ضعف مدرّس هذه اللغة في علوم اللغة العربية؛ النحو والصرف والأدب والبلاغة...» بشكل 
عام» أو عدم تمكنه من بعض تلك العلوم» أو تضلعه بعلم واحد أو أكثر من تلك العلوم» الي 
ون ال يي 1 1 ينين مقا لضي الع ل الجن نه 
أدبي ماء على سبيل المثال» يتطلب تمكنًا من النحو والبلاغة» وكذلك فإن التَمكن من النحو 
يتطلب فهمًا صحيحًا معان الجمل المطروحة» فالعلاقة بين تلك العلوم» فيما أرى» علاقة 
لقد كانت مهنة التعليم» فيما مضى» تستقطب حيرة الكوادر؛ إذ إن نسبة كبيرة من المتفوقين 

ف الشهادات العامة تنقسب إل دور المعلمين والمعاهد العلياء حيث يعد الطالب إغدادًا قويًا ومتيئا 

وهذا الأمر قد انعكس إيجابًا على مردود العملية التعليمية» على حين أن من يختارون مهنة التعليم 

في عصرنا لا يختارونها عن رغبة لديهم» وإنما بسبب عدم تمكنهم من الالتحاق باختصاص آخرء 

غير اللغة العربية» بسبب انخفاض معدل درجاقم ق الثانوية العامة . 

TT ETE 
كثير من مدرّسي اللغة العربيّة لغير الناطقين يما لا ينت هجون الطرق التدريسيّة العلمّة‎ 

الصّحيحة في الندريس» هذا إن التزموا طريقة تدريسيّة أصلا؛ فكثير منهم لا يمتلكون أي طريقة 

علميّة تدريسيّة ولذا تراهم يتخبّطون في محاضراتهم تبّطَا وهذا ينعكس سابًا على المردود 

التعليمى. 


1 


.۷۳۲ ف طرائق تدريس اللغة العربيّة» د. محمود أحمد السید» جامعة دمشق» دمشق» ۱۹۸۸-۱۹۸۷م» ص‎ )١( 


VY‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 
mı‏ 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


وكثير منهم أيضًاء إن اعتمدوا طريقة تدريسيّة ماء فإِنُهم يعتمدون الطريقة الإلقائيّة في 
الشرح» والى تحعل الطالب جرد متلق» لا يتفاعل مع مدرّسه؛ بل يحاكيه محاكاة عمياء. ولا دور له 
في العلميّة التَعليمِيّ على الرّغم من أن معظم النظريات العلميّة الحديثة في التّدريس تؤكد الجانب 
التفاعلى في هذه العمليّة» بوصفها ركنا أساسيًا من تلك العمليّة. 

لقد جرت العادة» لدى مدرّس القواعد النحوية» أن يقرّر تلك القواعد على طلابه مباشرة› 
من غير استقراء في الوصول إليها. ومثله يفعل مدرّس الأدب» عندما يصدر الأحكام أو الحقائق أو 
التتائج قبل دراسة التصوص وتحليلها. والأمر نفسه لدى مدرّس التعبير» الذي يبدأ» أمام طلابه» 
بسرد نص تعبيريّ أتى به من هذا الكتاب أو ذاك» أو كتبه هو بعد جهد جهيد» دون أن يسمح 
هؤلاء المدرسون لطلابهم بالمشاركة في تحليل ما يستمعون إليه» وإعادة تركيبه في أذهافم؛ ليرسخ 


وبعض المعلمين» كذلك» يكتفون بقراءة ما حُدّد لهم في الكتب الدّراسيّة المقرّرة» قراءة 
موا ا كانيع ا ا الساعدة ا 
ولا يتحققون من مدى فهم الطّلاب لا تلقوه أو معوه. وهذه الطريقة تعد من أحطر الصّعوبات 
الى تواحه تعليم اللغة العربيّة؛ لأنها ستؤدّي حتمًا إلى ضياع المتلقين» وعدم فهمهم الدّروس الي 
يتلقوفماء وشعورهم- من تَمّ- بالملل والدمود والكره هذه اللغةء والطريقة الي تقدم من خلاها. 

والحقيقة أن هذه الطرق التقليديّة في التعليم قد عفى عليها الرّمن وتحاوزهاء فالطرق التدريسيّة 
العلميّة الحديثة تعمل على خلق المواقف الإيجابية في التّدريس؛ بحيث يشارك الطلبة مدرّسيهم 
مشاركة فعالة» وينحصر دور المدرّس ف إدارة المحاضرة والمراقبة و 

ونحن نقر بوحود محاولات لتطوير طرق تدريس اللغة العربية لغير الناطقين بماء لكن معظم 
هذه انحاولات أو كثيرًا منهاء على الأقل» ما زالت تعان من التحبط والاضطراب وعدم المنهجية. 
' قلة استخدام تقنيات التعليم الحديثة: 

لا يخفى على المهتمين ممجال تدريس اللغات أهميّة وسائل الإيضاح» وأثرها الكبير في تقريب 
المفاهيم إلى الأذهان» وخاصة في المراحل الأولى من تعليم اللغة. كما لا يخفى أيضًا الأثر الكبير 
الذي تحتله الطريقة السّمعيّة البصريّة في محال تدريس اللغات» والتّقلات المائلة الى أحدثتها هذه 


.77 5-1١74 المرجع السابق نفسه» ص‎ )١( 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية VY‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


الطريقة في هذا الميدان؛ من حيث التّعلم الذاتي» وتثبيت الأنماط والصيغ والقوالب اللغوية» وتعزيز 
9 )۱( 
تعلم اللغة . 

وقد تطررت الوسائل التعليمتة» ى الآونة الأخيرة» تطورًا هائلاة بده بالصور والخسمات: 
مرورًا بالمسجّلات والأشرطة والأفلام والمخابر اللغويّة» وانتهاء مما يعرف بالسّبورة الذكية وأحهزة 
الأسقاظ:والذاقا شى وغير ذلك غا يساغد.ق إيصال الاد العوقة إل الاين يشكل اكير 
وأسرع» ومما يساعد كذلك على ترسيخ هذه المادّة في الأذهان. 

وثما يؤسف له أن كثيرًا من معلمى اللغة العربية لغير الناطقين بها لا يزالون» حي الآن» 
يدورون في فلك التقنيات القديمة» الى لا تتعدّى السّبورة العاديّة. وقلة من أولئك المعلمين فق ط» 
هم الذين يستخدمون التقنيات الحديثة» وهذا يؤر سلبًا في تعلم هذه اللغة وتعليمهاء ويجعلها بعيدة 
المنال» أو عصيّة على الفهم» وخاصة أن معلمي اللغات الأخرى لا يدّخرون جهدًا في استخدام 
تلك التقنيات» في سبيل إيصال لغاتهم إلى المتلقين» بل إن كثيرين منهم يحاولون» بشكل مستمرء 
تطوير أدواتمم التّدرِيسِيّة وابتكار تقنيات حديدةء على عكس ما هو عليه الحال لدى معلمى اللغة 


٤‏ ضعف المناهج التعليمية (المقررات): 
ونع بذلك الكتب المؤلفة والمعدّة لكي تكون عثابة مقرّرات تعليميّة للمستويات التعليميّة 
كافة. ونما يجب أن يشار إليه هنا أن على أي منهاج علميّ تعليميّ أن يراعي ثلاثة أركان هي” : 
1 اساساك: لاد 
طا ات المتعلمين. 
- حاحات المجتمع وروح العصر. 
ويشيءٍ من التّفصيل فإن تلك المناهج يجب أن تحقق الأمورالآتية: 
اا تق كل مهاج دراس ق کل ستوى تعليس أو مرحلا عة أهداف هذه الزيحاة؛ 
بحيث يتناسب وسيّ المتعلمين وقدراتهم» ومستوى فهمهم وإدراكهم. 


(۲) المرجع السابق نفسه» ص 777. وينظر: الموجه الفني لمدرسي اللغة العربية» عبدالعليم إبراهيم» دار المعارف» القاهرة» 
طل 1 اع بده ا ص ٣١‏ وما بعدها. 


V٤‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إخداء من المركز 
والايسمح بنشرها ورقيا 
اه يداولها ضار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


؟- أن تتصف هذه المناهج بالسّهولة والمرونة» حي تكون في متناول المتعلمين» على احتلاف 
مستویاهم. 
*- التدرّج العلمي المنطقي في هذه المناهج» وربطها ببعضها بعضاء وعدم التكرار. 
؛ - ربط هذه المناهج بالحياة؛ من خلال الإتيان بأمثلة حيّة من الواقع المعيش للمتعلمين؛ لا أن 
تكون أمثلة تحريديّة» يصعب فهمها أو تطبيقها. 
ه- أن تعمل هذه المناهج على تنمية روح التذوق الأدبي واللغوي» ومعرفة مواطن الجمال في 
النصوص الي يدرسها المتعلمون. 
5- إثراء هذه المناهج للقاموس اللغوي للمتعلمين؛ من خلال بث مفردات كثيرة» سهلة ومتنوّعة 
حن تقر تن ارات القراءة رالكابة وات للا المتعلمين: 
- تنوّع المصادر الي ُستقى منها المناهج؛ بحيث تشتمل على أجمل ما كتب في فتي الشعر والتثر 
العربيين» وما ينضوي تحتهما من فنون. 
۸- يجب أن تعمل هذه المناهج على تنمية روح التفكير والتُفكير الثاقدء بحيث يتعرّف المتعلمون 
على جوانب الإبداع أو النقص في النصوص الى يدرسوفا. 
وما يؤسف له أن كثيرًا من مناهج اللغة العربيّة المقرّرة على الطلاب غير الناطقين بالعربية لا 
تلبّى معظم هذه الحاحات؛ ما يجعل هذه المناهج قاصرة عن تلبية تلك الحاحات الثلاث الأساسيّة 
الواحب توافرها في أي منهاج علمي دراسي» وما يسهم» بشكل كبير» في زيادة الصعوبات الي 
تواجه تعليم اللغة العربيّة لمؤلاء الأحانب. كما أن هذه المناهج لا تحظى بالقدر الكافي من التخطيط 
العلمي الذي يلبي حاجة الفرد واجتمع. 
٥‏ العامية وأثرها: 
منذ أن طلع علينا سلامة موسى وأضرابه» منذ حوالي قرن من الزّمن» بالدّعوة إلى إحلال 
العافكة لاحطلا النقافة واويه اد ارات ال للعامة ق اة و 
لقد انطلق سلامة موسى وأضرابه» في ذلك الوقت» في محاربتهم للفصحىء ودعوقم إلى 
إحلال العامة مكافاء من حقدهم الكبير على اللغة العربية» بوصفها لغة القرآن الكريم. 
ونا يرسق له أن کا من الاب واا تن العريه قل ارو وراد تللق الاعراتة ا لحه 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية Y0‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


إهداء من المركر 


والايسمح بنشرها ورقيا 


اه يداولها ضار يا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


معرفتهم بالأهداف والغايات الدّفينة المحتبئة وراء تلك الأعوات» أو لإبماهم بتلك الدّعوات اا 
مهما كانت غاياتها وأهدافها. 

وإذا كانت هذه الدّعوات لم توت أكلها بشكل كبير» في ذلك الوقتء فإنّها قد أنفهرت في 
عصرنا الراهن؛ إذ نحد كثيرًا من وسائل الإعلام» المرئية والمسموعة» في بلادنا العربية» تبتععد عن 
الفصحى قي معظم برامجهاء إن لم نقل كلها. والأمر كذلك في مجحالات التَمثيل والمسرح» وغيرها 
من الحالات الأخرى. لكنّ الأدهى والأحطر من ذلك كله هو ابتعاد المعلمين عن الالتزام 
بالتحاطب باللغة العربيّة في أثناء محاضراقم, حن في أقسام اللغة العربية نفسهاء وهوما ينعكس 
سلبًا على زيادة تلك الصّعوبات ال تواحه تعليم اللغة العربيّة» ذلك أن هذا الأمر سيحدث» لدى 
المتعلمين» صدمة كبيرة؛ لما يجدونه من اعتلاف كبير» وبون شاسع بين التّنظير الذي يتلقونه في 
خاضراقم والمارسة اللياتيّة العمليّة فن جحهة وبين 'تنظيرات معلميهم أنفسهئ وعدم امراف 
هم هذه التنظيرات» من جهة أخرى. 

وقد امتد هذا الأمر ليشمل المقررات المعدّة للطلاب الناطقين بغير العربية؛ بحجيث نحجدأثر 
العامية أو اللهجات الحلية واضحًا فيهاء أو في مدرسيهاء وهذا ما يؤدي إلى ضعف الطلاب 
أنفسهم. 0 

1 ومن الصعوبات أيضا: 

E:‏ التقويم والقياس لدى كثير من معلمي هذه اللغة؛ یت الها عت عل 
الاحتبارات التحصيلية في قياس مردود العملية التعليمية» وتبتعد عن التّقويم الموضوعي الل ا 
للمدرئس عن مدى تحقق الأهذاف. 

وقي فاية هذا البحث نقترح بعض التّوصيات ال نأمل أن تحد سبيلها إلى الوحودء لا أن تظل 
أحبارًا على ورق» فيعفي عليها الرّمان» كما عفى على سابقاتا. 
التوصيات: 

١‏ - الوقوف في وجه الحملات المغرضة الى تتهم اللغة العربية بالقصور وعدم مواكبة روح العصر 

الحديث» والتصدي هاء من خلال الاهتمام هذه اللغة ودعمهاء بكل الوسائل والسبل المتاحة» 

عبر وسائل الإعلام المرئية والمسموعة. 

-١‏ غرس حب هذه اللغة في نفوس متعلميهاء وهوما يساعدهم على فهمها وتذوّقها والتمكن 

منها. 


۲۷7٦1‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


قدت التكيقك 


اخداء من المركر 
والايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


لكان اس لاد و لمم 1 ابام ا لسريس E N‏ 
جميع المقرّرات والتخصّصات. والتزام مدرّسي هذه اللغة أنفسهم بهذا الأمر من باب أولى. 
وبغير ذلك لن تستطيع اللغة العربية الوقوف في وحه المتربصين يماء من أتباع الغزو الثقافي 
NT‏ 

٤‏ - الدّقة فى احتيار الكوادر التعليميّة» واعتماد الكفاءات العالية» والتأهيل التربوي الجيّد للمعلمين, 
وإلحاقهم بدورات تربوية تعليمية تدريبية باستمرار» واطلاعهم على الجديد في هذاامجال» 
وإلزامهم بتطبيقه. 

ه- إعداد الدّروس إعدادًا حيدًاء والاهتمام بالجزئيّات والأساسيّات على حأ سواءء والإحاطة 
بالمادّة العلميّة المقرّرة» وعدم إهمال أي من فقرات الموضوع المطروح. 

٦‏ - تطوير المناهج التعليمية المعدّة لغير الناطقين بالعربية» باستمرار. 

۷- أتباع الطرق الحديثة في التدريس» لأن الطريقة الحيّدة تحقق الأهداف المرحوّة من التعليم» كما 
أنما تثير اهتمام المتعلمين وتحفزهم على المشاركة في الأنشطة» وهوما ينعكس إيجابا على 
المردود التعليمي المنشود. 

۸- الاستفادة من التقنيات التعليمية المتاحة» والاهتمام بالوسائل التعليمية المختلفة» ومحاولة ابتكار 
تقنيات حديدة» لما لما من أثر فعال في توضيح هذه اللغة» وإيصالحها بيسر وسهولة إلى المتلقين. 

وخ توعية المتعلمين الأجائب بأهمية ربط القواعد النحويّة والصرفية بالدراسة بنشكل عام 
وبالتحدث والقراءة والكتابة بشكل حاص وممارسة ذلك عمليًًا أمامهم» وكذلك الاهتمام 
بربط علوم هذه اللغة المختلفة ببعضها بعضاء لتا كل لا يتجرّأء وعدم تغليب علم منها على 
حساب علم أو علوم أخرى, والحذر من التنظير دون التطبيق. 
ولا بد من أن يشار إلى طريقة في تعليم اللغة العربية سار عليها العرب القدامى في الجاهلية 

قبل الإسلام» وظلوا يسيرون عليها بعد الإسلام حين استقروا في الأمصار والحواضرء وهي إرسال 
أبنائهم إلى البادية ليتلقوا العربية عن العرب الأقحاح» ويقال: تبدى» إذا ذهب إلى البادية وحالط 
الأعراب» وهذا ما سار عليه بشار بن برد والمتنبي وغيرهم من الشعراءء بالإضافة إلى اللغويين الذين 

جمعوا اللغة عن العرب البداة. 
وقي العصر الحديث لا بد لغير الناطقين بالعربية من أن يقصدوا المدن العربية» إذا أرادوا تعلم 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية VV‏ 


هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


العربية ليعيشوا مع العرب» ليتعلموا العربية» وليحرزوا الطلاقة في التكلم بالعربية. 

ولكن هذا وحده لا يكفي, لأنهم في هذا الحالة سيتعلمون اللهجة ال يتكلم كما أص حاب 
المدينة الى يقصدوفاء وهذا أمر لا بد منه» ولكن لا بد من أن يرفده أمر آحرء وهو حضور 
امحاضرات عن الأدب العربي في الجامعات العربية» والاستماع إلى الأساتذة وهم يلقون محاضراتم 
بالعربية الفصيحة» ولا بد من حضورهم الندوات والمؤتمرات الثقافية» والأمسيات الأدبية والشعرية 
ولا بد من حضورهم الدروس الدينية في المساحد والجوامع. 

وثمة نشاط أحير لا بد لكل من يريد أن يتقن العربية من ينطقون بالعربية وممن لا ينطقون بها 
وهو الإصغاء إلى تلاوة القرآن الكرمم بصوت القرّاءه وتتبع التلاوة في المصحف الشريفء لامتلاك 
الفصاحة والطلاقة» ولإتقان العربية. ولعل خير طريقة لتحقيق ذلك هي حضور مجلس التلاوة في 
المسجدء والتدرب على يدي شيخ مقرئ, وإذا لم يتحقق ذلك فيمكن تحقيقه بصورة ما من خلال 
الإصغاء إلى التسجيل الصوت في أجهزة التسجيل وتتبع التلاوة في المصحف الشريف. 


VA‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


هننذد ا 1 - 


إضداء من المركز 


ولايسمح بنشرها ورقيا 
او يداو لها تحار يا 


معوقات تعليم العربية في الجامعات العالمية 


مراجع البحث 


دراسات فنيّة في الأدب العري» د. عبد الكريم الياني» دار السّؤال للطباعة والنّشر والتوزيع؛ 
دمشق» طا۱» 95517١ام.‏ 

طرق تدريس اللغة العربية» د. زكريا إسماعيل» دار المعرفة الجامعية» الإسكندرية» د. تا. 

"# عوامل تنمية اللغة العربية» د. توفيق محمد شاهين» مكتبة وهبة» القاهرة» ط۱» ١٠/9١م.‏ 

ف طرائق تدريس اللغة العربية» د. محمود أحمد السيّد» جامعة دمشقء دمشقء 1۹۸۷- 
A۸‏ ١م.‏ 

اللغة العربية إضاءات عصرية» د. حسام الخطيب» الهيئة المصرية العامة للكتابء القاهرة» 
008 

# مشكلة تعليم اللغة العربيّة لغير العرب» د. على الحديدي» دار الكتاب العريّ للطباعة والنْشر 
القاهرة» د. تا. 

8 «مشكلات اللغة الع خود هرر مو ت ا العهر ا صا ور ته د 

مان اك ا رل ف و و غاس عجرب در لاف اة دا 
161 م. 

" الموجه الفني لمدرسي اللغة العربية» عبد العليم إبراهيم» دار المعارف» القاهرة» ط »١١‏ د. تا. 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية ١ك‏ 


(هذه الطبعة إهداء من المركز ولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


ا ار لاوت العربية 
للناطقين بغيرها وطرق علاجها 

اكنساي العريية: التجارنبي» المعوقنات) 
الآفاق 

ميعيقات تعليم العربية لناشئة الجامعية في 
ا مجتمعات الأوروبية 

مشكلات تعلّم وتعليم اللغة العربية لغير 
الناطقين يما بين تشخيص الواقع واقتراح 
البدائل 

تعليم اللغة العربية في تركيا الواقع و 
المعو قات 

مشكلات تعليم اللغة العربية لغير 
الناطقين بما في السياق الإندونيسي: 
وجحهة نظر معلمي اللغة 

واقع وآفاق تعليم اللغة العربية لغير 
الناطقين بمافي تر كيا(جامعات 
اسطنبول تموذجا) 


واقع تدريس اللغة العربية في ماليزيا 


(جامعة المدينة العالمية موذحا) 


مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 
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(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


بحوث وأوراق عمل المؤتمر السنوي العاشر لمعهد ابن سينا 


التكوين التأهيلي لمعلمي اللغة العربية لغير 


الناطقين با: الحندسة والأحرأة 


اللغة العربية في الجامعات التركية بين 


الواقع والمأمول 


في تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها 
وتحديات الازدواجية اللغوية المعاهد 
الإفريقية أنموذجًا 
تعليم اللغة العربية لغير الناطقين كما- 
المعوقات والحلول 


YAY‏ مركز الملك عبدالله بن عبدالعزيز الدولي لخدمة اللغة العربية 


(هذه الطبعة إهداء من المركزولا يسمح بنشرها ورقيا أو تداولها تجاريا) 


